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,55..2, 9 
DISTRICT OF MASSACHUSETTS TO WIT: 
District Clerk?s Office. 
BE IT REMEMBERED, that on the eleventh day of January A. D. 1813, and in the 
thirty seventh year of'the Independence of the United States de eel d ILLIAM HIL- 


LIARD, of the said district has deposited in this office the title of a book, the right whereof 
be claims as proprietor, in the words following, to wit: | 


«€ ANAAEKTA 'EAAHNIKA 'HZXZONA: 


.Sive Collectanea Greea Minors ;.ad usum LA E E OECYCHCO ; cum notis philologicis, quas 
ὶ Á . S. R. *. ,, ἢ δας VI. 


perm col'egit, partim scripsit Andreas Dalzel, A. M etin aeadenuia 
otorum regis Litt. Gr. Prof. εἰθεσνῖσε & cere ra et bibliothecarius. . Acoc dunt perry m lexi- 
eon etíndex rerum. Editio secunda icana, ex quarte Edinensi priori tior, et Ce- 


betis 'Tabuise aecessione aueta." : 

In conformity to the Act of the Congress of the United States. entitled, ** An aet for the 
encouragement of learning, by Revuring te copies of maps, eharts, and books, to the authors 
and roprietors of such copies, during the times therein mentioned ;" and also to an act, en- 
titled, * An aet supplementary to an act, entitled, An act for the encouragement of learning, 
by securing the copies of maps, charts, and books, to the authors.and proprie of such cop- 
jes during the times therein mentioned ; and extending the benefits thereof to the nrts of 
designing, engraving, and etehing historical and other prints. 


W. 5. SHAW, 
Clerk ofthe District ef Massachiuetts, 


p { * AD LECTOREM 
12 PRJEFATIO 


Mà (V SECUNDXE EDITIONIS. 
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QUUM Collectanea Graoca JMajora, quorum tomus prior 
nuper prodiit iterüm, ad usum Juventutis Academics supe- 
rioris ordinis adornata essent, nec nisi ab iis, qui mediocrem 
saltem progressum in hujus lingue nobiliesims studio jam fe- 
cerunt, commodé perlegi possint; alter libellus, ejusdem fer 
generis, minoris tamen molis, atque' ad usum juniorum Disci- 
pulorum accommodatior, adhuc desiderari videbatur. 

In hoc igitur concinnando, id imprimis cure fuit, ut, ex 
innumeris, quibus Graecarum Literarum abundant monumenta, 
ez seligerentur Fabelle atque Poéuatia quz, inter laborem 
quem in discendo minutissimas lingue tam copiosz partes im- 
pendere necesse est, discipulorum animos jucunditate su& ac 
varietate allicerent et delectarent. "Quamquam autem auc- 
fores, ὁ quibus decerpta sunt hac “ποσπασματιία, non omnes 

optimis Grecia seculis floruerint, eorum tamen stylus plerum- 
que sa(is est elegans, nec est cur quis metuat ne discentium 
judicium de puro sermone Greco, nimiá cum illis familiaritate 
corrumpatur. 

InrERPRETATIONES perpetue, quse Greecos libros comitari 
solent, hinc, quemadmodum ex .nalectis .Majoribus supra 
memoratis, omninà exulant; quia Tironum progressus non so- 
lum non promovere, sed multüm impedire inveniuntur. Ope 
autem Jfnnolationum, parvique Lexici adjecti, quivis discip- 
ulus, dummodo diligentiam adhibeat, pulchreque calleat, uti 
debet, nominum flexiones verborumque conjugationes, nec 
sit ingenio plané crassissimo, qug à perito preceptore preiec- 
ta fuerint penitüs perdiscere poterit, Nec dubitandum quia 
una prelectio, ita elaborata, ad Lipguam Gracum recté intel- 


iv 
 ligendam magis ὁ re futura sit, quam multe, perfunctorié, ut 
vulgó fit interpretationis Lating auxilio parate. 

AxsmotATIONIBUS in singula Fixcerpta prefigitur .aucto- 
ris vitze, ejusque operum preecipuarum Editionum, brevis Noti- 
tia; quee sit junioribus discipulis prima quasi Elementa ejus 
generis Scientie, ubi nemo, literis politioribus imbutus, hos- 
pes esse debet. 

Lzxrcow parvum, ἃ Schrevelio desumptum sed nonnihil 
emendatum et multis vocibus smppletum, ideo adjicere visum 
est, ut Tironibus, modico sumptu, nunquam non ad manus 
esset singularum vocum explicatio huic opusculo accommo- 
data. 

CxrrnRoM hujusmodi laboribus--humillimis quidem illis! 
non autem inutilibus, si Juventuti ingenute ad cognitionem 
Lingue Doctrineque longé omnium elegantissime aditum 
minüs salebrosum reddere valuerint, te, Lector benevole, be« 
nigné fauturum speramus. "Vale. 


Edinburgi, ? Coll. Jacobi VIT. 
Scotorum Hegis, Kal. Feb. 
MDOOXOI. 


PRAEFATIO —— 
EDITIONIS QUARTE. 


POSTQUAM hic libellus tertiàm editus fuisset Edinburgi, 
nova ejus editio nuper prodiit Lipsiz, curante Joanne Godofr. 
Grohmanno, in inclytà Academià Lipsiensi Philosophis Pro- 
fessore. ἴῃ hac visum est editori doctissimo notas contextui, 
ad usum commodiorem, subjicere ; auctorum locutiones aliquas, 
que in notis Anglicé verez legebantur, Latiné reddere; at» 
que vocum analysin, quz ibidem subindé occurrebat, in parvum 
Lexicon analyticum, paulà aliter quam id quod confeceram, 
constructum, transferre; in quo vocabulorum derivationes, 
rectiàs, ut ille arbitratur, ex aliis Lexicis pretendas, omisit, 
Indicem autem rerum ad finem adjunxit. 

Nequit mihi non esse gratissimum, quód hic libellus non 
solum domi comprobatus fuerit, sed etiam in exteris regioni- 
bus, tanquam studiose Juventuti aliquid utilitatis afferens, 
jam ceeperit innotescere; et magne quidem à me debentur 
gratize erudito Professori Lipsiensi, propter laborem, quem in 
hoc opusculo recoquendo et patrie juventuti commendando, 
ponere haud gravatus sit. Graecum certé contextum diligen- 
ter accuravit, sublatis, quie locis quibusdam in meas edition- 
es irrepserant, erratis typographicis: quseque ego, ad illius 
exemplum, ex hac quoque editione tollenda curavi; atque in- 
dicem itidem rerum ab illo confectum libenter adoptavi. 

Quz verà in notis et lexico innovavit, quanquàm ea in me- 
lius mutata nonnullis videantur, tamen ut eum in hoc quoque 
imitarer mihi noc potui persuadere; atque adeo in hac nov&. 
editione eandem notarum et lexici formam quam antehac, 
materià tantüm in paucis emendatá, retinui. Namque, inter 
docendum, dum discipuli alii aliam libelli formam in manibus 
haberent, magnum exinde incommodum oriturum, presertim 
inlocis per paginas indicandis, mihi visus sum prsvidere. 
Preterea, cum note eo consilio exaratee essent, ut auxilium 


vi 

discipulis in prelectione discendà domi praberent, verebar 
ne, si hae oculis eorum inter examinandum in auditorio sub- 
jicerentur, tali illecebras, dum loca difficiliora interpretaren- 
tur, resistere nequirent; atque ita satis se facere putarent, 
si, imprimis, sententiam Grrecam, deinde, interpretationem 
ejus ultró quasi se offerentem, legerent; quod, ut precepto- 
res bené nórunt, usu venire solet discentibus, quando perpet- 
ua interpretatio Latina à regione. vel infrà praesto iis adest ; 
quodque, ut iidem quoque nórunt, magno est rectee Linguse 
Greece intelligentiae impedimento. — Neque ullam  mutation- 
em feci in Lexico, magis id analyticum reddendi gratiá : Nam 
antequam bujus libelli lectionem tirones aggrediantur, nomi- 
num et verborum flexiones ad unguem callere, atque casum 
quemcunque nominis aut tempus verbi primo intuitu, vel sal- 
tem post iis indicatum nominis nominativum aut verbi presens 
indicativi, dignoscere debent. ^Vocabulorum veró radices 
vel derivationes, quarum quippe matura cognitio tironibus 
utilissima sit, nequaquam hinc ablegandas duxi. 

Quod ad quasdam phrases Grece attinet, quz in notis 
Anglicé potius quam Latiné reddite inveniuntur, hanc secu- 
tus sum methodum, quando idioma vernaculum melius quam 
Latinum Graeco respondere videbatur; quas utinam Groh- 
mannus non Latiné, sed vernaculé vel Gallicé in sw& edi- 
tione vertisset: Atque si unquam .nalecta mea .Majora, duo- 
bus tomis comprehensa, Lipsite quoque, curá ejusdem viri 
doctissimi, prodibunt, hoc ab eo factum forsan inveniemus. 
Interea hic quidem lucem jam aspexit eorum Tomi prioris edi- 
tio quarta, cum Appendice, in qua Subsidia quedam selecta 
Linguse Geeecese studiosis utilissima indicantur: Tomi autem 
posterioris editionem alteram emendatiorem propediem prodi- 
turam spero.  Seripsi Edinburgi, Idibus Januar. A. D. 
MDOCOI. 


Jnnotatio ad. Secundam Editionem JAmericanam. 


Ix hac editione secunda Americana Col. Grsec. Min. Cebe- 
lis Tabula, ad exemplar accuratissimum, excerptis ex oration- 
is solutze scriptoribus est addita. Lexicon parvum quoque 
auctum est verbis plus trecentis, quze in hoc opusculo inveni- 
untur, et in editione priori non reperta. Notz qutedam phi- 
lologicze, ex melioribus editionibus selectz, subjiciuntur, neu- 
liquam profecto commentario lucido et nitido DaArLzEL com- 
parand ze, sed quce aliquid forsan fructus ingenus et studiosse 
juventuti afferant, 


CAX'FABRIGIE, Nov-ANGLORUM, 
Kalend, Jovem. mbcccx. 


Huic quarte. Editioni American: visum est, qusedam ex- 
cerpta ὁ Vetere "Testamento secundum Septuaginta, et Chris- 
tianis Scriptoribus adjungere. Vocabula, quse in Parvo 
Lexico non reperiuntur, in Appendice ad calcem hujus operis 
subjecto, inveniantur. — Cantabrigis, Nov-Ang. Idibus Feb. 
À.D.-wncoccxix. - | ! 
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» pm wig στα κοχλίας ἰακουσας 
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δὲ αὐτῶν τρυζοντων, 5sQu, 9 ὅδ κακιστα᾿ Quo, ἴ τῶν 


^ 


8 


οἰκέων ὑμῶν ερυπιπραμενων, 9 aurei ᾧδετε; 


β. ἽΠΠΟΣ ΚΑΙ ἹΠΠΟΚΟΜΟΣ. 


8 Κριθην τὴν vov ἱππου ὁ ἱπποκοριος κλέπτων και 
πώλων, oy ἱππον ἐτριξε καὶ εκτενιζε vacas ἡμο- 
pug* sQn δὲ ὁ ἱπτος, εἰ “ελεις ἀληθως καλον εἰναι 
—O qué» P Intp κριθὴν τὴν τρεφουσαν μὴ πόλει. 

γ. 


4 EX JESOPI FABULIS. 


'*. l'EOPI'OZ ΚΑΙ ΟΦΙΣ. 


Γεώργος, Ἶ χείῤοωνος ὥρανν οῷιν Ξεύρων δύπω κρυ- 
οὔς πεπηγότα, τουτὸν *AaGw» 5 ὕπο κολαου κατεθ- 
το 9 ϑερμανθεις δὲ ἐκεῖνος και Ταναλαῦων τὴν ιδιαν 


φυσιν δεπληγε τὸν φυεργετην. 


δ, OPNIZ ΚΑΙ ΧΕΛΙΔΩΝ. 


6 Ogni 10 ὀφεως wo, 1! εὑρουσα, eius ag ! ? ἐκθερ- 
μανασα εξικοχᾶψε" χελιδὼν δὲ, P ϑεασωμενὴ αὖ» 
τὴν, ἐῷη, ὦ ματαίαν lei ταῦτα vosQue, 15 ἅπερ 
αὐυξηθεντα απὸ σου πρωτῆς lÓvov at» ὠρξεται: 


«. MYIA. 


Μυτα 17 ερπεσουσα εἰς χυτρᾶαν κρεᾶτος, ἐπειδὴ 
18 ὑποενιγέσθαι ἐμελλεν», ἐφη προς ἑαύυτην, αλλ᾽ 
eyorys καὶ ϑβεξρωκα, καὶ πεσωκα; χαξ λελουβῤιαι" 


Ὁ χαν ἀποθάνω οὐκῆν μελει μοι. 


s. ἭΜΙΟΝΟΣ. 


"Hoovoc, ἐκ χριθης ?! may vibus, 35 χγεσκιρτησέ 
[Bows καὶ λέγων, «ατὴρ poo ἐστίν. ἵππος à τωχυδρο- 
poss. κᾳαγω “αὐτὰ ὅλος αἀφαριθιωθην" καὶ ποτε 
74 χγαγκῆς ἐπελθουσῆς τρέχειν, ἐπειδη “5 του δρομου 
éTGUTQUTO, TOU πῶσρος ονου. Suus i ὑσεωνησθη. 

e 


* 


EX /7ESOPI FABULIS. 5 


ζ. AAQHHE ΚΑΙ BOTPY2. 


Βοτρυας τεπκείρους ἀλωτηξ ! χρεμαμέενους ? iura, 
σουτους " ἐτειρατο καταφαγεῖν. *]loAAm δὲ ὅ κα- 
ῥουσα ὅ xou μὴ δυνηθεισα ψαυσαι, τὴν λυξῆν ἴ χα- 
ραρυυθουμενῆ, ἐλέγεν, P ομῷακες ετι εἰσιν. 


| " .AACGQIIBE. ; 


Αλωκηξ εἰς οἰκαν ἐλθουσα 9 ὑποκριτου, ga; ἕκα- 
στὰ τῶν CUTOU σκευᾶν διορευνωρνένη, εὑρε καὶ x&Qa- 


12 καφτεσκευασμενῆν' ἦν 


Amr 11 μορμολυκιου ευῷνως 
και 13 αγαλαθόυσα ταῖς χερσιν, ἐῷην ὦ 13 οἷα xsQa- 


A2, καὶ 15 ἐγκεφαλον οὐκ ἔχει. 
.4. ΚΟΡΑΈ. ) 


Kogat voro eQn 1 τῇ μητρί, μητέρ, 17 suyoo τῷ 
Seu, xa; μὴ δ demi, Ἣ δ᾽ 15 ὑξολαζουσα sQ3, rig 
cs, ὦ τέκνον, va» jue». ἐλεησει; “ἵτρμος γαρ 


κρεᾶς ὑπο σοῦ γε οὐκ ἐκλαπη; 


i ΚΥΩΝ ΚΡΕΑΣ ΦΕΡΩΝ. 


Koo» πρέας φέρων ποταβοον “3 διεδαινε' ϑιασα.- 
μένος 06 τὴν αυτου σκιαν sx). τοῦ “5 ὕδατος, 24 ὑχσε-. 
Aa ἕτερον κυνῶ εἰναεικρεας “5 
αφεις vo ἰδιον, “7 ὥρμησε vo sns λαῦειν,.238 αχωλεσε 


δε 


κατεγχοντα" 520 χαὶ 
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δὲ αρφοτερα" ἷ τὸ gus» ouv oux ἢν" 0 ὃς κατεῖχεν ovo 


του ῥευματος * κατεσύυρετο. 


i4. ?TAOZ ΚΑΙ ΚΟΔΟΙΟΣ. 


4 Τῶν ορνιθων βουλοριενὼν soigews βασιλεα, ταὺς 
5 ἕκυτον ηξεοὺ δια τὸ καλλος χειροτονεῖν" Ó αἱρου- 
[pev ὃς τουτὸν πάντων, κολοίος ^" ὑπολαξων eQ», 
&AX εἰ, ὅσου βασιλευοντος. ἀετὸς ἥμας καταδιωκειν 


9 εἰιχερῆσει, 1 aoc npur ἐπαρκεσεις 


iB. 11 ΚΥ͂ΝΕΣ ΔΙΜΩΤΤΟΥ͂ΣΑΙ. 


Κυνες λιῤυωττουσαι ὡς ἐθεάσαντο ἕν τινε ποταρυῳ 
12 βυρσας βρεχομενας, μη δυναμεναι P avrav ἐφικεσ- 
θαι, 13 συνεθεντο ἀαλληλοις ὅπως πρωτὸν τὸ ὑδὼρ 
15 εχχιωσιν, 19 καὶ si οὕτως vri vag βυρσας V παρα- 
γένωνται. — 19 Συνεδη δὲ αὐταῖς 19 σιουσαις “Ὁ πριν 


διαραγηναι, ἢ τῶν βυρσῶν εφικεσθαι. 


iy. ἽΠΠΟΣ ΚΑΙ ἘΛΑΦΟΣ. 


Ἵσσος "i κατειχε λειμῶνα μόνος, ““ελθονῆος δ᾽ 
ἐλαφου καὶ διαφθειροντος τὴν νοριῆν, βουλοῤνενος 
?3 φιμωρησασθαε τὸν ἐλαῷον, ?* ἡρωτα ?5 σὸν ανθρω- 
wo», εἰ δυναιτο ῥοετ᾽ αὐτοῦ κολασαι τὸν ἐλαῷον" “0 ὁ 
δ᾽ ἐφησεν, αν λαξη γαλινον, καὶ αὑτὸς αναδῃ vc 
koros syaw αἀκοντιω" ?' συνομολογησαντὸος δὲ, καὶ 
αναξαντος, ?9 ἀντί τοῦ τιρωρησαφσθαι, αὐτὸς 39 sdoo- 
λευσεν ἤδη vw ἀνθρωπῳ. ἐδ. 
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* 


ιδ. ΤΕΤΤΙΞ ΚΑΙ MYPMHKEZ. 
Xwporog egg, τῶν σίτων ? βραχεντων, δι μυρ- 
pause P epoyor τεντιξ δὲ λιμωστων *yrti αὐτοὺς 
φροφην" οἱ δὲ βυρμηκερ εἰπὸν nor, διωαψι Svo ϑέρορ 
e ὅ συνηγες τροῷφην; ἴ O Os εἰπεν, ὃ oue. ἐσχολα- 
Ce, αλλ᾽ 9 ηδὸν μουσικῶς οἱ δὲ γελασαντες Mop, 
αλλ᾽ 10g ϑέρου ὥροις quAGG, χείρονος ορχου. 


is, ΓΕΡΩΝ ΚΑΙ ΘΑΝΑΤΟΣ. 


Γέρων ποτε ξυλω "V" vapev εξ ἐν κατπι τῶν 
“ρῶν 13 αρᾶρυενος, ἐπειδὴ nes δον 1? ἐπηχθισρμε- 
γος ^ εὔαδισεν, 15 αασειρηκως» ἢ 16 «σεθετο τα τα ξυλα» 
καὶ voy ϑανατον ἐλθεῖν I επεκαλεισο. Του δὲ Sa- 
νώτου εὐθυς 19 ἐξίσταντος, καὶ τὴν αἰτίαν αυνθανομοε.- 
vov δὲ ἦν αὐτὸν 19 παλοιη, ὁ γέρων su, ivo τὸν Φορ- 
voy τοῦτον ?) ρας, ἐπιθης uot. 


ie. ΚΥΩΝ ΚΑΙ AEZIIOTHZ. 


Exo» τις ?! χυνα Μελιταιίον xai ovo; 3 διετελει 
τῷ κυνι προσασαιίζων" καὶ εἴποτε εξω δεισνον εἰχεν» 
sxopaQe vi ara καὶ "aposiovri παρεθαλεν. Ὃ δὲ 
ovo; ?* ζηλωσας, “5 προεδραμεν αὐτὸς καὶ σείρτων 
96 ἐλακτισε "7 voy δεσποτην" καὶ οὗτος ἀγανακτήσας 
75 ἐξχεέλευσε παιοντῶ αὐδὸν αναγαγειν πρὸς τὸν μυ- 


Ao), καὶ τουτὸν δησαι. 
ic. 
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i. AAEKTOPEZ. 


Αλεκτόρων δυο ρυαιχορνένων ! περι ϑηλείων ορνιθων» 


€, ef e 2 3: 4s 
δ'εἰς τὸν ἐτέρον ^ κατετροσωσασο" καὶ "0 μεν “ ἥττη- 


* 


θεις εἰς vom» κατασκιον Pom ἐκρυδη" ὁ δὲ νικῆ- 
σας» εἰς ὗψος 6 αρθεις, καὶ ἐφ᾽ ὕψηλου τοίχου σφας» 
μεγαλοῴῳνως sGogrs. Καὶ παρευθυς αετος ἴ κατατ- | 
σας, ἥρπασεν uror ὁ δ᾽ s» cxory κεκρυμυμονοξ, 
ἀδὲέως SXTOT& ταις ϑηλείαις ἐπεξαινεν. 


ἢ. ἘΧΙΣ ΚΑΙ 'PINH, 


8 Ey εἰσελθων εἰς γωλκουργου ἐργαστηριον, “ 6x 
τῶν σχευων τῶν οντῶν εζητει Φαγειν ἧκεν ouv "pog 
τὴν βινὴν, xoa αὐτὴν Ü παρεκαλει 11 δουγαι αὐτῷ τί" 
e P 12 e? . , . P] 

ἢ 0s  υποτυχουσὰ εἶπεν, αλλ ευηθης εἰ wap soU 
B e, αποισεσθαι οἰομνενος, 14 ἥτις οὐ διδοναί, ἀλλὰ 
λαμβάνειν παρὰ πάντων 15 ufo. “ 


i. ATKOX KALI TEPANOZ. 


. Auxev Adios οστεον 19 ἐπεπσηγει" ὁ δε γερανῳ μισ- 
θον ᾿ἴπαρεξειν εἶπεν, εἰ lp κεφαλὴν αὑτῆς sw 
ξαλουσῶ; τὸ ὀστοῦν $X τοῦ λαίμου αὕτου ᾿ϑεχξαλοι- 
à δὲ τουτ᾽ εκδαλουσα, “θδολιχοδειρος ουσῶ, τὸν pulo) 
"lemen ὁστις γέλασας, καὶ τους οδογτας Ξ'ϑηξας, 
?Jnoxti σοι μυισθος, sQn, vOUTO καὶ μόνον, ὅτι ἐκ AU- 
κου στομᾶτος καὶ οδοντῶων "eines καραν Gua, 


35/n0s» παθουσαν. 
κ᾿ 
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LM ! 
x. ΑΔΩΠῊΞ, AIMOTTOYZA. 


Αλωπηξ, λιμώττουσα ἐν quy, !sfsaoaro βοσκου 
Apt καὶ ἄρτον; ἔτι τινὰ καλυδην ὑπ’ αὐτου κατὰ» 
λειῴθεντα, xat. Ξεισελθουσα διω στενωτατῆς οτῆς» sQa- 
ys» αὐτὰ ἥδεως" “εξογκωθεισα δὲ, xài μη δυναριενη 
“ἐξελθεῖν της καλυδης, ὅεστενε καὶ ὡλοφυρετο. ᾿Ετερω 


Ld 


δὲ αλωπηξ διερχομνενὴ ἤκουσεν αὐτῆς τῶν στενῶγ- 
pum, καὶ προσελθουσα επυνθανετο τὴν αἰτίαν" καὶ 
Τωαώθουσα ἐφη" μένε τεως νταυθα, ἕως αν Proixurs 
ὕγενη Ἰθόχοια ovo. εἰσηλθες. 


χα. AEQN ΚΑΙ ΟΝΟΣ. 


Aso» καὶ ονος, | 


κοινωνιῶν Sejsyor, ἐξηλθον ἐπι 
Sagaw Γενομένων δὲ αὐτῶν κατὰ Ti σπηλαιον», 
νῷ ἴαιγος ἀγρίας, ὁ μὲν λεὼν πρὸ vOU στομίου 
Vrae, ᾿δεξιουσας τας αἰγως ᾿ἰδσυνελαμξανεν" ὁ δὲ 
oyog ἔνδον εἰσελθων ᾿ϊενηλατο αὐταῖς, καὶ ἰδϑωγκα- 
vo ἐκφοβεῖν βουλομενοςς. Του δὲ λέοντος τας 'ϑπλει- 
στας συλλαΐοντος, εξελθων sxSivog δασυνθανετο αυ- 
vou, εἰ γοναίως “θηγωνισατο, καὶ τὰς αἰγας 5 εξε- 
διωξεν. Ο ἂὲε umir αλλ εν wb, ori. καγὼ Pay 
σε ἐφοξηθην, "55, pon qui» σε ονὸν ovra. 


xp. ἘΛΑΦΟΣ. : 


Ἑλαφος διψησας ἐπι πηγὴν ηλθεν" ido» δὲ τῆν 
ἕἑαυτου σκίαν, TOUS μὲν ποδως "epusppsro ὡς λέπτους 


à: 
2 


V 
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δὲ ἀσθηνεῖς οντας" τὰ δὲ κερωτὰ αὐτοῦ ᾿επηνει, ὡς 
μέγιστα καὶ εὐμηχη. “Μ ἥδεπω πίων» κυνήγου χᾶ- 
vua Gorroc, sQsuysy. “Ἐπὶ πολὺν δε τότὸν δρα- 
pu» δὲ εἰς ὕλην. "sp me, τὸις κερασιν δεμπλακείς 
δεθηρευθη, sQn δὲν ὦ quero; sym! ὃς ἐκ μὲν τῶν 
χοδὼων Ἰεσωθην οἷς εἐρνεμυφομὴν, sx δὲ τῶν κεράτων 
ὃ φροεδοθην, Poig ἐκαυχωμην. | 


«y. AAEKTPTONEZ ΚΑΙ ΠΕΡΔΙΞ. 


Αλεκτρυονὰς Tig ἐγὼν ἐπε τῆς οἰκιᾶς, πριαρυένος 
δὲ περδικα, σὺν ἐκείνοις 10 xs. νεμεσθαι. Ἴων δὲ 
φσυπτονζων αὐτὸν, καὶ ἀπελαυνοντῶν, &XSiyog 1ἷ ηθυ- 
[stt σφοδρα, νορυιζων, ὡς αλλοφυλος ταῦτα TOU 
ὑπο τῶν ἀλεκτρυόνων" ὡς δὲ δ μετα μικρὸν κακει- 
ysg Péopaxe uy opera, καὶ αλληλες κοπτοντας,  rge 
λυχσῆς ἀπολύυθεις, εἶπεν" αλλ ἐγωγε Paro τοῦ γυν OU 


λυχπησόῤῥυαι; ὁρῶν και αυταὺυς 16 μωγορνένους ἀλληλοίῖς. 


xà. AAQIIHE ΚΑΙ ΚΟΡΑΞ. 


Κοραξ, χρεας ἄρτασας, ἐπὶ τίνος δενδρου xai. 


18.ς. 


σεν. Αλωπηξ δὲ τουτον ἰδουσα και βουληθεισα 
ριγένεσθαι τοῦ κρεῶτος, ἴὄστασα κάτωθεν» εἐπῆνει αὖ- 
σὸν ὡς εὐμέγεθες καὶ κῶλον οὀρνέον» λέγουσα και 
ϑηρευτικον καὶ εὐμορῷον" ?^xou ori ἥρμοζε σοι βασι- 
A0 εἰναι ὀρνέων, "las καὶ φωνήτικος ὑπηρχες" αλλ' 

ὼ 


, φῆτα τῆς ἐν (C'T 6I τρυῷης. 
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* W010 0960), και &A&Aor ὑπαρχεις. ὋὉ δὲ κοραξ, 
ἄκουσας ταυτὰ,; καὶ ᾿'χαυνωθεις τοις ἐταιίνοις, ῥέψας 
τὸ χρεας, “μεγάλως ἐκέκραγι. Ἡ δ᾽ αλωπηξ, δρα- 
pour, καὶ λαξουσὰ τὸ κρεας, ἐφη τρος αὐὑτον" ἐχεις 
κοραξ ἅταντα, ?youg δὲ γε λείπει. 


κε. MYTEX. 


Mov; ἀρουραιος ἀστικῷ γινετῶεέ Φιλος uUi, καὶ 
* ey Φιλιαν πιστουβιένος, πρῶτος fig ἀγρὸν τὸν ἄσ- 
φικον παρελαμβενεν, καὶ ξενιαν αὐτῷ "παρετίθει xou 
τρωπεζαν, ἃ φέρειν D οιδς τοῖς ενοίκουσιν ἀγρόν. 
Αμειξόμενος δὲ τὴν ξενιαν ὃ ἀστικος, εἰς ἄστυ τὸν 
ἀρουραιον ἐκόμιζεν, καὶ εἰς ὠνδρος εὐπόρου παρελαρυ- 
Gaye» oixoy, Ὡς δὲ "vov. οντων ἡδὴ προσαπτεσθαι 
ἡθελον, προσίων vig ϑανεκοαστε καὶ τοσαυτάκις τῆς 


10eats- 


ἐν τοῖς οψοις ϑακηλαύνοντο aigue, ὁσάκις 
ρωγτο μετωλαμξανειν. Και 11 ελευταιον ὁ αρου- 


geuogs ὠπειβυι, $09, τὴν ἐν ἄγροις 12 προτιῥυὼν - μμετριο- 
4 


χς- ΑΛΏΠΕΚΕΣ. 


Αλωχηξ ἐν καγιδι 1ϑληφθεισα, και ᾿ϑαποκοτείσης 
τῆς ovpag 1δδιαδρασα, ἰδαξίωτον, UT αἰσχυνης, ἥγει»- 
vo voy Guo. 1 Ey οὖν xou τὰς αλλας ἀλώπεκας 
vovv αὐτὸ νουθετησαι» ὡς ἂν τῷ κοινῷ πάθει τὸ (roy 


Ἰδσυγκαλυψεῖίεν αἷσχος. Καὶ δὴ τασας αθροισασα, 
1955. 
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ueni τὰς οὐρὰς Q'TOXOTTSIM, log οὐκ ὠπρέπες [005 
yo) τοῦτο TO μῆλος ον, ἀλλα κῶὶ πέριφτον βᾳρος 
Ὡᾳροσηρτήμεναν. 3 ὙὝπολαθουσα Q6 vig avo» Ve 


4 


e 5 9 ' 
w$ "w αὐτῇ, “αλλ εἰ οὐ cO) TOUTO TpoT(Qépshs 


e 6G t 
οὐκ ὧν ἤμυνεν αὐτὸ συγεοουλευές. — 


x). AEQN ΚΑΙ ONOZ ΚΑῚ ΑΛΩΠΗΞ, 


Asa xci ovrog και ἀλωπηξ, ὃ κοινωνίαν ποιησαμε- 
yoi εξηλθον πρὸς αγραν. ἸΠολλὴης ou» ϑηρὰς ἴσυλ- 
ληφθείσης» προσεταξεν ὁ λεὼν τῷ ove ὃ διελεῖν αὖ- 
τοῖς. Ὃ δὲ τρεῖς μερίδας ποιησαμνενος 9εκ τῶν ias 
lO χλεξασθαι τουφους vpouros*évO. Καὶ ὁ Ata 


? 


USyopuusg, τὸν ovo» κατεφαγῖν. ' Em vm «Ao- 
ixi μερίζειν sxsAsugiv 7 δ᾽ εἰς μιῶν μεριδὼ παντὰ 
Ἰδσωρευσασα, δωυτῇ βραχυ τί κατελιπθς Καὶ ὁ 
λέων πρὸς αὑτὴν» τίς σε, ὦ βελτίστη, διαιρεῖν οὕτως 


εἐδιδαξεν; Ἢ δ᾽ εἶπεν, του ovov συμφορα. 


χη. BATPAXOI. 


Barpayoi, Avrovjosyot περι τῆς ἑαυτῶν (GP IG, 
vesc Gsig ἐπερψαν πρὸς τὸν IP Aie, βασίλεα αὑτοῖς 
14 χαρασχεῖν. Ὁ δὲ, ἰδσυνιδων αὐτῶν τὴν εὐηθειῶν,, 
ξυλον εἰς τὴν Dupuy ἴθ καθηκεν" καὶ οἱ βαφτραχοι, 
T vo μεν πρῶτον 18 κατακλαγεντες τὸν Ψοῷον, εἰς 
τὰ βαθη τῆς λίμνης 19 εδυσαν. 39 Ὕστερον δε, ὡς ἀκι- 
varo» ἣν τὸ £uXor, 21 ἀναδυντες, εἰς σοσουτον ?? κασα- 


φρονήσεως 
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φρονήσεως nov, ὡς καὶ ἐτίξαινοντες αὐτῷ '᾿επικαθε. 
ζεσθαι. ΞΑναξιοκαθουντες δὲ τοιουτον su» βασν 
Asa, ἧκον sx δευτεροῦ προς τὸν Διῶ, καὶ τοῦτον χα. 
βεχκάλουν δαλλαξαι αὐτοῖς τὸν αρχηγον" τὸν yap 
πρῶτον Jun» sias vaysAn καὶ αἀδοκιμον. Ὃ δὲ 
Ζευς, ἀγαναχτησας κατ᾿ αὐτῶν, ὑδρον αὐτοῖς ἔπεμ- 
Ψψεν, ὑφ᾽ ov συλλαμθανομενοι κατησθιοντο. 


xy. BOTKOAOZX. 


Βουκολος ἀγελὴν ταύρων βοσχαν, 9 απωλεσε μοσ- 
qo". ἴΠεριελθων δε ὅπασαν τὴν ἐρῆμον, 9 διετριξεν 
ἐρευνῶν" ὡς δε οὐδὲν εὑρειν 1ῦ ηδυνηθη, 11 ηυξατο τῳ 
Ad, ἂν τὸν λαξοντα μοσχον χλεστὴν 12 ὑποδειξη, 
ἐρέῷον εἰς ϑυσιαν ἢ προσαξειν. Καὶ δὲ ἐρχομενος. 
εἰς Tiv ϑρυμωνῶ, εὑρίσκει λέοντα κατεσθίοντα τὸν 
μόσχον. — EgofoGog οὖν wysvoposvog, καὶ ἴέμεγα δει- 
λιασας, ᾿ἐταρας τὰς χείρας ἄυτου εἰς τὸν ουρᾶνθν», 
εἰπεν" ὦ δέσποτα Ζευ, 19 ἐπηγγειλαρηὴν σοι spiQoy 
durs, su» τὸν πλεέπτην εὑρω" Yu» ταῦρον σοί Sue 
σειν ὑκισχνουμῶι, τῶν TOUTOU τὰς χειίρῶς SXQUyM, 


λ. ΚΥΩΝ ΚΑΙ ΔΛΕΚΤΡΥΩΝ, 


Κυων και ἀλοκτρύυων, ἑταιρείαν ποιησάμενοι, 17 δευ- 
ον. 18 Ἕσπερας δὲ καταλαζξουσης, ὃ μὲν ἀλεκτρυοῶν 
ἐπὶ δενδρου εκαθευδὲν αναξας" ὃ δὲ κυὼν πρὸς τῇ 
pig τοῦ δενδρου κοίλωμα ἐχοντος. Του às ἀλεκτρυο- 
γος, 19 κατὰ τὸ εἰωθος, vuxvop Φωνησαντος, αλωπηξ 


δκοὺ-» 
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᾿ἀκουσασα, πρὸς αὐτὸν ᾿εδραμε" καὶ στασαὰ ζατωθεν, 
προς ἑαυτὴν κατελθεῖν ?nZv, 3 ἐασιθυμειν γαρ ἀγαθὴν 
οὗτω φωνὴν ζωον sy or ἀστασασθαι. 4 Του δὲ εἰπον- 
vog, τὸν “ϑυρωρὸν πρότερον δίυπγισαι ὑπο τὴν ῥιζαν 
καθευδοντα, ὅὡς ἐκείνου αἀγοιξαντος κατελθεῖν" κα- 
κείνης Φητουσης αὐτὸν Φωνησαί, ὁ κύων, αἰφνῆς πη- 
᾿ δησας» αὐτὴν ὅ διέσπαραξεν, 


λα. EPMHZ ΚΑΙ ATAAMATOIIOIOZ. 


Ἕρμης, ἴ γνωναι βουλόμενος εν τινι τίμη παρ᾽ αν- 
θρωποις ἐστιν, ἧκεν ὅεις ἀγαλμάτοκοιου, ἑαυτὸν 5 εἰ- 
κασᾶς ἀνθρωπῳ. Καὶ δεασαμιενος ἀγαλρὰ vou Δίος, 
10 ρωτῶ, ᾿ἰ ποσοῦ τις αὑτὸ πρίασθαι δυναται; I Tov 
δε εἰπόντος, δρωγριῆς" γεέλασας, loros vo τῆς 
Ἥρας; εἐφη. 1^ Εἰποντος δε, χλείονος ἰδὼν καὶ vo 
ἑαυτου ἀγαλμια, καὶ νοριισας, ὡς» STSIÓN ἀγγελος 
ἐστι έων, καὶ κερδωος, πολὺν ἄυτου παρὰ τοῖς ἀν- 
θρωποις εἰναι τὸν λόγον, lnosro πέρι αὐτου. Ὃ δ᾽ 
αγαλματοποίος SQu, 16 ey τουτους organ, καὶ τοῦτον 


προσθηκὴν σοι Dibupa. 
II. 


T^Y 1 mci , r E. 
So AJ S 
- ΤΊ]; 
UNIV'mRsITYy 
Oo : 
ADR NE 
l 
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l'IEPOKAOTZ AZTEIA. 


ὦ, ZXOAAZTIKOZ xoAvpGa» [DovAoputvog, 
? χαρὰ μικρὸν ἐπγιγῆ. “Ὥμοσεν ovv μη ἅψασθαι 
ὕδατος, “τῶν μὴ πρῶτον μαθῃ κολυμξᾳν. 

B. Σχολαστικος φιλῳ ὅ συναντησας εἰπε, καθ᾽ 


ὅ σε ἐδων προσηγορευσα. ἴ Ὁ δε, συγγνωθι 


UTyoUc 
- quoi, ὅτι οὐ προσεσγον. 

y. Σχολαστικος 9 vorouyra, ἐπισκεατοριενος, npn 
τὰ περι της ὑγιείας" ὁ δὲ οὐκ 9 ἡδυνατο 190 αποκριθη- 
yx. ἸἱοΟργισθεις ovy. εξηλεγξεν, P ελπιζω xoqus 
νοσησαί» καὶ 8AÜoyri qoi μὴ αποκριθηναι. 

δ. Σχολαστικος ἑατρῳ συναντησας, συγχωρῆσον 


μοι» εἰπε, xou μὴ μοι μερυψη, ovi οὐκ vorne. 
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b. Σχολαστικος Sew τὸν ἱπτον αὗτου διδαξαι 
[m τρωγεῖν πολλα, οὐ παρεξαλεν αὐτῷ τροφας. 
ἸΑσοθανοντος δὲ τοῦ ἵππου T9 Aus, ελεγε' ? μεγὰ 
ἐφημιωθην" — S évé γῶρ ἐμᾶθε μὴ τρωγεῖν, vor$ cmi- 
θανε. | 

$. Σχολαστικος οἰκίαν πωλῶν, λιθον c^ αὑτῆς 
εἰς δείγρυα ἐπεριεφερε. 

Q. Σχολαστικος ϑελων δειδεναι, εἰ τρέπε! αὐτῷ 
πκοιμασθαι, 9 καμμυσας εἐσοττριζετο. 

ἢ. Σχολαστικος ἑῶτρῳ συναντησας ὑπο τοίχου 
7 εχρυζη. — 9 Τίνος δὲ πυθορνενον τὴν αἰτίαν, εφῆ, 
ὃ καιρὸν ἐγὼ μὴ ἀσθενησας» καὶ αἰσχυνοριαι εἰς ον 
ἐλθεῖν τοῦ τὠτρου. 

Ὁ, Σχολαστικος 19 ἀριναίῶν yos 1 εσφραγίισεν 
αὐτὴν. Του δὲ δουλου κατωθεν ἸΞσρησαντος, καὶ 
voy oio» αἰροντος, εθαυμαξεν ὅτι, τῶν σημαντρων 
σωῶν οντων, ὁ onog 5 ἐλάντουτο, ἉῬχτερος εἶπεν, 
ὁρῶν 1^ μη κατωῦεν αφηρεθη, ὋἋὋ às, ἁμαθεστατε, - 
εἴταν, oy τὸ κάτωθεν λείπει, ἀλλὰ τὸ ἀνωθεν μέρος. 

.. Σχολαστικος ἰδὼν στρουθία emi δένδρου, λαύρα 
16 ὑχεισελθων 17 ὑφαπλωσατο 18 τὸν κολπον, xai sctit 
ro δενδρον, 13 ge ὑποδεξομιενος τα στρουθια. 

4x. Σγολαστικος σχολαστικῳ συναντησας SITÉY, 
20 μᾶθον ὅτι ἀπέθανες. Κακεινος, αλλ opu μὲ 

: eri, 
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fi, 6i, Corr ἴκαὶ à σχολαστικος, καὶ μὴν ὃ 
εἰπὼν μοι πολλῳ σου ἀξιοπιστοτερος ὑκαρχει. 

(B. Σχολαστικδς, εν τὴν ἰδιν wyow τξζίων, ηρωταὰ 
? miti ὑδὼρ εἰ κειλον, Y» ἕῳ αὐτοθ; ᾧρεῶτι" 3 vov δὲ 
φησαντῶν ori καλον», καὶ γάρ bi γονεῖς αὐτὸν εἶ ἀν: 
του ETUOP καὶ πηλεκουξ, 6QNy. ἔχον τραγηλοῦς, eri 
εἰς torovror [3adog dist * ηδυναντο! 

iy. Ayo uertixog;, 5 aw ὁ ὅτι ὃ Ropa ὅπερ σὰ 
διακοσία ἔτη ὅξή, Ταγορωῶδοις κορᾶκα εἰς ὠποκειραν 
ἐσρεφιε. X 

(o. Σχγολασφικὸς ug yere ναυάγων, και va 
δυμυπλεοντοων ἐνϑιστοῦ fier Hop σπευους τρϑθς 
vo σωθηναιῖ, ἐπνεινοὶ μιὰν τῶν ϑιγπυρὼν περιεπλεξατο, 

B. Διδυμῶν αδελφων ἔμ iiic: Σχο- 
λαστίκος οὖν ἀχαντησας τῷ ζῶντι ρωτῶ, lov ἀπεθα- 


γες, ἢ 0 αδελφος σου; | 
ig. Σχολαστικος, '? yasaytio μέλλων, «“ινωκιδας 
qT6 iva, διαθηκας γραφη" τοὺς δὲ οἰκέτας ὅρων αλ-: 
γουντὰς δια τοῦ κινδυνου, ἐφη, μὴ λυτεισθε, .ϑελευ. 
θερω γαρ ὑμας. | 
(Q.— Σχολαστικος, moraquor βουλορμιενος περασαι» 
λό ανηλθεν s; τὸ σλοιον ἐφιπιπορ' πυθομένου δὲ τινος 
τὴν αἰτίαν, pn, σπουδαζέειν. 
i3. Σχολαστικος, ἀπορῶν δαπανηματον, τα βιθ.- 
λια αὑτου ἐξιπρασκε" καὶ» ygoqor ρος τὸν πατέρα», 
λέγε, 


5 δ 
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λεγε; lowyypups "jar, arto, ἤδὴ yao ἥμας ra 
βιδλια τρεφει. 

. 40. Σχολαστίικου παίδιον ἀπέθανεν" Po» δὲ πλη- 
θος λαου συνελθεῖν, ἐλεγεν» αἰσχυνομιαι εἰς τοσουτοὸν 
oXov paxooy aa010r and i | 

w. Σχολαστικου υἷος, “ὑπο του τατρος εἰς πολε- 
(μον xa spxopusvog, “ὑπέσχετο ὄνος τῶν ἐχθρων κεφα- 
Am ᾿αγαγεν. ΤῸ à: eu ὃ ουχομαε καὶ χωρίς 
κεφαλῆς σε ελθοντα; oro» ὑγιῆ ovra, dw, καὶ εὖ- 
φρανθηναι. 

κα. Σχολαστικῳ Φιλος ἐγραψεν εν EXA a0: orri, 
βιδλια αὐτῳ ἀγορασαι" ὅτου 08 ἀμελησαντος, ὡς,. 
paro γρονον, ἴθ τῳ QiAm συνωῷθη, εἰπε» τὴν ἐστ στολῆν, 
ἣν περι βιδλιων V emissi ng μοι» "ovx Ἄἐκομισαμην. 


111. 


11. | 
EX. PAL/EPHATO. 


DE INCREDIBILIBUS HISTORIIS. 


MIAAAIDATOTY 
ΠΕΡῚ | 
' ATIZTON 'XTOPION. 
1. ἘΠ KENTAYPON,. 


ΞΦΑΣΙΝ ὡς ϑηρίῶ ἐγένοντο, καὶ avo uy. S i- 
yo ὅλην σὴν (dta, αλὴν τῆς κιφαληρ' 5 ζαυτὴν 
δὲ ανδρος. Ἐπ’ vig ov» πειθεταιν τοιουτὸν γενέσθαι 
“γηρίον, "αδυνατον χεσιστευκεν" OUTS γαρ 7 Queig 
ὀσυμῴφωνος immoU καὶ ανδρος, ouTS ἢ τροφὴ Opuoim, 
οὔτε δια στομᾶτος καὶ φαρυγγος ἀνθρωπείου δυνατὸν 
ἱππου τροφὴν Ἰδιελθειν" εἰ δὲ τοιαύτη ἰδέα mors. ἢν, 
9 και vov ἂν ὑπηργι. 9 To δ᾽ ἀληθὲς Ἰθεγχει ὧδε. 
Ἱξιονος βασιλέως ovrog Θεσσαλίας» εν vw Illy opu 

l αση- 
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Ἰαπηγριωθε ταυρων ἀγέλη» καὶ τὰ λοιπὰ τῶν oper 
αθατα svo εἰς γὰρ τὰ “οικουμενα κατίοντες οἱ ταῦ- 
goi, sivo» τὰ δενδρα, xe τοὺς καρπους, και va. ὑτο- 
ζυγια συνδιεῷθειραν. * Ἑκηρυξεν ovr ὁ Ἰξίων, ὡς, εἰ 
Tig ἀνελοι τοῦς ταύρους, τουτῳ δωσειν χρήματα ταμ- 
woAAa. Νίεανισχοι δὲ τινες εκ τῆς ὑπωρείας, ἐκ κῶν 
μῆς τινος καλουμνης Ν,βελής» ᾿ἐπικοουσιν ἵππους xt- 


Óoux ησίστωντο SQ 


λητας QidaLar προτερον γὰρ 
ἵππων ὀχεισθαι!» αλλα μόνον ἄρμωσιν ἴεχρωντο. 8Og- 
vv δὲ αναξαντες τοὺς κελητας ηλαῦνον, $Q οὗ οἱ ταῦ“ 
goi ἡσαν' καὶ ϑεπεισξαλλοντες τῇ ἀγελῆ, ἡκοντίζον. ' 
Καὶ ὁτε μὲν ἐδιωχοντο ὕπο τῶν ταύρων, ἀπέφευγον 
οἱ γεανίδε" ποδωχεστεροι (yap σαν οἱ ivxoi — 1 Ors 
δὲ ἐστησαν οἱ ταῦροι, ὑποστρεφοντες ἡκοντιζον. Καί 
Ἡφουτον τὸν τρόπον ἀνεῖλον aUTOU; καὶ τὸ μὲν 
ονομυα ἐντευθεν s.m Gor οἱ Κενταυροι, Ori τους ταύρους 
Ἰϑχατεκεντουν" (ἰδουδὲν γὰρ προσεατι ταρφραυ τοις 
Κενταυροις". ἀλλ᾽ ἵππου καὶ ay0pog idem ἐστιν") απὸ 
voy ἔργου. ΔΛαθοντες γοῦν δἷ Κενταυροι παρὰ Ἱξιονος 
χρήματα, καὶ γαυρίωντες STI τῇ πραξει» και τῷ πλου- 
v9» ᾿ὑδρισται ὑτήργον καὶ ὑπερηφανοι» καὶ πολλὰ 
wuxa ignoret καὶ δὴ καὶ xaT αὐτοῦ TOU Ἰξίονος, 
1506 ames THM YUV καλουμανην Λαριφσαν πολιν. Οἱ 
δὲ vor& rovro ra xag oizpuprtg, Λαπίθαι εκαλουντα. 
15 Κεκλήρμειοι ὃς οἱ Κωταυροι παρὰ τῶν Δαπσιθων 
evi 
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esi Soayyy, μαθυσθοετες ἀρταζουσι τὰρ γοιμκας Au 
ves xx; ατα μξασαιτις fx) τοὺς ἱπεοὺς αὐταρ» 
εἰφχοντο φενγοιτας “εἰς τὴν enar, δὅθεκ ϑώρμωιεα. 
i EsoAspour οὖν vow ΔΛωπιθαις, mes xem eror 
dax: soxso; εἰς ve ses ^nedgac ἐποιαμν" ἡρώρας 
à eepnm;, «ora(eris ÜCawscetyer ἐπὶ so cen 
Oveo δ᾽ amspyejUsrss GUTQ. kTSN! οὐρα!» 2L KM 
ωπον κεφαλαὶ (atbor ἐφαίνοντο, Ἐδέμ om Opewet; 
dig, ἔλεγον, εἱ Κωταυρῶ ἡμας, κατατρέχοντες 
ἐκ ἹΝεφελῆης, τολλα κακὰ ἐργαζουται. Ava àq 
ταυτῆς τῆς 'δεας καὶ λοχοῦυ ὁ μυθος φᾳαΐϊστως 
ἴραλασθη» ὡς ἐκ τὰς HUNG ἱεσοξ'τί;» καὶ ἀνὴρ» 8γ8}» 


γηθη εν τῳ opti 


. & ΠΕΡῚ ΤΟΥ AKTAIQNOZ, 


*sarabpa- 


(ary Ακταίωνα vro τῶν ἰδίων κυνῶν 
ϑηναι. "Tovro δὲ ἐστι ψευδες' κύων γὰρ τὸν δεσπο- 
τὴν καὶ μαλίστα QUA αλλωὼς τε καί Pai. ϑηρευτι- 
καὶ παντῶὰς ανθρωπους σαινουσιν. — Enos ὃς φασιν, 
ὅτι» Αρτεμίδὸος avro» μιταξαλλουσῆς εἰς εἐλαφον, 
Mayer oy κύνες. Eno δὲ Doxsi, Aprspuiy ov. δυνασ- 

θαι, ὁ ϑέλει, ποιησα!" οὐ μέντοι! δὲ αληθες, ἐλαῷον 
s ανδρος γενεσθαι, ἡ εξ ἐλαῷου ανδρα. Τοὺς δὲ 
μυθους σουτους  llewwsÜsem» οὗ ποιηταί, iym οἱ 
ἀχροωμένοι [L3] ὑξριζωσιν εἰς τὸ ϑειον" To δὲ αληθες 


12 


αὕτως ἐχει. Ακταίων ἀνθρωπος ἣν l*ro γενος Αρ- 
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καδιος» Φιλοκυνηγος. Οὗτος ἐσρεῷε κυνῶς πολλᾶς 
καὶ tÜnpsus» ἐν τοῖς ορέσι. Ἴων δὲ αὐτου τραγμαᾶ- 
τῶν ᾿ημελει" οἱ γὰρ τότε ἄνθρωποι ᾿αὐτουργοε παν 
τες ἡσαν οἰκέτας δὲ εἶχον οὐδ᾽ ὅλως, αλλ᾽ avro 
3Ξεγεωργουν. Καὶ οὗτος ἣν πλουσιατατος, ὃς ἐγεωρ-Ἅ 
yt, xai ἐργαστικωτατος ὕχηρχε. Τφ δὲ Αχταίων 


Jew» οἰκοίων, μᾶλλον δὲ πυνηγέετουντι, 


ἀρνέλουντσι 

ἐδιεφθαρη o βιος. Ὅτι δὲ Povxtri siy 8» οὐδὲν, ελε- 

yo» oi ἀνθρωποι, δειλαίος Ακταίῶν πο τῶν ιδιαν 

κύνων κατεδρωθη. 

8. ΠΕΡῚ TON ΑΝΘΡΩΠΟΦΑΙΓῺΝ ἹΠΠΩΝ 
AIOMHAOTZ. 

Περι τῶν Auopunüoug ἵππων φασιν, vi ανθρωπους 
κατησθιον. Τουτὸ δὲ δγελοιον" v0 γᾶρ ζωον φουτοὸ 
χριθη καὶ χορτῳ ἧδιται ἴμαλλον ἡ κρεᾶσιν ανθρωτι- 
weg. 8 δε αληθεια ἧδε. To» παλαίων αἀνθρω- 
qu οὐτων αὐτουῤγῶν, Και φροΐζην και περιουσίαν 
ϑχεκεημένων, ἅτο τὴν γᾷν δργαζομιενων" 
ljreoroopur οὗτος ἐτελαξετο, καὶ ᾿ΐμεχρι τουτου 


“λει στην 


ἱπχοις ἧδετρ, ἕως οὐ τα αὕτου ἀπώλεσε, xat 

σαντα τωλων χατηναλωσεν Sig TN) τῶν ἱπαῶν Tg0- 

Qu. Οἱ ov» Φιλοι τοὺς ἵπσους ανδροφαγους. ὠνο- 

μασαν" od γενομιενου, προηχθη o poubog. — | 
4. ΠΕΡῚ NIOBHZ. 


Daci», ὡς Νιοδη ᾿ζωσὰ λιθος ἐγένετο ἐπὶ TU 
vupju eo 
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rupGo τῶν ταιδον. Ὅστις δὲ τειθεται, ex λίθου γε- 
γεσθαι ανθρωπον, m εξ ἀνθρωπου λιθον, ευηθης ἐστι. 
To δὲ αληθες vu ὧδε. Νιοξη, αποθανοντων τῶν 
ἑαυτῆς παίδων, “οἰῆσασ δι ἑαυτῆ͵ ἐίχογῶ' λιθινην, $0. 
τῆσεν &ri τῳ τυμξῳ τῶν «αἰδων.. Και ἥμεις ἰεθεα- 
σαμιεθα αὐτὴν, οἷα καὶ λεγεταῖ. 


5. ΠΕΡῚ AYTKEOZ. 


?ovo γῆν ἑωρα. — Tovro 


Δυγκεὰ λέγουσιν, ὡς τὰ 
δὲ ἐψευδος. To 0s ἀληθες ty e ὧδε. Δυγκεὺς ὅπρω- 
τος ἤρξατο μισαλλευειν χαλκον, καὶ ἀργύρον, καὶ 
v& λοιτα. Ἐν δὲ τῇ μεταλλεύυσει, λυχνοὺυς καταφε- 
ρῶν Uwo τὴν γὴν; τοὺς μὲν ϑχατελιπεν $T! TOU το- 
vov, Αὐτος. δὲ ἀνέφερε ve» χαλκὸν καὶ τὸν σίδηρον. 


Ἐλεγον ov» οἱ ἀνθρωποι, Ori Δυγκεὺυς καὶ τὰ ὕπο 


γῆν ὅρῳ, mau καταδυγῶν ἀργυρίον αναφερει. 


6. ΠΕΡῚ ΚΑΙΝΕΩΣ. 

Καρνεα Quoir, 0t ἄτρωτος ἢν. 'Ogc δ᾽ ὑπολαμ- 
Gan; ἄτρωτον ἀπὸ σίδηρου ἀνθρωπον, ευηθης ἐστιν. 
Ἢ às αληθεια sys; οὕτως. Καινευς ἣν ἀνὴρ Θεττα- 
Aog τῷ γένει, " ἀγαθὸς τὰ πολεδίκα “καὶ ετιστημων 
του μωχεσθαι. — Fsvopusvog δὲ ἐν πολλαῖς pp aic, ου- 
δεποτε ϑετρωθη, ours. Λακιθαις συμμαχων πρὸς τῶν 
Κυταυρων 3 ἀπιθανεν, ᾿θαλλα συλλαΐζοντες avror 


liesAsurTgT&. Ἐλε- 


[^0vov XO TS oc αν. X0 οὕτως 
yo» οὖν οἱ Λαπίθαι Ἰξανελοβριένοι τὸν νεκρὸν αὐτου, 


4204 
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καὶ PWPOMTSE μὴ TiTDWJASHS o cup, Kourug ἶχον 
γε αλλον βιον avewreg qv, nou ὠπεθανεν σιτρωτος. 


7. ΠΕΡῚ ΤΗΣ EYPOIIHZ. 


Φασι» Eveonz» ^rq» ὥοικκος ἐδε ταῦρον ὥοχου- 
μένην δια τῆς ϑαλαττης 65 Τυρου εἰς Κφητην “αι. 
κεσθαι. Ἐμοι δὲ dont, ovrt ταυρον, ouf. imr vo- 
σουτὸν πέλαγος διανυσαι δυνασθαι- ουτε χορὴῆν STi 
ταυρον ἀγρίον δαναδηνα. Ὃ τε Ζευς, εἰ sGovAsro 
Ἑυρωπὴν εἰς Κρητὴν ελθειν, εὗρεν &y αὑτῇ ἑτερᾶν 
πορείῶν καλλίονα. Τὸ δὲ αληθες sy ti ὧδε. Arte 
Κνωσίος, ονομῶφι "Taupog, sweAsquti vn» Τυρίᾶν year, 
Τελουταιον δὲ sx. lupou 9gowact» αλλὰς τε κορᾶς, 
ἀλλα δὴ καὶ ἴφην τοῦ βασιλέως Juye«ripa, Evew- 
σὴν. Ἐλεγον ov» οἱ ἀνθρωποι, Ἑυρωπὴν T?) TOU 
βασιλέως Ταυρος 9sy e» py sTo* vovrou δὲ γενομένου, 
,ϑαροσανεκλασθη ὁ μουθος. 


:8. ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ AIOAOT. 


Λεγουσὶν ὅτε Αἰολος ἣν ᾿ἰϑαυριουῶν τῶν πγευμι- 
vuv, ὅστις ἔδωκεν Οὗυσσει σους ἀνέμους sy acxe. 
l*[Iso, δὲ τουτου, ὼς ovy, οἷον τε, 'δηλον εἰναι 
qai» oiu" φικος δὲ, ἀστρολόγον γενομενον Αἰολον 


14.“ ἰφολας 


φρασαι Οδυσσει τοὺς χρονους, καθ᾿ ovg 
φινες  GVE[A09 Ὑενησονδίι. Qaae: às; 0T| R&i χαλ- 
.&ov» vtryog rg πόλει. αὐτοῦ ἰδαεριεξεξλητο' ὅπερ 


$0' 71 
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iri ψευδὲς" οκλιτας γαρ, ὡς οἰρυῶί» δἰ γῇ» Τὴν πολιν 
αὐτου φυλάττοντας. . J 


9. ΠΕΡῚ ἜΣΠΕΡΙΔΩΝ. 


Λεγουσίν, ὅτι γυναῖκες τινες σαν αἱ Ernte. 
Ταύταις δὲ ἣν μηλα χρυσὰ ἐπι μηλεας, ἦν ἐφυλασ- 
σε δραχων" sQ ἃ μηλα xoi Ἥρακλης ᾿ἐστρατευσατο. 
ἔχει δὲ ἡ αληθεια ὧδε. ᾿Ἔσπερος ἣν ανὴρ Μιλη- 
eios, ὃς ἔψκει ἐν τῇ Καρίᾳ, καὶ εἶχε ϑυγατερας δυο, 
αἱ ἐκαλουντοὸ Ἕσπερίδες. Τουτῳ 0$ 27a» οἷς καλαι, 
και εὐκαρποι" οἷαι καὶ νῦν αἱ SV Μιλητῳ" εἴτε τοῦ. 
vw δὴ ονομαξονται χουστοι" καλλιστον γαρ ὃ γρυσος, 
ἤσαν δὲ ἔκεναι καλλισται. Νίηλα δὲ καλειτα, τὰ 
tpoGora* ὧπερ ἰδὼν ὁ 'ρακλης βοσκομενα ταρὰ τῇ 
uA TTE, ϑαεριέλασας ἐνέθετο εἰς τὴν γαῦν, καὶ τὸν 
ποιροενῶ αὐτῶν, ονομᾶσι Δρακοντῶ, “εισηγωγῆν εἰς 
οἰκον» οὐκέτ! ζωντος TOU Ἔσαερου, ἀλλα τῶν χαι- 
δὼν αὐτου. Ἐλεγον ow» oi ἀνθρωποιν εθεασαμεθα 
χρυσᾶ μῆλα, & Ἥρακλης ηγαγῖν ἐξ Ἑσπερίδων, τὸν 
φύλακα ἀποκτεινας Δράκοντα. Καὶ es) ὁ μυθος 


5 : ^ * 
τροσανέπλασθη. 


10. ΠΕΡῚ ΤῊΡΥΟΝΟΥ. 


Γηρυονὴν φασιν, ori τρικεῷαλος ἐγένετο. Αδυ- 
γαφον ὃς segue, τρεῖς κεφαλας ἐγειν" ἣν ὃς τοιονδὲε 


^ TO0UTO. 
4 
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vovro.  TloAig ἐστιν ἐν τῳ Ἐυξεινῳ ovre, Τρικαρηνα 


καλουμένη. ἮΝ δε Γηρυονῆς s» τοῖς vor& ανθρωποις 


ονομᾶστος, αλουτῳ τε καὶ αλλοῖις διαῷερων. Ἐωχε 

δε καὶ βοων ἀγέλην Ἀαυμαάστην, SQ. ἦν ελθων "Hea- 

xAne, ᾿ αντιποιουμῖνον Γηρυονῆν ἔκτενε. Οἱ Oe. 
2 ϑεώροενοι περιελαυνομένας τὰς ους εθαυμαΐζον" 

"σαν γαρ το ts» ρμυδγεθος μικραί, ἀπὸ δὲ κεφαλῆς 
ew; τὴν 07 QUY μακραᾶι, καὶ σιμιαιν κέρατα οὐκ ἐχου- 

σαι, mra, 0n μαχρα καὶ τλατεα. “ρος τους τυν- 

θανομνένους ουν ελεγον finc Ἡρακλης ταῦτας ?Ti- 

ριηλασεν, ουὐσας Γηρυόνου, του Τρικαρηνου" τῆς às, - 
$x τοῦ λεγομένου, δ ὑπελαΐξον αὑτὸν vog ἔχειν κε- 

QaAas. 


44. ΠΕΡῚ ΟΡΦΕΩΣ. 


Ψευδὴς δὲ 0 $sei του OgQsue μυθος» ori κιθαριζον- 

vi αὐτῷ Τεφείπετο τὰ τιτρατοδα, καὶ τὰ ορνέω, καὶ 
τὰ δενδρα.  Aoxt δὲ poi ταυτα Som. — Baxyeu 
ϑμανεισαι προξατα ϑδιεσπασαν sy τῇ Πιμριᾳ' σολλα 
δε και aXXa, βιαίως εἰργαζοντο. Τρεπορεναι τε gig 
vo ὁρος», DisrgiGoy ἐκεῖ τινας ἥμερας. Ὡς δὲ ερυεινῶν 
οἱ πολιται, ᾿ἰἰδεδιοτες tos τῶν γυναίκῶων και ϑυγα- 
vigor, ᾿Ξμεταπεψαμενοι τὸν Ορῴεα ᾿ϑεδέοντο μιη- 
χανασθαι, 1 Ó0p voomo» καταγῶγοι mora $& τοὺ 
ὁρους. Ὃὧ δὲ συνγαξαμενος τῷ Διονυσῳ οργία, xa- 
rays αὐτὰς βαχχευουσᾶς κιθαριζων" αἱ δὲ 'ὅναρ- 
θηκας 
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θηκῶς vor& πρωτὸν syoucaA κατεδαινον. Sx. τοὺ OpoUG, 
καὶ πλωνὰς δενὸρων srarrobara». "log δὲ ανθρω- 
ποις ϑαυμασεα TOT& ϑεασαρνενοις, ᾿πγεφαιίνετο πρῶ» 
τὸν τὰ ξυλα καταγομᾷνα" καὶ Ξιφασαν ori. Ορφευς 
κιθαρίζων ἀγει τὴν ὑλὴν ἐκ του OpoUg" XO ἔκ TOUTOU 
0 μουθος δανεκλασθη. 


12. ἮΕΡΙ AAKHZT ΙΔΟΣ. 


Δεγεται μυθος “ξαγικωδης, * ὡς δὴ HEX T0- 
T6 TOU Αδίρητου 6 ανείν, αὑτὴ Τειρλετο ὑπερ αὐτοῦ. 
“γανατον" καὶ Ἥρακλης αὐτὴν δια τὴν ευσεξειαν δαφε- 
λοῤυένος, και ᾳνωγαώγῶν ἐκ τοῦ δου, ϑαπηδωκεν Αδ- 
pna. Αλλ᾽ ἐγένετο Ti φοιουτον, Ἐπειδὴ Πελίαν 
ἀπεκχτεινῶν αἱ υγατερες. καὶ Ακχαστος ὃ Πελίου 
ἐδίωκεν αὐτὰς, καὶ τας μὲν ἀλλας λαμβανει" Αλ- 
κηστις 0s καταφευγει εἰς Φερας τρος Αδρυητον, vov 


αι xaÜsfopsvgp ἐπὶ τῆς ἑστίας,» 


ἀνεψιον ἀυτης" 
οὐκ &GouAsro Δδμητος Ακαστῳ Ἤἐκδοτον εξαιτουμενῳ 
δουναι" ὁ δὲ πολλὴν στρατιαν P παρακαθισας ἐπι 
σὴν oM, ᾿βεπυραολει αὐτου. Δ14 Ἀπιξίων δὲ ὃ 
Δδριητος, yov καὶ λοχώχους, νυκέωρ ᾿δσυνεληφθη 
ζων" ἰδ ηπείλει δὲ Αχαστος ἀποκτείνειν αὐτον" ᾿ἴἴσυ- 
βορυενη δὲ ἡ Αλκῆστις, ὅτι μελλει αναμρείσθαι Αδρμη- 
τὸς δ αὐτὴν, εξελύουσα ἑαυτὴν πταρεδωχ. Τὸν 
μεν οὖν Αδμιητον ἀαφιησιν ὁ Ακαστος, εἐκεινῆν δὲ 
eo^ sion. kis ουν οἱ ἀγθρωποι" Ανδρεία γε 


ἈΑλκηστις 
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Αλχηστις ἑκουσα ᾿ὑπτεραπεθανεν Αδμητου. — Tovro 
βῥεντοι οὐκ ἐγένετο; ὡς ὁ μυθος φησι" κατὰ γοῦν τὸν 
xoaipo» φοῦτον Ἥρακλης ἧκεν ἀγὼν ἐξ τινῶν τοτῶν 
τας Διοβρηδους ἵππους.  "louvo» ἔκεῖσε “πορευομενον 
ϑεξενισεν Αδμητος. Οδυρομενου δὲ Αδρμητοῦυ τὴν 
συμῴοραν φὴς Αλκηστιδος, αγανακτησαροῖνος 'Heax- 
Azo JewiviDtras τῳ Ακαστῳ;, καὶ τὴν στρατίαν αὐτοῦ 
διαφθείρειν και τὰ uir “λαφυρα τῇ ἄυτου στρατίῳ 
διανεριει, τὴν δὲ Αλκηστιν τω Αδμητῳ παραδιδωσι». 
Ελεγον ov» οἱ ἀνθρωτοι» ὡς “ ἐντυχων ρακλης» ἔκ 
vou ϑανώτου δερῥυσᾶτο τὴν Αλκηστιν. Τουτῶν γενο- 


μένων, 0 μυυθος " τροσανεαλασθη. 
IV. 


-— —— 
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! AOTKIANOT 


AIAAOTOI NEKPON. 
AIAAOTOZ «. 


. KNHMQN, AAMIIIIIO. 


ΚΝ. ? Tovro ἐκεῖνο vo τῆς παροιμίας, 2 O vsGpog 
voy λεῶτα. ΔΑ. ἍΤ, ἀγανακτεῖς, ὦ Κνήμων; 
ΚΝ. Πυνθανὴ 50, τ’ ἀγανώκτω; Ἐληρονομον axoU- 


6 καταλελοισα; " χατασοφισθεις ὁ αθλιος, 8 οὖς 


σιος 
ἐδουλομην αν μαλίιστα Posi) veux, παραλίκαν. 
ΔΑ. Πῶως τουτ᾽ ἐγένετο; ΚΝ. ἝἙρμολαον τὸν mayo 
«λουσίον, τέκνον οὐτῶ, εθεραπευον 109 ami θανώτῳ" 
xt κεῖνος οὐκ αήδως τὴν ϑεραπειον Τἱ προσίετο. Ἐδοξε 


δὴ 
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δὴ μοι καὶ σοῷον τουτ᾽ eai, Isola, διαθηκας ες vo 
Φανερὸν. ἐν αἷς extra. "καταλέλοιτα ταμα παντᾶν 
ὡς κάκεμος “ξηλωσειε, καὶ *va αὐτὰ πραξειε. ΔΑ: 
T; οὖν 04 ἕεκεοος, ΚΝ. Ὃ, τι μὲν ovy αὐτὸς ὅ sve- 
γραψε ταῖς ἑαυτου διαθηκαις» oum. ἴ οἱδα" ἐγὼ γοῦν 
αφνω ὃ ἀπέθανον, τοῦ τέγους Puoi εαπιπέσοντος — xau 
yu» Ἕρμολαος ἐχει τα μα, ὥστερ τις λαδραξ, καὶ τὸ 
ἀγκίστρον vg δελέατι συγκατάσκασας. AA, TOv 


ἴξαυτον σε τὸν αλιεα' ὥστε COQICIUU 


ῥνονον, ἀλλῶ και 
xara σαυτου ᾿Ξσυντεθεικαςς. ΚΝ. !* Eoo οἰμωξωῳ 


φτοιγάρουν. 


AIAAOTOZ B. | 


MENHIIIOZ ΚΑΙ 'EPMHZ. 


ME. 15 Που δὲ oi καλοι εἰσιν, ἡ ὧι xaA&i5 ὦ Eo- 
pas. 19 ξεναγῆσον ps νεηλὺν ovra, 'EP.. 1 Ου σγρ- 
Ag μοι, ὦ 1? Meyeri ἴϑαλην, κατ᾽ ἐκεινο ἄυτο, ατὸ- 
ὄλεψον ?9ag ἐστε τα δεξια, ενθα 3. Ταχινθος τε ἐστι» 
καὶ 230 Νίαρκισσος, καὶ 5 Niuesug, καὶ 33 Αχιλλευς, 
καὶ *5 Τυρω, καὶ 26 "Ἔ λενη» καὶ 37 Ληδα, xoi ὅλως τῶ 
mpycit "aAA τῶτα. ΜΕ. Οστα jov» ὁρῶ» 
καὶ κρανία τῶν σαρκων γυμνα, ὁμοία τῶ πολλα. 
'EP. Καὶ μὴν exei ὅστιν, ὦ πάντες οἱ ποιηται 
ϑαυμαᾷζουσι, τὰ οστα, ὧν συ Ὃ 
ME. Ὅμος την Ἑλενην ji “1 δειξον" οὐ yap. αν 

διαγνοιῆν 


ἐεοίκας χαφταφρονειν. 
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Ἰδιαγνοιὴν styarys. ἝΡ, ?'Fouri vo κρονιον ἡ E2mm 
σεν. ME. Ema αἱ γχιλιαε ἥνηες δια vovro. 51223 
ρωθησαν ἐξ ἁπασης τῆς ἙἭ λλαδος, καὶ τοσοῦτοι ἐπε 
σὸν Ἕλληνες τε καὶ βαρξαροι, καὶ τοσαυτᾶι πόλεις 
αναστατοι γεγονασινΞ "EP. AAA οὐ“ εἰδες, « Me- 
uevt, ἰζωσαν τὴν γυναίκα ϑιῷφης γὰρ a» xe4 σὺ 
νεριεσῆτον S/O ᾿ 


9 Τοιῃδ᾽ eI γυναίκα 7F0ÀUY. 2, povoy «λγεᾶ πάσχειν" 


ἔσει xci τὰ ανθη, ξηρὼ ovra, εἰ vig βλέποι 19 απο- 
δεδληκοτα τὴν βαφην, ἀμορῷα δηλονοτε ave 
Hósfu. 'Οτε μέντοι ἄνθει, καὶ ἐχϑὲ τὴν χροιᾶν, 
ζαλλιστὰ ἐστιν, ME. Οὐκοῦν rovro, ὦ 'Eeps, Say. 
pone, i μὴ συνίεσαν οἱ Αχαίοι mier πραωγριατος 
οὗτως ολιγοχρονίου, καὶ ῥῳδιως ὡπανθουντος srovouy. 
τες. 'EP. Ov σχολῃ pon ὦ Μενισαε, ἰῬδσυμφιλοσο- 
Qs σοι" ὥσγε ᾿ἐπιλεξαροενος vomov, εὐθα ὧν ε6ε- 
Age, κεισὸ καταδάλων σεαυτον" ἔγω δὲ τοὺς ἀλλους 
γέκρους ἤδη 15 μετελευσομαι. 


AIAAOTOZ γ. 


XAPON, ΜΕΝΊΠΠΟΣ, ἙΡΜΗΣ. 


XA. 16 Asodog, e κατάρατε, τὰ τορθμια. ME. 
Boc, εἰ rovro σοι 17 ἥδιον, ὦ Χαρω. Χα. Αποδος, 
Qnis 1*8 ὧν σε διεπορθμευσαμην. Με. Owx ay 

, | Ae oic 


$2 EX LUCIANI DIALOGIS. 


lAaGog ταρὰ vov μὴ svo». ΧΑ. Ἐστι δὲ τις 
oGoXos μὴ ἐχαν; ME. Es μὲν καὶ αλλος ὅτις, οὐκ 
οἰδα" syo δὲ ovx. χω. ΧΑ. Και μην αγξω es, “νὴ 
vo» Πλοδτωνα, ὦ panes; ἣν μὴ ἰαποῦυς. ME. 5 Καᾳ- 
yu τῷ ξυλῳ cov ταταξας διαλυσω τὸ κρανίον. ΧΑ. 
Ματὴν οὖν ἐσὴ ἴ πεσλευχως τοσουτὸν “λους ME 
Ὃ Ερμης ὑπερ εμου σοι ϑαποδοτω, ὃς με παρέδωκε 
co, ἝΡ. "Νὴ Am ὀναίμην, ἴθ ες, μέλλω γε καὶ 
ὑπερεκτινεῖν τῶν νέχρων. ΧΑ, !!Ovux αἀποστησομαι 
cov, ME. Τουτου γε ἕνεκα νεωλκησας τὸ αορθμείον, ἡ 
παραμενε ag αλλ Do ys μὴ sys, πῶς c» Ac- 
Gouc5 ΧΑ. Σὺ δ᾽ οὐκ 1? ηδεὶις ὡς κορυιίζειν 15 δεον ; 
ME. Ἡδὲειν 85», ovx. διέχον δὲ τι ovv; Men δια 
vouro μὴ 1 ἀποθανεν; ΧΑ. Morog ovy αὐχῆσεις 
προίκα ᾿ἴσεκλευκεναι; ΜΕ. Ov προίκα, v βελτιστε" 


, Peg κωπὴς ἐπελαζξομην, και 


καὶ γὰρ 185 vA gro, κα 
οὐκ $xA040 μόνος τῶν Xov smi Garay. ΧΑ. Ουδεν 
?Üeayra πρὸς τὰ πορθρια" τὸν οξολον ἀποδουναι 
σε δει" οὐ γαρ “ἴϑεμις ἄλλως γενέσθαι. ΜῈ. Ov- 
κοὺν ἀπαγαγε με uUi sc τον βιον. Χα. Χαριεν λε- 
yéigs iv καὶ πληγὰς $i τουτῷ παρὼ τοῦ Διάκου 
?2y2e0^4 6». ME. Νη «οχλει ovr. XA. P Adu£z- 
o» vi ἕν τῇ πῆρα ἐχείςς ME. "Osepove, εἰ ϑελεις, 
καὶ τῆς 2 Ἑκατῆς τὸ δειπνον. XA- Ilofe vovror 
ἥμιν, ὦ Egon, τὸν xum ?Ógyarysg 5. οἷα δὲ καὶ ελα- 
λει vmem τὸν πλοῦν; "' τῶν ἐπιθατων τῶν ἁπάντων 

κατᾶ- 
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καταγέλων, καὶ EXICEOPTOM, καὶ μόνος ᾳδὼν, οἰμο- 

β ἔοντον.- ὠφείνων ; ἽΕΡ, Αγνρεις; αὶ Xoow» ῥὁποίον a 
δρα ᾿διετορθμευσας; ἐλεύθερον ἀκρίδας, "x οὐδενος 

φυτῷ μέλε" οὗτος seri ὁ Mayesog. ΧΑ. daa μην 
ϑαν σε AmGa ori. ME, Ar mon ὦ βελτιατε" 
Qc δὲ oux ὧν — 


ΔΙΑΛΟΓῸΣ 9, 


ΚΡΟΙ͂ΣΟΣ, ΠΛΟΥΤΩΝ, MENIIHIOZ, MIAAZ, 
ZAPAANAIAAOZ. 


KP. 40» Qsgopav, ὦ Πλουτων, Msverao» 5rovron 

τὸν XUW& ϑσαροικουντα" ὥστε ἢ ἐκερον TOL καταστῆ- 

σον, 7 ἥμεις ῥμετοικησοβοῖν εἰς iragor roro. ΠΛΟΥ͂, 
T, δ᾽ ὕμας δεινον ἐργάζεται, ὁμονεκρος av; KPOL. 
Ἐπειδὰν ἥρρεις φιβυωζομιεν, καὶ "m ἐχϑινων [L6- 
poynpesvos "vay ἄνω» 9 Mida μὲν ϑούτοσι του χρυσίου» 
τ Σαρδαναπαλος δὲ τῆς πολλῆς τρυφης, lys δὲ 
τῶν ϑησαύρων, ἐπτιγέλῳᾳ καὶ εξονειδιξει, ανδραποδὰ 
και καθαρματα ἥμας ἀποκαλων" ἐνίοτε ὃς καὶ Our, 
ἐπίταραττει TOV τας οἰμνωγας" καὶ ὅλως λυπηρος 
ἐστι. ΠΛΟΥ͂. T; ravra. φασιν, ». Μενισπε; 
MEN. Αληθη, ὦ Πλουτων" μισῶ γαρ αὐτοὺς ἄγεν» 
V6igs καὶ ολεθρίους ovra, οἷς oux ἀπεγρησε V (Oiu- 
να! κακῶς. αλλα και | asroÜoyorrsg svi. 15 μιεμινηνται» 


x40 
9 
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xui ἱπεριεχονται vov aper * yeupn τοιγάρουν ἀνίων 
αὐτους. IIAOT. AAX ov» yer ἧλυχουντται γὰρ oU 
puixgam στερουμενο. MEN. Και cv μωραινεῖς, ὦ 
᾿ YMAovrem . ono soc ὧν τοῖς τούτων ᾿σσεναγμοις ; 
IIAOT. Ουδαρως" aXX οὐκ a» ἐθελησαιμιι στασια- 
Qus ὑμας. ΜΕΝ. Καὶ μὴν, ὦ κακιίστοι Δυδὼν, καὶ 
Qevyoy, καὶ Ασσυριων, οὕτω γινώσκετε, *ag οὐδὲ παυ- 
σορυένου μου" ἔνθα yup ἂν "irs, αἀκολουθησω, ἀνιῶν», 
καὶ καταδων, xai καταγελων. ΚΡ. 9Tavra ovy, 
ὑξρις; MEN. Ovx αλλ᾽ ἐχένα vGpig ην» ὦ ὑμεῖς ᾿ 
$ToitiT&, προσκυνεισθαι ἀξιουντες, καὶ ελευθεροις ὦ» 
δρασιν Τεντρυῷωντες, καὶ vov ϑανάτου τοταραπαν 
OU μυνημονευοντες" τοιγαροῦν οἰμῶζετε, πάντων ἐκεί- 
νων ϑαφηρημενοι. ΚΡΟΙ. 9 Πολλων 9$, ὦ ϑεοιν και. 
μεγάλων κτηματαων. — MIA, Ὅσου μὲν σγω χγρύσου. 
ZAP. 'Ὅσης δ᾽ ἐγὼ τρυφηῆς. ΜΕΝ. Ευγε, οὕτω ποι- 
erré*. οδυρεσθε μυεν ὑμιεις" ἐγὼ 0s, ro ΓΝΩΘΙ ZAT- 
TON «oAAcxi συνείρων, ᾿'επασομαι oper: wossor 
yag ἂν ταῖς τοιαυταῖς οἰμωῶγαις SrGÜOLUSVOP. 


ΔΙΑΛΟΓῸΣ t. 
ΖΗΝΟΦΑΝΤΗΣ, ΚΑΛΛΙΔΗΜΙΔΗΣ. 


ZH. Συ δε,  Καλλιδηρυιδὴν πως ἀπέθανες ; syn 
[uer yup, Ori παρασιτος ὧν Δεινίου; x40» τοῦ ἱκῶ- 


γοῦυ 
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peo SpoQeryor, cortan, owÜa* waesj; yao azo- 
θνησκοντι μο. KAA. Παρὴν, o» Znoparrsg !vo 
δ᾽ spo παραδοξον τι ἐγένετο “οισθα γαρ xai cv ποὺ 
Πτοιοδωρον τον. γέροντα". ΖΗ. ? Tor evo», τὸν 
πλουσίον, ὦ σὲ τὰ πολλὰ mis» συνωτα; KAA. 
Εχειρον αὐτὸν ἀεὶ εθεραπευον, “ ὑπισχνουμένος $7 
ἐμοῦ τεθνηξεσθαι. Ἐπεὶ δὲ ὅτο πραγμιὼ ἐς μήκιστον 
πέγινετο, xai ὑπερ voy Τιθωνον ὁ γέρων εδη, ssiro- 
μὸν vivo, ὁδὸν exi τὸν κλῆρον ϑεξευρον" πριαροένος 
γαρ φαρμακον, 9 ἀνέπεισα τὸν οινογοῦν, 19 ἐχείδαν 


Δ σε δ᾽ sTiü- 


ταχίστα ὁ Πτοιοδωρος αἰτησὴ iei, 
κως», V uoorscoy ἐρυξαλοντῶ ἐς κυλικα, ἔφοιβον SY Sy 


αὐτο; καὶ Θπιδουναι αὐτῶ" εἰ 08 TOUTO ποιήσει, ἐλευ. 


θερον ᾿ἰδεκωμοσαμὴν ἀφησειν αὐτὸν. ΖΗ͂. Τὶ ow 


ἐγένετο; τῶνυ γα TI ταραδοξον ἐρεῖν θοικας. KAM. 
Ἐπεὶ τοίνυν λουσαάῤνενοι ἥκορνενν δυο wg ὁ μειρακισ- 
xog κυλικας ἑτοιμους ἐχῶν, lens μὲν τῳ Πτοιοδωρῳ 
v3» ἐγουσαν τὸ Φαρμακον, τὴν δ᾽ ἑτέραν ἐμοί; 
Ἰδσῷαλεις οὐκ oi ὅπως, Spot μν τὸ φαρμαᾶκον, 
Πτοιοδωρῳ δὲ το αφαρμνῶκτον ἐπεδωκεν' SiO. ὁ μον 
eximi ἔγω ὃς αὐτίκα Ἰδμαλα ἐχταδὴν ἐκείμην ὑπο- 
GoXipocuog ἀντ᾿ ἐκείνου νγεκρος. 17 Τι τοῦτο; γελᾷς; 
e "Zmvoparrig; καὶ μὴν οὐκ ἐδὲι γε ἑταίρῳ ανδρι 
“τιγελῳν. ΖΗ. 8 Αστεία yap, ὦ Καλλιδημιδὴ, πε- 
αονθας᾽ ὃ γέρων δε, ri προς ταυτα; ΚΑΛ. Πρω- 
?lo Up. 


εἰς, 


τὸν μεν P yxsracay n πρὸς vo αιφνιδιογ" εἴτα, 
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εἴς» 0l/A04, τὸ γεγενηροένον, leysAo καὶ αὐτὸς oi& "yt 
ὁ οἰνοχοῦς εργασται. ΖΗ. 3 Πλην &)X οὐδὲ σε 
τὴν ἔσιτομον ἐχρὴν τραπέσθαι" “ἧχε γὰρ ἂν σοι 4δια * 
τῆς λεωῷορου ἀσφαλέστερον, S4 κῶὶ ολίγῳ βρραδυτε- 
pog ἢν. 


Φ ΔΙΑΛΟΓΟΣ ς. 


ΠΛΟΥΤΩΝ, ΠΡΩΤΕΣΙΔΑΟΣ, ΠΕΡΣΕΦΟΝΗ. 


ΠΡΩ. Ω δεσποτα, και βασιλευ, καὶ ἥμετερε 
Ζευ, καὶ σὺ, Δηρητρος ϑυγατερ, ὅμη ὑπεριδητε δεησιν 
ερωτικν. IIAOY. Zo δὲ σίνος δεὴ vao ἥμνων 5 θη 
τις ὧν τυγχανεις 5 IIPO. Emu μεν Πρωτεσίλαος, Τὸ 
Ιφικλου, Φυλακίος» συστρατιωτῆς τῶν Axio, καὶ 
πρῶτος ἀποθανων ὅτων ἐπ᾿ Due" δεομαι δε, ϑαφεθεις 
“ρος ολίγον, ᾿ϑαναξζιωναι “«αλν. ΠΛΟΎ, ὭΤουτον 
μεν τὸν ἐρωτὰν ὦ llowrsciAas, παντες γέκροι spoci 
vA3» οὐδεὶς a» αὐτῶν lruys. ΠΡΩ. AAA Uo) 
vou ζην Aidwwu, tpe ἐγωγδ, τῆς γυναίκος δὲ, ἦν 
νεογαμον 6T; ἐν τῷ ϑαλαμῳ καταλίπων, ᾿ϑφχοροὴν 
αποπλεων" εἰτὰ ὁ κακοδαίμων ἐν τῇ ἀποδασει ἀπε- 
θανον vxo του Ἕκτορος" ὁ eur ἐρως τὴς γυναικος OU 
ῥέτριως ἀποκναιίει pu, ὦ δεσποτα' καὶ βουλοῤιαι» 
Mxay πρὸς ολίγον οφθεις αὐτῇ, καταζηναᾶι παλιν. 
IIAOY. Ovx sziig, ὦ Πρωτεσιλαε, vo Ληθὴης ὕδωρ ; 
ΠΕΩ. "'Καὶ μαλα, ὦ δεσποτα" τὸ 0s πραγριὰ vmso- 


ογκον 
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ογκὸν ἤν». ΠΛΟΥΎ. Οὐκοῦν mtpipueror αἀφιξεται 
yap ἐκεινὴ ors καὶ οὐδὲν ct ἀνελθεῖν δεησει. 
ΠΡΩ. AAA οὐ φερω τὴν διατριξην, » Πλοντων" 
Ἰηρασθης δὲ καὶ αὑτὸς ηδη, καὶ ^ οἰσθα οἷον. τὸ ἐρᾷν 
στη. ΠΛΟΥ͂. Εσα τι σε ονησεε μίαν ἥμεραν ἀνα» 
Gurus, ῥμυετ᾽ ολίγον τὰ αὑτὰ οδυρουμενον; ΠΡΩ. 
οι μαι πείσειν κα᾿ κεινὴν axoAopÓsiy Tap ὕμως" ὥστε 
ἀνθ᾽ ἱνοὶ» δυο νεκρους Apps μετ᾽ ολιγον. ΠΛΟΥ͂. 
Ov Sspug γενεσθαι ταῦτα, δουὸὃε ἐγένετο marmor, 
ΠΡΩ. Δναρμνησὼ σεν 9 Πλουτων" OgQu γαρ, 6) 
αὐτὴν ταὐτὴν τὴν αἰτίαν, τὴν Ἐυρυδικὴν ταρεδοτε; 
καὶ τῆν Τορμιογ ἐνῇ [soU AXI παρεκερψατε Ἥρα- 
κλει χαριζξομινοι. ΠΛΟΥΎ. Θελησεῖς δε, οὐτω Xp. 
yioy γυβύνον ὧν, XO4 ἀῤνορῷονγ τῇ καλῃ coU ἐκχεινῆ 
νυμφη ἔφανηναι; πῶς δὲ xa κενη ϑαροσοψεται σε, 
οὐδε Ἰθδιαγνωναι δυναμένη; 1' Φοξησετα, yao, εὖ 
ode, και ᾿Ζφευξεται σε καὶ ματὴν 18 τσὴ τοσαυτὴν 
do» ἀνεληλυθως. ΠΕΡ, Ovuxow», ὦ ἄνερ» σὺ καὶ 
σου ἴασαι, xci TOV "Een κέλευσον, ἐπειδὰν ἐν 
τῷ Quri ηδη ὁ Πρωτεσίλαος ἢ, 15 xaÜixopsroy ἐν τῇ 


βαθδδῳ νεανίαν ευθυς καλον 16 


απεργασασθαι αὐτὸν, 
οἷος ἥν sx vov παστουι, ΠΛΟΥ͂, ἔχει Περσεφονη 
συνδοκεῖ, ἀναγαγῶν vouto» αὐθις, ποιησὸν γυρφιον" 
συ δε Ἰζμεμνησο μιὰν Aa Gay ἥμεραν. 


ΔΙΑ- 
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AIAAOT'OZ e 


ΜΕΝΊΙΠΠΟΣ ΚΑΙ TANTAAOZ. 


ΜΕ. !T, χλᾳεις, » Τανταλε; ἡ τι σεαυτὸν οδυ- 
gn, ^mi τῇ λιμνὴ ἐστως; ΤΑΝ, Ὃὧτ ὦ Μενιστε; 
ϑαπολωλα ὑπο rou δίψους. ME. Οὕτως ἄργος εἰ» 
ὡς μη ἐπικυψας πιεῖν» ἢ καὶ vn Δ’ ἀρυφαμενος κοι- 
Az τηχειρε; ΤΑΝ, ὁ Οὐδὲν οφελος» εἰ emixvipoupa: 
Qsu'ysi γὰρ το ὕδωρ, ἐπειδὰν τροσιοντα δαισθηταιε μμε" 
ἣν δὲ ποτε xci αρυσωρναι»; καὶ Ἰπροσενεγκὼω τῷ στο» 
μῶτι» ϑου φθανω βρεξας αἴρον τὸ χεῖλος, καὶ δια τῶν 
δακτυλων διαρβυεν, oux oid ὅπως αὐυθὶς ἀπολειπεί 
ξηραν τὴν χείρα μου. ME. Τεραστιον τί 0407,56, 
a Τανταλε' αταρ εἰπε μοι, ὅτι γὰρ καὶ δεὴ τοῦ αἸειν ; 
09 γαρ id £y5ig* αλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν εν Λυδίᾳ ποὺ τε- 
θατται, ὅπερ καὶ ἰθχεινην, καὶ διψην εδυνατο σὺ 
0s, ἡ Ψψυχη, πως ὧν eri ἡ Ἰἰδιψφης, ἡ τινος; TAN. 
I2'Toyr αὐτὸ ἡ κολασις ἐστι» τὸ διψῆν μου τὴν Ψυ- 
yn! ὡς cafu ουσῶν. ME. AAA« τοῦτο μὲν οὕτω 
πιστευσομοεν, ἐπεὶ 15 Φηῃς τῳ ΠΝ κολαξζεσθαι" τι 


δ᾽ ov» vot vo δεινὸν 14 


ἐσται; I5. δεδιας μὴ ενδειῷ 
του ποτοῦ ὠποθανης ; ovy Ope γαρ αλλον μετα του- 
vo» οδην, 193 ϑανατον ἐντευθεν εἰς ἕτερον τόπον. 
TAN. Ορθως ps» Asysig* καὶ τοῦτο δ᾽ ovr μέρος τῆς 
καταδικῆς, i vo θπιθυμειν misi», μιήδὲν δεορυένον. 


ΜΕ. 
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ME. Δηρεῖς, o Τανταλε, καὶ ἰὼς ἀληθως πότου δεισ- 
θαι δοκεῖς, ἀκρατου γε ἑλλεξορου, νη Δια, 3 ὅστις 
τουναντίον τοῖς ὑπὸ τῶν λυττωντῶν κύνων δεδηγμε- 
νοις πετονθας, οὐ τὸ ὕδωρ, αλλα vm» διψαν πεφο- 
ξημένος. ΤΑΝ. Ovàs τον ἑλλεξορον, ὦ Μενισεε, 
αναινομῶε πιεῖν" ἥγενοιτο por μόνον. ΜῈ. *Oappar, 
e larraAS, ὡς oUTS σὺ» οὐτε αλλος “ “τεται τῶν 


δχαιίσοι OU σαντες, ente συ, 


γέκρων" δυνατὸν γαρ" 
ἔχ καταδικης διψψωσιν του ὕδατος αὐτοὺς ovy, ὑκομιε- 


γονφος . 


AIAAOTOZ 1. 


ATAKOZ, IIPOTEXZIAAOZ, MENEAAOZ, 
| IIAPIX. 


ΑΙ. Tr asy eie; » Πρωτεσίλαε, την Ἑλένην προσ- 
πέσων ; IIPO. 'Ori δια ταύτην» 9 Αἰακε, ἀπέθανον, 
δἡμιπελη μὲν τὸν δομὸν καταλίπων, γηρῶᾶν τῇ τὴν 
γεογαρνον γυναίκα. ΑΙ. 9 Asriw τοίνυν τὸν ΝΙενελαον, 
ὅστις ὑμας ὑπερ τοιαυτὴς γυναικὸς ἐπι Τροίαν ἡγαγεν. 
ΠΡΩ. Ev λέγεις" ἐκεῖνον jos. I αἰτιατέον. ΜΕΝ. 
! Οὐκ sus, ὦ βελτιστε, αλλα δικαιοτερον τον Ine», 
ὃς sjhoU τοῦ ἕενου τὴν γυναίκα παρὰ παντῶ τὰ δι- 
xa, ᾿ἴωχετο ἅἄρτασας" οὗτος γὰρ οὐχ, ὑπο σοὺ μιο- 
WV, αλλ vro πῶντων Ἕλληνων τε καὶ βαρξαρων 
aLiog ἀγχεσθαι, τοσουτοις Φανατου αἰτίος γεγενῆ- 


μενος. IYPO. I Aquyoy οὕτω" σε τοιγάρουν, ὦ 
1 δυσ.- 
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lüvewaei, oux αἀφηαὼ ποτε ?qqo τῶν γεφων. ΠΑ. 
3 Αδικα ποιῶν, ὦ Πρωτεσίλαε, “κοι ταῦτα, ἀμοτεχε 
γον ὀντο Tüj» ἐρωτιδος γὰρ καὶ αὐτὸς Mj, “καὶ TU 
aUry ὅτῳ κατισχημαι Solo, ἃς oq ἀκουσίον τι ἐστι» 
καὶ τις ἥμας δαίμων ᾳγεῖς εὐθᾳ ὧν εθελη" καὶ edu- 
νῶτον ἐστίν ὠντιταττεσθαι αὐτῳι, ΠΡΏΩΏ. Ἐν Asgsie* 
siÜs ov» (uo; τον Ἐρωτα ἐνταυῆθᾳ AcCur δυναταν m. 
Al. Ey» σοι καὶ περι τοῦ Ἑρωτος e«moseneujoea τὰ 
δικαία" ἴφησει yag αὐτὸς μὲν ποῦ ἐρῶν τῳ Παριδι 
i0ug γεγενησθαι αἰτιος" τοῦ ϑανάτου δὲ σοι ουδενᾳ 
ἄλλον, ὦ Πρωτεσίλαε, ἡ c&xuros, ὁς ὃ ἐκλαθομννος 
φῆς νεογάμου γυναικος», ἔτει προσεφερέσθε vy Τρφαδι, 
οὕτω φιλοκινδυνως καὶ ἀπονενοημένως " προέπηδησας 
τῶν αλλῶν, Ἰύδοξης ἐρασθεις, δὲ ἣν πρωτὸς ἐν τῇ 
αποΐξασει ἀπέθανες. ΠΡΏ. Ουκοὺν xa; ὑπερ ἐμαυ- 
roy σοί, ὦ Ilia xs, ἀποκρινουμαι δικαίστερα; οὐ yao 
eyo τούτων αἰτίος, αλλ᾽ ἡ Μοιρα, ἰἷκαι τὸ εξ ἀρχῆς 
οὕτως επἰκεχλωσθαι. ΑἹ. Ορϑωρ" ST, OU»? TO6UTOUG 


eii $ x 


AIAAOTOZ S. 
AIOTENHZ ΚΑΙ AAERANAPOZ. 


AIO. !* Ti rovro, ὦ Αλεξανὸρε, καὶ συ τεθνηκας, 
ὡσπερ χαὶ ἥμεις ἅπωντες: AAE. Ὅρᾳς» ὦ Διιογενες" 
οὐ παραδοζον δε, ἐξ ἀνθρωπος ὧν, ἀπεθανον. ΔΙΟ, 

Ουχουν 
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Ουχοὺν ὁ Auto» ἰεψευδετο, λέγων ἑαυτοῦ σὲ εἰνῶξ 
vor συ 0s Φιλίστου apa ἔησθα; AAE. Φιλίστου 
δηλαδη" oy γῶρ ἂν εἐτεθνηκειν ΞΑμύμωνος ων, ΔΙΟ. 


Καὶ μὲν καὶ περὶ τῆς Ολυμαιαδας “ὁμοία ἐλέγοντο, 


δρακοντα ὁμιλεῖν αὐτὴ, καὶ βλετεσθαι ἐν τῷ εὐνῇ 
uri. οὕτω σε " σεχθηναι" σὸν δὲ Duero ^ εξητα- 
τησθα, οἰομένον τατερὼ σου ἐῶ. ΑΔΕ. Κα.- 
yo var ἡκοῦον, ὥσπερ €v' vu» δὲ oOpw OTi oU- 
δὲν ὑγιες ovr& ἡ μητῆρ» ουτε οἱ τῶν Appui προ- 
φηται ἐλεγο. AIO. AXXa τὸ ψευδος avro» οὐκ 
αχρήστον σοι, ὦ Αλεξανδρε, πρὸς τὰ πραγματα 
ἐγένετο" WoAAO: γὰρ ὑπεκτησσον, ὅεὸν &i)Ri σὲ γ0- 
μέζοντεςς. Ατὰρ εἶπ quot, τινε τὴν τοσαυτὴν ἀρβγῆν 
καταλελοιτας; AAE. Ovx οἰδα, ὦ Διογενες" "ov yup 
ἐφύασα ἐτισκηψαι τί περί αὐτῆς, ἢ τοῦτο μύονον, ὅτι 
ἀποθνησκὼν Περδικκᾳ τὸν δακτυλίον ἐτεδωχα" ϑαλῆην 
QA vi γελες», 9 Διίογένες s AO. ? Ti yao αλλο, ἡ 
ανεμυινησθην, Poi, ἐποίει ἡ Ἕλλας, mori es  auou- 


Agora τὴν ἀργὴν, χολακευοντῆς,. Xl qpocTO TT 


αἱρουμένοι, καὶ στρατηγον Vx: τοὺς βαρξαρους" ενίοι 
δὲ καὶ τοῖς δωδεκα ὅδεοις προστιθέντες, 12 xoi νεὼς 
οικοδορνουριενοί, καὶ ϑυοντες ὡς δράκοντος Vig 5. ÀAX 
εἰπε μοι, του σε οἱ Μακεδονες εθαψαν; AAE. Eri εν 
BaGuAaem κειραι, τριτὴν ταὐυτὴν ἡμεραν' ὑσισγνείς 
ται δὲ Πτολέμαιος ὁ ὑπασπιστῆς, 7m» ποτε αγαγῇ 


σχολῆν 
6 


42 EX LUCIANI DIALOGIS. 


σχολὴν axo τῶν SopuGa» τῶν ἂν voci», ἐς “Διγυκτον 
απαγάγων μὲ Gps ἐκεῖ» ὡς γενοιβυὴν εἷς τῶν At- 
γυστίων ὅσων. AIO. Μη γελασω, ὦ “λεξανδρε, 
ὁρῶν ἴεν ἀδου sri σε μωραινοντα, καὶ ἐλπίζοντα, “4ν- 
vouGi», ἢ Οσίριν γενέσθαι; Πλὴν αλλα ταῦτα μιν, 
ὦ “ειοτατέ, μὴ ἐλπίσῃς οὐ γαρ “εμις ἀνελθεῖν τινὰ 
ro» ἁπταξ διατλευσαντων τὴν λιρυνὴν, καὶ "eg τὸν 
εἰσὼ τοῦ στομίου παρελθοντων" οὐ γὰρ ὠμεέλης ὁ li 
xog, οὐδ ὁ Κερξερος suxaTaQporyrog. Ἐκενα δὲ 
ἥδεως αν μαθοιμυι!ι παρὰ cov, πὼς Φερεις ὅποτ᾽ ἂν 


ἐννοησῆς ? 


Org» ευδαιριονιαν ὑπερ γῆς αἀπολιπῶν» 
αφιξαι, σωρνατοφυλακας, καὶ ὑκασειστας, καὶ σα- 
σραπας» καὶ χρυσὸν τοσοῦτον, καὶ εθνη προσκυνοῦν" 
σα, καὶ Βαξδυλωνῶ; καὶ Βακτρα, καὶ “σὰ μεγαλα 
ϑιηριῶ» x04 τιμῆν, καὶ δοξαν, ὅκαι τὸ εἐπισῆμον 6a 
ελαυνοντα, διαδεδέριενον veuve λευχὴ τὴν κεφαλῆν, 
πορφυριδὼ ερυπεπορπημοενον" οὐ λυκεε ταῦτα σε ὕπο 
σὴν μνημῆν ἰοτῶ; τί δακρυεις, ὦ μάταιε; οὐδὲ 
σαυταὰ σε ὁ σοῷος Αριστοτελῆς ἐταίδευσε μὴ οἰεσθαε 
Bias εἰναι ὅτα παρα τῆς τυχῆς; ΑΔΕ. Σοφος! 
ἅπαντων ἔκεινος κολακὼν επιτριπτοτατος ὧν! 47 
μόνον ἑασὸν τὰ Δριστοτέλους εἰδενῶι, ὅσα [UY ἡτῆσε 
παρ᾿ ἐμου, ϑοία δὲ εἐπεστελλεν' "ὡς δὲ κατεχρῆτο 
μου τῇ Tipi παιδείων φιλοτιμία, σωπευῶν καὶ ἐπαι- 
γων, ὥρτί μὲν ες τὸ χαλλος, uc καὶ rovro μέρος ον 
τ αἀγαθου, meri δ᾽ ες τας πράξεις, καὶ TOP πλουτον" 


xoi 
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καὶ γὰρ αὖ καὶ vovv ἀγαθὸν wysv εἰναι, ἰὼς μὴ 
αἰσχυνοιτὸ καὶ αὐτὸς λαμξᾶνω. — long, ὦ Διογένες» 
ανθρωπος, καὶ vey viene" "mgr «AAA τοῦτο γε 3.» 
«Ὀλελαυκὰ αὐτοῦ τῆς σοφιᾶς, ἦσο λυπεισθωι ὡς ἐπὶ 
μέγιστοις ἀγαθοις, ἃ “κατηριθροησὼ μικρῳ γε πρυπροσ- 
θεν. ΔΙΟ. AAX θοισθα ὁ δρασεις y &xog γὰρ σοι 
τῆς λυπης Τὑποθησομιαι, sS; ἐνταυθα γε ἑλλεΐξορος 
Φφυεται. ὅΣυ 0s, xav το Ληθης ὕδωρ γανδὸν ετι- 
στασαμένος τι, καὶ auÜig πιε, και πολλακις" οὗτω 
γὰρ 'αν ϑχαυσὴ ἐπι τοῖς Δριστοτέλους ἀγαθοις ἀνι- 
ὠμῖνος" και γὰρ καὶ Κλειτον ἐκεῖνον 029, καὶ Καλ- 
λισθενη, καὶ ἀλλοὺς αὐλλοὺυς &*i σε ὁρμῶντας» ὡς 
διασπασαιντο καὶ ὠρυναιντοὸ σε, ἰών ἐδρασας αὐτυρ" 
l2jevs τὴν ἕτεραν σὺ ταύτην βαδιζε' καὶ πινε αολ- 
Aaxig, ὡς ἐφην. 


ΔΙΑΛΟΓῸΣ .. 


'EPMHZ, ΧΑΡΩΝ. 


'EP. ᾿β"Δογισωμεθα, v ἸΠορθμευ, εἰ δοκει, ὅσοσα joi 
ὀφείλεις ἤδη, ὅπως μὴ αὐθις ἐριξωμεν τε περι αὐτῶν. 
XA. Δογισωμεθα, e Ἕρμη" lusor γαρ opima 
ipi αὐτῶν, καὶ απαραγμονέσσερο. — EP. Αγκχυραν 
15 τειλαμενῳ εκορσα ἰὄπωτε δραχμω. — XA. 
llloAAov λέγης. EP. Ng vo Αἴδωνεα, τῶν vivTS 
eynrauny, καὶ σροπωτῆηρα δυο oGoAev. ΧΑ. 19 Τιύει 

qur 
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στε δραγμας, καὶ oGoXoUg δυο. 'EP. Και αἀκισ. 
vga» ἱὑπερ τοῦ στιου, πεντε οξολους ἐγώ κατεδαλον, 
XA. Καὶ τουτους προστίθει. EP. Καὶ κηρὸν 3ὡς 
“πιπλασαι τοῦ σκαφιδιου τα ἀνεωγονα, καὶ ἥλους 
δε, καὶ καλωδιον, αφ᾽ ov τὴν ὑπέραν ἐποιῆσας, "dvo 
δραχμῶν ἅπωντα. XA. Ευγε, ἴαξια ravra aM. 
EP. Taura £c», εἰ μὴ τι αλλο ἥμας δδιελαθεν ty 
τῷ λογισμῳ. — llors δ᾽ οὖν ταῦτ᾽ δαποδωσειν Φης ; 
XA. Nw μεν, ὦ Ἕρρυη», αδυνῶτον" ἣν δὲ λοιβιος τις 
ἢ πόλεμος καταπερυψη aÜpoove τινας, Τενέσται τότε 
ὠποκερδαναι ἐν τῷ τληθει παραλογιζόμενον ra πορθ- 
pun. EP. Nor οὖν ἐγω ϑκαθεδουμαι τὰ κακιστὰ 
ευχορυᾶνος γενέσθαι, ὡς c» ὕπο τουτῶν ἀπολαῦοιροι. 
ΧΑ. Ovz ἐστιν ἀλλως,  Ἕρβυη" vov δ᾽ ολίγοιν ὡς 
ὁρας, ἀφικνουνται mj Sipm γαρς EP. Apamor 
oDrag, εἰ καὶ "py παρατείνοιτο ὑπο σου τὸ οῷλημα" 
πλὴν αλλ᾽ οἱ μεν παλαίοίν 9 Xaov, οἰσθα οἷοι πὰ- 
ρεγιίνοντο, ἀνδρειοι ἅπαντες, αἵματος ϑαναπλεῳ, καὶ 
σραυματσίαι οἱ αὐλλοι" yu» δὲ ἡ Qaepuaxo τις ὑπο 
vou παιδὸς ἀποθανὼν, ἢ ὑπο τῆς γυνάίκος, f) ὕχο 
φρυφης Ἰοξῳδηκος τὴν γαστερα», καὶ τὰ σκελῆ" 
por γῶρ ἅπαντες, XOI ἀγεννεις, οὐδὲ ὅμοιοι ἐκέε- 
yog" οἱ Ó& πλεισέοίι αὐτῶν, δια γρηματα ἡκουσιν, 
επιξουλευοντες αλληλοῖις, ἰἰως εοιχασι. ΧΑ. 13Πα. 
yu γὰρ περιποθητα ἐσσὶ ταῦτα. EP. Οὐκουν ουδ᾽ 
ἐγὼ δοξαιμιε αν a upra, πιπρῶς ἀπαίγων τῶ οῷει- 


λομένω “ἀρῶ σου. AOT- 
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IAOTKIANOY 


MTOOAH. 


LIBRAg pM 
OF TH» 


UNIVEPcrpy 


o 
CALIF on 


AIAAOTOZ «. 


ZEYZ ΚΑΙ ἙΡΜΗ͂Σ. 


Z. Τὴν vov ἴναχου παιδα τὴν καλὴν Ξοισθα, ὦ 
Ἕρμη; EP. No τὴν ἴω λέγεις. 2. Ovx svi σαῖς 
6x61] ἐστιν» ἀλλα δαμαλιςς ἋἙΡ. Τεραστίον vovro 
ὅτῳ τρόπῳ δ᾽ “φνηλλαγη; Z. Ζηλοτυκησασα ἡ 
'Hea, δμετεξαλεν αὐτην' ἀλλα καὶ καινὸν ἀλλο Ti 
Juro» δετιμερμηχανηται τῇ κακοδαιμον βουκολὸν 
συνῶ πολυορυρυῶτον, “ἔργον. Ἰφουνομιῶ, εἐπεστῆσθν» ὃς 
γέμει τὴν δαμῶλιν, αὔσνος am. 'EP. Ti ovs ἥμας 
xen ποιεῖν; Ζ2. ϑκΚαταπταρνενος sg τὴν Nasa, ἐκει 
δὲ σου ὁ Αργος βουκολει, ἐκεῖνον μὲν αἀποκτεινον" 
φὴν δὲ lo δια τοῦ πελάγους ες τὴν “4 γυκτον ατα- 
yao, ἶσιν ποιῆσο. Καὶ ᾿ἰὕτολοιπον ἐστ Sog 


lec £x €i" 12 


καὶ τὸν Νεῖλον ανάγετω, καὶ τοὺς 
ἀνόμους ἐπιπερπέτω, καὶ CORTO τοὺς “λεῶτας. 


, AIA- 
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AIAAOTOZ β. 


IPIZ ΚΑΙ IIOZEIAQN, 


IP. VTm» νησὸν τὴν πλανωμένην, ὦ Ἰοσειδον, 
τὴν αποσαασθεισαν τῆς Σικελίας, ὑῷαλον ἐπινηχεσ- 
θα, συμξεξηκε' ταύτην, φησιν ὁ Ζευς, στῆσον zàg, 
xai αναῷηνον, καὶ ποιῆσον nón “δηλον ἐν v9 i- 
you» puro βεξαιως putri, στηριξας πανυ ἀσφαλως" 
Sura: yao τε αὐτῆς. ΠΟ. “Πεπραξεται vovro, ὦ 
ler τὰ δὲ ὅμως ταρεξει αὐτῷ τὴν χρείαν "αναφα- 
γεισα; καὶ μῆκετι πλεουσα; IP. Tp Agro ev αὖ- 
τῆς δὲι ἀποκχυησαι, ἡδὴ γαρ ὕὑπονήρως ὑπὸ τῶν aD. 
γῶν ἐχει. ΠΟ. T; ovr; οὐχ ἱκᾶνος 0 ουρᾶνος 74. 
φεκειν ; εἰ δὲ μὴ οὗτος, ἀλλὰ γε πασα ἥ γῆ οὐκ ὧν 
ὑπκοδεξεσύαι Qurairo vag αὐτῆς γονας ; IP. Οὐκ, ὦ 
Ποσειδον ἡ Ἥρα γαρ ὄρχῳ μέγαλῳ ϑκατελαξε τὴν 
γὴν» μὴ παρασχεῖν τῇ Ληῆτοι τῶν ὠδίνων ὑποδοχην" 
j ToU» γῆσος αὑτὴ ανωβνότος err; ἀφανὴς yao 
y. IIO. Zw ϑστηθι, ὦ νῆσε, καὶ αναδυθε 
eU; ἐκ του (βυθου, καὶ μηκέτι ᾿θύποφερου, αλλα 
βεξαιως μενεν καὶ ᾿ἰἰὐχοδεξα!, ὦ ευδαιμιονεστατὴν 
loro) αδελφου τὰ τέκνα δυο, τους καλλίστους τῶν 
Sua», Καὶ ὑμεῖς, 9 Τρίτωνες, διαπορθμευσατε T2 
Λητὼ ες αὐτὴν καὶ γαλῆνα ἅπαντα ἔστω. Τὸν 
δρακοντα δὲ, ὃς vu» ἐξοιστρει αὐτὴν Φοδων, τὰ νε0- 
ye, επειδαν rex Un, avri Vuusrtigi, κῶας φιῤνω- 

ρῆσει 


EX LUCIANI DIALOGIS. 47 


D 
ρῆσει τῇ μητρι. Xo 0s ἀπαγγελλετῳ Aus σαντα 


ναι ευτρεχη $0TZRSP 7 Δηλος᾽ ἥκετω ἡ Agro καὶ 
σικτέτο, 


ΔΙΑΛΟΓΟΣ γ. 
᾿ἜΝΑΘΟΣ ΚΑΙ OAAAZZA. 


RAN. 2Διξαι με, » Θαλασσα, δεινὰ Pausorfora* 


“κατασίξεσον μου τὰ τραύματα. ΘΑ. Ti σουτο, ὦ 


ὅΞανθε: τις σε 9 


κατεκαυσεν: ἘΑΝ. ᾿Ἤφαιστος. 
Αλλ᾽ Τακηνθρακωμιαι ὅλως ὁ κακοδαίμων, καὶ Qao. 
ΘΑ. Διατί δε σοι ἐνεέδαλε τὸ κὺρ; ἘΔΝ, Asa ὅτον 
υἷον τῆς Θετιδος' ἐπεὶ γὰρ Φονευοντα τοὺς Φρυγας 


ϑιπαυσατο τῆς οργῆς» αλλ᾽ ὑπὸ 


ἱκέτευσα, ὁδ οὐχ 
τῶν νέχρων Ἰθατεφραττε μοι τὸν poU», ἐλεῆσας τους 
αθλιους ἐπηλθον, εἐπικλυσαι ϑελῶν ὡς φΦοῦηθεις 


1 ποσγοιτὸ τῶν apo. Ἑνταυθα ὁ Ἥφαιστος, 


logop, oj» 


lgyy& xou γὰρ πλησίον που ὧν, τὰν 
μῶι, πὺρ εἰχά, καὶ ὅσον ἐν τῇ “μπνῃ, καὶ Vias 
αλλοθι» Qspov, ἐπηλθε μοι" καὶ ἐκαυσε μὲν τὰς ττῖν 
λεας, καὶ μυρίκας᾽ ὠὡπτῆσε δὲ καὶ τοὺς καχκοδαιμονας 
ἐχϑυς, και τας ἐγχελυας" auro» δὲ ἐμε ὑπερκαχλα- 
σαι ποιηῆσας, lOpuxeou δεὶν ὅλον ξηρον εἰργασται" 
ὁρῶς δ᾽ s», ὅπως διακείμναι ὑπο τῶν εκκαυρνώτων. ΘΑ. 


. 180 αἷμα 


[^59, 


VOoAseog, ὦ Ἐξανθε, xai ϑερῥυος», ὡς εἰκος 


48 EX LUCIANI DIALOGIS. 


μὲν» cr τῶν νέκρων' 3 “ερρυὴ δὲ, ὡς Que, «eo τοῦ 
φυρος᾽ καὶ εἰκοτως, ὦ Ἐξανθε, ὡς &wi τὸν ἐμὸν uio» 
ὡρμῆσας», lox αἰδεσθεὶς ori Νηρηΐδος υἱος yy. ἘΑΝ. 
. Οὐκ εδει ouv. ἐλεῆσαι γείτονας ovrog ToU; Φρυγας ; 
ΘΑ. To Ἥφαιστον δὲ οὐκ εδει ελεησῶαι Θετιδος vio 
oro, τὸν Αχιλλια; 


ΔΙΑΛΟΓῸΣ 4. 


ἩΦΑΙ͂ΣΤΟΣ ΚΑΙ ZETZ. 


ἯΦΑΙ. T: με» ὦ Ζευ, δει σοιεῖν; ἧκα γαρ, ὡς 
δκελευσας, ἔχων τὸν πέλεκυν οξυτατον, ει καὶ λίθους 
δέοι μυίῳ πληγὴ “διατεμεῖν ΔΖ. Evys, ὦ Ἥφαιστε’ 
αλλα ἡδιῖλε puoU τὴν κεφωλὴν εἰς δυο “κατενέγκων. 
'HOAL — “Πειρᾳ μου, εἰ (usque ; δπροσταστε δ᾽ οὖν 
ταληθες, ὁτερ ϑελεις σοι γενεσθαΙ. ἋΖ. Διαιρεθηναι 
μοι τὸ κρανίον" εἰ δὲ ἀπειθησεις, οὐ vU» πρωτον ὁρ- 
᾿ψιζομενου πειρασὴ μου" ἴαλλα xen καβθικνεισθαε 
φαντί τῷ Uu, μῆδε μέλλειν αἀπολλυμαᾶι γαρ ὗτο 
τῶν ὠδίνων, "ni μου τὸν ἐγκεῷωλον αναστρεφουσιν, 
ἯΦΑΙ. Ὅρα,  Ζευ, μη xaxo» τε ποιησωμεν'" οξυς 
γαρ ὁ WwéASXUG ἐστι, XO4 οὐκ αναιμυῶτι, ϑουδε χατὰ 
φην Ἐιλειθυιαν μαιωσεται σε 2. Κατενεγκε [oroy, 
e Ἥφαιστε, Supper οἱδὰ γαρ ἐγὼ τὸ συμιφερον. 
'"HOAL Azo» μεν; Ἰθχατοισω δε. Τ, yap χρὴ voi, 

σου 
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σου κελεύοντος 5. Ti vouvo ;  xopn svowXoc ; Mya, ὦ 
Ζευ, κακὸν εἰχὲς ἐν τῇ κεφαλῃ" εἰκότως γοῦν 'οξυ- 
θυμος ησθα, ᾿τηλικαυτὴν veo τὴν μῆνιγγα παρθένον 
, αογονων, καὶ ταυτὰ εἐνοπλον" "vs στρατοτεδον, oU 
κεφαλὴν ᾿ελεληθειὶς ἐχῶν. 'H. 0e πηδᾳ καὶ *roppi- 
χέξει, και φῆν ἀασετιδα φινασσεί, X04 TO δορυ qa, 
xoti ἐνθουσιᾷ" καὶ το μέγιστον, καλῆ πανὺυ και ἀκ- 
[aua γεγενηται δὴ ἴεν βραχέι. Τῇλαυκωπκις μων», 
ἀλλα κόσμει καὶ ἕτουτο ἡ κορυς᾽ ὥστε, ὦ Ζευ, μαίῶ- 
vga μοι avroDog “εγγυησας μοι αὐτὴν. Ζ. Αδυνατα 
αἰτεῖς. ὦ Ἥφαιστε" ταρθενος γὰρ cis 6t partir 
ἐγὼ γουν lvo γε εα᾿ ἐμοι οὐδὲν ἀντιλέγω. ΗΦΑΙ. 
"Tour εξουλομην. Ἔμοι μελησει τὰ λοιπα" καὶ ηδὴ 
συναρτασω αὐτὴν. Ζ2. Ea σοι ῥᾳδιον, οὕτω ποίει" 
vs oido, ors ἀδυνάτων spas. 


AIAAOTOZ i1. 
ΖΕΎΣ, AZKAHIIIOZ, 'HPAKAHZ. 


ΖΕ. !Iavracós, o Acx?atis καὶ Ἥρακλεις, ἐρι- 
ζοντες πρὸς ἀλλήλους ama ανθρωποι" ᾿Ξαπρεκὴ 
γαρ ταῦτα, καὶ ᾿'αλλοτρίῶ τοῦ συρυποσίου TOY ὅδ εῶν. 
HPA. Αλλα ἐθελεις, ὦ Ζευ, Vrovron τον Φαρμακεα 
«ροκατακλινεσθαι μου; ΑΣΚ. Na Au καὶ ἀροείνων 
yap εἰμι, ἯΡΑ. Κατα τιν ὦ ἐμιδροντητε : ἢ διοτι σε 


e 4 


" 
7 
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ὁ Ζεὺς εἐκεραυνωσεν, ἰὰ quy “εις ποιουντᾶ, vov δὲ 
κατ᾽ As» αὖθις αθανασιας “μετείιληφας: ΑΣΚ. 
3 Ἐσιλέλησαι yap καὶ co, w Ἥραχλες, s» τῇ Οἰτῃ 
καταφλέγεις, ὅτι (40i ονειδιξεις v0 σὺυρ; ἭΡΑ. *Oux- 
oyy σὰ και ὁμοία βεβίωται ἥμιν" ὃς Διος μεν υἷος 
ep ὑσοσαυτὰα δὲ πεπονηκα εκκαθαίρων τὸν (Dior, 
ϑηρία καταγωνίζορενος, xai ἀνθρωπους ὑξριστας τι- 
μωρωμνος" σὺ δὲ ῥιζοτομος εἰν και ἀγυρτης» νοσϑσι μὲν 
«rug avÜparroig χρησιῥοος δεπιθησεῖν τῶν Φωαρριώκων» 
ανδρωδες δὲ οὐδὲν Τεπιδεδέιγμιενος. — AZK.. Ev λεγεις" 
ὅτι σου τῷ ἐγκαυματα LOTO, OTS Spon» ανηλθες 
ἡμιῴλεκτος ὑπ᾿ ἀμῷοιν ἕδιεφθαρριενος τῷ σωβνατίν 
ϑεου χιτῶνος. καὶ μέτα TOUTO, TOU πυρος" ἔγω δε, εἰ 
και μῆδεν ἀλλο, ovvs εδουλευσα ὥσπερ συ, ἴθουτε 
ἐξαίνον τρία ἐν Λυδιᾳ, ᾿'πορφυριδα ἐνδεδυκὼς, καὶ 
σαιορένος ἰδύπο τῆς Ομῷαλης χρυσῳ σανδαλφῳ' aXX 
l'oyds μελαγχολῆησας ἀπεκτείνῶ τὰ T&XYU XO τὴν 
γυναίκα. ἭΡΑ, Εἰ μη παυση λοιδορουρνενος μοι, 
avrixa, ἰόμαλα a0, ὡς οὐ πολὺ σε ονησει 7] αθανα- 
σία" ἔπει ἱδαραριενος cs ῥίψω ἔτι κεφαλὴν tx του 
. ουρῶνου, Ἰώστε μηδὲ τὸν Παιῆονα ιασασθαι σε, 0 
κρανίον συντρίδωτα. Ζ. Παυσασθε, Qupa, καὶ μὴ 
ἐπισαραττῖτε ἥμιν τὴν ξυνουσίαν», ἢ ἀμφοτέρους 
᾿Ἰδωφοπεμψομαι ὑμᾶς τοῦ συμποσίου" ἴϑκαίτοι ευ- 

γνωμυον» 
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γνωμοόν, e Ἥρακλες, προκατακλινεσθαι co τὸν Ασ- 
κλησιον, ἅτε καὶ πρότερον ὠποθανοντα, 


ΔΙΑΛΟΓῸΣ s, 


/, — APHZ ΚΑΙ ἙΡΜΝΗΣ. 


AP. Ἡχουσας, ὦ Eom, ous ἡπειλῆσεν 144» 0 Zug, 
ὡς UrspowTixc καὶ απιθανα; ᾿Ην εθέλησω, Quoi» 
γὼ μϑὲν εκ τοῦ ουρανοῦυ σειραν καθησω, "optic δ᾽ ἣν 


. ἀποκρεμασθεντες κατασταν βιαζησθε με, μάτην πο- 


γνησετε᾽ οὐ yap δὴ κωθελκυσετε" εἰ δε ἐγὼ )ελησαιμι 
ανελκυσαι, οὐ μόνον ὕμας, αλλα καὶ τὴν γῆν ἅμα; 
Sri τὴν ϑαλασσαν συναρτησας μετεωρίω" καὶ Y αλ- 
λα ὅσα καὶ συ *axgxoung. Ἐγω δε, ὅτι μεν καθ᾽ ἕν᾽ 


6oUE ἂν 


ὥπαντων ἀμείνων, καὶ ἰσχυρότερος ἔστιν, 
ἀρνηθείην Τόμου Ós τῶν τοσουτων ὑπερῷερειν, ϑῶς 
pa καταξαρησείν αὐτὸν» XQ τῆν γῆν, XQY τὴν 3a 
λασσαν ϑαροσλαξωμιεν, lovx. ἂν πεισθειν. — 'EP. 
HEuQsuugéi, ὦ Apsg" οὐ γὰρ ἀσφαλες λέγειν τὰ τοι» 


αὐτὰ, μὴ καὶ Ti κᾶκον ἀπολαυσωρῖν ry; QAva- 


ρίας. ΑΡ, Oui yap με προς παντας ἂν ταῦτα Vi- 


σεν, Ἰουχε δὲ πρὸς μυοῦον σε, ὃν ἐχεμυθειν ἡτιστα- 
μην: [δ γουν μαλίιστὰ γελοιον εδοξε quoi ἀκουοντι 
ὠεταξυ τῆς ὠτειλῆης, ovx ἂν δυναιμῆν σιωπήσαι προς 
σε. μερμημαιί γὰρ ἴδου wpo πολλου, évors 176Πο- 

| σειδων, 
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σειδων, καὶ ἡ Ἥρα, καὶ ἡ Αθηνα ἱεπανασταντες, 
διπεξουλευσαν ξυνδησαι αὑτὸν λαΐζοντες, Ξὼς ταν- 
vorog ἥν δεδιως» "xci ταυτὰ τρεῖς οντας" καὶ εἰ quu 
γε ἡ Girig κατελεησασα ἐκαλέσεν αὐτῷ συμραγον 
ὁΒριαρεῶν, ἑκατογχειρα οντὰ, ὕχων εδεδετο αὐτῷ 
κεραυνῷ καὶ βροντῃ. — "Tavra λογιζομένῳ Τεπηει uot 
yea» evi τὴ καλλιρημοσυνῇ αὐτου. 'EP. Σιωκα" 
ευφηει: οὐ γαρ ἀσῷαλες οὐτε σοι λέγειν, OUTE &jL0E 
(XUI. τὰ τοιαῦτα. | 


AIAAOTOZ 4. 


MENEAAOZ ΚΑΙ IIPOTETZ. 


ME. Αλλα ὑδὼρ μεν σε γινέσθαι, w 9 ITowrsu, oux 
ὠπιθανον, ϑεναλίον γε ovra, ἴχαι δενδρον sri “Φο- 
pnror καὶ ες λέοντα ὅποτε ᾿ἰἰαλλαγείῆς, ὁμῶς οὐδε 
vovro ἐξω πιστεως" εἰ δὲ xar sup γίνεσθαι δυνατον 
ἐν τῇ ϑαλαττῆ οἰκούυντα, TOUTO τανυ ϑαυμαζω, καὶ 
ἀπίστωο. ΠΡΩ. Μη ϑαυρασηῆςν ὦ Μενελαε, γιγ»ν0- 
μαι γαρ. ME. Εἰδὸν καὶ αὐτος' ἄλλα μοι δοκεις» 
Ἰδειρησεταε γὰρ αρὸς σέ, γοήτειαν τινὰ προσάγειν, 
v» τραγμᾶτι, καὶ τοὺς οφθαλμους ἐξαασαταν τῶν 
ὅρωντων, αὐτὸς οὐδὲν τοίουτο γιγνομενος. ΠΡΟ. 
Κα, rig ἂν ἡ ἀπατὴ ἐπί τῶν οὕτως ἐνωρΎΩΝ ὙΕΝΟΙΤῸ j 
eux Ιϑανεωγμένοις voi; οφθαλμοις εἰδὲς» Msg ὁσα pui. 
αοιῆσα ἐμᾶυτον 5 Ea δὲ ἀπιστεῖς, καὶ TO πραγριῶ 


Ψευδὲς 
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ψευδὲς μεν εἰναι Qonsi, φαντασία δὲ τις spo vu» o- 
ÜxAquov ἱστωρενη» ἐπειδὰν sup γινωμαι, ἱπροσένεγ- 
καὶ μύοι» ὦ γεννοιογατε, τὴν χείρα" "6109 γαρ, εἰ ὅρω»- 
μαι μϑόνον, ἢ καὶ ὅτο χαίειν τότε μοι προσέστιν. 
. ME. Οὐκ ασφαλης 5 «uen, v Πρωτευ. ΠΡΩ. Zo 
às μοι,  Mirshas, δοκεῖς *ouds. πολυπκοὺν ἑωρακέναι 
«ωπότε, jou ὁ wary ὁ ἐχθυς οὗτος εἰδεναι. ME. 
Αλλα τὸν μὲὲν woAvTOUP εἰδον" À τασχει δε, ἥδεως 
e μαθοιμιι ταρα cov. ΠΡΩ. 9'Osoie a» πεσρῷ 
φροσελθων ἁρμοσῃ τας xOTUAGC, καὶ προσφυς SySTOS — 
κατα τὰς πλεκτανας, $X&i» puoi) ἀπεργαῤεται 
ἑαυτον, καὶ μυταδαλλει τὴν γροῦᾶν, ῥοιβουροένος τὴν 
verga», wc ἂν ἴλαθη τοὺς ἅλιεας, μὴ διαλλαττων, 
μῆδε φανερος ὧν δια τοῦτο, αλλ εοικως τῳ λιθῳ. 
ME. Φασι ravra: 9ro δὲ σὸν πολλῳ παραδοξοτε- 
gor, o Πρωτευ. ΠΡΩ. Οὐκ oido, Μενέλαε, vivi 
αν αλλῳ αιστευσεας, τοῖς σέαυτου οφθαλβιοις 
ἀπίστων; ME. Ἰδὼν εἶδον" ἀλλα vo σραγμαὰ τερασ- 
τίον, τὸν αὐτὸν πὺρ καὶ ὕδωρ γιγνέσθαι. 


ΔΙΑΛΟΓΟΣ η. 
AIIOAAQN ΚΑΙ 'EPMHZ. 


AIL. Evuc μον simt, o Ἕρμη, sorteos ὁ Kac- 
. T&g 87Ti TOTUM, ἢ ποτέρος ὁ Πολυδευκῆς ; ἐγὼ yap 
ουκ 
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οὐκ ὧν Qiexoiictpa αὐτοὺς. — EP. Ὃ pto χθες. spur 
lEpyeysvopusrog, sxssog Kaevwe ἢν; οὗτος δὲ Πολυ- 
δευκης. ΑΠ. Πως διωγιγνωξκεις ; Τόμοιοε γαρ. 'EP. 
Ὅνι οὗτος μᾶν, 4 Δπολλον, ἔχει ὅτι τοῦ TpOCUSTOU 
TR ἰχνὴ vw» τραυμάτων, ὦ ἐλαῷε παρα τῶν αἀντα- 
γωνισταν πτυκτενων καὶ μῶλιστα, “ὅποσα ὑπο TOU 
Βεδρυχος Αιμυκου ἐτρωθη, τῷ locon συρπλεων" “ἀτσε- 
e Js ουδὲν τοιοῦτον ἐμφαινοι, αλλα καθαρὸς ἐστι» 
καὶ ἀταθης ?ro προσωτον ΑΠ. ὁὭνησας, διδαξας 
τὰ γνωρισματα" $38; TOYS ἀλλὰ qrOrTO, (00, τοῦ ὡοῦυ 
vo ἡμιέτοβιονν καὶ ἀστὴρ ὑκερανὼ», καὶ ακόντίον ἂν τῇ 
χειρί, καὶ ἱππὸς ἑκατέρῳ λευχος᾽ ὥστε πολλακές ἐγῳ 
yo» μὲν τροσείπον Καστορα, Ἰπολυδευκὴν οντα" voy 
δὲ τῳ του [loAvOsuxov; ονοριατι. — Ara εἰπε μοι καὶ. 
φοδε, τι δηποτε ovx ag Qo ᾿ξυνεισιν ἥρυιιι, «AX δεξ 
ἡμισείας», αρτί μὲν νέκρος, ἄρτι ἃς δεος ἐστιν ὥτερος 
αὐτῶν. ἝΡ, Ὕτο φιλαδελφίας varo ποιουσιν' ἔπε 
wap εδοι ἵνα μὲν ϑσεθναναι τῶν Ληδας Quay, ἕνα δὲ 
ἀθανατον εἰναι» δνειῥιαντο τως αὐτο τὴν ἀθανασίαν, 
AII. Ου ἔξυνετην, ὦ Ἕρμη» τὴν νοβῆν, ssy& ουὸς 
οσψονται οὕτως ἀαλληλοῦυς» 0T1p ἐτοὔουν, outs, pv 
λιστα" πὼς γὰρ, 0 μὲν παρα oig ὁ δὲ wapa. Toig 
Φύιτοις ὧν; P IIAg». ἀλλα, ὥσπερ ἐγὼ μαντενομναὶ, 
ὁ δὲ Δσκλῆητιος ιωται, συ δε macto διδάσκεις, 
ταιδοτρίξης ἀγίστος av, ἡ ὃς Αρτεμις μαιευεται, καὶ 


70 
, 
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T€? αλλὼν ἔκαφτος ἔχει τίνα τάχνὴνν ἢ “)εοιφοῆ ἄ 
1 
y 
apoyo sUwynforrai, τηλιίκουτοῖ orig y EP. Ovda- 


Ügerroig χρησιμῆν' οὗτοι δε, τὶ ποιησουσὶν pur gy 


μως" αλλα προστετωκται αὐτοῖν ὑκηρέτειν τῷ llo. 
σειδωνι, καὶ καθιππευειν 06i vo πέλαγος», καί ὧν ποῦ 
ναυτας γχειριαξομένους ἰδωσιν, ἐπκικαθίισαντας STi τὸ 
σλοιον, cwQS» σοὺς ἐμπλέοντας. ΑΠ, Αγαθην, ὦ 
Ἕρρμιη, καὶ σωτηρίον λέγεις τὴν τεχνῆν., 


᾿ΔΙΑΛΟΓΟΣ 9. 


ἜΡΜΗΣ ΚΑΙ MAIA. 


'EP. Ἔστι yap τις, ὦ μῆτερ, ἐν ουραῶνῳ dog αθ- 
λιωτέερος $t00; ΜΔ. Μη λεγε, ὦ Ἕριμνη, τοιοῦτον 
μηδὲν. "EP. ϑΤι μη λέγω, ὃς τοσαυτα τραγματα 
ἐγώ, puovog καμνων, καὶ πρὸς τοσαυτῶς ὑπηρεσίας 
διασπωμονος ; ἕωθεν μὲν γαρ ἐξαναστωντα σαιρεῖν 
vo συμπόσιον δει" καὶ ᾿διαστρωσαντα τὴν ἐκκλησίαν, 
εἰτὰ εὐθετησαντα ἑχαστα, ταρεστανῶι τῷ Δι, καὶ 
διαφερειν τας ἀγγελίας τὰς παρ᾿ ἄυτου ανὼ καὶ κἄ- 
τω ἡμυεροδρομουντα" xg, ἐπανελθοντα ετὶ κεκχονίσ- 
μᾶνον παρατιθεναι τὴν αἀμβροσιαν' ὅχριν δὲ τὸν 
PRATO) τοῦτον Οἰνόγοῦν ἧκχειν, Καὶ τὸ γεκτὰρ ἐγὼ 
ἐνέγεον. "To δὲ παντῶν δεινοτατον, ὁτε μῆδὲ νυκτὸς 
καθευδὼ μόνος των ἄλλων, ἀλλα δει μὲ καὶ VOTE τῷ 

Πλουτῶν 


ΝΣ EX LUCIANI DIALOGIS. 


IIXoorovt Ψψυχαγωγειν, καὶ γεκροπορυδὸν Smau, xcu 
«αρέστανῶι τῷ δικαστεριῳ" οὐ γαρ ἱκανὰ μοι τὰ τῆς 
ἥμερας ἐργα, εν παλαίστραις εἰναι, κα᾽ν ταῖς ἐκκλη- 
σιαις κηρυστειν, καὶ ῥητορας εχδιδασκειν, Ἰαλλ᾽ sri 


Ξφα, 


καὶ νεκρικα συνδιαπραττειν μυερισρυένον" καίτοι 
μὲν τῆς Ληδος τεκνα, παρ ἥμεραν ἑχατέρος ἐν OU- 
ρανῳῷ καὶ δεν αδου εἰσιν" epos δὲ καθ ἔκαστην ἧρι- 
ρῶν καὶ ταῦτα xg κεινὰ voii» αναγκαίον. “Και οἱ 
μεν Αλκρηνῆς καὶ Σεμελὴς υἱοι, εκ γυναίκων δυστη- 
γῶν ytyoputros, ευωχουνται aQeorribsg" ^o. 0€ αιας 
36 Ατλαντος διακονουμαε αὐτοῖς" καὶ γυν ἄρτι 


ὅχαρα τῆς Καδμου ϑυγα- 


ἥκοισα μὲ αἀτὸ Σιδωνος 
τρος, ἐφ᾽ ἣν "mwrop Qs με oxpopsror 0, τε πρῶττει 5 
παῖς, μὴδε αναπνευσαντα, πεπομῷεν αὐθις ἐς τὸ ΄ 
 ἄργος ἐπισκεψομενον τὴν Δαναην ue ἐκειθεν ἐς 
Βοιωτίαν, φησιν, ἔλθων, ἐν ταροὸν vp» ΔΑντιοτὴν 
40s. Και ὅλως ϑαπηγορευκα nón εἰ γοὺυν μοιδυνα» 
TO» ἢν» S dsde ja» mimm πεκρασθαι, ὥσεερ οἱ ἐν γῆ 
κακῶς δουλεύοντες. ΜΑ. Βα ταῦτα, ὦ τεκνον" 
χρὴ γὰρ πταντὰ ὑπηρετεῖν TO πατριν νεανιᾶν OPTO- 
καὶ νυν, ὥσπερ ἐπερφθης, σοξει ες Αργος, εἰτὰ ες τῆν 
Βοιωτιων,μυιῆ καὶ σληγας βραδυνων λαΐζοις" οξυχο- 
λοι γὰρ οἱ ἐρωντες: 


Y. 


V. 
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'TITAOTTAPXOT 


AIIOQOET'MATA, 


e. Meprovos. 


?MEMNÜON, ὁ Axi£asdgo πολέμων ὑτερ Aa- 
ρέιου τοῦ βασιλέως, μισθοῷορον vir, *woA3. βλασ- 
φημα xai ἀσελγὴ περι Αλεξανδρου λεγοντα, τῇ λογ- 
qn παταξας, Ἐγω σε, εἰπε, “τρεφω μαχουβίενον, 
&AX ou λοιδορουμενον Αλεξανδρῳ. 


D. Αἰγυπτίων βασιλέων εθος. 


Οἱ Διγυστίων βασίλεις κατα vopuoy ἑαυτῶν τοὺς 
διχαστας δεξωρκιζον, ὅτι καὶν βασιλεὺς τι προσταξῃ 
κρινῶ! τῶν put] δικαίων, οὐ κρινουσί. 


y. 
8 
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y. Πολτυος. 


IIoArv; ὁ Θρᾷκαν βασίιλευς, ἐν τῳ Τρωΐκῳ πολε- 
pee ἰαρεσθευσαρνενων προς αὐτὸν ἅμα τῶν Ὥρῶωων 
καὶ τον “χαιων, “εκελευσε τὸν Αλεξανδρον, απο- 
δοντα τὴν Ἕλενην, δυο wap αὐτου λαξειν καλᾶς 
γυγωικας- | 


ὃ. Τηρου. 
Τηρῆς 0 “Σιταλκου πατὴρ ὁλεγέν, ὁπότε σγολῶ- 


ζοι καὶ μὴ στρατευοιτο, rov. ἱπποκοῤῶν οἰσθαι μῆ- 


δὲν διαφερειν. 


ε. Ιδαθυρσου. 


Ἰδαθυρσος ὁ Σκυθων βασίλευς, s or 3065 Δα- 
βειος, ἐπειθε τοὺς ἴωνων συραννους vo τοῦ ἴσφρου 
ζευγμα λυσαντας δαταλλαττεσθαι" μη βουληθεντας 
δε» δια ἐὴν αρος Δαρειον πίστιν, ανδραποδὰ γρηστα 
καὶ ἀδραστα XGA. 


δ. Ατεου. 

Ατίας ἔγραφε πρὸς τὸν Duero, Zo μεν "ev eig 
Μακεδόνων, ἀνθρωπὼν ϑμνεμιαθηκοτων πολερυειν" ἐγὼ 
δε Σκυθων, oi καὶ λίμῳ και δίψει μαχεσθαι δυνανται. 
Τες δὲ πρεσξεις του Φιλίππου, ψήχων τὸν ἱππὸν, ?noo- 
φησεν, εἰ τοῦτο voii Φιλιππος. ἰσρμηνιαν Qe, τον 
ἄριστον αὐλητην, AG) αἰχιμῶλωτον;, ἐκέλευσεν αὖ- 

Axo04* 
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λησαῖ Ἰϑιαυριαξοντων δὲ τῶν ἄλλων, αὐτὸς Ξῳμο- 
ety ἥδιον ἀκουεῖν vov ἵππου χρερνετίζοντος. 


Q. Σκιλουρου. 


Σκίλουρος ογδοηκοιτῶ παῖδας appsyug ἀπολιπῶων, 
ϑεπει τελευτῶν ἐμελλε, δεσμὴν ἀκοντίων ἕκασεψ 
«ροτείνων, ἐκελευσε ᾿καταθραυσαι" suo» ὃ ατα- 
γορευσαντων, xaÜ' ἕν αὐτὸς "sLsÀo» ακοντιον, ὧ- 
παντὰ ῥᾳδιως ὁσυνεκλασε' διδασκὼῶν ἐκείνους, Ori 
ὄσυνεστωτες, ἰσχύροι διαμενουσιν, ἀσθενεις δ᾽ εσον- 
φαι διαλυθεντες καὶ στασιασαντες. 


ἡ. Αγαθοκλεους. 


Αγαθοκλης ὗιος ἣν πκεραρνεως" γέενομένος δὲ xupiog 
Σικελίας, καὶ βασίιλευς ἀναγορευθεις», Ἰειωθει κερα- 
μεα ποτηρια τιθεναι παρὰ τὰ χρυσὰ, xa τοῖς νέοις 


εττδεικνυμιενος λέγει} ὃ 


ὅτι τοιαῦτα ποιῶν πτροτέρον, 
γὺν ταῦτα oisi δια τὴν ἐπιμέλειαν καὶ τὴν ανδριαν. 
Πολιορκουντος δὲ πολιν αὐτοῦ, τῶν ατὸ τοῦ τείχους 
φινες ἐλοιδορουντο, λέγοντες ότι, Ὧ χεραμευ, voy 
μισθὸν σοθεν ἀποδωσεις τοῖς στρατιώταις ; ὃ δε πρᾷος 
καὶ μειδιων εἰπεν, P Aixo, ταῦταν ἕλω" Au Cay às 
ligar κρατὸς, YITQUXS τοὺς αἰχμιωλωτους, λέγων», 
Ea» με παλιν λοιδορητε; ἴἶαρος τοὺς κυρίους ὕμων 
ἐσται μοι ὁ λόγος. Ἐγκαλουντῶν δὲ τοῖς ναύταις 


αὐτοῦ 
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αὐτου τῶν Ἰθακησίων, ori τῇ vue wporGaDerres, 
vo» ρεμματων via “απιστασαν Ὃ ὃὲε ὑμέτερος, 
ἐῴη, ᾿βασίλευς ελθων προς ἥρως, οὐ μόνον τὰ προ- 
Gara λαΐζων, ἀλλα παν τὸν ποιβεένῶ προσεκτυῴλωσας 


απηλθε. 


S. Διωνος. 


Δίων, ὁ Διονυσίον exGaAwy εκ τῆς τυρανηδοξ, 
ακόυσας ἐπιδουλευειν αὐτῳ Καλλίισσον, 9 paar 
ὅζων Φιλων καὶ ξενων ετιστευεν, Üovy ὑπεμοείνεν 
ἐλεγξαι», βελτιον tiros. φησὰς ἀποθανεῖν» ἡ ζῆν, μῆ 
ββόνγον τοὺς πολεμίους, ἀλλὰ καὶ τοὺς Φιλοὺυς Qu- 
ACT TOLUSYOY, 


5 Αλεξανδρου. 

Αλεξανδρος sri παῖς ὧν, πολλα "rov Φιλισπου - 
κατορθουντὴς, οὐκ ἐχαιρὲνν, ἀλλα πρὸς τοὺς συντρε- 
Φομενους ελεγε παιδας, Ἐμοι ὃε ὁ πατὴρ οὐδὲν ἀπο- 
λείψει" τῶν δὲ καίδων λεγόντων ὅτι, Ταῦτα σόϊ 
ὅχταται" Τί δ᾽ οφελος» sume», Se» ἐγὼν pir πολλα, 
τραξω s οὐδεν; EAa pog δ᾽ ων» καὶ «οδωκης, καὶ 
«αρακαλρουμενος ὑπὸ τοῦ πατρος ϑΟλυμπια δραριειν 
στάδιον, Erys, ἐφη, βασίλεις ἑξεὶν ἐρελλον αὐταγῶω- 
μστας. ἸΟΕπιθυρίωντι δὲ τοῖς Soi ἀφειδως αὐτῷ» 
καὶ πολλῶκις ἐπιδρωττορνένῳ τοῦ λιξανωτοῦ, παρῶν 
Δεωνίδὴς 
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Atanibac 0 παιδαγωγος, Οὕτως, timi), ὦ vat, Das 
Aeg ἐειθυμιασεις». orar len; λιδανωτοῴορου χρατῆη- 
σῆς. Ὡς oy» ἐκρώτῆσεν, σπεβιψεν ἐπιστολὴν πρὸς αὖ- 
τον" Ἀπεσταλκα σοι τάλαντα ἑκατὸν λιξανωτου καὶ 
κασίιας, ἵνα μῆήκετι μικρολογῇ προς τὸς iSc, “εἰδὼς ὅτι 
καὶ της ἀρωματοφορου κρατουμεν. Μελλῶν Os τὴν 
er; Γρανίκῳ μαχὴν μάγεσθαι, παρεκαλει τους Μα- 
κεδονως αῷθονως δειπνεῖν, καὶ ταντα Φερεῖν sig pasos, 
wg αὐριὸν δεισνησοντας ἐκ τῶν πολεβιων. [1εριλ» 
Aou δὲ τινος τῶν Φιλων αἰτήσαντος προίκα τοῖς SU- 
yo Tpioig, ἐκελευσε πσενζήχοτα ταλωντὰα ARS QU- 
vov δὲ φησαντος ἱκανὰ εἰναι δεκα, Σοι γέ; εἐφη, λα- 
ξεῖν, tji δ᾽ ovy, ἱκανα δουνωι. Αναξαργῳ δὲ vw 
Φιλοσοῷῳ δουναι vo» διοικητὴν ἐκέλευσεν, ᾿ὅσον ὧν 
αἰτηση᾽ τοῦ δὲ διοίκητου φησαντος, ὡς ἕκατον αἰτειί- 
ται τάλαντα, Καλῶς, sy, ποιεῖ, γινώσκων, ὅτι Φιλον 
ἐχει καὶ δυναρνενον τηλικαυτὰ δωρεισθαι καὶ βουλο- 
pror, Ἐν ὃὲ τῇ Μιλητῳ πολλοὺς ανδριαντας αθ.- 
Agro» ϑεασαρνος “Ολυμαια xoi Πυθία νενικῆκο- 
των, Καὶ που τῶ τηλικαυτα ἣν σωματα, εφη, ὅτε οἱ 
βαρᾷξαροι ὑμῶν τὴν πόλιν δικολιόρκεουν ; Tog δὲ τῶν 
Καρων βασιλίσσης Αδας οψα καὶ πεμματα; παρεσ- 
κευασμενα περίττως δια δηρυιουργῶν xa4 μαγέιρων», 
Φιλοτιρμοουμάνης ἀεί τέρπειν αρος αὐτὸν; $05, xosir- 


φόνος ἔχειν αὐτὸν οψοκποίους' πρὸς [uy ἄριστον» τὴν 


γυκτοποριαν, πρὸς δὲ δειπνον, τὴν ολιγαριστιαᾶν. 
Evi 
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Ἐσει δὲ, «ἀαρεσκευασμενων πάντων πρὸς μάχην, lou- 
vnm» οἱ στρατηγοι, Mg τι προς τούτοις ὅτερον" Ου- 
δὲν, sims», ἢ ξυραν τὰ ortis τῶν Μακεδονων. Θαυ- 
μασωντος δὲ του Παρμενίωνος», "Ovx oidag, εἰπεν, ὅτι 
βελτίων ovx, ἐστιν ἐν ppm Man πώγωνος; Δαρείου 
δδιδοντος αὐτῷ μυρια ταλαντα καὶ τὴν rin vic 
μασθαι προς αὐτὸν ἐπίσης, καὶ Παρρνενίωνος εἰποντορ, 
sAaGoy av, εἰ Αλεξανδρος ἡμην" Καγο νη Aim, εἰπε» 
εἰ Παρρμονοι gj ἀπεκρίνατο ὃε Δαρείῳ», ῥμυητε τῆν 
γῆν ἥλιους Qvo, μῆτε τὴν Ασιὰν δυο βασιλεῖς ὑπομε- 
wu. ΜΜελλοντί δ᾽ αὐτῷ περι ὅτων ὅλων ἐν AgCq- 
λοις κινδυνευεῖν ὅπρος ἑκᾶτον μυρίαδὰς αντιτεταγο 
μένας προσιεσαν οἱ Φίλοι, τῶν GCTOUTIUTOY XOTIUyO- 
ρουντες, ὡς S» ταῖς σκῆναις διαλαλουντῶν καὶ ἴσυν- 
φιθεμιένων, ὁέως unde» τῶν λωφυρὼν εἰς "ro. βασιλι- 
κὸν ανοισουσίν, αλλ᾽ auro κερδανουσιν᾽ ὁ δὲ μειδια- 
σας, Αγαθα, φησιν, ἀγγελετει νικῶν γὰρ ανδρων, 
οὐ Φευγειν, παρεσκευασμένων ὠκουω διαλογισμους. 
ΠΠαρατασσομενου δὲ τοῦ στρατευματος, ido» — viva 
των στρατιωτῶν τὸ ακοντίον ἐνωγκυλουβυένον», "εξ- 
εωσε τῆς Φαλαγγος, ὡς ἀχρῆστον, ὃς ταρασκευαζετας 
δὴ νυν, ὅτε Ot. γρησθαε τοῖς ὁπλοῖςς. Ἐπιστολὴν s 
παρα τῆς μῆτρος αναγινωσχῶν, ἀπορῥήτους λογους 
xav “υτιπατρου καὶ διαξολας ἐγουσῶνν, ἄρνα TOU 
Ἡφαιστσίωνος, (ὥσπερ εἰωθε!,) συναναγινωσκοῦδχος, 
ovx εκωλυσω" ὡς ὃε ᾿θαγεγνω, τὸν δακτυλίον. 


laQt- 
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, αφελορνένος τὸν ἕαυτου, τῳ στοματι τῷ SXSIYOU τὴν 
αφραγιδα Ξεπεθηκεν. ὅἘν δ᾽ Apuwvog ὕπο τοῦ wpo- 
φητου ταῖς Διος προσαγορεύθεις, Οὐδὲν γε, ἐφη, ϑαυ- 
puarrow παντων μὲν γαρ ὃ Ζευς φΦυσεὶ πατὴρ ἐστιν» 
*$muvou δὲ ποιείιται τοὺς ἀρίστους. Τοξευματι δε 
ὅπληγεις εἰς τὸ σκέλος, ὡς πόλλοι ὅσυνεδραμιον τῶν 
πολλάκις εἰωθοτῶν αὐτὸν So» προσαγορέυειν, Ἰδια- 
χυθεις τῷ προσωπῳ, Τουτι μὲν αἷρια, εἶπεν, ὡς ὅρατε, 
καὶ οὐκ ϑίχωρ, οἷος vip τε ῥέει μακάρεσσι iori. 
Ἑχαινουντῶν δ᾽ ἐνίων του Αὐτίπατρου τὴν εὐτέλειαν, 

ὡς αθρυπτως διαιτωμενου καὶ αὐστηρῶς, Ἐξωθεν, εἰ- | 
πεν, Δυτίπατρος AsuxowdouQog ἐστί, "va δ᾽ ενδον, 
ὅὁλοπορῴυρος. Ἐν δὲ γειμῶνι καὶ jux i των Φιλων 


φινος Ἰθΐστιωντος aoro», ἐσχαραν δὲ μικρᾶν καὶ πὺρ 


ολιγον 'εἰσενεγκαντος», ἢ ξυλα Vg λιδανωτον εἰσε- 
νεγκεῖν θκελευσε. Ἴων δ᾽ ἵνδὼν τὸν ἀριστα τοξεύειν 
δοκουντα, καὶ λεγομένον δια δακτυλίου τὸν οἶστον 
αφιεναι, λαξων αἰχιάλωτον ἐκέλευσεν επιδειξασθα!ι; 
καὶ μὴ βουλομενον οργισθεις Port) ir προσέταξεν" 
ἐπεί δ᾽ ἀγομένος ὁ ἀνθρωπος ἔλεγε pog σοὺς ἀγον- 
σας, Iovi πολλῶν ἥμιεερων οὐ μεμελετηχε, καὶ ἐφοβηθη 
διαπεσεῖν, ἄκουσας ὁ Αλεξανδρος ἐθαυμασε, και ἀπε- 
λυσε μέτα δωρὼν aoro» δότε μαλλοὸν ἀποθανεῖν 
ὕπερυεινεν, ἢ τῆς δοξης αναξιος φανῆναι. Ἐπει δὲ 
TaZis, $e τῶν Le» βασίλευς ὧν, ἀποῶντησας 

ἱπρου- 
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Ἰπρούκαλειτο μὴ μαχεσθαι μηδὲ πολεμεῖν Αλεξα»- 
δρον, αλλ εἰ μὲν ἐστιν ἥττων, ÜsU ways, εἰ δὲ 
βελτίων, εὖ soi απεκρατο, περὶ αὐτοῦ τούτου 
βϑμαχητεον εἰναι, ποτέρος $U ποιῶν περιγενήται. 
Περι δὲ τῆς λεγομένης Αορνου πέτρας s» Indos ἀκε- 
σας, ὅτι TO μὲν χωριὸν δυσαλωτον ἐστιν, O δὲ ἐχὼν 
αὐτὸ δειλος ἐστι Νυν, sQm τὸ γορίον ευαλωτον 
ἐστον. Est; δ᾽ αλλος, ἔχὼν πέτραν ἀλήξτον δὸο- 
κουσᾶν εἰναι, “ενεχειρισεν ἑαυτον μέτα τῆς πέτρας 
τῷ Δλεξανόρῳ, καὶ τῆς δυναρμέως ἐκελευσεν ἀρχειν, 
καὶ "προσεθηκε γωραν, εἰπὼν Ori, Φρονείν μοι δοκέει 
ὃ ανθρωπος» ἀνδρι μαλλὸον ἀγαθῳ ειστευσας ἑαυτὸν 
q oysvpe voxo. Μιτα δὲ τὴν τῆς πέτρας αλῶωσιν 
τῶν Φιλων λεγόντων δὑπερθεδληκέναι τὸν Ἡρακλεα 
va φραξεσιν" Αλλ᾽ ἐγω͵ εἰπέ τας pug τραξεις 
paro τῆς ἡγεμονίας, &vog οὐ vopuQo ῥημᾶτος αὐταξ- 
ως εἰνῶν τοῦ Ἥρακλεους. Toy δὲ τρωτῶν Quer 
καὶ κρατιστῶν vipuay μὲν ἐδόκει Κρατερὸν μαλιστα 
σαντων, φιλεῖν 0s ᾿Ηφαιστίιωνα. Κρατέρος μὲν γαρν 
«Qn, Φιλοξασιλευς 6 sevi" "HQauesia» às, φιλαλεξαν- 
deo. — Euroxparg δὲ τῷ Φιλοσοῷῳ πεντήκοντα τα- 
λωνγφα πεμρψας, ὡς οὐκ Τεδεξατο, μη δεισθαι φησας» 
ηρωτησῖν εἰ μῆδε Φιλον yi Ἐξενοκρώτης. Ἐμοί μεν 
ye» εἐφη, μολις ὁ Δαρείου «Δλουτος εἰς "roug φιλους 
ηρκέσω. Ἐπεὶ δὲ Πωρος, ἐρωτηθεις ὑπ αὐτου μετα 

φῆν 
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var xy m. Πως σοι χρησομαι;. Βασίλίκως, εἰπε καὶ 
«ροσερωτηθεις [An τι αλλο. Παντα. sirop, ἐν v9. Βα- 
σιλικὰας ἔνεστι" σαυραᾶσα; καὶ τὴν συνέσιν αὐτοῦ καὶ 
φην ανδραγαθιαν. aora χωρᾶν. ἧς πρότερον εἶχε; - 
προσεθηκε. "Πυθόμενος δὲ ὑπο τινος λοιδορεισθαι, 
Βασιλικον. εφη. στίν εὖ ποιουτα κακως XOU. 
Αποθνησκων ὃς, προς τους ἑφψάιρους idu», εἐφη, Με- 
go» opo μοῦ τὸν ἐπιταφιον ἐσοῤυένον. Τελευτησαν»- 
rog δ᾽ avrov. Δημαδὴς ὁ ῥητωρ, ὅμοιον, &Qu, δια τὴν 
ἀναρχίαν. ὁρασθαι vo στρατοτεδον τῶν Νῖακεδονων 
ἐςχτετυφλωμενῳ τῷ Κυκλωπι. 


ix. Δυσιμαχου. 

Δυσιμαγχος. εν Θρῳκῇ κρατηθεις ὕπο Δρομάγετου, 
xoi δια διψαν ἕαυτον καὶ τὸ στρατευμα ὅπαραδους, 
ὡς ἐπιν αἰχινῶλωφσος tysvopusvog, ὧδ Son εἰπεν. ὡς 
μικρᾶς ἧδονης ἑνέκα δουλον εμαυτον ἐκ βασίλεως 
πεκοιηκα Προς ds Φιλιχπιδην, τὸν κωμυῳδοποιον, 
Φιλον ovra, καὶ συνηθη, Τίνος σοι, εἰπε, τῶν ἐρύων 
6 rado ; xq x&v, Ov (ovs, πλὴν τῶν ἀπορβῥη- 


79V. 


iB. Αντιογου. 


Arrioyog, ὁ στρατεύσας δευτερον esi IInefovs; T 
Ti κυνηγεσιῳ καὶ δίωγμῳ "voy. φιλῶν καὶ ϑερα- 
| TOyTA 
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“οτῶν οαποκλανήθεις, εἰς ἡταῦυλιν πενήτων ανθρω- 
To» ἀγνοουμιένος εἰσηλθε" καὶ παρα vo δείπτον ἱερο- 
Gao» λογον περι vou βασιλεως, SxoUcs», ὃτι ^v αλο 
A& χρῆστος ἔστι», Φιλοιῖς δὲ μοχθηροῖς ἐπιτρεασον "τᾶ 
τλειστὰ παρορᾷ, καὶ πολλακις ἀμέλει τῶν αναγκοῖς 
ων ἴδια το Ait» Φιλοθηρος εἰναι" "ors pav ovy sot 
πησεν "ἅμα δὲ ἡμερᾳ, τῶν. δορυῴορων παραγενοβιε. 
pe» ὅτι τὴν ἐταυλι»» Φανγερος γενοροενοξ» v 00r teo. 
μένης τῆς τορῷυρας αὐτῷ xcu τοῦ διαδηρμιατος, AXAG - 
θαφ᾽ ἧς» εἶπεν, ἡμερας TT ανειληῷα, πρῶτον ἐγθες 
αληθινων λογῶων ἡκουσα wie) ἐμᾶυτου. — Tov δὲ Ἰοῦ- 
δαίων, πολιορκουντος αὐτοῦ τὰ ὑἸεροσολυμα;, "pog 
τὴν μεγιστὴν ἑορτὴν αἰτήσαμενον ἑπτὰ ἥμερων CtyO- 
χας» οὐ μόνον ἔδωκε ταῦτας, ἀλλα καὶ ταύρους ἔχρυ- 
σοχέρως ταρωσκευασαμνένος, καὶ “υμυιαριατων X0 
ἀρωμάτων πληθος, αχῤί τῶν αυλῶν επορυπευσε' xcot 
ϑχαραδους τοῖς ἐκείνων ἱέρευσι τὴν “υσιῶν, αὐτος 
«πανηλθεν εἰς τὸ στρωτοτεδον" οἱ ὃς Ἰουδαιϑι avt 


σαντες, εὐθυς ἐαυτους μετα τὴν Sopra» 1θεγεγειρισαν. 
β 4 ΣΧ 
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— — 2'O δὲ Κυρος συνεκάλεσε TüyrTR τοὺς ἂρ- 
γοντας τῶν συμμῶχων" καὶ ἤδη σολλοι T$ 3εδοκουν 
καὶ χᾶλοι χαι ἀγαθοι ταἀρεινῶΐ ἐν oig δὴ ὁ Κυρος 
λέγει τοιαδε. | 

“Ανδρες συμμαᾶχοι, Γαδατας Deos» ἃ εδοκει 
* πασιν SY πολλου ἀξία Sir XO ταῦτα, "moi 
* xa ὅσιον ἀγαθὸν ὑφ᾽ ἥμιων satur Nv δὲ ὁ Accv- 
** gjog εἰς τὴν χωραν αὐτὸ δεμθαλλεῖν ἀγγελλεται.-- 
* Nor ἐν, ὦ ανδρες, ἴκαλον τί ὧν μοι δοκεμοεν ποιή- 
* cau, εἰ προθυμὼς Γαδώτῳ βοηθησαιροεν, ανδρι εὐερ- 
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* γετῃ" καὶ ἄμα δικαία ποίοιβεν ὧν» χαρίν ἀποδιδον- 
* gsg* ἀλλὰ μὴν καὶ συμῴορον Ὑ aw, ὡς Mta δοκῶ» 
“ς χραττοιμᾷν ἥμιν αὐτοῖς. Ἐὲὲ γὰρ τασι ᾿φαινοιμιεθα 
€6 σους μὲν καάκχως "WOLOUVTOG νέκᾷὰν LT TY TT κακῶς 
€ χοίώντες, τες δ᾽ ευεργέδεντας αγαθοις ὑπερξαλλομε- 
ἐς yoy, gixog ἐκ τῶν τοιᾶτων QuASG μὲν ἥμιν πολλὲς βω- 
« λεσθαι γιγνεσθαι, syÜpor ὃς μηδένα ἐπιθυμεῖν εἰναι" 
* $, ὃς ἀμελησαι δοξαιμεν Γαδατα, προς τῶν ὅϑεῶν» 
*€ χοιοις λόγοις αλλοὺυς onus» ἂν χαρίζεσθαι τι 
€ ἥμιν, πὼς δ᾽ ἂν τολμωμεν ἥμιας αὑτους. ἐταίνειν ; 
€ quc δ᾽ αν αντιθλεψαι τις ἥμων δυναιτο Γαδατᾳ, & 
€ ϑήφφῳμεθα αὐτου εὖ ποίουντοςν, τοσοιὸς οντες, ἕνος 
« ανδρος» καὶ τετε οὕτω διακειίμνενε 5. O μεν sv ἕτως 
sime οἱ δὲ παντες “συνεπηνεν ἰσχυρὼς ταυταὰ TOY. 
Ayers τοίνυν, ἐφη» ἐπείπερ καὶ Upay ὅσυνδοκει ταὺυ- 
τῶν ἐπὶ μὲν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ οχημῶσι καταλείπω. 
μεν áxac]os τες μετὰ vero» ἐπιτηδείοτατες πορευῖσθαι. 
Γωξρνυας ὃς ἥμιν 9npy evo αὐτῶν, καὶ ἡγείσθω avrog: 
καὶ γὰρ ὁδὼν &puzipog, καὶ ἴτ᾽ ἀλλα ἱκανος" ἥμεις δε, 
«Qn, σὺν ἵπποις τοῖς δυνατωτατοις καὶ ανδρασι πορευ- 

apusÜa, va ἐπιτηδεία φτρίων ἥμνερων λαξοντες" ὁσῳ δ᾽ ἂν 
κεφοτερον συσκευαζωμεθα καὶ εὐτελέστερον, τοσουτῷ 
ὅσας ἐπτιεσας ἥμηρας ἥδιον ἂν ἀριστησοριὲν τε καὶ δει- 
πνήσομιεν καὶ καθευδησορμιεν, — Nor δ᾽, eQn, πορευωμεθα 
| | ὧδ: 
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ὡδε" IIgovo» μὲν αγε cU; Χρυσαντα; τοὺς ϑωρακο- 
φορους, (ἐπεί ὁμαλὴ τε καὶ πλρτεία 3 ὁδὸς ἐστι.) τῶς 
ταξιαρχους ἔχων ἐν μέτωτῳ παντας" 9 0s καξις ἑκα- 
στὴ 'sQ ἕνος «τῶ ἀθροος γὰρ οντες, καὶ ταχιστα 
xci ασφὰλεστατα ὧν πορευοιριεθωα, Τουτου ὃς ἕνεκα, 
ἐφη, τοὺς ϑωρακοφορους κελευω ἡγεισθαι» ὅτι rovro 
ββαρυτατον ἐστι τοῦ στρατευμᾶτος. — "Tou δὲ βαρυ.- 
' φώτου ἡγουρνένου, ἀναγκὴ βῳῴδιως ἕπεσθαι ταντὰ τὰ 
iSyarro) ἰοντῶ ὅταν δὲ ὅτο τάχιστον ἥγηται ἐν 
γυχσι. δὲν ἐστί “αυμαᾶστον καὶ διασπασθαι τὰ στρα- 
σευματῶ" Óro γὰρ προταχθεν ἀποδιδρασκει. — Ez; δὲ 
φουτοις, ἔφην Αρταξαζος τους Περσὼν πελταστας χαι 
σοξζοτας ἀγέτω" ἐπὶ δὲ τούτοις, Ανδραριας ὁ Magog 
7zo ηδων πεζικον" ἐπὶ ὃς τεατοις, Ep Gag vo Apps 
uay πεζικον" ἐπὶ 0s τουτοις, Αρτεχας Ὕρκανιες" 6T; 
0s «sro, OapGonxac ro Σακων πεζικον sri δὲ του- 
sog Δαματας Καδεσιες. ϑΑγοντων δὲ καὶ οὗτοι zu 
S66, ἐν μετωτῷ μὲν τὰς ταξιαρχες ty ortos δεξιους ὃς 
Tg πελτασταςν ἀριστερες δὲ τὰς τοξοτας TOU ἑαυτῶν 
πλαισίου" οὕτω γὰρ πορευοβέένοι, καὶ ευχρηστοτθροι 
yityyoyT out. Ec: ὃς τετοις» $01, οἱ axsuoQopoi ara 
ϑεχεσθωσαν" οἱ δὲ ἄρχοντες αὐτῶν ἰθεκιμελεισθωσαν 
παντῶν, ὅπως ἂν συνεσκευάσμοενοι τε QI. παντῶ πριν 
καθευδειν, xai πρῶ! σὺν τοῖς σκεύεσι παρῶσιν εἰς τὴν 
τεταγμένην χωραν, σας πὼς κοσμίως ἕπονται, Ἐπι δὲ 

Tol; 


70 |. € XENOPHONTE 


τοῖς σκευοῷοροις, sQn, vou; Ἰΐερσας ieri; Madarag 
ὁ Περσης ἀγέτω. ἔχων καὶ οτος τοὺς ἑκατονταργους 
τῶν ἱττιον εν μέτωτῳ ὁ δ᾽ ἑκατονταργος τὴν vali 
ἀγέτω εἰς ἕνα. ὦτπερ οἱ τεζαρχοι. . ἔπι ὃς τουτοις 
Ῥαμᾷξακας ὁ δηδος ὡσαύτως τοὺς ἑαυτου ἱττεας" ssi 
δὲ τούτοις συ, ὦ Τιγρανὴ, 'ro σαυτου ἱπαικον" καὶ οἱ 
αλλοι δ᾽ ἵππαρχοι, μεθ ὧν ἕκαστος αφικῆτο προς 
AS" ἐπε τούτοις, Σάκαι, GST" ἐσχῶτοι δ᾽ ὥσπερ ηλ. ᾿ 
θον Καδεσιοι ἀγόντων σερατευρνα" σὺ δὲ ὁ yo» αὐτες 
€TI[L5A8, το νῦν εἰνῶι, σώντῶν τῶν οπίσθεν, καὶ μηδὲ» 
να 6x, ὕστερον τῶν σὼν ἱππεων γιγνέσθαι. Ἐπὶμελεισθε 
δὲ vov σιωπὴ πορευεσθαι οἱ τε ἀρχοντες καὶ παντες οἱ 
σωφρονεντες" δια γὰρ τῶν τῶν ἐν φῇ νυκῖι αἀναγκὴ 
μιαλλον, ἡ 9i των oa quom, ἕκαστα καὶ αἰσθανεσθαε 
καὶ πραττεσθαι" καὶ ro. ταραχθηναι δ᾽ εν νυκτι πο- 
λυ ρμυειζον ἐστι πραγριῶ ἢ ἔν τῇ ἥμερῳ, καὶ δυσκα- 
φαστατωτερον" οὐ ἐνεκά T τε σιωτὴ “ασκητέα; καὶ 
ἡ ταξις διαφυλακτεα. Τὰς δὲ νυκτερινᾶς» ἔφη», Qu- 
λακας, ὅταν μελλητε vuxrog “εξαναστησεσθαι, asi 
xen ὡς βραχυτατας καὶ ὡς τλώστας ποιείσθαι, ὡς 
μηδενα 5 ἐν σῇ Φυλακὴ ἀγρύπνια, πολλὴ οὐσα, λυ- 
μαινῆται 6» τῇ πορεία" ἡνικω δ᾽ ἂν ὥρα ἢ τορευεσ- 
Ün:, σημαίνειν τῷ κερατι. ΜὝΜμεις δὲ syorrsc Τὰ 
δὲε ἕκαστον, παρεστε εἰς τὴν ἐπί Βαδυλωνος odor 
80 δὲ ὀρμωρενος, Qi τῷ κατ᾽ οὐρὰν πταρεγγυάτω 
ὁπεσθαι. | 


!Es 
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lEz rovrov δὴ ayo»ro Ti τας σκηνας» καὶ ἅμα 
απίοντες διελέγοντο προς ἀαλληλοὺς» "we μνηρνονιπος 
ὁ Κυρος, ὅτοσοις συνέταττε, τὸς ονομαζων ενετελλε. 
σοὶ 'O às Κυρὸς ἐπιμελείῳ φουτοὸ ἐποίει" πανὺυ γαρ 
αὐσν Φαυῤρῶστον ἐδόκει εἰναι, εἰ οἱ μὲν βαναυσοι 
Magi τῆς ἑαντοῦ τέχνης ὅκοιστος τῶν ἐργαλείων TO 
οὐϑατα, καὶ ἑῶφρὸς 0$ 008 καὶ τῶν οργανων καὶ τῶν 
φαρμάκων, οἷς γρήταιν παντῶν τὰ ονοματῶ" ὁ δὲ 
erparsyyog οὕτως ηλίιθιος scoiTO, στε οὐκ "SiT$TO 
vw» ὑῷ᾽ οαὗτον' ἡγεμονων τῶ ὁνοματαν οἷς ἀναγκῆ 
$0]iy αὐτῷ οργανθίς γρῆσθαι, καὶ ὅταν προκαταλαξειν 
ví. βουληται, καὶ Ora» φυλαξαι, καὶ ὅταν Sappuras, 
xéi ὅταν Φοξησαι. Καὶ ὅτων τιμῆσαι δὲ mors viva 
βούλοιτο, πρέπον αὐτῷ εδοκει εἰναι ονομαστι προσα- 
γορευειν. Ἔδοκουν δε αὐτῷ οἱ γιγνωσκεσθαι δοκουν- 


, f&6 ὕπο TOU ἀρχοντοῖν καὶ TOU καλὸν τι. ποιουντες 


ὁρασθωι ρῥυῶλλον “ορεέγεσθαι» xou ὅτϑυ aum por τι ποι- 
εἰν μιοιλλον προθυμεισθαε ἀπέχεσθαι. Ἠλιθιον δε xai 
σουτὸ αὐτῷ εδοπεί εἰναι, ὅτο, ὅποτε βουλοίτο τι 
“πραγθηνοι» οὕτω προσταντειν, ὥσπερ ἐν οικῷ MOL 
προστάττουσι δεσπόται, lro vig ἐφ᾽ ὕδωρ, ξυλα τις 
φχδαΐέο. Οὑτω γὰρ προσταττοῤένων, εἰς ἀλληλοὺς 
σε Ogg» ἅπαντες͵ ἐδόκουν αὐτῷ» καὶ οὐδεὶς περαενιεν 
vo προσταχθεν' καὶ πάντες ἐν αἰτιᾷ εἰναι, καὶ οὐδεις 
φῇ αἰτίῳ ours αἰσχυνεσθαι, curs Φοξεισθαι, ὁμοίως 
δια. τὸ σὺν πόλλοις αἰτίαν ἐχειν'" δια ταυτὰ δὴ avrog 
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ταντὰς ὠνομαζεν, ὅποτε ἱπροσταττοι. Καὶ ὁ Κυρος 
ἐνῆν às οὕτω d'égi φουτῶν εἐγιίγνωσκῆν. | 
Oi às 'στραφιωται τότε μὲν δειπνήσαντες, καὶ Qu- 
λακας “καταστησαμοένοί; AUI συσκευασαμοενοι πσαντῶ, 
& εδει» Ξεκοιρηθησα. Ἡνίκα δ᾽ ἦν ἐν μέσῳ νυκ- 
τῶν, ἐσηώῶινε τῷ κέρατι. Κυρος δ᾽, simo» τῷ Χρυ- 
σαντῷ, ὅτι ἐπὶ τῇ ὁδῷ ἐπίῥενοι δὴ δεν τῷ προσθεν σε 
στρατέυματος, PsZnsi Anu» τοὺς au αὗτον ὑπη- 
ρίτας’ βραχεῖ ἃς χρονυ ὕστερον παρῆν Χρυσαντας 
exu» τοὺς )ωρακοῷορους. Τουτῳ μὲν ou» ὁ Κυρος 
δους ἡ ἡγεμιονας τῆς ὁδου, πορευεσθαι sxsAsus» ἡσυχως» 
ἕως ἀγγελος δλθοι, "ór: εν 00g σαντες ειησαν' αὑτὸς 
δὲ ἑστηκὼς ἕν τῷ αὐτῳ τὸν μὲν προσιοντα 9πρου- 
χεμπετο ἐν ταξει, Per) δὲ τὸν ὑστεριζοντα ἑτέρας 
 &&Aay. Ἐχπει δὲ σαντες ἐν δὸν ἡσῶν, προς μεὲν Xov- 
σανταν ἱττεας ἐπερυψεν, ἰ'ερουντας ὅτι, Ἐν 00g 20g 
σαντες αγε δὴ ou» ϑασσον. Αὐτὸς δὲ ταρελαύνων 
vo» ἱππὸν l"sig τὸ προσθεν, ἥσυχος κατεθεᾶτο τας 
ταξεις" καὶ οὖς μὲν ios εὐτάκτως καὶ σιωπὴ ἰοντας, 


14 


qoom A Ua, αὐτοῖς, OiTiég l^ eiey ρωτῶ, καὶ &Tvii 


Ἰθα,σο. 


όχυβοιτο, ey» εἰ ὃς τινὰς ϑϑορυθδουμενους 
θοιτο, τὸ ὠιτιον τούτου σκοπῶν, ᾿ἰκατασφεννυνα 


φὴν ταραχὴν ἐπειρᾶτο. à 
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ΞΔιαλογου τροσωτα, Frog καὶ ToseGorne. 

ZI SETYTX ANOMEN περιπατουντες ἂν τῷ τοῦ 
Κρονου ἕερῳν ἂν πολλὰ [A$P χαε αλλα αναθηματα 
ἐθεωρουρεν" ἦανέκειτο ὃε καὶ πιναξ τις εἐμπροσθεν 
τοῦ νέω, 8v ἃ ἥν γρᾶφη τις ὅξενη, xou ρμυυθους ἐχου- 
σα (διους" oUg οὐκ ηἡδυναμεθα συμξαλειν, τινες και 
vor σαν" ovr γῶρ πολίς sÜoxsi ἥμιν εἰναι " 0 γε. 
γραμμενον, ouré στρατοτεδον" ἀλλὰ περιξολος ἣν, 
ἐν ἄντῳ ἔχῶὼν ἕτερους περιξολους δυο, τὸν μὲν μείζω, 
vo» 0s ἐλαττω. ἮΝ δὲ καὶ αυλὴη ἐτι του TpaTOU 
᾿ φεριδολου αρὸς δὲ τῇ τυλῇ οχλος ϑεδοκει ἧμιν πολὺς 
ἐφεσταναι" xoi ἔνδον δε, ἐν τῷ περιξολῳ, πληθος σι 
γυναίκων ἑωρατο sw. δὲ τῆς εἰσοδου τοῦ πρωτου. 
πύυλωνος καὶ περιδολου γέρων τὶς ἧστως, ϑεμῷασιν 
T0/8/ ὡς προστάττων τί τῷ S(UIOVTI O0. 


II. 
10 
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IL. Asegourro» ov» ἥμων περι σῆς μυθολογίας 
προς ἀλληλοῦυς πολὺν γρονον, Πρεσζξυτῆς τις 
χαρίστως, ἰΟυδὲν δεινον πασχετθ, ὦ E ενο ν sQqm, 
ἀποροῦντες περί τῆς γραφῆς ταῦτης' οὐδε γαρ τῶν 
ἐπιχωρίων πηλλοι οἰδασι, ^ri. ποτε αὑτὴ 7] μυθολογια 
Qurasro" οὐδε γαρ ἐστι “πολιτικὸν τὸ αναθημα, αλ- 
λα ἕενος vig παλαι ποτε ἀφικετο typo, ἀνὴρ ἐρυῷρων, 
καὶ ^Ósiog περὶ σοῷφιαν, λόγῳ τε καὶ ἐργῳ Πυθαγο- 
puto TIVA και IIagpsridcior εζηλωχως (jio, 0c τὸ τε 
ἱερον τοῦτο, καὶ τὴν γραφὴν ἀνεθηκε τῷ Κρονῳ. — E. 
Ποτερον oU», ἐφην ἐγὼν xai αὐτὸν τὸν ανδρα γιγνωσ- 
x&g δϑωρώχως ; ll. Καὶ εθαυρασα γε, εφῆ, αὐὑτον 
WOÀUP γρονον, νεωτέερὸς ὧν πολλα γὰρ καὶ σπου- 
dein διελέγετο καὶ πέρι ταυτῆς δὲ τῆς μυθολογίας 
“ολλαχις GUrOU gx5xotiy διεξιοντος. 

111. E. Προς Auog τοίνυν, sQz» ἐγω, 5 μη τις σοι 
μεγαλὴ ἀσχολία τυγχῶνει οὐσα, διηγησαι ἥμοιν" sro 
yug επιθυμουμεν ἀκούσαι, τί ποτ᾿ ἔστιν ὃ μυθος. 
II. Ουδεις ὄῴθονος, ὦ £evot, sQmr αλλα TOUTI πρω- 
vo» 0j v Vide GX0UT'I, ὅτε STIXIVÓUVOM TI ἐχει ἡ εξη- 
γῆσις. Ξι. Οἷον τι; sQzr εγω. IL. Ori εἰ μεν 
προσεξητε, ἐφη, καὶ συνησητε τὰ λεγοροένα, Φρονιμιοι 
καὶ εὐδαίμονες ἐσεσθε' εἰ δὲ μη, αἀφρονες, καὶ κακο- 
δαίῤονες, καὶ πικροῖν καὶ ἀμάθεις γενόμενοι, κακῶως 
βιωσεσθε. Ἐστι γὰρ ἡ εξηγησις εοικυια τῷ τῆς 
ἼΣφιγγος QW pur, 0 sxsm προυδαλλετο τοῖς αν» 

θρωποις. 
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Üpewoig. Ἐπ’ μὲν ov» αὐτὸ συνιῆ vig, ἐσωξετο" εἰ δὲν 


[pm συνιῆν απωλλυτὸ ὕπο. τῆς ΣΦιγγος.  (fleavreg 
às και em; τῆς ἐξηγήσεως εἐγει ταὐυτῆς᾽ 7 γὰρ Αφρο- 
cUm] τοῖς ἀνθρωποις ΣΦιγξ ἐστιν" Ἰαινίιττέται δὲ 
σαδε, τι ἀγαθὸν; vi κακὸν, Ti οὔτ ἀγαθὸν ουτε. 
κακὸν ἔστιν ἐντῷ (Dim. Ταυτ' ov» sx» μὲν τις μῆ 
συν, ἀπολλύται UT αὐτῆς" οὐκ εἰσαταξ, Tip 
ὁ το σης Σφιγγος καταξρώθεις ἀπεθνησκεν" ἀλλα 
κατὰ μικρὸν ἐν ὁλῳ τῷ βιω καταφθειίρεται, 7xalamsto 
τῇ τιμωρίᾳ παραδιδοριενος" Sy ὃς τίς γνῷ», αναχαλιν 
ἡ μεν Αφροσυνῆ απολλυται, αὑτος δε σωζεται, καὶ 
μάκαριος καὶ εὐδαίμων γέγνεέται ἐν παντὶ τῷ (Dp. — 
Ὕκμεις Οὐν TpOTEY TS, καὶ [Uf παρῶκουετί. 

IV. Ξ. Ὡ Ἥρακλεις, ὡς εἰς μεγαλὴν τινῶ emifo- 
μίαν ἐμξεξζληκας ἥμας, εἰ ταυθ᾽ οὕτως sys! TI. 
AAX ἐστιν, εἐφη, οὕτως syorra. — E. Ουχ a» φθα- 
νος τοινυν διηγουβιένος, ὡς ἥμων προσεξοντων OU 
παρέργως, eTéiTéD καὶ τὸ ἐπιτίμιον τοίουτὸν ἐστίν. 
II. Αναλαύδων ov» ῥαῦδον τινα, καὶ ἐκτεινᾶς ρος 
τὴν Ὑραῷῆν, "Ogars, $05, τον περίβολον τοῦτον: E. 


Ὅρωμεν. IÍ. Tovro wewroy δεῖ εἰδέναι μας, ὅτι 


καλείται 0 τοτος οὗτος, βιος' "wa ὁ ογλος ὁ πολὺς, 


. ὃ παρὰ τὴν πυλῆν ἐφέστως, οἱ μέλλοντες εἰσπορευεσ- 


θαι εἰς. τὸν ιον» οὗτοι εἰσν. 'O δὲ γέρων, ὃ evo 
ἑστηχῶς, ἐχὼν γαρτῆν τινῶ $9. τῇ γειρι, Καὶ τῇ ὁτερις 
ὥσπερ δεικγυῶν vi, οὗτος Δαιβὼν καλειται" προστατο 

σε 
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τει δὲ τοῖς εἰσ'πορευοῤνένοις, τί Os αὐτοὺς ποιεῖν; ὡς ey 
εἰσελθωνιν εἰς τὸν (Oto καὶ Ügixyuti, «οἰῶν ὁδὸν et» 
rov; δει βαδιξειν, εἰ σωξζεσθωι ausa ovi εν τῳ βιφ. 


V. &. Ilo» ov» ὁδὸν κελευνει βαδίζειν, ἡ πως δ 


ἐῴην sys. IL 'Opgac, εἰπε, παρὰ τὴν πυλὴν Soror 
Ti E&HASYO) κωτὰ τὸν TOTO? τουτον, πωθ᾽ OF εἰσ" 
πορευέται ὁ οχλος, ἐΦ᾽ oU καθηται ong ?m 2.08 u5» 
νη τῳ εἴδει, καὶ πιθανη Φαινοβυενη, καὶ ἐν τῇ χειρὶ 
 Syoura ποτήριον vi; E. Ὅρω" αλλὰ vig ἔστιν αὖ- 
φῇ ; sQu» sys. 1l. Απσατὴ καλεισαι, φησιν, ἡ σῶν» 
τας τοὺς ἀνθρωπους πλανωσα. ἘΪ. Era vi πρατεεῖ 
αὕτη; Π. Toug εἰσπορευοβιένους εἰς τὸν βιον Ξχοτι 
Qu τῇ ξαύτης δυναμει. — E. "Tovro δὲ vi ἐστι τὸ κο- 
σον ; IT. Πλαϑη» sQn xci αγνοια,. — I. Esa τι: 
II. Πιοντὲς vovuro, wopsvovrcs εἰς τὸν βιον. ἘΦ. Το. 
φέρον οὖν TOW TSG ποουσὶ τὸν "TÀUJOR, ἢ 00; 

VI. II. Iarre; πίνουσιν, $Qm αλλ᾽ οἱ μὲν ὁπλοι- 
ον» οἱ δὲ ἧστο. — Er; ds οὐχ, ὅρῳς ενδὸν της πυλῆης 
aoo τὶ γυναικὼν, ἑταίρων παντοδαπας μορῷας 
εχόυσων: TR. Ὅρω. IL. Αὐὑται τοινον, Δοξαι») καὶ 
Esifupuai, καὶ  δοναι καλουνται. "Ora οὖν εἰσ- 
πορευηται ὁ οχλος, δαναπηδασιν αὗται, καὶ Δερίο 
«λικονταί πρὸς SKALÉTO), εἰτὰ απαγουσι: E. Iw 0s 
ὠπαγουσιν αὐτοὺς; IL. Αἱ psp εἰς τὸ σωδισθαι, «Qr. 
αἱ δὲ εἰς vo ἀπολλυσθαι δία τὴν estar. E. Ὁ 

bo* 4 δαι- 
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δαίμονι, ὡς χαλεπὸν vo mop& λέγεις ΠΕ Και τα- 
σαι *€, ἐΦη, ἐταγγελλονται. ὡς τι τα βελτιστα 
αξσυσαι, καὶ εἰς βιον ευδαίμονα καὶ λυσιτελῆ. Οἱ 
δε δια τὴν ἀγνοῶν xci τὸν αλάνον,. ὧν πεκωκασι 
παρὰ τῆς Απατῆς, οὐχ, εὑρίσκουσι ποία ἐστιν 7] αλῆη- 
(in ὁδὸς ἡ ἐν τῷ Dior αλλα πλανωνται εἰκῆ, e 
περ Ogug καὶ τοὺς τροτερον εἰσαορευομενους, ὡς Té- 
ριῶγοντας l'ora ὧν τύχοι. 

"Vil. E. "Oge τουτους, «Qus. — 'H Os γυνὴ exti 
εἰς ἐστιν, 9 ὥσπερ τυφλὴ καὶ μναινομνενὴ σις vmi δο- 
μουσῶν» καὶ ἑστηχυίῶ STi λιθου τινος στρογγύλοῦ ; 
IL Καλειται piv, εῷην Τυχη ἐστί δὲ οὐ μόνον 
φυφλὴ καὶ μιαινομενηγ αλλὰ καὶ xo. ἘΞ. 
A Ty ovy Tu ἔργον χει; ἢ. Περεπορευεται CIT 
you, "Qu, καὶ sap ὧν p" ἁρπαζει τα ὑπαργοντα, 
Ei írteoig διδωσὶ" ero o0 às τὼν αὐτῶν πόλιν &Q&r- 
ρειται παραχρημα ἃ εδωκε, xci &AAOI δίδωσιν εἰκῇ 
και αξιξαιως" διο καὶ τὸ σήμειον καλῶὼς ῥυῆνυει τὴν ᾿ 
φυσιν αὐτῆς. — E. llo» τοῦτο; εἐφὴν ἐγὼ, i, 
'Ὅτι eri σερογγυλου λίθου ἱστηκεν. ἘΞ Emu τι 
γοῦτο (31,008 ; II. 'Oz oux a0 Qa Anc; ovàs βεξζαια 
σειν ἡ παρ αὐτῆς δοσις' ἐκττωσεις γὰρ μεγαλαΐ 
“πὶ σκληραιί γίγνονται» ὅταν Tig αὐτὴ πισσευσῆ. 

ΝΠ. E. Ὃ ὃὲε οχλος τῶν ἀνθρώπων, ὁ πολὺς οὗ- 
τὸς περὶ αὐτὴν. ἔστηκως, τί βουλεται; καὶ τινὲς 
παλούταιίς Il, Καλουνταε μὲν οὗτοι Απροθουλευ- 

| so" 


^ 
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ὶ 


vor αἰτοῦσι δε ἕκαστος αὑτῶν ὦ ἴρισσει. ἘΞ. Tog | 
oU» οὐχ, Opuora» εἐγουσι vm» μορῷην, «AX οἱ μὲν αὖυ- 
σων δοκουσι woupsi, οἱ δὲ αθυμουσιν, εἐκτετακοτες 
vag χείρας; IL. Οἱ μὲν δόκουντες, sQu, χαίρειν καὶ 
γελαν αὐτῶν; οἱ εἰλήφοτες τε παρὰ τῆς Τυχῆς εἰστν" 
οὗτοι δὲ xou- Αγαθην Τυχὴν αὐτὴν καλουσιν" οἱ δε. 
δόκουντες κλαίειν» καὶ τὰς χειρᾶς ἐκτετακοτες, εἰσι 
“παρ ὧν ἀφείλετο ἃ εδωκε ἀροτερον αὑτοῖς" οὗτοι 
δὲ aa» Καχην Τυχῆν αὐτὴν καλουσ. ἘΞ. Toa 
ov) ἔστιν ἃ διδωσιν αὐτοῖς, OTt οὕτως. οἱ μεν λαμξα»- 
γαγτες χαίρουσιν» οἱ δε αποξαλλοντες κλαίουσι: Il. 
Ταυτα, εφη: & qu τοις “Όλλοις ἄνθρωποις dorsi 
ενώ! ἀγαθα. — E. Ταυτ᾽ ov» τινα ἐστι; 1I. Πλου- 
vog δηλαδη, καὶ δοξα, και-ευγενείᾶ, καὶ TRXYC, XOU 
συραννιδες, καὶ βασιλείαι, καὶ TO AMO, ὅσα τούτοις 
-αραπλησια. Ἐ!. "avr οὖν πὼς οὐκ ἐστιν ἀγαθα ; 
Il. Περι μὲν τούτων, εφη, xou αὖθις διωλεξομεθα" 
νυν Qs περ τὴν μυθολογίῶν γενωμεθα. E. Ἑστω 
οὗτως. i : 
IX. II. “Ὅρᾳς OU, wg ἂν παρολθης τὴν TUASP 
φαύτην, αἀνωτερον αλλὸν περιδολον, καὶ γυναίκας 
sie τοῦ περιίδολου ἑστηκυιας, κεκοσιμῆήμενας ᾿ ὥσπερ 
ἑταίραι tiani, P. Kos μαλω. Π. Aurei voir, 
ἢ μὲν Αχρασια καλειταιν 3.06 Acura, ἡ δὲ Απλη- 
στίαν ἡ δε Κολακεια. E. Ti ovy ὧδε ἐστηκασιν αὖ- 
7245 Il. Παρατηρουσιν»» -Q», τοὺς ἐἰληφοτας κε. 
παρῶ 
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παρα. τῆς Τυχης. E. Eme τι; Π. ΔΑνατηδοσι», 
χαι συμυτλεέκονται αὐτοῖς» και πολακχευουσι, καὶ αξι» 
οὐσε᾿ παρ᾽ αὐταις μυένείν, λέγουσαι, ὅτι βιον ἑξουσιν 
ἧδυν, καὶ ἀπονον, καὶ κακοχαθειίαν ἐγοντα ουδεμιαν. 
Ea» ov» vig “εἰσθη ὑπ᾽ αὐτῶν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ἤδυ- 
σαθειαν, μέχρι μὲν ἧτινος ἡδεια δοκεῖ εἰναι ἡ διατρι- 
Cm, ἕως ἂν γαργαλιζὴ vo» ἀνθρωπον" tiv οὐκ sri 
ὅταν γὰρ ἀνανηψῆ, αἰσθανεται, ὅτι οὐχ ἡσθιεν, αλλ᾽ 
?yw αὐτῆς κατήσθιετο, και ὑξριζετο. Διο καὶ, ὅταν 


ἀναλωσὴ πῶντῶ, ort ἐλαῦε παρὰ τῆς Τυχῆς» αναγ- 
καζεται v&UTQI; ταῖς γυναιξι δουλευειν» καὶ sas" 
ὑπομένειν, καὶ ἀσχηρνονεινν καὶ αποίδιν ἕνεκεν τούτον 
ὅσα ἐστι βλαξερα" οἷον ἀποστερειν,. ἱεροσυλειν, φπτορ- 
$$, vpodidorau, AzicicÓni, καὶ πανθ᾿ ord ovrog 
παραπλησία. — Ora» ov» πῶντὰ αὐτοῖς TATE, 
ταραδιδονται τῇ Τιμωριᾳ. 

X. E. Ποια 9s ἐστιν αὑτη; II. 'Ogac omo vi 
αὐτῶν, ἐῷη, ὥσπερ -JUpuo» μοίκρον» xc4 TOTO?) GTiYOP 
vit xai σκότενον; [ E. Καὶ μαλα. Π.7 | Ovxov 
καὶ γυναικες αἰσχρῶι, καὶ ῥυκαραι, καὶ Ξῥακὴ ημ- 
Φιεσρεναι δοκουσι συνεναι; RR. Καὶ μαλα. Yl. 
Αὗται; τοίνυν, εφη, 7 μὲν, τὴν μαᾶστιγα ἐχουσα, XC 
λειταὶ Τιμωριῶ" 7 δὲν σὴν κεφαλῆν 6» τοῖς γονασιν 
ἔχουσα, Δυτη 5 0t, τας τριχας τιλλουσα ἑαυτῆς» 
Οδυνη. ἘΦ. 'O δ᾽ αλλος οὗτος, ὁ ταρεστῆκως αὐταῖς, 


δυσειδης vig, καί λέπτος» καὶ γυμνος" καὶ μετ᾽ αὖ- 
τοῦ 
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VoU Tig ὁμοιῶ αὐτῷ αἰσγρα καὶ λεχτῆ" τινὲς HOIPS 
Il. Ὃ μεν, Οδυρριος καλειται, sQmw ἡ δε, ἀαδελῷη 
αὐτου, Αθυμια. ὭΤουτοις ovy «ταραδιδοται, καὶ μετα 
τουτῶν συμδιοε τιμωρουμενος. Ἑπτὰ ἐνταυθα mu 
εἰς τὸν ἕτερον οικὸν ῥιπτεταί, εἰς τὴν Κακοδαηκονιαν, 
καὶ ὧδε τὸν λοιπὸν βιον καταστρεῷει 6» gr ἱκα- 
κοπραγίῳ. ὧν μὴ ἡ Μετανοιία αὐτῷ "ato τῆς vUV 96 
συνωντησῆ. . 

ΧΙ. E. Ema Tp γίγνεται» (y 4 Meravoix αὐτῷ 
συνωντησῃ: Il. Ἐξαιρει αὐτὸν ἐκ τῶν κακῶν, wo 
συνιστησιν αὐτῳ ἑτέραν Δοξαν καὶ Ἐπιθυμίιαν, την. 
εἰς τῆν αληθνην Παιδείαν ἀγουσαν: ἅμα 0s καὶ τὴν 
εἰς τὴν Ψευδοταιδείαν καλουμένην, ἘΞ. Emo τι yiy- 
γαταί: Il. Εαν μεν, φησιν τὴν Δοξαν ταὐυτὴν προσ- 
δεξηται, τὴν αξουσαν αὐτὸν εἰς τὴν ἀληθινὴν Ται- 
δειαν, καθαρθεις wr αὐτῆς, σωζεται, καὶ μακαριος 
καὶ εὐδαίμων. γιγνέται “ἐν παντί τῷ βιφ' εἰ δὲ μη, 
“αλιν ἀλαναται ὑπὸ τῆς Ψευδοδοξιας. 

Xi. Ξ- Ω Ἥρακλεις» ὡς μέγας ὃ κίνδυνος αλλος 
οὗτος! Ἢ δὲ Ψευδοπαιδείω» ποιὰ ἐστίν; 6m eye. 
Il. Ouy ὁρᾷς τον ἕτερον περιδολον ἐκεῖνον: E. Καὶ 
μαλα, ἐφὴν sys. 1. Οὐκοῦν εἐξω vov. περιξολου 
wem τὴν εἰσόδον γυνὴ Tig “Ἔστηκεν» JY does; vU 
καθαρὰ καὶ εὐτακτος εὐαι; BR. Και μαλα. 2d. 
Ταυτὴν τοινὺν οἱ πολλοῖι καὶ εἰκαίος τῶν ανθρωπὼν 
Παιδείαν x&AoUci* οὐκ ἔστι δε, αλλ Ψευδοπδιδεια, 


εἐφη" 
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“φη" oi pu&» τοι σωξοροένοι» ὅποταν βουλανγται εἰς τὴν 
αληθνην lle ,δείαν ελθειν, ὧδε πρῶτον σπαραγιγνον- 
voi. ἘΞ. Llorsgos ovy «AA5 ὅδος οὐκ ἐστιν, ἐπὶ τὴν 
αληθρην Παιδείαν ἀγουσὰ ; Il. Ἐστιν, εφη. 

ΧΙΠ. E. Οὐτοι δὲ οἱ ανθρωποι, οἱ ceo vov TÉpi- 
GoAou ovuxepuzrorrsgs τινες εἰσιν; Π. Oi της Ψευ- 
δοσαιδειαρ,. SQ), ἐρασταί, ἡπατημένοι, οιδριενοι μετα 
τῆς αληθνης Παιδειοῖς συνομιλεν. — 7E. Τινὲς οὖν 
κωλουνται οὗτοι; Π. Οἱ μεν, Ποιηται, ἐφη" οἱ δε, 
'Ῥητορες" οἱ ὃς, Διωλεκτίκοι" οἱ δε Μουσικοι" οἱ δε, 
Αριθμητικοι" οἱ ὃς, Γεωμετραι" 08 δε, Αστρολογοι" οἱ 
δε, 'Hàonxor οἱ δε, Περιπατητίκοι" οἱ δὲν Κριτικοι" 
κω! ὅσοι αλλοι τούτοις εἰσὶ ταρωπλῆσιοι. 

XIV. &. Αἱ δὲ γυναίκες ἐκεῖναι, αἱ δοκουσαι πε- 
ριτρέχειν» ὁμοίαι ταῖς πρώταις, ἂν ἅις Suo εἰναι τὴν 
Ακρασιαν, xai αἱ αλλαι αἱ μετ᾽ αὐτῶν) τινὲς ΕἸΟἿ 5 
Ml. Aure; εκείνᾶι εἰσ, ἐῴη. E. ΙΠοτερὸν οὖν καὶ 
ὧδε εἰσπορευοιται;: Π. Νὴ Aun, χαὶ ὧδε" σπανίως 
δε, καὶ ovys ὦσαερ ἐν τῷ πρωτῳ περιδολυ. — E. IIo 
ripor οὖν και αἱ ἸΔοξαι; Tl. Nas ἐφη" *pswi yap 
παι ἂν τούτοις τὸ πομῶ, ὁ ἐπιὸν παρα τῆς Ασατης, 
καὶ 5 αγνοία AVE παρ ἐν τουτοις, νὴ Δια, καὶ pat 
αὐτῆς γε ἡ αφροσυνη" καὶ οὐ μὴ ἀπελθῃ απ αυ- 
vw» ουὐθ᾽ ἡ δοξα, ovÜ ἡ λοιπὴ κακια, μέχρις ὧν, 

logro 
11 
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ἀπσόγνοντες τῆς Ψευδοταιδείας εἰσελθωσιν εἰς e» 
ὠληθινὴν 000v, καὶ minat "rag τύτῶν καθαρτικῶς δυνα- 
ῥεις. Ἑιτα. ὅταν καθαρθασι» xai: ἐκξαλωσι τὰ κακὰ 
χανθ᾽ or αν ἐγωσι» καὶ τὰς Qofag, καὶ τὴν αγνοίαν, 
καὶ τὴν λοιπὴν κακχιᾶν πᾶσαν, TOTS ἂν οὕτως σωθη- 
σονται" ὧδε δὲ ρυένοντες παρα τῇ Ψευδοπαιδειῳ, οὐ- 
δεποτε ἀπολυθησονται, οὐδε ἐλλείψει αὐτοὺς κακὸν 
οὐδὲν ἕνεκα τούτων τῶν μυωϑηματων. | 
.XV. E. Ποιὰ ovv. ἐστιν ἄυτη ἡ 0005, ἡ Φερουσᾶ 
ezi τὴν αληθινην Παιδείαν; ἐφην. IL. :Ὅρας avo, 
£P», τοπὸν TIU  $XtIOV, ὅπου οὐδεὶς επικατοικεί;᾿ 
&AA senjuoc δοκεῖ εἰναι; ἘΞ Ὅρω. II. Ovxov xo: 
υραν Tiv μικρῶν, καὶ Oo» viv πρὸ τῆς ϑυρας» 
ἥτις οὐ πολυ ογλειται, αλλ ολίγοι πανυ πορευοντῶι, 
ὦσπερ ανοδιὰς τινὸς καὶ τραχείας καὶ πετρωδους εἰ- 
ναι δοχουσης; T Καὶ μᾶλα, ἐῷην. Π. Onuxow 
καὶ ουνος mig ὕψηλος δοκεῖ εἰναι, καὶ 3αναξασις 
στένη «apu, καὶ κρήρυνους ἐγουσα ενθεν παι ενθεν 
βαθεῖς; E. 'Oge. IL Αὐτὴ τοινυν εστινιὴ ὁδὸς, 
ἐῷη. 5 ἀγουσὰ προς σὴν ag) Tai. E. 
Kou quu γε χαλοτὴ προσιδειν. Π. Οὐκουν και 
eve ἔπι TOU βουγου ὁρᾷς πετρῶν TIVO. μεγαλῆν, καὶ 
ὑψήλην, καὶ ὄκυκλῳ ἀποκρήμινον ; . 'Opgo, Qn». 
XVI. II. Ὅρᾳς οὐν καὶ γυιαίκας δυο ἑστηκυιᾶς 
ἐπί τῇ πέτρᾳ, λιπαραᾶς, καὶ ευεκτόυσας τῷ σωματι, 
καὶ wg ἐκτετακασι τᾶς χείρας προθυμως 5. Ἐΐ' "Opa: 
αλλα 
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&AAG τες καλουνταιν ἐφὴῆν, ἄυται; Π. Ἢ [usn 
Ἐγκρατεῖια xA SELL, ἐφη" 7 δε, Καρτερια" simi δε 
αδελφαι. ἘΞ, Ts οὖν τας χείρας εκτετακασιν οὕτω 
προθυρίως ; II. Παρακαλουσιν, &Qus τοὺς παραγιγ- 
γοβιένους ἐπὶ τὸν τόπον αρῥειν, καὶ μὴ αποδειλίφν" 
λέγουσαι, ὅτι βραχὺ ετι si καρτερησαι αὐτους, “τῶ 
ἧξουσιν εἰς ὁδον καλην. — E. Ὅταν οὖν παραγενῶ»- 
ται $T! τὴν πέτραν, πὼς αναξανουσι: ὁρὼ γὰρ 
ὁδὸν Φερουσαν οὐδεμίαν sx αὐτήν. Π. Αὗται ἀπὸ 
TOU κρημνου προσκαταξαινουσι, καὶ δλχουσιν CUTOUS 
ἄγω προς αὑτας". εἰστὰ κολευουσιν GUTOUG διαναπαυ- 
σασθαι" καὶ ριέτα ἱμιίκρον διδοασιν ἰσχὺν καὶ up- 
σὸς. καὶ ἐπταγγελλονσῶωι αὐτοὺς χαταστῆσειν 3206 
E αἀληθινην Παιδείαν" καὶ δεικνυουσιν αὑτοῖς τῆν 
ὅδον, ὡς ἐστι χαλῆ τῇ, καὶ ὀμιαλῆν καὶ εὐπορευτος», 
καὶ καθαρα παντὸς κάκου, ὥσπερ ὁρῷς,{, ἘΦ. Ἐμφαι- 
6i, 9n Aia. : 
. XVII. II. Ὅρᾳας ovy, εἐφη, ερυπροσθεν vov αλσους 
ἐκείνου καὶ τόπον τινᾶ, Og δοκεῖ καλος Ti εἰναι» XOU 
λειρυωνοειδης,. καὶ  Quvi σολλῳ καταλαμπόμενος ; 
&. Καὶ μαλα. II. Κατανοεις ovv καὶ ἐν (co τῷ 
λείῥιανε περιξολον ἕτερον, xci πυλὴν ἕτεραν; ἘΞ. 
Ἔστιν οὗτως. Αλλα τις καλειται ὁ τόπος οὗτος ; 
II. Ἑυδαιῥνονων οἰκητήριον, εφη᾽ ὡὸς "yap διατριξου- 
σιν αἱ Δρεται πασαι, καὶ ἥ ἙΕυδαιμονια, TF. Eden 
ἐφὴν ἐγω, ὡς καλὸν λέγεις TOP τοπον εἰγῶ!. 
X VIII. 
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XVIII Il. Ovxov χαρα τὴν συλὴν ὁρᾷς, sm, 
ὅτε γυνὴ vig ἴστε καλὴ, καὶ ἱκαθεστηχυια vo προσα- 
wo», “μέση δὲ καὶ xsxpipusyg món τὴ ἡλικίᾳ. στολὴν 
δ᾽ ἐχουσα ἁπλην τε καὶ Ξσαλλωπισβιον ; ἐστῆκε δὲ 
οὐκ Ti στρογγυλοῦ λιθου, αλλ' tS) τετραγωνοῦ, 
ἀσφαλως κειῤενου" καὶ μετ᾽ αὐτῆς AA) δυο εἰσι, 
ϑυγατερες τινες δοκουσαι εἰναι. — E. Ἔμφαινει οὗ- 
σως ἐχεν. 1I. "Tovro» τοινυν 9? μὲν $9 τῷ jum» 
Παιδεια ἐστιν ἡ δε, Αληθεια' ἡ δε, Πειθω. | E. T« 
δὲ ἐστηκεν ἔπι λιθου σεσραγωνου εὗση: Il. Σημειον, 
Φη, ὅτι ασφαλης τε καὶ βεβαία ἡ προς αὑτὴν ὁδος 
ἔστι τοῖς ὠφικνουμέενοις, καὶ ὅτων διδορενων ἀσῷα- 
Anc ἢ δοσις τοις λαμθανουσι. — E. Καὶ τινὰ scrip, 
ἃ διδωσιν αὑτὴ; Π. Θαρσος, xat ἀφοξια, sQy ἐκει- 
γος. E. Tauro ὃδὲ τινὰ ἐστιν; IT. Emo), ἐφη, 
τοῦ μυηδεν ἂν ποτε Otto» παθεῖν s» τῷ Dio. 

XIX. Ἐ. () Ἥραχλεις, ὡς χαλα» εἐφὴν, το 


δωρα! AAAXa τίνος ἕνεχεν oUTUG SLO TOU φεριδολου | 


ἐστηκεν; : II. Ὅχως τοὺς παραγενομένους, sQn, “)6- 
ραπευὴ καὶ ἴχοτιζὴ τὴν καθαρτικὴν δυναμιν" εἰθ᾽, 


ὅταν καθαρθωσιν, οὕτως αὐτοὺς εἰσάγει πρὸς τας Α- 


ρετας. — E. Πίως τοῦτο» ἐφὴν ἐγω; οὐ γῶρ συνιῆμοι- 
IL Αλλα συνήσεις, sQu. Ὥς αν»; εἰ τις ϑφιλοτι» 
μὼς καμνῶν ἐτυγχῶνε;, προς (ὥσρὸν ὧν δηπου γενομυ- 
$906, πρότερον χαθαρτικοίς «αντα εξεξαλε τὰ γ0- 
σοποιουγτα εἰτὰ οὕτως ὧν αὐτὸν ὁ ιἄσρος εἰς 13αν»- 

αληψ», 


- ΝΝ 
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αληψιν sui ὑγίειαν καθεστησεν" si ὃς μὴ ἐπείθετο, 
“οἷς. ἐπέταττεν, εὐλόγως αν δηπου αἀπωσθεις εξωλετο 
χο τὴν νοσουι. Ξ. avra μεν συνιῆμιι, Qn» yo. 
II. 'To» αὐτὸν vow τροτον, ΕΦῆ; PT πρὸς τῆν 
Παιδείαν ὅταν τίς πἀραγίγνήται, “εραπευειί curo, 
καὶ ποτίζει 77 δαύτης δυναρυει, ὅπως ἐχκαθαρῃ πρα- 
τὸν χα! ἐκθαλῃὴ τὰ κακὼ wüyTO, ὁσὼ ἐγὼν ηλθε. 
Z. Illos. ταυτα; Yl. “Τὴν ayruas xa: τὸν “ λα» 
γον, ^& zupu τῆς Απατῆς $T$9T0XSi, καὶ TU) GÀ. 
Coria», καὶ τὴν emiÜupuuy, καὶ τὴν ἀκρασίαν» καὶ 
TOP ουρονγ καὶ τὴν φιλαργυρίαν, καὶ τὰ λοιπὰ 
σαντα, ὧν ἀνεπλησθὴη ἐν TQ ρώτα περιδολῳ. 

XX. E.' Ora» ow καθαρθη, που αὐτὸν ἀποσσελ- 
λει: II. E»2o», sQm ρος τὴν Ἐσιστηροῆν, X046 
προς τὰς ἀλλᾷς Αρετας, E. llo; ταῦτας; il. 
Ovy, ὅροις, ἐφη, scu τῆς τύυλης wopo» γυναικῶν" ὡς 
ενείδεις δοκουσιν εἰνῶ!, και SUTOXTOL, καὶ στολῆν G- 
φρυῴερον καὶ ἄπλην ἐγχουσιν' ὅτι' τέ ὡς αἀπλαστοι 
$0;, καὶ οὐδαμῶς κεκαλλωπισμεναι καθαπερ αἱ αλ- 
Amis E. Opgo, ἐφην᾿ ἀλλὰ τινες αὗται καλουνται ; 
II. Ἢ μεν πρωτη, Ἐπιστημηῆ, sQn, καλειται" αἱ δὲ 
^ ῷλλᾶν, φταυτῆς αδελφαι, Ανδρεια» Δικαιοσυνη, Κα- 
λοκῳ γαθια, Σωφροσυνη, Ἐυταξια, Ἐλευθερίαν Ἀγκρα- 
φεια, Πραοτης. — E. (1 καλλίιστε, ἐφῆν ἐγωγε! ὡς 
ἐν μεγαλη smi: ἐσμεν! II. Ἐὰν συνῆτε, sQu, καὶ 
31. περιφοιησεσθ᾽ ὧν ἄκουετε. ἘΪ. Αλλα αροσε- 
ξομεν ὡς μαλισταν ἐφην ἐγωγε. 1I. Τοιγαρουν, sQy, 
'σῳθησεσθε. | XXI. 


86 CEBETIS TABULA. 


XXL ἘΞ. Ὅταν ov παραλαξωσιν αὐτὸν αὗται, 
wov ἀπάγουσι; Π. Προς τὴν μητεραν, sQm. — E. 
Αὐὑτη δὲ τις ἐστιν; Π. Ἑυδαιμονια, ἐεφη. E. Ποιὰ 
δ᾽ ἐστιν αὕτη;. Π. Ὅρας τὴν ὁδὸν ἐκείνῆν, τῆν 
Φερουσαν ἐπι τὸ ᾿ὕψηλον ἐκεῖνο, 0 - ἐστιν ἀκροπολις 
vo» περιξολων τῶντων; ἘΦ. Oga. Π. Οὐυχοὺν ἐπὶ 
σου προτυλαιου γυνῆ καθεστηκυία εὐειδὴς vig καθη. 
τι $7; ϑρονοῦ ὑψηλου, πκεκοσριημενὴ ἐλευθέρως καὶ 
αἀπεριέργως, και εἐστεφανωῤνενῆ στεφῶνῳ ευᾶνθει σανυ 
xci ποικίλῳ; E. Egopourti οὕτως. Π. Αὐτὴ τοίνυν 
ἐστιν 5 Ευδαιμονιία, Q3. 

XXII ἘΞ. 'Orar οὖν ὧδε rig παραγένηται» τι 
αοιεε; Il. ZrsQarwor αὐτὸν, ἐφη, τῇ ξαυτης Üviauust 
ἢ τε Ἐυδαιμονια καὶ αἱ αλλαι Αρεται πᾶσαι, ὥσπερ 
γεγικηχοτὰ τοὺς μεγίστους ἀγωνας. TL. Kou ποίους 
aya Verixqxsy auro; ; ἐῷφὴ ἐγω. II. Tou; μέγισ- 
τους, ἔφη, καὶ τὰ μεγιστα aput, οὗ προτερὸν GLUTOV 
κατησθιε, καὶ εἐκολαζε, καὶ ἐποιδι δουλον' ταάυτα 
quyTO, νεγικῆκεν καὶ ἀπερβεψεν aD ἑἕαυτου, και κε- 
κρατῆκέν $QUTOU, ὥστε εκείνα YU» TOUTO ÜOUAEUOUCI; 
καθαπερ οὗτος ἐκείνοις TpoTteor. 

XXIIL Ἐ. Ilo ταυτὰ λέγεις ϑδηρία;: παγυ. 
γὰρ επιποθω ἀκουσα. Π. llewrov μέν, sQm, τῆν 
αγνοιαν, κῶὶ τὸν πλανον' ἢ οὐ δόκει σοι opis TQU- 
φα εἰναι ; E. Καὶ πονῆρα᾿ γέ» ἐφην εγω. Π. Em 
τὴν λυπὴν, καὶ τὸν ὀδυρμον, καὶ τὴν ὑκερηφανείαν» 


i ἐ 1, 
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καὶ τὴν Φιλαργυρίαν, καὶ φὴν ἀχρασιὰν, X04 TU) 
λοιπὴν ἀπασαν κακίαν TOTO? TOUTOY χρᾶτεί, καὶ 
8 κρατείταιν ὥσπερ τὸ πρότερον. — E. (Y ἱκώλων, sp- 
“γῶν ἐφῆν ἐγῶω» xai καλλιστῆς νικης  Αλλ᾽ ἐκεινο sri 
[^05 εἰπε τίς T] δυναριις τοῦ σφξεῷανου, ᾧ εῷης στεῷα- 
νουσθαι «uror; Π. Eudcujsowixm, ὦ venire" ὃ "yap 
στεφανώωθεις ταυτῇ τῇ δυναριει, εὐδαίμων γιγνέφαι 
καὶ μακαριος», καὶ 5Y 56 0UX ἐν ἕτεροις τας ὀλτιδας 
᾿φῆς ευδαιμονίώς, αλλ᾽ ἐν αὐτῷ. 

XXIV. E&. Ως καλον τὸ νικημα λέγεις ' "Ora 
δὲ στεφανωθη. τι voii, ἢ ποι βαδίζει; Π. Αγουσιν 
αὐτὸν ὑπολαξουσαε ὧν Αρέίται προς τὸν τόπον ἐκεὶ- 
νον, ὁθεν ἡλθε τρωτον, καὶ δεικνυουσιν αὐτῷ τοῦς 
εκει διωτριξοωντας, ὡς κάκως καὶ ἀθλίως ζωσι, καὶ ὡς 
ναυαγουσιν ἕν τῷ (up, καὶ πτλανωνται» καὶ ἀγονται 
κατακέκρατηρνενοι, ὥσπερ ὑπὸ πολεῤυίων" Oi μὲν X 
ἀκρασίας» οἱ δε ὑπὶ ἀλαζονείας, οἱ δε ὑπο φιλαργυ- 
ρίας, ἕτεροι δὲ. ὑπὸ κενοδοξίας, ἑσεροι ε΄ ὑφ᾽ ἑτερῶν 
xaxov εξ ὧν ov δυνανται ἐκλυσωι ἑσίνέους τῶν δει- 
wy, oig δεδονται, ὥστε σωθηναι, καὶ ἀφικεσθαι ὡδε" 
ἀλλα ταραάττονται δια παντὸς τοῦ (2iov. "Tovro ὃς 
πασγουσι δια τὸ μὴ δυνασθαι τὴν ενθαδε ὅδον εὑρειν" 
σελαθοντο γαρ vo mapu, τοῦ Δαιμονιου προσταγμο. 

XXV. Ἐ. Ορθως μοι δοκεῖς λέγειν) &AXO καὶ 
Tovro τάλιν ὠπόρω, δια τι δεικνυουσιν αὐτῷ TOP TO- 
vo» ἐχεινον αἱ Aegsrou, ὅθεν ἥκει τὸ προτέρον; Π. 


Qux 
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Ovx axeiGuc ηδει, dj πιστατο, ἐφη, οὐδὲν τῶν 
ἐκει" αλλ᾽ ενεδοιαζε, καὶ δια τὴν ἀγνοίαν». καὶ τὸν 
wAayov, ὃν δὴ ἐαέτωκει; τὰ μὴ οτα ἀγαθα svopu Qty 
ἀγαθα εἰναι», καὶ τὰ μὴ OVTOL καχα; X030. Διὸ X04 
εζὴ κακως, ὥσπερ οἱ αλλοι οἱ X6) διατριξοντες" voy 
δὲ ανειληφως τὴν φπιστημὴν τῶν συμφερόντων, aU- 
τος τέ χώλως ζῃ, και τουτοὺς ϑεωρει lug κώκως παρᾶσ- 
σουσίν. 
XXVI. Ἐ. Ἐπειδαν ow dswegom πτῶτα, vi 
qoitiy ἢ του Sfi βαδιξει; Yl. Ὅκοι ἂν βουληται, 
 SQu' πωνταχου γὰρ ἔστιν αὐτῳ ἀσφαλείῶ, ὥσαερ 
| v9 vo ἽἹΚωρυκίον αντρὸν &yoyri καὶ παντάχου, οὗ 
a» ἀφικηται, παντὰ καλῶς βιώσεται μετα πασῆς 
ἀσφαλείας" ὑσοδεξονται γαρ αὐτὸν ULLUS ταντῆς» 
"κωθαπερ τὸν impo» οἱ πασχοντες. — E. ΙΠοτερον 
OU» XQ κείνας τὰς γυναίκας» ἃς Sue ϑηριίῶ εἰναίν Οὐκ 
eri φοξειται, μὴ τι παθηὴ vv aurov; Π. Νὴ Δια, 
οὐδὲν" οὐ μὴ διοχληθησεται» ours ὑπ᾽ οδυνης, ovrt 
ὕπο λυπῆς, 9UT& ὑπ ἀκρᾷσίας, οὐτε ὑπὸ φιλαργυ- 
ρίας» οὔτε ὕπο πενιας, OUTS UX ἀλλοῦ X&XOU OUÓF- 
γος παντων γὰρ κυρίευει, καὶ ἐπῶνὼ πῶντων ἔστι 
v0) προτερον αὐτὸν λυπουντῶν, καθαπερ οἱ “ἐχίο- 
δηχτοι" τὰ γὰρ ϑηρία δητου, τὰ πῶντας τους αλ- 
λους κακοποιουτα μέχρι “ανάτου, ἐκείνους ὁ0 λυπεῖ, 
δια vo ἐχεῖὶν ἀντιφαρμιῶκον αὐτοὺς οὕφω καὶ TOUTOP 
ουκετι οὐθὲν λυπει, δια τὸ ἐχειν τὸ αντιφαρρνῶκον. 


E S | XXVII. 
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XXVI. €. ἕαλως dpi δοκειφ λεγεν. AM 
éfi vovro pów εἰπὲ, τινὲς gui» οὗτοι, οἱ DoxovrtES 
sxsiÜsy απὸ τοῦ βουνοῦ φψαραγιγνεσθαι; καὶ οἱ pute 
«Of, ἐστέφανωμοενοι, ξρυφῶσιν 'ποιουσὶν ευφροσυνὴς 
τινος οἱ δὲ, ἀστεφανωτοι; 'λυπτῆς καὶ ταραγῆς [μεὲσ- 
. vei, | wei TÉ; πνήρρας και vos κέφαλας δοκουσι 0. 
φριῷϑωι, κατέχονται δὲ ὑπὸ γυναίκων τινων. YI. Of 
μὲν ἐστεφανωριθνοι, “οἱ σεσωφριενοι ἐσέ φΦρός τὴν 
᾿Παιδενον, mas ἐοφραινονφαιν τετυχηκοτες αὐτῆς ὅδε 
δὲ &ETUtüroTO, οἱ μράν», ὠπεγνωσμοῖνοι vro τῆς αι. 
bsec; ανωκαματουσι», πκακως καὶ αθλίιως διακπειροενοι" 
οἱ δε, αποδεδειλιδκοτες, καὶ αναδεδηκοτες τρος τὴν 
Καρτέριαν, ὄκλιν ανακωρυχτοῦσι, καὶ “ἐλάνωνταὶ 
urodux. — E. Αἱ δὲ γυναικες, αἱ μετὶ αὐτῶν ἀκολου- 
ἤουσαι, τινες εἰσὶν αὐται; Tl. Avmw, ἐφη, και O. 
- Qoyau, καὶ Αθυρίαιν καὶ Αδοξιαι, καὶ Αγνοιαι. 

XVI Z' Παντὰ κακὰ λέγεις αὔὐφοις αχύλου.- 
(s ; Il. Νὴ Aia, χαντὰ, sin, καὶ εκακολουθου- 
eo, Θύνοι δε, ὁφὰῶν φαραγενωνται ἐἰς Τὸν φρωτὸν 
ΦΈρΙΘΟλον wpog vm ᾿Ἡδυκαθειαν καὶ t€» Azgueity, 
ovy, $a0fOUQ O4TIMTU, αλλ᾽ ευθυς κακὼς Xiyoudi 
2x τὴν παιδείων, s€«r τοὺς ἐχεισε βαδιξοντας, ὧν 
fuco καὶ αὔλιοι τισὶ καὶ πανοδικιμυονες» δὲ tos 
Bio» τὸν σαρ αὐτοῖς καταλιπόντες καξως δῶσι, καὶ 
obz απυλαυουσὶ τῶν παρ᾽ avrog ἀγαθων. T. Tlem 
δὲ λεγουσιν ἀγαθα «ναι; Il. Ty» &cenu» καὶ 

12 7379 
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φὴν ἀκρασίαν; ὡς SiO. ἂν Tig em κεφαλαίου" τὸ 
yap ευωχεισθαι βοσκημάτων τροῖῳ, καὶ ἀπολαύειν» 
μέγιστα ἀγαθὰ ἡγουνται Sure, τς 

XXIX. E. Αἱ δὲ ἐκειθεν παραγενομέναι ἕτεραι 
γυναικες, ἱλαραι τε καὶ γέλωσαι, τινὲς καλοῦνται ; 
Π. Δοξαι, sQm καὶ ἀγαγοῦυσαι πρὸς τὴν Παιδείαν 
φους εἰσέλθονιτας προς τὰς Ἄρετας, SIRERANTOEI 
ὅπως ἑτέρους ἀγαγωσι» καὶ ανωγγείλωσιν, ὅτι sudo 
puorsc ἤδη γεγονᾶσιν, ovg vors ἀπήγαγον. Ei. Ilo. 
τερον, OU», ἐφην ἔγω, αὗται εἰσὼ προς τας Αρετᾶς 
εἰσαορευοταις Π. EQm Ov: οὐ yag Sp Δοξαν 
Ὡιἰσεορευεσθαι προς τὴν Ἐνπιστηρῆν a^a τῇ Ila 
dug παραδιδοασιν αὐτοὺς" εἰτα, ὅταν ἡ Παιδεία 
saputo, ανωκαρπτουσιν αὗται «αλιν, ἀλλοὺς αξο- 
ovcui* ὥστερ αἱ νῆες» τὰ Qoprid, ἐξελοῤβέναι, παλιν 
ανωκαρπτουσιν, καὶ αἀλλὼν τινῶν γεμιζονται.. 

XXX. E. Tavra μὲν δη xaXoc por Doxtig, iin 
“ξηγησθαι. Αλλ᾽ εκεῖνο ovuüszo ἡρων δεδηλωκας, 
σι αροσταττῖι τὸ Δαιμονίον τοῖς εἰσπορευορδνοῖς εἰς 
τὸν βιον ποιεν. IL. Oappty, ἐφῃ διο καὶ ὕμεις 


^ Seppuss* φαντῶ γὰρ ὕμιν εξηγησομιαι, καὶ οὐδὲν 


αποκρυψω. — E. Καλως λεγείς» SQyr ἐγω. II. Ex- 
σεινᾶς οὖν τὴν χείρ τάλιν, Opars, aQs, τὴν γυ- 
γαικα εκεινὴν, ἥ Qoxti ψυῷλη τις εἰναι, καὶ St λιθου 
σερογγυλου ἑσταναι» ἦν καὶ ἄρτι ὕμεν εἰπὸν ὁσι Tv. 
χη καλειται; Fe ᾿Ορωμιεν. νιν d 
| XXXL 
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XXXI. IL Ταυτῃ κελεύει, sm, pp πιστεύειν, 
καὶ βεξαιον μηδὲν πιστεύειν» μηδε ἀσφαλὲς $v si ὃν. 
ví αν wap aur» λαθῃ τις, μῆδε ὡς (δια ἡγεισθαι" 
ουδὲν γαρ κώλυει» ταῦτα ταλιν αφελεσθαι, καὶ ἔτι» 
eo διδοναι" πολλάκις γὰρ τοῦτο εἰωθε ποιεῖν, — "Kou 
δια ταὐυτὴν oU» τὴν αἰτίαν XtAsUS πρὸς τας sap 
αὐτῆς δοσείς ἀηττήτους γίγνεσθαι" καὶ μητε χαίρειν 
ὅταν διδῳ, pra. ἀθυμεῖν ὁταν ἀφέληται, καὶ pons 
Ψέγειν αὐτὴν, μῆτε ἐπαινεῖν" ουδὲν yap. moni μετὰ 
λογίσμου, αλλ᾽, Ξεἰκὴ καὶ ὡς ἐτυχε, TU TU, ὥσπερ 
φροτερον ὕμιν ελεξα. Δια sovro ovr τὸ Δαιμονίον 
κελεύει. μὴ ϑαυμαζειν, ὁ vr ἂν πρώστοι αὕτη, μηδὲ 
γίγνεσθαι ὁμοίους τοις κακοῖς τραπεζιταις.. “Καὶ yao 
ἐκεροι, ὁταν μυεν΄ λαξωσι τὸ ἀργυριίοὸν παρᾶ τῶν ἄν 
θρωτῶν, χαίρουσιν καὶ ἰδιον νομέζουσιν εἰναι!" ὅταν 
δὲ “απαίτωνται, ἀγανακτουσι, καὶ ὅδείνα οἰόνται 
πεπονθέναι" οὐ μνημονεύοντες, OTi ἐπὶ τούτῳ ἐλαῦον 
σα ϑέματα, &Q o οὐδὲν χωλυει τὸν nons ταλιν 
«πομισασθω.. Ὥσαυτως τοιυν κελευεί δεχειν τὸ 
Δαιρνονίον κῶι πρὸς τὴν παρ αὐτῆς δοσιν" καὶ μυνη- 
μόνευειν, ort. τοιωυτὴν aye Φυσιν ἡ Toys, ὥστε, ὦ 
διδωζεν, αφελισθαι, καὶ ταχέως παλιν δουναι «ολ- 
λατλασια, αὐθὶς δὲ ἀφελεσθα: ἃ δεδωκεν" οὐ βυονοῦ 
δι» αλλα καὶ TG, “προύπαργονγα. Α γοῦν διδῳ κε- 
Asus; λωμξανειν map αὑτῆς, καὶ συντομὼς ἀπελθεῖν 
ἐγχοντας τρὸς τὴν βεξδαιαν καὶ ἀσφαλῃ δυσίν. | 
| ) XXXII 
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XXXIL &. Iloa» ταυτὴν; sig ἐγω. Yl. Ἢ» 
ληψόονται muon τῆς Παιδείας, 'ην διασῳθωδιν sxén. 
E. Aura qup τὶς ἐστιν; Π. Ἡ αληθης εἐαιστημης 
(Qu, vov cup Qsporrov, και ἀσφαλῆς δοσις, καὶ ($e- 
Qee, xo) ἀαμεταδλητορς — Davysi ap. χελευξι φυν» 
ἥρμῶς πρὸς ταύτην καὶ ὅταν ελύωσι φρος τὰς γυ» 
ἡρμίκας οκειναθν, ὡς καὶ φροτερον εἰπὸν Ori Αχρωσιρᾳ 
x«i 'Hvgalua καλρουγεαι, καρ ἐντεωθεν κέλευς; συνε 
φομως «ταλλαττέσβαι, καὶ “μη πιστεύειν μηδὲ TRU 
TAS pni" éec ὧν "epos τὴν V ,υδοπκαιδείαν (e Queaye 
TR. Κιλερξ ev» aproig χρόνον vire ἐνδιασρι αἱ 
καὶ λᾳῦριν ὁ, τί ἂν βουλώνται wap αὐτῆς, ὥσαερ 
εφοδιαν" εἶτα ἐντεῦθεν αἀπίδναι αρὸος τὴν αληθμῆν 
Παιδείαν σνυτομοας. — Tavv ἔστιν, & προσφασσειί τὰ 
Διαΐρονιον,  "Ocrig σφινυν sag αὐτῶ Ti g0is ἢ τῷ“ 
p.06, Qa AUTO! καχος XO RS. 

XXXIII. Ὁ quy δὴ μυθος, ὦ Ἐξενοι, ὃ € τῷ vj. 
exi, φφίφυτος Qu? ἐστ, Ἐπ δὲ Ou vi σροσαυθεσ- 
(ou περὶ ἔκοστον τευτῶν, οὐδεὶς ᾿Φθονος" sys yao 
Qu φρασα,. — E. Καλὼς λέγεις, ἔφην ἔγω. Αλλά 
4ι g$A&0t aproug vo A aipone ^aG c woe Tug 
Ψευῤοσαιδειας; Ll. Tav) ἃ δοκοὶ εὐχρηστα vnu. 
E. Taur om vno ἐστι: II. Γρωμρματαν en, nexa 
τῶν aAA» μαθηριαταῳ ὦ ns Πλατον, Que emapps 
«Map roe; δυνῶβλὶν ἐγϑὶν τοῖς νέοις, inm μὴ εἰ 
ἑφερῶ περισπκωται. ἈΦ, llerigor δὲ wann vourn 

E λαξειν 
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λαῦδειν, $4 μέλλει vig ἥξειν πρὸς τὴν ἀληθινὴν TIou- 
δειαν, ἡ ου; Il. Αναγκῇ μεν οὐδεμία, εφη" χρῆσι» 
μα μὲν τοὶ ἐστι" pog. ὃς τὸ βελτίους γενέσθαι οὐδὲν 
συμέαλλεται ταυτα. ἘΦ. Οὐδὲν ἀρὰ λέγεις ravra, 
χρησιμα bas πρὸς τὸ βελτίους γενεσθαι ανδρας 5, 
II. Ουδεν" ἐστι yag καὶ orto. τούτων βελφίιους γενεσε 
θαι" ὅμως δὲ οὐκ ἀχρηστα κα κεινα soi. ἰ'ῶς yao 
δὲ ἕρμηνεως συμδαλλομὲν τὰ λεγορενα πότε, ὅμως 
μι8» σοι γε οὐκ ayenevor ἢν, “ἥμας καὶ αὐτοὺς τῆν 
φωνὴν ἀκριδεσσεραν sys ἂν vi συνηκοιριεν' Joovu 
&&i OM$U τούτων τῶν μαβηματων οὐδὲν χωλυσᾷι γε- 
νεσθαι. | | 
XXXIV. E. Πότερον οὐδὲν προεχουσὶν οὗτοι οἱ 
μοωθηρνατίκοι, πρὸς τὸ βελτίους γενεσθαι των cun 
αὐϑρωπον; IL. ως μρλλουσι weosyém, ετειδαν 
Qouvorvou ἡσατηρῖνοι qipr ὠγαθὼν καὶ κοζων, f 
φέρ καὶ οἱ ὠλλοιῖν καὶ τί κατέχομενθι ὑπο SOT 
κακίας: Οὐδὲν yap κωλυεῖν εἰδέναι μὲν typi puel 
τῶ; καὶ κατέχειν σα pua nero ταντα, ὁμοίως de 
μεθυσον και ἀκράφη εἰναι» καὶ Φιλαργυρόν, uei ade 
X0, EA προδρτὴν, xoi ^ro σερὰς αφρονα. ἘΞ, Age 
λεε τόλλους φοιουτους ἐστιν ἐδειν. Π. Πως δὸν οὗ- 
Toi φροέχουσιν, 6Qu, εἰς TO βελτίους ανδρως γενέσθαι, 
$»8xct τουξῶν σῶν μαθημᾳτωνς 
XXXV. & Osee; φαινεψαι, t£ TovroU TOU 
Meyou, Αλλῶ τῇ ἐστιν» (Quy ys, T0 ΘΙΤΙΟΝ» ὅτι ἐν 
. τῷ 
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τῷ δευτέρῳ περιξολῳ διατριξουσιν, ὥσπερ ἐγγίζοντες 
wpog τῆν αληθινην Παιδείαν; II. Καὶ τι τοῦτο 
αφελὲ, αὐτοὺς; εφη" ὅταν πολλακις ἐστὶν Ιδεῖν 
«αραγιγνομένους 6m τοῦ πρωτοῦ περιξολου ἀπὸ τῆς 
Ακρασιας, καὶ τῆς ἀλλης Καχιαᾶς, εἰς TOV ' ΦΡΙΤῸΝ 
esgiGoAo», προς τὴν Παιδείαν τὴν ἀληθίνην, οἱ ToU- 
τοὺς τοὺς μωθηματίκους παραλλωττουσιν. Ὥστε, 
lgwg sTi προεχουσιν, ἀρὰ ἢ ακινήτοτεροι, ἢ δυσμα- 
ϑεστεροι εἰσι; E. Tog, εῷην aya, rovro 5 TI. ?'Or 
ἐν τῷ δευτέρῳ περιξολῳν» εἰ μηδὲν ἀλλο, 0 προσποῖ- 
ovvra4 γε επιστασθαι, οὐκ οἰιδασιν' ἕως δ᾽ ἂν syam- 
σι φαυτὴν τὴν δοξαν, ακινήτως αὐτοὺς αναγκὴ εἰνᾶε 
wpog τὸ ὄρμμῶν προς τὴν αληθνην Παιδειαν.. Fata, 
vo ἕτερον οὐχ 0pQ$s ὅτι καὶ αἱ Δοξαι εκ TOU πρωτοῦ 
περιδολου βισπορευονταιί προς αὐτοὺς ὁμοίως ; ᾿Ὡσ' 
vs ουθεν οὗτοι ἐκείνων βελτίους εἰσιν, ἐᾶν μὴ καὶ τε- 
vor; cuv MsrajusAsim, xci φπεισθωσιν, ὅτε ov Πα.- 
Quay ἐχουσιν, ἀλλα Ψευδοπαιδειαν, δὲ ἦν emraron- 
σαι" οὗτω δὲ διακειβυενοι» οὐκ ἂν ποτε σωθειεν, ϑΚαι 
ὕμεις τοίνυν, 9 Ἐζενοί» ἐφη. ἐὰν μὴ οὕτω ποιῆτε, καί 
εδιατριθητε τοῖς λεγομένοις, μεχρίς ἂν ἕξιν λαξειν. 
Αλλα περι τῶν αὐτῶν πολλάκις δει ἐπισκοπεῖν, καὶ 
με΄ διαλείπειν" τὰ δὲ ἀλλὰ ταρεργὰ ἡγησασθαι" εἰ 
δὲ μη, οὐδὲν οφελος ἐστῶι Up ὧν νυν ἀκούετε. . 
XXXVI. Ἐ. Ilogwops», — Tovro ὃς εξηγησαι» 
weg οὐκ ἐστιν ἀγαθα; ὅσα λαμβανουσιν οἱ ἀνθρῶποι 
παρα 


N 
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παρὰ τῆς luysc; οἷον vo (yw, ro ὑγιαινείν; τὸ πλε- 
vy, τὸ εὑδοξειν, τὸ τεκνὰ Sy, TO Wim), καὶ TO 
λοιτα, ὅσα τουτοις παραπλησία; ἢ παλιν, τὰ ενᾶν», 
Tit πὼς οὐκ ἐστί καχῶ; τανυ γὰρ ἥμιν πταραδοξον 
xci ἀπισσὸν δόκει τὸ λεγομενον. Yl. Ays τοίνυν, 
quipo, ἔφη, ἀποκρίνασθαι, τὸ Φαινομιενον ἵπερι ὧν ὧν 
σε spore. ἘΦ. Αλλα ποιήσω τοῦτο, ἐφῆν ya. Π. 
llorsgoy ov» xa» xaxa τις ζῇ», ἀγαθὸν $26/)9 τὸ 
ζην: E. Ov μοι δοκέειν ἀλλα xaxov sg» sya. 
II. Ileg ow» ayaÜor ἐστι τὸ Qs», εφη» sersp voveo 
ἐστι κῶκχον; E. Ὅτι τοῖς μεν κακῶς Qui, κακὸν 
puoi Qoxss εἰνωι" τοῖς δὲ καλῶς, ἀγαθον. Π. Και 
xoxo» ἀρῶ λέγεις τὸ ζην, καὶ ἀγαθὸν εἰναι; ἘΞ. 
Ἐγωγε. 
(XXXVII. IT. M3 ov axibiou: λεγε" ἀδυνα- 
20) yagy YO αὐτὸ πράγμα καὶ κακὸν καὶ ἀγαθον si» 
γαι". οὗτω γὰρ καὶ ὠφελίμον και βλαξερον ἂν tim, 
καὶ αἷρετον καὶ φευκτὸν ἅμα cu. ἘΦ. Απίιθαναν 
μὲν" Ξαλλα quc οὐκ, εἰ τὸ κάκως ζην, 9 a» ὑπκαρ- 
yon, κῶκὸν τί UXGQY SE αὐτῷ» κακὸν αὐτῷ τὸ ζῆν ἔσ- 
v» j IL. AAX οὐ v0 αὐτο» ἐφη, ὑσαργει τὸ e» Tw 
xoxo enr ἢ οὐ σοί φΦαινέσαε ; R. Apu ovd 6[40t 
δοχει vo αὐτὸ ενωι. TI. "To xaxog τοῖνυν ζῆν, xoxo 
ἐστι" τὸ δὲ ζην, α xoxo» 6στιν" $65 εἰ ἣν κακὸν, τοις 
Cors καλως κακὸν δὴ ὑπηρχεν, ἐπεὶ τὸ ζῆν αὐτοῖς D- 
ΤῊρ. ἐν» “τῷ ec]; κακον. &. Αληθὴ μοι δοκεις λέγειν. 
ΧΧΧΨΙΙ. 
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XXXVIL IL Ezwu twv» «aQorteor; fUpGai- 
9» v0 n» Και TOI; κάκχως Cutis xci TOlG καλως, Vi 
αν $3 0916 οἰγωθον seca vo ἔην, ovrt κωκον' Jocste 
ovàs φὸ ΦΈΡΟΙ XO). X060 dp Toig: ἀρβωστουσιν sc TÉ 
νοσερον XO ὑγιεινον' ουκοὺν οὗτω XC $T: TOU ζῆν. 
E. Ἐστι ταυτα. ΠΕ Zo tomo» οὕτω ϑεωρησον' «ὃ» 
φέρον ἂν βούλοιο yy κακῶς» ἢ ἀποθανεῖν κάλως καί 
ἀνδρείως; E. Αποθανεῖν tysys κάλως. 1’. Ov. 
κοὺυν οὐδε vo ἀποθανεῖν xuso» ἐστιν, SiTSO αἱρετωτῇς 
go S0T! πολλάκις YO ComoÜnvsiP TOU ζην. E. Ἐσφέ 
φαυτα. Π. Οὐυκοὺυν ὃ &vrog λογὸος καὶ Tipi TOU 
| ὁγιαινειν, καί YorsiF α“Ὄλλᾶχις γαρ' οὐ συμφερεῖ 
ὑγιαίνειν, ἀλλα φτουναντιον, ὅταν ἥ περίστασις τοῖ- 
αὐυφη. E. Αληθη λεγείῷ. 

XXXIX. Π. Αγε δη, σκεψωμεθα καὶ ΠΈΡΙ του ἢ 
“λουτεῖν οὕτως" εἰγε ϑεωρειν ἐσ σιν, ὡς πολλάκις ἐσ- 
σιν ide, ὑπαργοντα τινὶ ἄλουτον, κακὼως ὃς ζωντῶ 
φουτον καὶ αϑλιως. .El. Νὴ Δια, σύλλους ys. — II. 

Οὐυχοὺν οὐδὲν φουτοῖς o αλουτος βοηθει εἰς τὸ ξην 
: καλως s DL. Φαινεται" αὐτοί γοιρ φαῦλοι suoi. TX. 
Ooxow τὸ σπουδαίους εἰνᾶ!. ουγ, ὁ τλουτος πϑεεὶ, 
ἀλλα 2 Παιδιια. Π. Ἑτπος γε, ἐκ τούτου ἀρὰ τοῦ 
λογου. ll Που δὲ ὁ wXovrog ἀγαθὸν ἐστιν». εἰπε 
συ βοηθει τοῖς ἐχουσιν αὑτὸν εἰς τὸ βελτίους nai; 
IL. duras — Il. Οὐτως οὐδὲ συμφέρει ἀρὰ ενεοις 
πλουτεῖν; ὁτῶν μή τπιστανγαιί τῳ πλουτὼ χρησθαε. 

| | N. 
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E. &ontt μοι. Tl. IIoc ou» τοῦτο ax sig zpivt cya 
δον si, ὃ πόλλαμις. οὐ mugs ὑπαργειν; E. 
Ουδαρνας, Ti. Οὐκϑὼν $i qut τις ἐπέστασωι αλου- 
τῳ χρήσθαι καλῶς καὶ ἐρυπειβωρ, εὖ -βιασεται" gy 
δε (gm κῶκωος. E. AXqlcerar o A Bone qaujso 
λέγειν». 

XL. II. Καὶ ἧτο συνολον δὲν τὸ τιμᾷν ταῦτα ὡς 
ἀγαθὰ ovra, ἡ ατιμαΐζειν ὡς κακα, τοῦτο Ü ἐστι TO 
σαραττον τὰς ανθρωτους καὶ βλαπτον' ὅταν τιριῶν- 
ται T$) καὶ οἰονται διὰ τουτῶν μόνων εἰνῶι ἦτο ευδαι- 
ββόνειν, καὶ wayÜ ἑπομένως πραττεσιν $VEXO, τούτων» 
xai τὰ ασεξεστατα δοκουντὰ εἰναι. "Tavra. 0s πασ- 
χουσι δια τὴν του ἀγαθου ἀγνοιαν' 3αγνοουσι γαρ, 
év; οὐ γινέται ἐκ κακων ἀγαθον. ἸΠλουτον às ἐστι 
πολλοὺς κτησαβυενες ιδεῖν εκ κακῶν και αἰσχρὼν sp- 
γων" οἷον λέγω )sx τε «ροδιδοναι; και ληΐζεσθαι, και 
ανδροφονειν, καὶ συκοφαντεν» καὶ ἀποστερεῖν, καὶ 
εξ ἄλλων πολλὼν καὶ μοχθηρων. E. ἔστι ravra. 

XLI. II. Εἰ φοινυν γίνεται ἐκ. κακου eyuÜo» ριῆ- 
θεν, ὥσπερ εἰκὸς, πλετος δὲ γντεται ἐκ καΐζων ἐ6 γυν' 
αναγκῆ μὴ εἰναι ἀγαθον!πτον πλουτον. — E. Συμᾷξα:- 
νει οὗτως εκ τούτου του Aoyov. Π. 5AAX ουδὲ vo 
φρονεῖν γε οὐδε δικαιοπραγεῖν οὐκ ἐστέ κτησασθαι εκ 
κακὼν ἐργων' ὡσαυτως δὲ ουδὲ τὸ ἀδικεῖν καὶ αρο- 
γθέν, εν κάλων ἐργαν" οὐδὲ ὑσαργειν ἅμα T9 UU- 


v» δυνανται.  IlAovros δε, και δοξαν, καὶ vo νικᾷν, 
και 
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καὶ τὰ λοιπὰ; ὁσὰ τούτοις "apu ARCU, οὐδὲν καλύει 
UTQQYS) τιν! ἅμα μετα κακιας- πολλης ὥστε οὐχ 
a» ἢ ταῦτα GyuÜx, οὐτε xaxa' αλλ τὸ φρονεῖν 
βονον ἀγαθὸν, το δὲ αᾧρονειν xaxov. — E. Ἵκανος 


[^ot δοκεῖς λέγειν, δῷην.. 


- 


FLNIS PARTIS PRIME. 


COLLECTANEA GRJECA MINORA. 


. PARS ALTERA: 


COMPLECTENS EXCERPTA EX NONNULLIS 
POETIS. 


* 


1, 
-Ex ANACREONTIS 


CARMINIBUS, 


JVec, si quid. olim lusit ANACREOA — 
Delevit cnbas.-——— Hon. 


*ANAKPEONTOS. 


OAAI. 


(t. 
|" EIZ AYPAN, 


OEACQO «ys Ατρειδας, 
| GiAw δε Kapoor our: 
'A βαρξιτος δὲ χορδαῖς 
Ἐρωτα wovro» ἤχει. 
Hyper νευρὰ πρῶῆν, "^ b 
Καὶ vy λυρὴν dmacur | | 
Ka yo wi» 200» αὔλους 
Ἡρακλεοῦς" Aven 3i 
Ecorug ἀντέφανει. 


4 


| X epos 
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 Xaugorrs, λοῖπον, "pups 


Ἥρωες" ἡ Aven yae 


Morov; Egorag ᾳδει. 


II. ] 
EIS l'YNAIKAX. 


Quei; κεραταὰ ταῦύροις; 
'OsAag δ᾽ εἐδωκεν ἱπποις» 


Ποδωκίην λαγωοις» 


ΟΔεουσι ymo. οδοντων», 


Τοις ἐχθοσιν v0 VZXTOV; 


Τοῖς ogvsoig a'sraoÜo:, 


Τοις ανδρασι Qgornjpt v 
Turai£i—ovz sv siye. 
Τ', ov» διδωσι ;---κωλλος, 
Arr acido ἄπασων, 


Ayr $yysov ἅπαντων. 


Nix, δὲ καὶ σιδηρον, 


Και 0p, καλὴ τις ovra. 


III. 
ΕΙΣ EPOTA. 


Μεσονυκτίοις ποθ᾿ wetics 


ZrpsQeros or Αρκτος ηδὴ 


Κατα χειρῶ τὴν Βοωτου, | 


Misgoso» δὲ QUA παντὰ 


410 


40 


Κεατσα: 


CARMINIBUS. ' 


Κεάται xor δαρμεντα" 
Tor Ἑρως επισταθεις pav 
Θυρεῶν sxozT oynag. — 
Tics sQn», Svenue aput ;. 
Κατα t0 σχίσεις ovsipoug. 


Ὃ δ᾽ Ερως, avorys, Quot, 


Βρεφος A pn Φοξησαι" 
Βρεχομιῶι δε» xo σελῆνον 
Κατὰ νυχτὰα πεξλανημαι. 
Βλεησα avr ἄκουσας, 


-. Axe δ᾽ ευθυ λυχνον ἅψας; 


Ανεφξα, καὶ ββρεῷος μεν 
Ἐσορω Φεροντα τοξον» 


ἤσερυγαὰς v6, καὶ φαρέτρην. 


Παρα δ᾽ ἱστιην καθιξας, 
Παλαμαισι χείρας αὐτου 
Ανεθαλπον, εκ δὲ χαιτῆς 
Απεθλιξον ὑγρον ὑδωρ.. 


Ὁ δ᾽, ere xevog μεθηκχε; 


Qsee, φησι, πειρωσωροεν 
Τοδὲ τοξον» ες τί μοι γυν 
BAaGera: βραχεισα γευρῆ. 
Τανυει δὲ, xc μὲ vv TS 
Μεσον ἥπαρ, ὥσπερ οἰστρος. 
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EX ANACREONTIS 


Ara δ᾽ ἄλλεται καχαζαν, 


Ens δ᾽, ami, συγχαρηθι" 


Κερας αὔλαξες μεν ἐστι»"--- 


Xv δὲ xagüim πονησεις. 


IV. 

.EFIZ 'EAY TON. 
Ea μυρσίναις T&psivaugs 
Es: Awrivaig TS ποίαις 
Στορεσας, SA προτινειν. 
Ὁ ὃ Eeog, γχιτωνῶ δησας 
"Y v:2 αὐχένος ταπύρῳ, 
Μέεθυ μοι iexovsire. 
Ἔροχος ἀρματος γὰρ οἷα 
Βιοτὸς τρέχει κυλισθεις" 


. Ολιγη δε κεισομεσθα 


Korg; οστέων λυθέντων. 

T; σε δὲει 2480» μυριζέειν; 
Ti 9s ys yssi» ματαία; 
Ejus μαλλον, ὡς STi QU» 
Μυρισον, podoig δὲ κραταὰ 


Πυκασον, κῶλει δ᾽ ἑτωιρῆν. 


Πριν, eyo v8, tp. ἀπελθεῖν 
Ὕ πο νερτέρων γορείᾶς, 
Σκεδασαι 829 μερίμνας. 


80 


10 
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WV 
EIX POAON. . 
, . Τὸ ἤαδον vo των Egorar 
Μιξῳριεν Auoxugo. 
To odor. o καλλιφυλλον, 
Κροταφοισιν ᾧρμοφᾳατες, 
Πρωρῤφεν ege γελομτερι ΄ δ᾽ 
Ῥοδον, α φερίστον αὐθέρς " 
"Podo», εἴαρος pape: 
Pola. xa. $0100 τόρανρα. 
"Pola παις ὃ τῆς Kofsguc 
 Xre(eves καλοῖς μουλοις ὁ. 40 
᾿Χαρίτεαφι συγχορευον, «, 
Σ σεν ow με; καὶ Aupu y 
Ilago.soig, AMemess σηκαις» 
Μετὰ :xoyenc βαθυκολκαῦ, 
Ῥοδινοῖσε σσεφανισκρις | 1 
Πεπυκᾶσίοενος, χορεῦσο, 


ὧι 


VI E 
ΕΙΣ IEPIXTEPAN. - 
Ἑρασμυιὴ πελείο» BE 
Ilofe», ποθεν σετωσαι;. 
Ποθεν ῥνυρων τοσουτων; 
Ex Jspog s&0U€U; 
| IIssig 
14 Pa 


x 


106 


EX ANACREONTIS 


. IDIreseg τε καὶ ψεκαζεῖς s - 
Tic εἰς 7 00) μέλει δὲ; 


Ανακρεὼν μ᾽ ἔπεμψε 


Προς χαίδω, προς Βαϑθυλλον, τ 


Tor ἀρτι τῶν ὡπαντων 
Kparourra, και τυρᾶνγον. 
Πεπρακε Qu ἡ Κυθηρη» 
Λαξουδὰ puxpor Upwor- 


Eye δ᾽ Ανακρεοντι 


Διαξόνω τοσαυτῶ. 

Καὶ vun δρᾷς» “κδίϑου"-". 
Ἐσιστόλας πορεξζω". sse 
Καὶ φησιν εὐθέως με" 
Ἐλευθορήν ποιησεῖν. 5" 


.Eyo. δὲ» 'κὴν eQ» pu. | 


4XouAn pvo παρ᾽. MUT. — 


(oTi yap με dei πρνάσθαι 


Og r$. xoi kar & y P006 , - 
Καὶ δενδρεσιν καβιζειν, 


ᾧαγουσαν ἄγριον τι; 


᾿Τανυν ἐδὼ pos» oro, 


Αφαρτασασα χείρων 


ΠΑγὰ κρεοντος αὐτου" 


eC 
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25 
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CARMIN IBUs, 
IL» δὲ μοι διδωσι 
Τὸν οἶνον, ὃν τροτίνει, 
Πιουσὰ δ᾽ ἂν χορευω, 
Και δέσποτην spooici 
Πτεροισι συσκεαξζω" 
Κοιρυωροενη δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ 
Te βαρξιτῳ καθευδω. 


| Eysc daayr* ἀπελθε. 


Λαλιστερᾶν [^ εθηκας: 


Ανθρωπε, καὶ κορωνῆς.. 
ΕΙΣ ἝΔΥΤΟΝ. 
Δεγουσὶν αἱ γυναικες" 
Ανακρεων, γέρων εἰ" | 
AaGay ἐσοπτρον, ἀθρει 


Κομας μὲν οὐκ &T ουσᾶας; 
ΨΊιλον δὲ σευ μετωπον. 


m Eyo às τὰς κομαᾶς μέν, 


Er εἰσιν» eir. ἀπῆλθον, 


Ovx οιδα" τουτο δ᾽ οἰδα; 
Ὡς τῳ γέροντι tu.» 
Πρέπει τὰ τερανῶ παίζειν» 


Ὅσῳ πελας TO Μοιρης. 


107 


30 


5 
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EX ANACREONTIS 


VIII. 
EI EPQTA. 2 


OA», SsXo φιλησαι' 
Ez Ερως φιλειν pus" 
Eyo δ᾽ sy» γοημα | 
AGovXoY, οὐκ ἐπεισθην. | 
*O δ᾽ sulv τοξον aeu 5 
Κα, χρυσεην φαρετρῆν, 
Mays με προυκαλείτο. 


᾿ Κα γω XaGuv επ᾽ ὠμῶν | | 


Oaeny, ; ὁξως Αγιλλεὺυς, 

Καὶ δουρα, καὶ βοειην, 40 
Ἐμαρναμν Βίρωτι. ᾿ 

Ἐζαλλ᾽, tya δ᾽ εφευγον, 


Ὡς δ᾽ ovx $T. ti. οἵσφους» 


Ἡσγαλλεν" εἰθ' ξαυτον | 
Αφηκεν εἰς βελεμνον". (045. 
Meocog 3s καρδιης [heu 


Ἐδυνε, καὶ μ᾽ ελυσε. 


Mery δ᾽ εγὼ βοειην" 

T: yag βαλωμεθ' εξω, 

Mays ἐσω (& ἐχουσῆς ; | 20 
ΙΧ. 
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TX 
ΕΙΣ ΤῊΝ 'EAYTOY 'ETAIPAN. 


Ays; ζωγραφῶν ἀριστε, 
Γραφε, ζωγραφων αἀριστε, 
Ῥοδιης κοιρῶνε TEX VIG, 
Απεουσᾶν, ὡς ἂν SITO) 
Γραφε τὴν qun ἐταιρῆν. ΝΣ , ὅ 
Γραῷε μοι τρίχας τὸ πρῶτον 
 "AsaAng r$ καὶ μελαιναρ' 
'O às κῆρος ἄν δυνηται, 
l'ees καὶ μύρου πνέουσας. 
T'eaqx δ᾽ εξ ὅλης Tati" 10 
"Yo τορφυραισι γαιίταῖς 
Ἐλεφαντίνον μέτωπον. 
- Τὸ μεσοφρυον δὲ pu io 
Διακοστε, put& μυισγέ. Ὁ 
Ἐχετω δ᾽, ὅκως ἐκείνη, |. 4 
To λέληθοτως δονοῷρυν, 
Βλεῷῴαρων iov κπελαινῆν. 
To às βλερυζοα vor αληϑὼς 
Ao τοῦ πύυρος ron», C m 
'Ags& γλαῦχον. ὡς Αθηηφ, 30 
' Apu δ᾽ ὕγρον, ὡς Κυθηρὴς. 
Γραφε prim καὶ παρειας, 
| Ῥοδα, 
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Ῥοδα τω γαλακτι μιξας. 
Γραφε χειλος, οἷα Πειθους, 
Προκαλουμένον Φιλημα. 
J"TeguQsgov δ᾽ ro γενείου, 
Περι λυγδινω σραχηλῳ; 
Χαριτες πέτοιντο τασαι-ς 
Στολίσον τολοιτον αὑτὴν 
Ὑποπορφυροισι χεαλοις" 
Διαφωινέτὼ às σαρκῶν ᾿ 
Ολιίγον, τὸ cop 8A 6) 0r. 
A-sy ir Baro yag QUT. 
Tav; κῆρ, και λαλῆσεις. 


X. 


EIZ XEAIAONA. 


Συ ps», Q3 χελιδων, 
Ernciz μολουσα» 

Θερει πλέκεις καλιην" 
Χείρωνι δ᾽ εἰς αφαντος 

H Nuxo 3 s: Μεμφν. 
Ἑρως δ᾽ asi τλεέκϑι μυευ 
E» χαρδιῃ καλιηγ.. 

Πούος δ᾽ ὃ μεν πτερουται, 
Ὁ δ᾽ voy ἐστιν ὠκροῆν; 


. Ὁ δ᾽ ἡμιλεχεος ηδη. 


d 


10 
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Boy δὲ γινετ᾽ αἰεὶ 
Κεχηνοτων γέοστων.. 


; Ἐρωτιδεις δὲ βίκρους 


Oi ρυειζονες τρεῴφουσιν. : 
Oi às vga qirrsc vlog ᾿" 15 


^ Hoe» κυουσιν ἄλλους. 
"Tt μῆγχος ov» γένηται" 


Ov γαρ’ σθενώ τοσουτους᾽ 
Ἑρωτας ἐχσοξησᾶι!.᾿ 


* 
LI 5 
hor DEO ^M . 


ΕΣ 
ΕΙΣ 16 ÉAP.. ᾿ 


VM V 


: 1e πὼς e/,006 QQa»sirog. 


Χαριτες pode, βρῳρυαιν ᾿ς 

1δε,. πως ξυμα. ναλασάης ᾿ 
᾿Αταλυνέται . γαληνῆ" πον 

Is, zac γησσα κοχυμξᾳ", «o5 
δε, vog γεροᾷος ads 

“φελως δ᾽ ἐλαωψε Tiva». 


o Νεφέλφν σάιμωριδονουνται" 


Τα βροτοων δ᾽ ελαμψεν seya. 
Καρποισι γαιᾳ φροκυπτει" 40 
'Καραος ἐχαιάς, πρόχυπτει. 


^ Begopov. στεφεται ya pua. ' 


Karo φυλλον, κατα X Aüytt; : 


Καϑθελὼν' qyfaot x apos. | 
XII. 


119 


EX ΑΝΑΘΈΚΟΝΤΙΕ 
ὙΧΠ]):: 


ΕἸΣ EPOTA.. 
Ἑρως zar ἐν βοδοισι 
Κοιρυωβξεγῃν ἰρελέτταν. 
Ox rie Eh. equi 
To» δακτυλαν δὲ δαχθεις.. 
Τας app aeneis δ 
Δραμίων δὲ κομ πετασθεις 
Προς τῆν χαλῆν Κυθηρην, 
Ολωλαν μυαφερ,» εἶπεν, 


Ολωλα, xa ποθνηφκχω, 
' : * 


Οφις μ᾽ ετυψε μικρὸς 10. 


IIreporoc, ὃν *xaxXoUct 
MsXirr&y οἱ γεωργοι. ^ 


, Ed di: 
OUACÓ simmer δἰ ΤῸ ΚΈΡΤΡΟΝ “ 


Πονει «o: τας βελιττας, 
Ifoco»; Qoxsig, πονοῦσι, — - 18 
Eeoc, ὅσους δὺ βαλλεις; 
Xo. 
ΕΙΣ TETTITA. 
Μακαριξορνεν, σε» TtTTIZ, 
Ori δενδρεων ἐπ᾿ mapas ᾿ 


, Oxvym Opera» mixexag, 


Βασιλεως ῥπῳως, φείδεις" 


CARMINIBUS, 


Za yap sevi κενὰ qurra, ᾿ 


Ὅκοσα βλεκεις ἐν ἀγβοις» 


X' ὁπόσα Φερουσιν ὑλαι. 


Συ δὲ Qum γεωργῶν, — 


Azo μηδενος τὶ βλαπτων» Ὁ 


Zv às τίμιος βροτοισιν 


Θερεος γλύχυς προφητῆς. 


Φιλεουσι μὲν σε Μουσαι" 
Φιλεοι δε Φοιξος avroc, 
Διγυρὴν δ᾽ εδωκεν oL pm" 


To δὲ γηρας ov σε viget, 


Zos, γηγενης, Φιλυμινε, 
A-ang, ἀαναιμοσαρκχα" 
Σχεδὸν ει Syeoig ópsotog. 


XIV. 
EIZ EPOTA. 
Χαλεσον vo μὴ Φιληῆσαι, 
Χαλετον 0s καὶ Φιλησαι" 


Χαλεπωτερον 0s ταντῶν 
Ἀσοτυγχανεν Φιλουντα. 


— Twog οὐδὲν εἰς Ἐρωτα" 


ous, τροχὸς τατειται" 
ἸΜονον ἀργυρον βλεπουσ!ν. 
Δι:όλοιτο πρῶτος αὐὑτος» 


15 


113. 


σι 


40 


16 ' 


114 . 
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EX. ANACERONTE. 


'O νον ἄργυρον Φιλησας.. . 


Διὰ τουτοῦ οὐκ πδελῷος» 
Διὰ σόυτον οὐ τυκήξς᾽ 
Πολερμιοι, Φονοι δὲ αὐτὸν. 


To δὲ y upo», ολλομεγθα | 
. Bua, τουτὸν οἱ φιλουντεξ: 


XV. 


ΕΙΣ TEPONTA, ὁ 


Φιλὼ γέροντα vios), ^ 
ᾧιλω νερὸν χορευταν. 


o Tsgo δ᾽ orar yopum, - 
Τριχας γερῶν poe» ami, : 


To δὲ φρενας νεωξε.. 


40 


It. 


II. 
EX BIONIS IDYLLIIS. 
τ ἘΒΙΏΝΟΣ EIATAAIA. - 
| | I. auro : 


οἰ EK TOI ἘΠΙΤΑΦΙΟΥ ΑΔΩΝΙΔΟΣ, . . 


! AIAZO τον Αδωνιν' "ταιαξζῦυσιν Egurig | 


Κειτά, καλὸς Αϑωνὶς $*' ὠρεσι, Bag our ὦ 
Δευκφ΄ λευκὸν οδοντί TUTSIGS καὶ Κυερι. aua. 


Λεστον αποψυχων' ro δὲ οἱ μέλαν ὁ suia αἷμα 


| Kiworsag κατὰ σαρκχορ" Ur ofevei δ oppo, γωρκεί, 6 


Κα, τὸ Bodo Qsuysi L2 Aoc equi δὲ τὴν 


Θνασκει καὶ vo φιλαμα, To prora Koreic αφησει. 
. Κυκριδὲ (uio τὸ Qa qua, καὶ οὐ Caovroc «guest 


Αλλ᾽ οὔκ διδὲν Αδωνις ὁ μὲν ϑνωσκοντ᾽ ἐφιλασεν. 
As, a4, τῶν Κυθερείαν' απωλσο καλὸς Αδωνις. 10 


| Oc ide», ὡς ἐνοηδον Αδωνιδος cy stor ἕλχος» 
Ὡς i φοίνιον αἷμα μναρακοβυενῳ περι βυηρῷ» 
| Hayns i acsi ox singsro, Miror, Adan, 


οΑυσαοτριε 
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Δυσαότρε μεῖνον Αδωνι, πανυστῶτον ὡς σε κιχείω, 
Ὡς σε περιπτυξω, καὶ χείλεα χείλεσι pao. 15 
ᾧευγεις pptxoor, Αδωνι» καὶ ἐρχεαι εἰς Avyseorra, 
Ka; στυγνον βασιληα καὶ ἀγριον" & δὲ ταλαινα 
Zow, καὶ ὅεος ejui, καὶ ov δυνωμαι σε διωκειν. 
Λαρμθανε, Περσεφονα, τὸν sov soci ἐσσι γὰρ αὐτὰ 
Πολλον sp χρεισσων" τὸ δὲ παν καλὸν ες σε καϊαρβει. | 
Θνασκεις, à τριποθατε' ποθὸς δὲ puoi, ὡς ovmo, ἐπτῆ. 
Σοι δ᾽ ἅρμα κέστος ολωλε" τί γαρ, τολριῆρε, κυνῶγεις 5 
Καλος $w» τοσσουτον ἐρνηνῶς “ηρσι TO.ACUSU S 
— Ὧ δ᾽ ὀλοφύρατο" Κυσρις" ἡταιαζουσιν Eeoriég. 
— Aa, ἂν ταν Κυθερειαν ! ΔΑαωώλετο καλὸς Αδωνις. 95 
Δακρυον ὦ Tloqig voror ἐκχεει, ὅσσον Αδωνις. 
Δίμα yssi τὰ δὲ παντὰ ποτὶ χθονι γίγνεται ανθη" 
Αἰμοα ῥοδὸν τίκτει" τῷ ὃς δαχρυα τὰν ἀνεμνωνᾶν. 
Αἰαζω σὸν Αδωνιν" ἀπώλετο καλος Aog. | 
Mas ini δρυμοισι τὸν ἀνέρα jo0s0, Kore — 80 
. Ecv ayaa, στιξας;, ἐστιν Αδωνιδὶ φυλλας $TOLLUU. 
| Ἄεκτρον &y,$i5 Κυθερεια; vo σὸν τοὺς γεκρος Αδωνις" 
Και νεκὺυς ὧν xaXog ἐστι, καλος νεκὺς οἷω καθευδων. 
Κικλιφαι ἄξρος. Αδωνις εν εἷμασι πορφυρεοισιν. 
Aquqi δὲ pi» κλαίοντες αναστεναχουσιν ἔρωτες, 88 
Κειραρνενοι χαίτας ἐπ᾿ Αδωνιδι" γὼ μεν οἴστως» 
"Oc δ᾽ ἐπὶ τοξον εδαι, ὃς δ᾽ εὐατερον αγε Φαρετρην" 
Xo μὲν ελυσε πεδιλον Αδωνίιδος, ὃς δὲ λεξησι. 
MEE | Χρυσέίοις 


. EX. BIONIS IDYLLIIS. 117 
Xeuatioic Φορεησιν ὕδωρ. ὃ δε μηρία λουει" 
Ὃς δ᾽ οτιθὲν πτερυγέσσιν ἀανωψύχοι τον Abu. 40 
^ Ara» va» Κυθέρειαν εξταταξουσιν .Eporte* - 
Ἐσξεσξ λαμααδα τασαν exi φλιαις Ὕμεναιος». 


Και στέφος ἐξεκετασσε γαμηλιον' οὐκέτι δ᾽ Ὕρυαν, 


Ὕμαν οὐκετ᾽ αειδορνενον μέλος, ἀδεται αἱ» αἱ. 


Αἱ Χαριτες «λαίοντι τὸν vis cw Κινυραο, 465 
Και μιν τεκχειδουσιν᾽ 0.06 σφισιν οὐκ eaa movti, 
Ov pay οὐκ ἐθελει, xps δὲ uy οὐκ ἀπολύει. 


^ 


II. 


IZEYTTAZ. 


I£surag, rs xapog, ἕν αλσεῖ δενδραεντι 
Ορνεα Sy mesuav, ro» ἀπότροπον εἰδὲν Ἐρωτὰ 
σδορμιενον πυξοιο ori κλαδον" ὡς δ᾽ ενοασε» 
Χαιρῶν, ὥνεκω δὴ μέγα φαίνετο Ὄρνῆον αὐτῷ ᾿ 
Toc χαλαίως Gua, πάντας X. ἀλλαώλοισι συνάπίαν, D 
Te χαὶ τῷ τὸν Ἐρωτα μεταλμνένον ἀμφεδοκευεν; 
Xo qug (T 0: 00) ἕνεγ᾽ οἱ τόλος οὐδὲν ἀπαντὴ, 
Toc xA ῥέψας, aor “ἀροτρεῶ πρέσθον ἱκανεν,. 
'Oc wi» τανδε τεχναν εδιδαξατο" καί λεγὲν αὐτῷ, 
Και οἱ δειξεν Ἐρωτα καθημενον, Αὐταρ ὃ πρεσθυς 10 
Medio κινησε καρην, καὶ aqusiGtro. παιδα" 
Φειδεο rac ϑηρας, ρυηδ᾽ ες τοδὲ 7' agno» ἐρχευ. 
| svys 
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. Φευγέ μακραν" κακὸν ἐντὶ v0 Sapuor eAGióc ἐσφᾳ 
Ewoxa μὴ pun ἕλῃς" d ἄνερος ες μετρον sse; | 


E Οὗτος ὃ vor Φευγων καὶ 6r queroc, αὐτὸς o αὑτοῦ 


Ἑλόδων ἐξαπινας, κεφαλαν exi cuo καθιζι. 0 | 
HL 


KAEOAAMOZ ΚΑΙ ΜΥΡΣΩΝ. 
ineo; e Μυρσων, ἡ χειρνατος η Φθινοπωροὺ, 

H ϑερεορ, τι τοὶ ὧδυ ;^ τί δε πλεὸν εὐχεαι ἐλθεῖν: 
Ἢ gos, ἁνικα παντὰ τελεεται ὅσσα μογευμες 5 
^ H γλυκερὸν φθινοπωρον», ór ανδρασι λιμος ὁλαφρα . 
H καὶ χειρια δυσεργον y , vues moa χειμῶᾶτι πολλοί D 
Θαλπόροενοι ϑελγονται cipit τὸ x04 οκνῳ" | 
Hroi xaXov sae A60 ευαδὲν ; ΓΝ T! τοὶ Qem 
Αἱρειται" λαλεειν (ye ἐπέτραπεν ὦ C00, ἥμρων. 
Μ. Κρινεν ovx ἐπεϑιπε ania ἐργὰ βροτοισι. 
Tla»ra, γαρ iege ταυτῷ καὶ δ'δεα" σεὺ δὲ κατε 10 — 

Esso, Κλεοδαμεν τὸ μοι πϑλεν dio» aan 
Ovx ἐθέλω Segog ἡμῖν» eti) τοκῶ p. ἅλιος οπτῃ". 
| Ovx εθελω φθινοπωρην, ἐπεὶ νοσὸν apis mixti" 
Ουλον χεινα Φερειν, νιφετὸν, κρυμοὺς τε Φοδευβιῶι. 
Eine spat τριποθατον ὅλῳ λυκαξαντὶ παρείη; 45 
᾿Ανικα μῆτε κρυος, μηδ ἁλιος aAA βαρυνει. 
Eia: παντὰ κυεί», παντ' εἰαρος dota βλαστει" 
Χὰ γυξ αρβρωποισιν ura καὶ ὁμοιΐος ως. 
| " | il, 


HL 
EX MOSCHI IDYLLIIS. 
*MOZXOT EIATAALA. 
(1 


ἜΡΩΣ ΔΡΑΠΕΤΗΣ,. 


τὰ, ΚΥΠΡΙΣ τον Ἔρωτα voy viste ρμιᾶκρον — 
. Ei eic emi τριοδοισι “λανωρννον εἰδὲν Ee»ro, 
Δρακπετιδας spog ἐστιν" ὁ μανυτας γερᾶς ἕξει. 
Νισθος voi τὸ Quaque, τὸ Koseidog: ἣν δ᾽ ἀγαγῆς νιν», 
Ov yop φοφιλαμῶν Tt δ᾽, ὦ Eve, καὶ πλεον ἕξεις. D. 
Ἔστι δ᾽ ὁ ταῖς περισαῤυορ" ἐν εἰκοσὶ πᾶσι μαθοις νιν». 
Χρωτὰ μεν οὐ λευκὸς, πυρί δ᾽ εἰκελορ' οριμάτα δ᾽ αὐἷα 
Δριμουλα xa φλογοῖντα" naues φρένες, ὧδυ λαλημα" 
Ov γὰρ seo» voit; καὶ φθεγγέται" ὡς μέλι, φωνῶ, 
Ἦν δὲ χολῳ, voog ἐστιν ανοιβιθρος,, ἡδεροπευτας, ΄ 10 — 
Οὐδὲν ἀλαθευων' δολιον βρεῷος» ἄγρια παῖσδε. 
Ἑυχλοκαμον τὸ καρῶνον», x δ᾽ «rajuoy τὸ φροσωζχον. 
Μιχκυλα 
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Μικχυλα μὲν τήνω τὰ χερυδρια, μακρὰ δὲ βαλλει" 
Βαλλει κ' εἰς Αγεροντα, καὶ si Aidso βασιληα. 
Γυρνος μὲν τόγε capuc voog δὲ οἱ εὐυπσετυκασται 15 
Κα, σπτεροειῖς» ὅσον ὀρνις. ἐφίσταται αλλοτ᾽ επ' «M 
Ανερας ηδὲ γυναίκας» tri O3 yy yoic δε καθηται. 
Too» tyi μᾶλα βαιον, ὑπερ oZ 0s βελεμνον" 
Τυσθον ἕο! vo βελεμινον, ες αἰθερα δ᾽ api Φορειται. 
Και χρυσεον περι voro, Φαρετριίον, ἐνδοθ, δ᾽, εντε 90 
To: qx 004 X00 o0l, τοῖς πολλακι x με TiTO07 Si. 
Ilavra μὲν ἀγρία, gara? πολυ πλεῖον δὲ οἱ αὐτῷ 
Baa λαμπὰς soie, τὸν cov αὐτὸν avoue. 

Ἦν τὺ y $226 τῆνον, δασας αγε, μηδ᾽ ἐλεησῆς. | 
Ky» cor T κλαίοντα, Φυλασσεο (ut σε πλανησῆ. 2D 
Ky» γέλαᾳ, vU νὶν &Ax$ “καὶ ἣν ἐθελῃ σε φιλασα!, 
Φευγε" κακὸν τὸ φιλαμα, τὰ χειλεα Φαρμῶκον Syri. 
H» às 272, Λαξε ταῦτα, χαριζομαὶ ὅσσα μοὶ ὅπλα, 
Mi θιγηον πλανα δωρα" To, γαρ πυρὶ voila, βεξαῖαι 


II. 


EK TOY ἘΠΙΤΑΦΙΟΥ ΒΙΩΝΟΣ. 


Apysrs, Σικελικαιν τῷ serios; toy ers, Μοισαι. 
Αδονες» αἱ πυκινοισιν οδυρομέναι aov Φυλλοις, 
Νίαμασε τοις Σικέλοις ἀγγείλωτε τὰς Αρεθουσὰς» | 
"Orr: Bio» τεύνακεν 0 βωκολος, orf! cur αὐτῷ — 
Και 70 (A06 vibes, καὶ aATO Aegie αοιδα. δ 

| Aer; 
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Αρχετεν Σικελικαι. τῷ πενθεος, ἀρχετε, Mou. 
Κεινος» ὁ ταις ἀγελαισιν spaumpaog, οὐκέτι μελατει, 
Ovxsr ἐρηραιαισιν ὑπο δρυσιν ἥμενος asi" 

Αλλα παρα Πλουτηΐ μελος ληθαίον αειδει. 

Αρχετε, Σικελικῶι, τὰ πενθεὸς, ἄρχετε, Μοισαι. 40 
Tie ποτε σῷ συρίγγι μελίσδεται, o τριποθατε: T" 

Ta δ᾽ szi σοις καλάμοις ϑασει στορα 5 τις σρασὺυς 
οὕφως: | 

Eseceri γὰρ messi T σὰ χειλεα, καὶ τὸ σὸν ἀσθμα. 

Aya δ᾽ ἐν δονακεσσι τεῶς εαιξοσκετ᾽ αοιδας. 

. Πᾶνε Qsgo τὸ μελισμα" ταχ; ἂν κ κεῖνος ἐρεισωι 16 

To στορα δειρνάινοι, ut δευτερα otio Qsenrou. 

"Teuro τοῖν ὦ ποτάρων λιγυρωτατε, δευτερον αλγορ" 
'Touro, Νελη» »&0y ὥλγος' ὠπωλετο πρᾶν τοί Opseos, . 
Τηνο vo Καλλίοχας γλυκερὸν a roja" καὶ σε λεγοντι 
Μυρεσθαχε καλον vio, πολυκλαυστοισι ῥὶ εεθροις» 20 
Ilaca» δ᾽ ἐσλησας φωνας ὡλα" νυν παλιν αλλον 
Υἱεα δακρυεις, αἰνῳ δ᾽ exi πενθεῖ τακῇ. 

Auporspor πάγαις siia pror ὃς μὲν £T 
Παγασιδοὸς κρανας, ὁ δ᾽ ἐχεν πομα τας Αρεθουσας. 
Xo μεν Τυνδαρέεοιο καλαν αεισε ϑυγατρὰν. 25 
Κα, GOsridoc p pay, i0, και Δτρειδαν Μενελαον" 
Κεινος δ᾽ ov πολέμους» οὐ δακρυα, Πανὰ δ᾽ ἐμελτε,, 
Kos Borag ελέγαινε» καὶ sido. ἐνοῤνεύε, 
| | Και 


LI 
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Και συριγγας ἐτευχε, καὶ ἄδεα πορτιν ἀμελγε, 
Και ταιδων ἐδίδασκε φιλαματα, καὶ τὸν Ἑρωτα 80 
Ἐσρεφεν ἐν κολοισι» καὶ ἤρεσε τὴν Αφροδιτην. 
Αρχετε, Σικελικαι, τῷ πενθεος, ἀργχεσε Μοισαι. 
IIaca, Bio», ϑρηνεῖ σε κλυτὴ πόλις, ἀστεῶ gavrG. 
“σκρη μὲν γοαει σε πολυ τλεον σιοδοιο" 
Πινδαρὸν ov ποθεοντε τόσον Boiwridsg ὑλαι" 8ὅ 
Ουδε vocor τὸν ἀοιδὸν ἐμυρατο Κηΐον rut 
Σε αλεὸν AgyjAoyoio sofsi Προς" -αντι δὲ Σασφες 
Eswsri σευ τὸ μελισρα κινυρεταί ὦ Μιφσυλανα. 
Ἄρχετεν Σικελικῶι» vw «Ἔνθεος, ἄρχετε, Νίοισαι. 
Αι, αἱ, αι μαλαχαι μὲν ἐπὰν καΐα xovxo oai], 40 
Η τὰ χλωρὰ σελινῶ, τὸ v αυθαλὲς ουλον ανῆθον, 
Ὕστερον αὖ Coorri, καὶ εἰς $Tog ἀλλο Quorr — 
"junio δ᾽ οἱ μεγαλοι, καὶ καρτεροι, ἢ σοῷοι ανδρες, 
"Osort πρωτὰ σανωμες, ἀνώκοοι ἐν y ovt κοέλᾳ 
Εὐδομες εὖ μάλα μακρὸν αἥερριονω νηγρέϊον ὕπνον, 445 
ἵζαι σὺ μὲν ἐν σίχᾳ πεπυκασμενος ἐσσέαι ἐν γᾷ. 


IV. 


ΤΥ. 
EX TYRTJEI ELECIIS, 


*TYPTAIOY EAETEIAIL 


I. 


Περι τῆς πολεμικῆς ἀρετὴς. 


ΟΥ̓́Τ᾽ av μνησαιμοῆν, ovr εν λογῳ ανδρα τιθειρυην, 
Ovrs sow» ἀρετῆς» ovrs παλαισμοσυνῆς" 

Ov) εἰ Κυκλωπων μὲν tot μέγεθος τε βιην τε; 
Νικφη 0s Sa» Θρηΐκιον βορεην" 

Ουδ᾽ s; Τιθωνοιο φυὴν γαριεστερος sim; b 
Πλουτοιη δὲ Midso και Κινυραο aor 

Ουδ᾽ εἰ Τανταλίδέω Πελοτὸς βασιλευτερος tm, 
Γλωσσαν δ᾽ Αδρηστου μειλιχογηρυν εχοι" 

Ουδ᾽ εἰ κασαν ἐχοι δοξαν, πλὴν ουριδὸς ἀλκῆς. 
Ov yap ἀνὴρ ὥγαθος γιγνόται εν πολέμῳ» 40 

Ei μη τετλαιὴ μὲν ὁρῶν ῴονον αἱμρωτοεντα; 
Και δηΐων ορεγοιτ᾽ ἐγγυθεν ἱσταμενος. 
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Ἢ δ᾽ ἀρετὴ, τοδ᾽ αεθλον εν ἀνθρωποισὶ» ἄριστον, 
Καλλιστον τε φερεῖν γιγνέται aspi veo. 

Ἐξυνον δ᾽ ἐσθλον rovro ποληΐ τε, παντί τῇ δημω». 15 
Ὅστις «vn ἰδιαδας ἐν προμάχοισι psv 

NoaAsusor; G0 y pos às φυγῆς ἐείπαάγχυ λαθηται, 
Ψυχην καὶ Supjor τλημονα ἤπαρθεμινος, 

Θαρσυνῇ δὲ πεσεῖν τὸν πλησίον ανδρα παρέστω" 
Οὗτος ἀνὴρ ἄγαθος γίγνεται εν πολεῤρυῳ. 20 

Anja δὲ δυσρυενεων ἀνδρων ἐτρεψε φαλαγγας 
Tenysiag, σπουδὴ τ᾿ ἐσχεθε κυμᾳ μαχης" 

Αὐτος δ᾽ ἐν προμάχοισι amem Φιλον ὡλεσε ϑυμον, 
AcTU τε καὶ λαους, καὶ πάτερ᾽ ευχλείσας" 

Πολλα δια στέρνοιο, καὶ ἀσπίδος ορυφαλοεσσης.. 25 
Και δια Soegxoc «porte εληλαῤνένο. Ὁ | 

Τὸν δ᾽ ολοφυροόνται pus» ὅμιως veor gs γέροντες, 
Αργαλεῳ δὲ moo mara, κεκηδὲε πολις. 

Και τυμῦος, xai «αιδὲς εν ανθρωποις ἀρισήμωοι, | 
Και παιδὼν σαιδεξ, καὶ γενος sZoziurar 90 

Ουδὲ ποτε κλεος ἐσθλον ἀπόλλυται, δ᾽ ὁνορ᾽ ars, 
᾿Αλλ᾽, ὑπο γῆς 4ερ $9», γίγνεται ἀθανατος, 

"Orr agiersvorra, μενογτα το» [AULQ VOL UAYOP τε 
Γῆς περι καὶ παίδων, ϑουρος, Aene ολεσῃ. 

E; δὲ φυγοι μεν κῆρα τανηλέγτος ϑανατοίο, 385 
Νικησας δ᾽ αἰχμὴης ἀγλαὸν ευχος ἕλοι" 


ὶ 


Tla»rsg 
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Ilo»rsg pu» vippaciy ὅμως vios δε παλαιοί» 
IloAAa δὲ φεραγα παθὼν ἐρχεται εἰς αἵδην. 
Γηρασκων δ᾽ ἀστοῖσι μεταπρεσει, οὐδὲ vig αὐτὸν Ὁ 
Βλακστεῖν, ouv αἰδους» ours δικῆς, εἐθελει. 40 
Παντες δ᾽ ἐν ϑακοισιν ὁμῶς P501, οἱ τε κατ᾿ αὐτον, 
E;xovo; sx x"ene» οἱ τε WO. O40T620l. 
Ταυτης νυν vig ἀνὴρ ἀρέτης εἰς ἀκρον ἱκεσθαι. 
Πειρασθαι, υμον μη. μεθεεις πολέμου. 


II. 


Του avrov. 


Τεθναμεναι yup καλὸν ενὶ προμαχοισὶ πεσόντα 
| Axle eta Doy, T6pi ἢ va reidi [egy tus yop. 

To» δ᾽ ἄυτον προλιποιτὰ πολιν καὶ πιονῶς ἀγροὺς 
Ylewysusir, παντὼν ἐστ᾽ ανϊηροτατον»᾿ 

Πλαζορνενον σὺν μητρι Φιλῆ» καὶ πατρὶ γέροντι,» ὕ 
Παισι τε σὺν μικροις, κουριδιῇ τ᾽ aAoyo. .- 

E» oos "m yap τοῖσι μετεσσεέται OUG κἂν ἱκηται, 
Χρησμοσυνῇ τ᾿ εἰκὼν καὶ στυγερῆ T3" 

Aury vrai τε γένος, κατὰ δ᾽ ἀγλαον εἰδὸς εἐλεγχείν 
Πασα δ᾽ ἀθυμία καὶ κακοτης ἕπεται. 10 


EsÜ' οὕτως ανδρος vo: ἀλωμιενου ουδερυλ ὡρὴ 
Γίγνεται, ovr! αἰδὼς εἰσοπίσω τελέθει. 
Θυμῳ γῆς τερι τῆς δε μωγωρεθα, καὶ περι χαιδὼν 
Θνησχωρνεν, ψυχεων μήκετι Φειδομζενοι. 
Ω 
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Ω νεοῖν ἄλλα μαχεσθε aro αλληλοῖσί μένοντες, 4δ 
Ms φυγῆς ey pas ὠργχετε, μῆδε QoGov. 

Αλλα μέγαν ποἰειτε καὶ cMiuop ἐν Φρεσι SYopuoP, 
Μηδὲ φιλοψυχειτ᾽ ἀνδρασι μιαρναβοενοι. 

Tous δὲ παλαιοτέρους, ὧν οὐκέτι γουνατ᾽ ἐλαφρα; 
Μη καταλείποντες Qsvysrs τοὺς γέραιους. — 20 

Αἰσχρὸν yap δὴ rovro, μετῶ φρομαχοισι πεσοντα 
Κεισθαι προσθε νεων ανδρα παλαίοτερον, 

Hy λεῦκον ἐχοντῶ xay, πολίον v6 γένειον, 
Θυρίον ἀποπνειοντ᾽ cA xiquop εν xong 

Κα, χροα γυμνωθεντα" γεοιόι δὲ av ἐπὲοικεὺ, 25 
Og. aga τῆς n Gne ἀγλαον avos ey. 

Ανδρασι μὲν ϑεητοισιν, ἰδεῖν ερῶσος δὲ γυναίξι, 
| Ζωος εων' καλος δ᾽, εν τρομαχοίσι πεσῶν, 
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Ex VETERE TESTAMENTO. 
SECUNDUM £EPTUAGINTA, 


Injer Grocas Veleris Testamenti Versiones principem locum 
merito obtinet celebris illa uxxir, ' Interpretum, qua sh tanto 
honore fuit tam apud Judas, qunm Christianos, tum Orientis, 
tum Occidentis: ut ab illis in Synagogis ; ab his fere sola, 

: vel ex eá facta: versiones, àn Ecclesüs, publice perlegerentur. 
| W ALTONUS. 


Ἢ IIAAAIA AIAGHKH 


κατῶ τοὺς VeDosaxorra. 


CIEMEBPROXUD 
€ 


I. Ex T irso'sos. 


AncUMENTUM.—ÓÜ-casio, quá familie οἱ gentes terre sese ᾽ 

separaverunl, atque 4n diversas regiones commigraverunt. 
Ka; y vaca 5 γῆ χεῖλος ἔν. χαὶ Φωνὴ [p κασι" 
πῶ! tyt"$TO 6) τῷ PP Yi αὐτοὺς ἀπο δινῶφολων, 
εὗρον πέδιον ἐν γῇ Σενῶαρ, καὶ πωτῳκῆσοαν εκέι. 
Και 


17 


- 
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Καὶ sre» -ανθρωπὸς τῷ πλησίον αὐτου Δεῦτε; 
αλινθευσωμεν πλινθουςν καὶ οπτησωμεν αὐτὰς τύυρι, 
Και ἐγένετο αὐτοῖς ἡ τλινθος εἰς λιθον' xou ασφαλ- 
vog ἢν αὐτοῖς ὃ αηλὸςἨς Και sima» Δευτε, ormodo- 
μῆσωριεν ἑἕαυτοις πολιν καὶ πυργόν, OD ἔσται ἥ Κε- 
Qu ἕως τὸ ουρανου" καὶ ποιησωμέν ἑαυτοῖς ονοβυζθ, 
πρὸ vov διασκαρῆναι ἥμας ἐπί προσωπου πασὴς τῆς 
γῆς. Kei κατεξη Κυριος idu τὴν πολιν καὶ τὸν 
mupyor ὃν φῳκοδομησαν οἱ υἷοι ταῦ avÜperran. 
Καὶ εἰπε Kuopiog* ldov, γενος ὃν» καὶ χῆιλος ἐν πᾶν 
των" καὶ τοῦτο ἡρξαντο ποιήσαι!" καὶ νὺν οὔκ 6κ- 
λείψει av αὐτῶν παντὰν orm ὧν επιθωνται ποιένν. 
Δευτε, xo καταξαντες σνγχεωμεεν αὐτῶν ἔκει τὴν 
γλωσσαν, ἵνα μὴ ακουσωσιν ἕκαστος τὴν φωνὴν τοῦ 
αλησιον. Καὶ Ones» αὐτοὺς Κυριος amsifas smi 
προσωτὸν τασῆης τῆς Ὑγῆς᾽ XO ἐπαύσαντο οἰκοδο- 
puourr&g τὴν πολιν καὶ vo» τυργον. Διὰ τοῦτο εκλῆ- 
θη vo ονομα αὐτῆς, Συγχυσις' ὅτι xit συνέχει 
Κυριος τὰ χείλη πάσης τῆς γῆζ᾽ καὶ ἐκέιθεν διεσαει 
gs» αὐτοὺς Κυριος ἐπι τροδωπον macte τῆς γᾷς- 


Il. Ex τῆς αὐτῆς. 
ἈΑκο.--αδγαπιὶ reditus ἐπ Canaan et separatio a Loto. 


ANEBH 2s ' AGonq, εξ AvyvmTOU αὐτὸς; καὶ 7 γυνὴ 
αὐτοῦ, xci WüyTU, τὰ αὐτοῦ, XO Aur μετ᾽ αὐτοῦ 
εἰς 


4 
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εἰς τὴν ἐρῆμον. — Agap, δὲ m» πλουσιος σῷοδρα 
χτήνεσι» καὶ ἀργυρίῳ, καὶ χρυσίῳ. Και επορευθη ὅθεν. 
ἥλθεν εἰς τὴν ἔρημον ἕως Βαιθηλ, ἕως τοῦ voTS, S ἣν | 
ἢ σκηνὴ αὐτε TO προτερον, cya, μεσὸν Βαιθηλ καὶ ανὰ 
. μέσον Αγγα!» εἰς τὸν τοπὸν τὸ “υσιαστηρίου, S ἐποιῆ- 
Ci» ἔκει τὴν ἀρχην" καὶ ἐπεκαλέσατο ἔχει ᾿Δόραμν 
vo o»qux του βυριου. Καὶ Λωτ τῷ συμπορευομένῳ 
μετα 'AGenp, ἣν προξατα, καὶ βοες, καὶ σκῆναι. 
Καὶ οὐκ ἐχώρει αὑτοὺς ἡ γη κατοικεῖν ἅρμα" ὁσι ἥν τῶ — 
ὑσαργοντα αὐτῶν πολλα' καὶ οὐκ εγωρέι αὑτοὺς 7] 
γῆ κατοικεῖν ὦμνω — Καὶ δγενετο [A09 ἀνὰ μμεσὸν 
σῶν ποιῤένων τῶν χτήνων τοῦ 'AGpapu, καὶ ανῶ μι- 
᾿σὸν τῶν ἀοιμενων τῶν κτήνων τοῦ Λωφ' οἱ ὃς Χα- 
ναναίοι καὶ οἱ Φερεζαίοι τοτε κατῳκοῦν τὴν γῆν. Εὐπε 
às 'AGenp, τῷ Aur: My εστω μαχη ἀνὰ μεσον ἕμου 
και σου, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων μου καὶ ἄνα 
σον τῶν ποιμένων σηυ" ὅτι ανθνωποι ἀαδελῷοι em. 
μὲν ἥμεις. Οὐχ; δου, πασαὰ 9| γὴ εναντίον σοὺ ἐστι; 
διαχωρισθητε ἀπ᾿ ἐμοῦ" εἰ σὺ εἰς ἀριστερὰν yw εἰς 
δεξια εἰ 0s σὺ εἰς δεξια. iym εἰς αριστερα' Και ἐταὰ- 
gag Aer σοὺς οφθαλμους αὑτου, ἐπεί δὲ πασᾶν τῆν 
περίχωρον τοῦ Ἰορδανου, ὅτι πᾶσα ἢν ποτιξομενη, 
πρὸ τοῦ καταστρέψαι τὸν Θεον Σοδομια και Γορμορῥα, 
ὡς ὃ «αραδεισος vou Θεου, καὶ ὡς 9» γῆ Αἰγυκτου, 
suc ελθειν εἰς Ζογορα. Και εξελεξατο ἑαυτῳ Aur 
πασᾶν τὴν περιχῶρον vou Ἰορδανου" καὶ ἀπῆρε Aor 

απὸ 
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ago GIRTOÀMP £O διεχωρίσθησαν ἕκαστος ἀπὸ τοῦ 
ἀδελῷου αὐτου. ' AGpaj, δε κατῳχηῆσεν s» yg Χαναα;. 
Aor δὲ κατῳκῆσεν εν πόλει TOY τεριχωρῶν, καὶ STER 
vare» $» Σοδομοις. — Oi 0s ἀνθρωποι οἱ $» Σοδομοις 
πονῆροι καὶ ὡμαρσωλρι ἐναντίοι τοῦ Θιου σφοδρα. 


Ill. Ex Βασιλείων A. | 


Anc.—JIn quodam bello Hebraeorum cum Phiistoris, Goliath 
provocat quemcunque lebreum ad singulare certamen, e 
demum a Davide interficitur, atque Hebroi cedunt Philis- 
t«os. 

ΚΑΙ συναγουσιν &A*0QuAoi σὰς waospGoAng &u- 
TO) Sig πολέρον», καὶ συναγοντῶι εἰς Σοκχωθ e» 
Ιουδαίας. καὶ «αρεμξαλλουσιν ἀναμέσον Σοκχωθ, 
καὶ αναμεσον Αζηκα EQsepay. Καὶ Σαουλ και οἱ 
ανδρες Ἰσραηλ συνάγονται, καὶ ταρεμξαλλουσιν ἐν 
7 κοίλαδὲ αὐτοι, και παρατασσόνταί Sig TOASUUO 
ἐξεναντίας va» αλλοφυλων. Καὶ οἱ αλλοφυλα 
ἰσταντῷι $Ti. TOU ὁρους ἐνταυθα; καὶ Ἰσραὴλ ἱσταται 
ἐπὶ τοῦ opoUg ὠταυθα, 'και ὁ αὐλῶν ἀναμέσον αὑτῶν. 
Καὶ εξηλθεν ἀνὴρ δυνατος ἐκ τῆς παραταξεως τῶν 
αλλοφυλων, Γολιαθ ovum αὐτῷ, ἐκ Γεθ, ὑψος avrov 
σεσσαρων κηχίῶν καὶ σπιθαμης. Και ““ρικεφαλαιῳ 
e: τῆς κεφαλῆς αὐτου, καὶ ϑωρακα ἀλυσιδωτον GU- 
vog ενδεδυκως καὶ ὁ σταύμος του ϑωρακος αὑτοῦ, 

σεντε 
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στε χιλιαδὲς σικλὼν χαλκοῦ καὶ σιδηρου. Και 
κἰημιδὲες χαλκαι ὅτι τῶν σκέλων GUTOU, καὶ ἀσπὶς 
χαλκη ἀναμέσον τῶν wo» αὐτοῦ Και ὁ κοντος 
τοῦ δορατος αὐτοῦ͵ ὥσει μέσακλον ὑφαινόντων, καὶ 
ἡ Aoyys αὐτοῦ ἐξωκοσιῶν σίκλων σίδηρον καὶ ὃ αἱ 
ge» τὰ ὅτλοα αὐτοῦ προεπορευετο αὐτου. Και “στὴ 
καὶ ἀνεξοησεν εἰς τὴν ταρασαξιν Ἰσραηλ, xoi εἶπεν 
αὐτοῖς" ΤΊ ἐκσορευεσθε παραταξασθα, πολερῳ εξε- 
γαντιας ἥμων; οὐκ ἔγὼ Sip ἀλλοῷυλος, καὶ ὕμεις 
Ἑέραιοι του Σαουλ; εκλεξασθε ἕαυτοις ἀνδρῶν, xci 
καταξητω πρὸς μέ. Καὶ sa» δυνηθη πολεμησαι 
χροὸς put, καὶ εαν παταξὴ με, καὶ ἐσομεθα ὑμῖν εἰς 
δουλους" sa» δὲ ἐγω δυνηθω καὶ παταξω αὑτον, ἐσεσ- 
θε ἥμιν εἰς δουλους, καὶ δουλευσετε ἧμιν. Και εἶπεν 
ὃ αλλοφυλος, ldou, syw avidum τὴν ταραταξιν ἴσ- 
ραηλ σηῤνερον ἐν τῇ ἥμερα ταυτη" dor quoi ανδρῶ, 
καὶ μυονορυω spa». αμιφοτεροι. — Kass ἡκουσε Σαουλ 
καὶ zac Ἰσραὴλ τὰ ῥηματα τὰ ἀλλοῷυλου ταυταν και 
ἐξεστησαν, xoi ἐφοθηθησαν σφοδρα. — Kou εἰπε Δαυιδ. 
“ρος Σαουλ' Μη δὴ συμτεσετω καρδιὰ vov κυρίου joo 
ez" αὐτον᾽ ὁ δουλος σου πορευσεται καὶ πολερυησει μέτα ὦ 
σου αλλοφυλου τούτου. ᾿ Καὶ εἰπε Σαουλ “ρος τὸν 
Δαυιδ’ Ov μη δυνησὴ πορευθηναι προς vo» ἀλλοφυ- 
Ao» τοῦ πολεμεῖν μετ᾽ αὐτου, ὅτι καιδαριον δι GU, 
καὶ αὐτὸς ἀνὴρ πολεμυιστῆς $E. νεότητος (UTOU. Καε 
εἰπε Δαυιδ προς Σαουλ, [Ποιρναένων 9» ὁ δουλος σου 

Ty 
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TM TüTpi αὐτὸν ἐν τῷ ποιμνίῳ καὶ ὅταν "OV ETO ὁ. 
Ass» καὶ ἥ αἀρκτος» καὶ ἐλαρθανε τροξατον ἐκ τῆς 
αγελης, καὶ εξεπορευομὴν οπίσω αὐτοῦ καὶ «ταταξα 
αὑτον, X04 ἐξεσπκασα ἐκ τοῦ στοματος αὐτου καὶ εἰ 
ἐπανιστατο VY ἐμέ, καὶ ἐκρατησὰ ToU φαρυγγος 
αὐτου, καὶ ἐἑπαταξαὰ,) καὶ εθανατωσα αὐτὸν. Kou 
τὸν λέοντα καὶ τὴν ἀρτχὸν STUTTIV ὁ δουλους σοῦ, 
καὶ ἐστι ὁ αλλοῷυλος ὁ απεριτμῆτος ὡς ὃν TOUTOM 
ουχι πορευσομναι καὶ πταταξω αὑτὸν, καὶ ἀφελω ση- 
μέρον ortidog s£ legas; διοτι vig ὁ ἀπερίτμητος οὗ- 
τος» ὃς ὠνείδισε παραταξιν Θεοῦ (ovrog; Κύριος ὃς 
ἐξείλατο με $xX γείρος τοῦ λεοντος καὶ ἐκ χείρος τῆς 
ἄρκτου, αὐτὸς SE6ASITOI (L8 ix χειρος τοῦ ἀλλοφυλου 
TOU αἀπερίσρήτου τουτου" καὶ εἰπε Σαουλ τρος Δα- 
υἱδ᾽ Πορευου, και ἔσται Kupiog μέζω cou Και cvs- 
dors Σαουλ vo» Δαυιὸ μανδυαν, καὶ τὴν περιχεφῶ- 
Aqua» γχαλκὴν πέρι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐζωσε 
vo» Δαυιὸ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπανω τοῦ μνανδυου 
᾿ αὐτου" καὶ ἐκοπίασε περίπάτησας ὡταξ και δις" και 
εἶαε Δαυιδ προς Σαουλ, Ov μη δυνωμαι πορευθηναι 
ἐν φουτοις, OT) οὐ πετειραμιαι!" καὶ ἀφαιρουσιν αὐτὰ 
cm αὐτου. Και sAdGs τὴν βακτηρίαν αὑτοῦ εν τῇ 
. χεῖρε αὐτου καὶ ἐξελέξατο ἑαυτῳ πέντε λιθους λει- 
ους ἐκ TOU χειρνρβου, καὶ ἐθετο αὐτοὺς ἕν τῳ καδιῳ 
τῷ TWOlUSWXQ τῷ οὗτί UUTO Sig συλλογῆν, καὶ σῷεν- 
δονη αὐτοῦ ἂν τῇ γχειρε αὑτοῦ καὶ προσηλθε προς 
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soy ανδρὰ 4ΦῸν αλλοφυλον.΄ Και εἰδὲ Τολιαθ τον 
Δαυιδ. xai εἐξητιμασεν avroy ὅτι agrog ἣν ταιδα»- 
ριον, καὶ αὑτος πυρβακης μέτα χαλλοὺς οφθαλμων. 
Και εἰπεν ὁ ἀλλοφυλος προς Δαυιδ' "Quen xov 6 yu 
£p, 0TI.TU. ἐργῇ ἐπ᾿ pus ἐν ῥαδδῳ καὶ λίθοις; Kos 
εἰπε Δαυιδ. Ουχ»» αλλ η χείρων κυνος. Και xav. 
βασατο 0 αλλοφυλος vro» Δαυιδ εν τοῖς Séorg αὐτου. 
Και εἶπεν ὁ αἀλλοφυλος προς Δαυιὸ, Asugo wpog (46; 
καὶ δωσω τας σαρκας TOU τοῖς πετεινοῖς τοῦ ουρῶνου 
καὶ τοῖς κτήνεσι τῆς γης. Και εἰπε Δαυιὸ προς τὸν 
αλλοφυλον Xv spy τρὸς με εν ῥομφαιῳ καὶ ἐν δο- 
pari καὶ ἐν ἀσπίδι, καὶ γὼ πορευοῤναι πρὸς σα ἐν OYO- 
ῥατι Κυρίου Θεου caGaaÜ παραταξεως Ισραηλ, ἦν 
ὠνείδισας. Σημερον, καὶ ἀποκλείσει σε Κυριος mm 
[A&go? εἰς τὴν χείρα ῥου, καὶ ὠὡποκτένω σε, καὶ αφε- 
Ae τὴν κεφαλὴν coU ἀπὸ σου, καὶ δωσω τὰ κωλα 
σου καὶ τὰ κῶλα παρεμίξολης ἀαλλοφυλῶν εν ταυτῇ 
τῇ ἥμερᾳ τοῖς πετείνοις τοῦ ουρανοῦ καὶ τοῖς δηρίοις 
τῆς γῆς" καὶ γνώσεται πασὰ ἡ tym, OTi sm. Θεὸς sy 
Ισραηλ. Kou γνωσίται πασὰ ἡ ἐκκλησία αὕτη, ὅτι 
οὐκ &» βομφαιᾳ καὶ δορατι σωζει Κυριος, ori του Κυ- 
ῥίου ὁ πόλεμος, καὶ ταραδωσει Κυρίος ὕμας εἰς χϑι- 
ρας ἥμων.. Καὶ ἀνεστὴ ὁ ἀλλοφυλος xai επορευθη 
εἰς συναντησῖν Δαυιδ Καὶ ἐξέτεινε Δαυιδ τὴν γει- 
ρα coro) εἰς τὸ κάδιον, καὶ ἐελαξεν ἐκεῖθεν λιθον ἕνα, 
και ἐσφενδονησε; καὶ ἐταταξε τὸν GAAOQUAO) εἰς τὸ 

" '— μϑτῶξον 
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paremos αὐτου, καὶ διεδυ ὁ. λιθος δια exc περικεῷα» 
Aet εἰς τὸ μέτωπον αὐτοῦ, καὶ 6309» ἔπ: τροσα.- 
vo» αὐτοῦ $wi τὴν γῆν. Καὶ εὃραμε Δαυιδ, καὶ 
“πίστη sv αὑτὸν, καὶ ἐλαῦε τὴν popQoaia» aurov, 
παι εθανατωσεν αὐτὸν, καὶ ἄφειλε τὴν κεφαλὴν Av. 
του" καὶ εἰδὸν οἱ ὠλλοῴυλοι, ὅτι τεθνηκεν ὃ δον, 
vog αὐτῶν καὶ ἐφυγον. Καὶ ανιστανται ανδρες lo. 
ραηλ καὶ Ἰουδα» καὶ ἡλαλαξὰν, καὶ κατεδιωξαν oti- 
ce αὐτῶν ἕως εἰσοδου Γεθ, καὶ img τῆς τυλης Ασκα. 
λωνοφ" καὶ 6&*$C0» τραυματιοε τῶν αλλοφυλῶν εἐἢ 
φῇ o)» τῶν πυλῶν καὶ ἕως Γεθ, xoi dog Ακκαρων. 
Καὶ ανέστερεψαν ανὸρες Ἰσραὴλ ἐκκλένοντες οείσω 
T9» ἀλλοφυλῶων, καὶ κατεκατοὺν «ας ταρεμξολας 
αὐτων. Και ἐλαῦε Δαυιδ τὴν κεφαλὴν τὸν aAA 
φυλου, καὶ ἤνεγκεν αὐτὴν wg ἱερουσαλὴημγ mos τὰ 
σκευὴ αὐτοῦ εθηκεν S» Tow σκηνωματι αὐτου. 


IV. Ψαλμος pAg* 


Anc — Canticum, quo musici post reditum «n patriam testan- 
tur, qua ratione se in exilio gesserunt. 

ἘΠῚ vo» σοταμὼν BaGvAevog sxs; εἐχαθισαροεν, 

xui sxAGUCGpAY ἐν τῷ μνησθηναι ἥμας της Σιων. 
Est vaa ($046 ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐκρεμασαμεν τὰ οῤγα- 
ya ἥμων. — Ori εἐχει ἐτηρωτησαν ἥμας οἱ My fu 
τευσαγτες ἡμᾶς» λογες Dur, καὶ οἱ αταγαάγοντες ἡμας» 
ὕμνον" 


-EX VBRTERE TESTAMENTO. |: 187 


dure Acers ἦροιν ἐς τῶν mur Xen. les aem - 
βενιτὴν wdip Κυριον ἐπὶ yn; eAAoTQMA y Eom sm 
Aefujar σον. "IsoproAzi ἐπυληφθεθε ἡ δεζεα μοῦ. 
Κολλήδειη ἡ γλασαὰ mao. cu λαρυγγε μοῦ, SAY: m 
σου puxgcÓut. τῶν μᾳ προρκαταξωρβας τὴν ᾿ἱερουεα- 
haus. ὡς (ν᾿ ἀρχρὶ- ἑὴς εὐφροσυνηρ μου. Μνησθησι, 
ἴζυριε, d war Edags, τὴν ἡρεράν νμουσάχημι» τὰ 
Asyerar Ἐμιχεναυται. ἐφενουτε, ἕως τῶν ᾿χομθλιαν᾽ 
αὔτης.. ᾿Θυγρτηρ Βαφολαναὶ ἡ ταλομαφρος» qunm | 
βίος og. αὐτωποδασαι. σοὶ so αὐτωπτοδορο $09, . ὁ a 
ταπεδωκας ἡ 92M. ᾿Μακαριαρ: ὁ 9g KP OTIO 5i 204 md 
ταὶ νησία Cep προς τὴν mMMES iul 


Y. Ex Maxxo Cau B. 


ARS METRIS eps septem Arden: οὗ fidem ad. legem JMosai- 
cam, jussu «dantéochi Syri regis crudeli, TX 
ΣῪΝ EBH X xarérvt αδελφους, βεγα τῆς. μῆτρος 
συλληφθωτας. αὐαγκαξεσθῶι ὑπο τοῦ βωσίχεως trà 
roy a spares ὑείων κῤέων ἐφαπτεσθωι, μασφιξε καὶ 
γευραις αἰκιφομένους. E& δὲ αὐτῶν, ᾿γερὸρδενὸς 7T506- 
200g; οὕτως εφη" T: [nos tig ἐρωτϑόν, x04 ρυδῦγω 
θανεῖν παῤ ἥμων; ᾿Ἐποίμιοι yap ἀποθνησαδιν Setup ἢ 
παραβαίνειν τοὺς πατρίους νόμους. Ἐκθυβιος δὲ γε- 
yopusvog ὃ βασίλευς, προσεταξε τηγῶναν καὶ λεδηγαὶ 
ἐκπυροῦν. — To» δὲ ἐχτυρωθεντων, ταῤαγρηῤια vov 
γενοῤνενον ὐυτῶν προηγορον προσεταξε γλοωσφϑόφοίειν, 
xoi 


| 
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ani. σερισκυθισαντας ἀκρωτηριαζειν, τῶν AoiTsP G- 
δελφων, καὶ τῆς μηερορ, συνορανσων. — Ayeneror ὃὲ 
αὐτόν τοῖς. ὅλοις γενοῤδῖνον, εἐκελευσε τῇ πυρᾷ «ρο- 
σάγειν Sp/EYOUP, καὶ τηγανιξει»" τῆς δὲ ἀφμιδος £0 
ἱκανον διαδιδουσης τοῦ τηγανου, ἀαλληλοὺς παρεκᾶ- 
λοὺν σὺν τῇ μῆτρι γενναίως φελευταν λέγοντες 0U- 
τως" Ὁ Κυριος ὁ Θεος ἐφορᾳ, καὶ σαῖς ἀληθειωις ἐφ᾽ 
ἡμῖν παρακαλειται, καθαπερ δια τῆς κατα spocanror 
αντιρυαρτυρουσῆς edge δσαφησε Movorge, λέγων" Καὶ 
ἐπι τοῖς δουλοις. αὐτοῦ σαρακληθησιται. Μεταλε 
λαξαντος δὲ vov αγώτου᾽ τὸν τροζὸν TOUTO», TOP 
δευτερον ἡγὸν szi σὸν S9TOWypuox. καὶ τὸ τῆς κεῷα- 
Ane δερριωα cw» ταῖς Seil σερισυραντες, ἐτηρωτῶν" 
E; φαγέσαι πρὸ vov τιμωρηθηναι τὸ Goo, κατὰ με- 
Aoc 5. Ὁ ὃε eris φῇ πατρίῳ Φωνῇ εἰπεν' Οὐχ 
διοτερ xai ηὗτος την ἑξης sAaCs βάσανον, ὦ ὡς ὁ τρο- 
τος. Ἐν emyasn Os voy γενόμενος, εἰπε Σὺ μων 
ὡλασπὼρ He τοῦ πάροντος ἥρας en ἀπολύεις» ὁ. ὃς 
vov κόσμου βασίλρυς ἀποθανοντας ἥμας ὑπερ σῶν 
αὐτου. νομέων Sig οἰῶνίον αναξίωσιν ζωης ἥμας Cv 
σσῆσει.. (Μετα δὲ τοῦτον O τριτὸς ενεπαιζετον κοΐ 
φὴν γλασσαν αἰτηθεις ray suc προεραλε, xot τας χει- 
ρας εὐθαρσῶς προέτεινε, καὶ γωναίως ursr Ἐξ ov 
payoU AUTO πεκτήμαι, καὶ δια τοὺς αὐτοῦ YOpUOUG 
ὑπέερορὼ ταῦτα, καὶ ταρ αὐτοῦ ταυτα παλιν ελπι- 
Qu κορυίσαισθαι. ᾿Ὥστε αὐτὸν τὸν βασιλεα καὶ τοὺς 
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συν αὐτῷ εἐκπλησσεσθὰς τὴν τοῦ νεανισκοὺ ψυχῆν, 
ὡς ἐν οὐδενὶ τας ἀλγηδόνας ἐτίθετο. Καὶ τούτου δὲ 
 βματαλλαξοντος, τὸν τέταρτον ὡσαύτως εξασανιζον 
, αἰκέξορνενοι.. Καὶ γένομενος πρὸς τὸ τελευταν, οὗ» 
ve; $n Αἱρετὸν μεταλλασσοντας vv. ανθρωπὼν τὰς 
ὑπο τοῦ Θεου προσδοκαν ελειδας, παλιν αναστησεσ- 
θαι ὑπ᾿ αὐτου" σοι μὲν γὰρ αναστασις εἰς: Con? οὐκ 
ἐσσαι. Ἐγομένως δὲ vo» πέμπτον προσαγοντες gxi- 
ζοντο. Ὃ δὲ προς αὐτὸν ἰδὼν, simi Ἐξουσιδν εν 
ανθρωποις ἐγὼν φύαρτος ὧν, δ΄ SysAtig, ποιεῖς" (un δὸ- 
x6; 0& TO γένος ἥμων ὕπο τοῦ Θεοῦ καταλελειφθαι: 
Συ 0s καρτερεῖ, καὶ εωρει τὸ (us ye AMO) αὐτου κρᾶ- 
τος, ὡς σε καὶ vo σπερμα σου βασανισει. — Miro, δε 
τοῦτον S'yOP τὸν $XTOM καὶ μέλλων αποθνησκειν» 
sor My aaro μάτην, ἥμεις yap δὲ’ ἑαυτους ταυταὰ 
Suy oput ἀἁμιαρτανοντες εἰς τὸν ἑαυτῶν Oso», ὃδιο 
αξια ϑαυμασμου γέγονα. — Zo δὲ μὴ ν»ομισῆς ados 
ἐσεσθαι, ϑεομανγειν ἐκιχειρησας. ὝὙὝπεραγοντως δὲ ἡ 
μητηρ ϑαυμαάστη καὶ μνηρμῆς ἀγαθης alin, ἧτις α- 
voAAUpAPOUG υἱους ἑπτα συνορωσα μιᾶς Ufo καίρον 
ἥμερας» εὐψυχῶως sQsos δια ταὶ ἐπι Κυριον ελαιδας. 
Ἕκαστον δὲ αὐτῶν παρέκαλει τῇ τατρίῳ Quyg, γέν» 
pem πεκληρωμενη Φρονηματι,» καὶ τὸν ϑηλυν λο- 
ψίσμον ἄρσεν’ υμῳ διεγειρασα, λεγουσα προς αὐτους" 
Ουδ’ οἱδ᾽ ὅπως εἰς τὴν spp» ἐφανητε κοιλίαν, οὐδὲ ἐγω 
τὸ πγευμῶ καὶ τὴν ζωὴν ὑμῖν εχαρισαμῆνν καὶ τὴν 
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ἑκαστοῦ στοιχείωσιν οὐκ ἐγὼ διερυθμισα. Τοίγαρουν 
0 τοῦ κοσμου κτιστῆς, O πλασας αἀνθρῳτου γένεσι, 
καὶ πάντων ἐξευρων γένεσιν» καὶ τὸ "TYEULLO καὶ en 
ζωην ὑμιν ταλιν ἀτοδωσει ua. ἐλεουρν ὡς νον ὑπερ. 
ὁρατᾷ φαυτοὺς δια τοὺς αὐτοῦ νόμους. ὋὉ δε Ar 
σιοχος οἰομενος καταφρονεισθαι καὶ τὴν ομιεδιζουσαν 
ἀφορορνενος Φωνῆν, ἔτι τοῦ νδωτερου περιοντος, OM 
μιονον δια λογων ἐποίειτο τὴν παρακλῆσιν, au 
και Qj QU? ἐπίστου, ἅμα πλουτιεῖν και μακαρίστου 
ποιήσειν μδταβεμενον απὸ τῶν ταφρίων γοῤγων, AO 
Φιλον ἑξειν, καὶ χρείῶς εμπιστευσειν. Του δὲ νεα- 
γίου μῆδαμως προσέχοντος, προσκαλεσαμᾶνος ὃ βα- 
σίλευς τὴν μητέρα, παρῆνεε TOU μειρακίου γενέσθαι 
cup eovAor ἐπι σωτηρίῳ. Πολλὰ δὲ αὐτοῦ gam. 
. σῶντος, ἐπεδιξατο πείσειν τὸν υἱον. Προσκυψασα 
δὲ αὐτῳ, χλευασασα τὸν ὠμὸν τυρᾶννὸν, οὕτως ἐφ 
σε τῇ πατρῳᾷ Φωνη" Yis, ελεῆσον Jus τὴν ἕν yocp. 
“ερινεγκασαν σὲ μῆνας 6G, και SuAGCUTQ) σε 
ἐτή τριῶν καὶ ἐκθρεέψασαν σε καὶ ἀγαγουσᾶν εἰς «ua 
ἡλικιαν ταύτην, και φτροφοφηρησᾶσω. — Alu σε, 
φεκνον, αναδλεψαντα εἰς τὸν ουρῶνον xoi. τῆν γῆν 
καὶ τὰ 8» αὐτοῖς παντὰ ἰδοντα, γνῶναι OTi εξ οὔκ 
οντῶν ἐποιῆσεν αὑτὰ ὁ Θεὸς, καὶ τὸ τῶν ανθρωπων 
ysrog οὕτως γεγένηται" μὰ Φοδηθῃς τὸν δημιον vou- 
σον, ἀλλὰ τῶν ἀδελῷων αξιος γενοῤνενος, Ἔαιδεξαι 
τὸν OCTO), 30, ἂν τῷ $Ak84 σύν τοῖς ἀδελῷος σου 

᾿ κομίσω- 
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NOAI0OI LAU σε, Er; δὲ ταυτης κατοιλῳφγουσῆςι o "ne. 
Wac envi "Teva μένετε; οὐχ, UTREOUM τοῦ τροσταγ- 
ῥᾶτος ve» «ci? sec" vov δὲ προσταγμῶτος QGXOUN 
του νορου τοῦ δοθεντος τοῖς πτατρασὶν Tum» δια 
ἹΜωυσεως.  Zv δὲ πασῆς κακιᾶς εὑρετὴς "y&vopusvog 
εἰς rovg Ἕραιους, οὐ μὴ διαφυγῆς τας χεῖρας τοῦ 
Θεου. Ἥκμεις γαρ δια τας ἑαυτῶν ἁμαρτίας τασχο- 
μεν. Es δὲ χαριν ἐπιτληξεως καὶ καιδείας ὁ ζων 
Kugiog ἥρυων βραχεως ἐπόργισται, καὶ παλιν καταλ- 
λαγῆσεται vog ἑαυτοῦ δουλοίςς Zu δε, ὦ «vocis, 
καὶ avra ανθρωπὼν μιαρωτατε, μὴ MOTO? μετεο- 
ριζου QeummTopusvog ἀδηλοις ἐλπίσιν, svi τοὺς δου- 
λους αὐτου "παιρομενὸς χείρα. Ovzw yap τῆν του 
παντοχρατορος ἐποττου Θεου κρισιν ἐχπεφευγᾶς. 
Oi μεν γαρ νυν ἡμετεροι αδελῷοι βραχυν ὑτενεγκαν- 
φες «ovo», cs»wuou ῥωης ὕπο διαθηκῆν Θεου πεκ- 
φωχασι' σὺ 08 vn τοῦ Θεού xot; δικαιὰ τὰ προστι- 
[ux τῆς ὑπερηφανίας αποισῆ. Ey» δε καθαπερ οἱ 
αδελφοι μου, και σωμαὰν καὶ ψυχην προδιδωμοι περ 
τῶν πατρίων VOLU", δεικαλουμενος τὸν Θεὸν ἱλεων 
φαχὺ τῳ ἐθνει γενεσθαι, καὶ σε μέτα ττασμὼν καὶ 
μαστιγῶν ἐξομολογησασθα!:» διοτι μόνος αὐτὸς Θεὸς 
ἔσσιν, ἐν ἔῤνοι δεικαι τοῖς αδελφοις βου στῆναι τὴν 
TOU παντοκράτορος οργῆν τὴν $T! τὸ συμπαν ἥμων 
ytvog δικαίως ἐπηγμενῆν. Ἐχθυμος δὲ γενομένος ὁ 
βασιλευς, φουτῷ "O0, τοὺς αλλοῦυς χειρίιστὼς cm. 
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voci, πικρῶς Φερῶν ἐπὶ Tp μυκτηρίσμῳ. Και οὕτος 
ou» καθαρος τὸν βιον μετήλλαξε, παντελωρ ST τῷ 
Ἕυριῳ πεποιθως. Ἐσχατη δε τον viov 3 parue svi 
ASUTQSOS. 


- 
EX MELITONE. 


[In Catená Grzcá in Genesin.] 
Jinnotationes in Isaaci ἘΠΕ ΥΞΕΝ 

ΚΑΙ ὁ Κυριος ἥρνων ἴησους Xeierog ὡς πρίος εδεθη, 
καὶ ὡς ἀμνος ἐκαρη, καὶ ὡς προδατον εἰς σφαγῆν | 
qyÓn, καὶ ἐσταυρωθη" καὶ εδαστασε τὸ ξυλον exi 
voig ὠμοῖς &uTOU, Cy. yopusrog σφαγῆναι ὡς Ισαακ 
UTo ποὺ πατρὸς XUTS' GAXG Χριστος ἐπταθεν" Ισαακ 
δὲ ovx &waÜs* τυπὸς γὰρ ἥν τοῦ μέλλοντος τασχεῖν 
Χριστου" αλλα xOi 0 TUTOQ TOU Χριστοῦ "yyssopusvog 
sxaAnLi xci QoGor ταρείχεν τοῖς αἀνθρωτοις. Hr 
yap “εασαθαι μυστηρίον  XOAVOP, υἱόν ἀγομνενον UTO 
σου πάτρος 6T ὁρὸος εἰς σφαγῆν, ὃν συμποδισας εθη- 
κεν ἐπι TU ξυλα της καρπωσεως, ἑτοιραξζων μετὰ 
σπουδης τα προς τὴν σφαγὴν αὐτου. Ὃ Ισαακ σιγᾷ 
πεπεδηρεένος ὡς κχρίος, οὐκ ανοιγὼν τὸ στρρα, οὐδὲ 
Φθεγγομιενος Quia. Τὸ γαρ ξίφος ov Φοξηθεις, ουδὲ 
vo πὺρ πτοηθεις, οὐδε τὸ παθειν λυκηθεις, εἐξαστα- 
ci» καρτέρων vo» φυτὸν τοῦ Κυρίου. — H» ov» ἐν 


μέσῳ προκείμένος Ισαακ πεκοδισμενος ὡς κριος», xcu 


AGpaap. 
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AGpmup, ταρεστως και kiere ΔΌΜΑ τὸ ξεφος, ovx 
eudovpustos. Qorcueca vo» υἱον αὐτου. - 

"Yase leac τοῦ δικαίου εφανὴ xpioc εἰς σφα γῆν, : 
iva δεσμῶν ἴσωακ λυθη" ἐκεῖνος σφαγεῖς ελυτρωσᾶτο 
ro» ἴσαακ' οὕτω καὶ ὁ Kopiog σφαγεῖς éco» ἡμας» 
καὶ δεθείς ελυσε, καὶ ϑυθεις ελυπερωσατο.. 

H» γαρ ὁ Kugiog ὁ ἀμνὸς ὡς κρίος, ὃν εἰδὲν Α- 
ὅρααμν κατεέχομενον ἐν Quro Σαῦδεχ, αλλ᾽ τὸ Quro 
ἀπέφαινε τὸν iiis xci 0 τοῖος δκδίνος τὴν ἴε- 
βουσαλημ, καὶ ὁ ἀμνὸς τὸν Κυῤιὸ εματαοδισμενον 


εἰς σφαγῆν.. 
III. 


EX HEGESIPPO. 


- 


' (Apud Eusebium, Hist. Eccles. III. 20.] 


De Jude JVepotibus apud Domitianum reis. 


Er; δὲ περιῆσαν οἱ ἀπὸ γένους τοῦ Κυρίου viawoi 
Ιουδα, του κατα coxa λεγομένου αὐτου ἀδελφου, 
oU; ἐδηλατορευσαν, ὡς εκ γένους οντας «Gd.  Tou- . 
τους δ᾽ ὁ Ἰουοκάτος ἤγαγε, πρὸς Δομετιαᾶνον Καισα- 
gu. εφοξειτο γαρ τὴν παρουσίαν τοῦ Χριστου» ὡς καὶ 
"Heaós; καὶ εἐπηρωτησεὲν αὑτους, εἰ ἐκ Δαζιδ εἰσι" 
καὶ ὡμολογήῆσαν. — lors ἡρωτησεν αὐτους, πόσας κτη- 
σεις SOUCI, ἢ ποσῶν χρηματων κυριευουσιν. Οἱ δε 

| δ᾽ ΤῸΝ 
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ero» βφασεροι, τνωπιχιλία δηναρια ὑπάώρχειν OU» 


TOig (L0), ἑκαστῳ αὐτῶν ανήπονσος TOU ἡμιδεως" 
καὶ ταῦτα οὐκ ἐν ἀργϑριοις tono» ἔχειν» GAX ἐν 


διασίρησει γῆς wAsÜpe» τρίαάπονσα ἔννέα βυθνων" ξ΄ 


ὧν καὶ τοὺς Φυροῦς αἀναῷερειν, καὶ αὐψους, αὐτουρ- 
. ψουντὰς διατρίφεσθαι" εἰτὰ δὲ παι τὰς χείρας τῶς 
ἑαυτῶν εἐπεδεικνυναι" μιαρτυρίον τῆς αὐτουργίῶς τῆν 
του σωῤνᾶτφος σκληριδν, καὶ τοὺς δι.1ὸ τῆς συνεχοῦδ 
ἐργασίας εναποτυτωθεντας tr) τῶν ἰδίων χείρων τὺ- 
λοὺῦς παρισταντας' ἐρωτηθεέντας δὲ σερι τοῦ Χριστοῦ 
και τῆς βασιλειας αὐτου, ὅποια τις εἴη, KC ποτε, καὶ 
ποι Φανησομενή, λόγον δουνῶι, ὡς οὐ κοσμικὴ μὲν 
ουδ᾽ ἐπίγειος, ἐπουρανιος 06 καὶ ἀγγελικὴ τυγχανεῖ, 
ἔτ, συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος γενησοῤνενη, ὁπηνίκα ελ- 
θων sv δοξη κρινεῖς Quvrog καὶ νέκρους, καὶ ἀτοδω- 
C$ ἕκαστῳ κατα τὰ ἐκιτηδευματα αὐτου" sQ οἷς 
μηδὲν αὐτῶν κατεγνώχοζα TO Δοῤινετιανον» aAA 
καὶ ὡς εὐτελῶν καταφρονήσαντα, ελευθερους μὲν 
αὐτοὺς ἄνείναι, χατακαυσα, ὃς δια apos vas puo rog 
vo» κατὰ τῆς ἐκκλησίας διωγριον' vovg δὲ ἀπολυθεν- 
vag ἥγησασθαι τῶν ἐχκλήσιων, ὡς ὧν δὴ μαᾶρτυρας 
μου καὶ απὸ γενοὺυς ὀντας τοῦ Κυριου" tysvopusymg τέ 
εἰρηνῆς, μέχρι Ἴραΐανου παραρνειναε αὐτοὺς τῷ pio. 
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I, NoTE tx ZEsopvx. 


1. AIZüHOY MYG0L) Hoc est—/Esorr FAsuna. Flo-3. 


ruisse dicitur /Esorvs circiter Annum Mundi $433. Olymp. 
i11. Ante Christum natum 570. Ortus est Cotyzo, Phry- 
gie oppido; conditione Servus. Primó inserviebat Xantho, 
cuidam Lydo; postremó Iadmoni, homini Samio, à quo man- 


'umissus est. Libertatem nactus, peregré profectus est ; et post 
. varia facta itinera, tandem, ob ingenii ac sapientiee famam, à 
Crese Lydorum rege Sardesin regiam accitus est. Sardibus 


diu commoratus, Delphos à Creso tandem missus est ; ibique 
sacrilegii fraudulenter accusatus, deque rupe Pheedriade pre- 
cipitatus, morte indignà periit. Qus autem Monachus ille 
mendax Planudes de vit& ejus, et preesertim de corporis ipsius 
deformitate, contexuit, illa quidem mers sunt ineptize. De 
eo tanquam Fabellarum auctore mentionem sepenumerà fece- 


. runt multi scriptores antiqui. Utrum veró quae hodie sub ejus 


nomine circumferuntur Fabulz, ipsius sint necne, valdé est 


, incertum ; immo potius viri inter Recentiores doctissimi illas 


ab eo prorsus abjudicárunt; quorum precipuus est vir mag- 
ni nominis Richardus Bentleius, in dissertatione su& celeber- 
rimá de Epistolis Phalaridis, Themistoclis, Socratis, Euripi- 
dis, aliorumque ; deque Fabulis /Esopi ; Anglicà conacriptá, 
et primum impressá Londoni A. ». 1697. [ Vide autem Dissert. 
de Babrio; auctore Th. Tyrwhitt. Lond. 1776. p. 25.] In 
grandioribus quidem ZEsopicarum Fabularum collectionibuss 
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3. magna est styli varietas, et planà non ab eodem profecta ; in 


earum tamen multis mitra invenitur simplicitas, quz antiqui- 
tatem remotissimam redolet, queque ad animos juniorum Dis- 
cipulorum alliciendos apprime est accommodata, | Ex quarum 
numero sunt pauculee hae Fabellae quie his exhibentur. Fabu- 
le Jsopice multos nacte sunt imitatores ; ex quibus, inter 
veteres quidem Phsedrus Auguati Libertus, inter recentiores 
autem La Fontaine, meritó primas partes occupavit. Uter- 
que, numeris poéticis, solufgm ./Esopi orationem, suis tameu 
ipsorum facetiis in locum simplicitatis /Esopicz, plerumque 
male, suffectis, adumhravit. |Cuieunque cordi sit corpus ab- 
solutissimpum JEsopicarum Fabujarum, quotquot Graece repe- 


' ziuntur, inspicere, libet hic loci ei indicare Editiones quarum 
tituli sequuntnr. 1. ΜΥΘΩΝ AIZODEION ZYNALOTH. FAn- 


ULARUM /EsoricARUM GOLLECTIO, QUOTQUOT (1 505 REPE- 
AIUNTUR. .ccedit Interpretat4o Lotina. Oxon. 1718, jn.8vo. 


[Haec est editio Marianorug, i. e. eorum qui supt ex Aulá B. 


Marie V. Oxon.] 2. Fasurx JEsqpicm Gg&ox que Maci- 
πο Planudi tribuuntur. Ad veterum librerum fidem emenda- 
tas, cum Joachimi Camerarii interpretatione Latiná, Joannis 
Hudsoni, suisque annotationibus, et indice omnium verborum, 
edidit Jo. Michael Heysinger. . Igenaci et Lipsie, 1741, 1755. 
Vel cum praefatione Klotzii, omissá Camerarii interpretatione, 
1770 et 1775. 3. FABULE /Kaonro e Gn.a/s, cum variis lec- 
Üonibus, et notis Joh. Christoph. Gottl. Ernesti.  Lipsis,- 
1781,in 8vo. Caferüm ex illis.Editonibus varia passim re- 
periuntur Excerpta. 
3. KOXAIAL] Anglicà, TH& pookLES. [Vide κοχλίας, in 
Vocum Interpret. ad fin. bujus Libelli.] Hic notandum, Scrip- 


tores Grecos in hpjusmodi titulis artic. non usurpare. 


8. Γεωργὰ παις}) Angl. Jn husbaudman's boy, or. son—es- 
τα, t08 Toaslinge-uti tempus imperf, plané indicat. era, 
contracté pro esre* vide oexraw, 

4. axsc«s$ de αὐτῶν} quum. autem audivisset ens—Notandum, 
Latinos nullum habere participium, quod aoristorum vocis 
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activi participiis respondeat, nisi in verbis suis deponentibus,5. 
«xaucase, quum audivissel 5 [τοὶ axevens avrov, dlis auditis ; pet 
abl. nempe absol. ] ἐδων, quum vidissem—es—bt; (per partici- 
pium verbi deponentis) conspicatus.  Cateràm—* Verba Sen- 
* gua, excepto visu, genitivum plerumque adsciscunt.^" 

5. «Qr ] vide φημι. 

6. xexiera ] pessima-—superl. à χακος, [quod vide in Gram.] 

x&x ure Cae, τη 08 toretched creatures! v. Qo. 
-— 7. τῶν οἰκιῶν ὑμῶν ἐμπιπραμένων, domibus vesiris ardesiibus ; 
while your houses ave burning.—Nimirum genitivus est abso- 
lutus; et, apud Grecos Scriptores, eie» ὑμῶν, domibus νῈ5- 
TRUM, dhe houses oy vov, idem valet ac eio» ὀμεέτερων, donki- 
bus vEsTRIS, YovR houses ; quod itidem observandum de aliis 
pronominibus, ut vocant, personalibus, Sic in Oratione Do- 
minic&, Πάτερ 3j», Fafher or vs, idem valet ac Πωτερ iuevepe, 
Pater nosTER, oun Füther. v. ἐμπίπρημι, vel ἐμπιμσρημι, unde 
euim papcyw», prtes. part. vocis med. v. etiam simplex ver- 
bum aspi, vel riprese, i Gram. 

8. avro; «δετε 3) Angl. are you yourselves singing ? are 
you so stupid as£o sing € ν. avres, et «do. 

9. Κριθην τὴν τὸ πη: ὁ ἔπποκομος κλιπτῶν xai me), ] Angl. 
while the groom 1was stealing and. selling: his horse's corn— 
xps, hordeum s quod nempe, in Asiaticis regionibus, olim 
prebebant, hodiéque prebent equis comedendum. Τὴν κρίϑην 
τῷ imau, tbe corn of nxs horse ; nam articulus &epissimé red- 
ditur tanquam pronomen pessessivum ; aliquo tamen prono- 
mine subintellecto ; sic τὸ iww8 pro vs exees, vel-t2 iata ia- 
«v3, of the horse of him, of the horse of hámself s of his horse, 
of his own horse. v. κλεπτο, et sroDum, 

10. vo» ize» evgibe xen ἐκτενιζε] Angl. was rubbing and 
combing—kept rubbing and combing al the horse—uti plané 
indicat tempus imperf. πάσας sepas, supple iw, for whole 
days. v. vpiGu, et κτενιζα, 

11. τὴν κριθὴν τὴν τρεφδσαν]) supple “με, hordeum alens me ; 
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i. e. hordeum quod alit me—([ Articulus sepe repetitur post 
nomen, sequente participio. ] «v wwAr, ne. vendas. πωλεῖ) pres. 
imperat. contract. pro see. 

d. 1. χειμῶνος epus, | i. 6. καθ᾽ ὥρων, tempore hyberno,— —.— 

2, εὑρων) nactus [vid. suprà a p. 9. n. 4.] v. εὑρίσκω, in- 
venio, nanciscor. 

S. ὑπο κρνίς πεπηγότα) Angl. stiff with cold.v. κρυὸς, et 
awyroo vel myysnpus vel πησσω, in particip. perf. med. wew»yoc, 
vi&, es, rigidus. 

4. λαξων} quum. sumpsisse. | Vide suprà ad p. 3. n. 4.] v. v. 
Amp Geavn. 

5, ὑπο xeAs i xectóero | Angl, ad verbum, he put it down to 
himself under his bosom, i. e. he deposited it in his bosom, κα-- 
vari», depono ; κατώτίϑεμαι, in. voc. med. depono aliquid 
quod meum est ; depono aliquid pro meipso. Negligunt inter- 
dum alie lingua tenuem et obscuriorem vocis medir signifi- 
cationem ; unde factum est ut quidam Grammatici vim vocis 
medic et active perperam confundunt. 

6. ϑερμανθεις)} calefactüs, v. ϑερμαινν. 

7. «saAn Gan] quum recuperásset, τὴν (dies. Qoriv, propriam. 
naturam, vel propriá naturá recuperatá. [ Vide supra ad P S. 
n. 4. ] v. αναλαμβανω, resumo, recupero. 

8. ἐπλογε Tov evepyierim] vulneravit beneficum. [ Vide supra 
ad p. 3. n. 9.] πλησσώ, percutio, vulnero, in aor. 2. act. ex2a- 
yos et ex)nyo, — Vide Vigerem, de Gr. Dict. Idiotismis, p. 
218. Edit. Zeunii ; et Sam. Clarke, ad Iliad, γ', 31. 

9. Opus | avis, item, ut hie, gallina. 

10. ὀφεως} Atticé pro eres, ab »?««, quod vide, 

11. εὑρουσα} nacta v. εὑρίσκω 5 et vid. supra ad p. 5. n. 4. 

12. sxÓspuasaTe εξεκολαψε,} quum — ealefecisset, exclusit. 
Angl. warmed and hatched them. v. ἐκϑερμαινω, et ἐκκολαπταν, 

|. 18. FN] quum vidisse, vel conspicata, [Vide supra 
ad p. 3. n. 4.] v. 3«aenai, verb. dep. e &c. 
14. τι] supple δια. 
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15. cep αυξηϑεντα] quai scilicet adulta v. érvep, et. αὐξανω Ὧι, 


—. 16. va ἀδικεῖν ἀρξετωι 3] injuriam auspicabustur ; τὰ ἀδικεῖν, 
idem feré ac rw; αδικιας' ape, prior aliquid facio, unde impe- 
TOj e«pxeue, in voce pass. subditus gum j dfxeumi, in voce 
med. [unde fut. 1. «p£ouss] incipio, sine respectu alterius me 
sequentis, [Vide Kuster. de Verbb. Mediis.] Ceteràm a;- 
XM, gen, adsciscit ; et infin. cum artic. supplet vicem nom« 
inis, sic, epxeumi τὰ αδίικειν, sucipio injusto facere; epxa τοῦ 
etdixsi», incipis injusté facere; &c. “περ aplrvui, quee incipi- 
ent; * Neutrum plurale smpissime gaudet verbo singulari." 

17. εμπεσουσα) quum incidisset— v. Sum TU, | ' 

18. exoswyecdet ἐμελλεν,} suffocari J'ittura erat, i. e, in. eo 
eral μὲ jam. suffocaretur ; it was just going to ehoke, v. ὑπο-- 
y1iys, ei μελλφῳ. i; 

19. βεθρωκω, καὶ πίπωκα, καὶ Msi] v. βρώσκω, πίνων 
et Aevo. ; 

20. xe» «ποθανω] eisi mortua J'uerim-.xa» pro καὶ sav: axo- 
ay», ab «o6v»cx»; quod vide. | | 

21. παχυνθεις,] pinguefactus, v. πάχυνω, 

22. awcxiesrs] V. exacxipraw, ὦ 

23. «ντῷῳ ὅλος ageneinós, ] Angl. tas made in every mes- 
gect like him, v. adonoiow, 

24. αναγκὴς ἐπελθξ;σης τρέχειν} quum incidisset: necessitudo 
currendi,—Infinitivus apud Graeos interdum redditur Latine 
Per gerundium : axeyss; ἐπελύουσης, est gen. absolutus: ἐπελ- 
θουσης, ab ἐπερχομαι, quod vide, | 

95. τὸ Opens emavcaTe,] a cursu. cessavit r subauditur ao, Y. 
save, CESSüTE facio; πανομαι, in voce med. ce850, desino, quiesco. 

26. ὑπεμνησθη} Angl. he had some sort of recollection—ca 


πατρὸς [ eros ] ovs, of his father's being an ass. μνάομαι, recordor, ' 


usurpatur ut verb, dep, quanquam in usu sit pau, in memori- 
Gm. TéVOCO, (ze, in comp. sepe minuit significationem vocis 
simplicis, ut sub apud Latinos; sic pyaopati, T remember ; 
ὑπομναορκι, IT have a Jaint remembrance ; rideo, I laugh ; sub. 

rideo, I smile, ὑπεμνησϑη, hic ironicé dictum. | 


E 
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l. nerysjtsus] pendentes. v. κρεμαώ, xpeuurima, et κρεμάνυμι. 
. €. (dura, ] conspicata. [ Vide supra ad p. 3. ἃ. 4.7 v. «ido. 
8. “πειρετο} conabatur. v. serpotopoai, sipuci, 


4. Πολλω] multàm : sumitur adverbialiter ; à Ag, mulius, 


5. καμδσα,] quum laborassef. v. παβινω, 

G, xe μη Qvryleica ) ed quum non potuissel—v. ἡ γώκεν, 
7. παραμυϑεμενη,} ἃ παραμοϑεομαι, uum: 5 quod vide. 
8. ορυβακες) uU(E Gcerbu. v. ομφαξ, 

9. Prexgivu,] Angl. of a player. v. ὑποκρίτης, 


10. x«i: ἕκαστα τῶν αὐτῷ σκευῶν διερευνωμανη.} Angl. amd exe 


amining narrowly every one of his instruments. Διερευνωμενη, 
contracté pro διερενεαομενη, ἃ διερευνάω, v, Quod: vide. 

ll. pmepueAvsiS] v. μορμολύκίόν. — Histrionum larve apud 
veteres totum tegebant caput. | 

19. κωτεσμευασμενην"} v. xatuxeoat a. 

13. αναλαδουσα] quum sustulssset, v. αναλώμδαννω, 

14. οἷα κεφαλη,) quale caput, eios, eim, otov, qualis ; Sed cios, 
0139, 010v, solus. 

15. ἐγκεφαλον] Anpl. brains: supple μυελόν, medullam ; 
nam syxiQaAog, s, ὁ sau €, Significat qui in sepe est: ex ev et 
xsfuA», cagut. 

16. v» μητρι] to. Ἠ18 mother. [Vide supra ad p. S. n. 9.] 

17. evxs] v. svxeoneni. 

18. 9ρηνει contracté pro Sysree, à ϑρήνεω, quod vide. 

19. óweAuC ue] ὑπολαμρ τώ, süscépio, excigyio ; item puto, 
reor 5 ex ὑπὸ et λάμβανω, quod vide, Aor. 2; part, act. ὑπολα: 
$a, ura, or, quum e;xcepissem—es-—el sermonem, [i. e. respon- 
dens,] supple vo» Aeyor. - 

90. ελεησεε 5] v. ἐλεεψ. 

91. τινος yap κβεῶς ὑπὸ σὰ yt Sx EXACTES 9] Angl. for of vohich 


of them has uot the flesh [have wot the victims] been purloined 


by thee? ὑπὸ σὰ γε, by thee. for thy part, Sed vis vocule γε 
seepé inter interpretaendum perit; exu, v. κλέπτω. 

99. διεξαινε. trajtciebat, was passing ; uti plané indicat 
tempus imperf. v. 2/a6ao. 


-— 
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. $3. eJures. |. v. 93e. 

94, ὑπελαθεν) ratus 681. [ Vidé supra ad p. 5. n. 19.] » ad- 
jungitur quia sequitur vocalis. 

25. κατέχοντα) tenentem. x«Tsxu, Leneo, possideo, f. καθεξω 
vel xaracz sco, p. κατεσχηκά ; ex xara et exo, habeo ; quod vide. 
κατὰ ante consonantem, κατ᾿ ante vocalem leevigatam, καθ᾿ an- 
te vocalem aspiratam. — Vide Grammat. sub prep. «ri. 

Q6. καὶ αφεις τὸ 101», ] supple xpses, Angl. and having let go 


his own. «ges, ab «Qiu, dimitto, &c. quod vide. «xe ante 
. vonsonantem, «s' ante vocalem levigatam, ἀφ᾽ ante vocem 


aspiratam. Vide Gram. sub prep. «vri. | 

27. ὡρμησε) Angl. he made an effort. v. ὁρμαω. 
' 88. ἀπώλεσε] perdidit. v. «πολλυμι vel «πολλυώ) perdo ; «x- 
eAAvgaMi, in VOC. Tn. pereo. | 

1l. re μὲν ὃν Ex wv. ] Angl. the one indeed did wot exist. τόρ, 
pev, the one 5 τὸ 2s, the other, ὁ δὲ serei xav, i, e, τὸ δὲ ὁ xti xe, 
Angl. and the other which he held— 

9. xerscverre]. deorsum ferebatur : : Angl. 0$ a-carmying 
down. v. xerdcvpe. 

S. T«s;] Pavo. Atticé S. Gen. va», D. ray, A. vues, V, va- 
“ς. Dual. N. A. s«e, 6. D. τκῳν. Plur. N. vao, G. vow», D. 


. 446, Δ, Tas, V. Tu. 


4. Tw» opyites — | Gen. absolut. 

δ. ἕαυτον afis—áitgorovis.] seipsum putabat dignum electu ; 
Angl. deemed himself worthy to be chosen.—*5 Pro supino pas- 
€ sivo ponitur infinitivus activus, καλὸς ides, pulcher videre, id 
* est, visu ; quod et Galli dicunt, beau à voir ; et beau voir. 
VicrnRvus [Cap. 5. $ 3. reg. 4.] In quibusdam locutionibus An- 
gli infinitivo nunc act. nune pass. utuntur: δἰ ὁ, an house to let 
or, to be let ; guod est Latin, audes locande, | Ceterum χειρο- 
τονεω est proprià manum protendo et attollo, vel protensá manu. 
eligo; quod olim facere consueverunt in comitiis: ex xs, 
manus, et vay, tendo, stis, ab e£iee, quod vide. : 

2 ve 
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6. 66. αἱρόμενων} eligentibus—Gen. absol. v. αὖρεω, capio ; «ip- 
tesi, in. voc, med. eligo, antepono, Vide in Gram. 
7. ὁπολαδων] eacepto sermone, Vide supra ad p. 3. n. 4. et 
ad p. 5. n. 19. | | 
8. σου βασιλενοντος te regnante. v. βασίλευα, 
.9. emixtipnrti,] Angl. shall attempt. v. ἐπιχείφεω, 
10. πῶς ἦμιν ἐπαρκέσεις 3]. quomodo nobis opitulaberis? v. 
mug et ἐπαρκεώ. | 
. ΤΙ, Kors Auerrscai] Canes. esurientes. Scriptores Greci, 
de canibus vel equis verba facientes, feminino genere spé 
utuntur. v. xvo», et λιμωττω.- 
12. βυρσας Becxemevag ] Angl. hides a steeping. v. Bpsxe. 
13. αὐτῶν ἐφικεσθαι,] i. 6. ἑκέσθαι c? αὐτῶν, Angl. to come a£ 
' them. v. ἐκνεομαι. 

14. συνεθεντο αλληλοις] pacti sunt anfer. se. τιθέγωι, ponere ; 
cvyribeat, componere, συντίθεσθαι in voc, med. componere in- 
ler se, pacisci. ἀλληλοίς,) V. ἀλληλον. 

13. exse», ebiberent. v. wivo. 

16. καὶ εἰθ᾽ οὑτως] et sic deinceps. sire, ante. consonant. eiv' 
ante vocal. levigatam ; εἰϑ' ante vocal. aspiratam, - 

17. παραγενωνται.Ἴ advenirenl, v. sraporyivopati. 

18. Xwni6»] contigit. συμξαινω, conténgo. Vid. Bae, in Gram. 

19. viseaic] Angl. upon drinking. Vid. s», bibo,in Gram. 

«90. πριν διωρωγημοι, ἢ τῶν Bupren ἐφικέσθαι. ut prius dirum- - 
gerentur quam ad pelles venirent. πριν s, prius quam : τῶν βυρ- 
ca ἐφικεσϑαι, 1. e, ἱκεσϑαι ἐπὶ τῶν βυρσων" mpi» construitür cum 
infinitivo. 

ι 2l. κατειχε) possidebat. v. κατέχω. 
Q9. ἐλθόντος δ᾽ 12uQu, καί διαφθειροντος quum autem cervus 
venisset, et corrumperet, vel Pup &c. Angl. and when 
& sag had. come and. was spoiling, &c 
. 98. riuepsractai] to take vengeance upon, &c. v. τεμώρεν, 
24. spera ] V. E£pa TU, 
Q5. τὸν exÜpusros, ] 1. e. τινά ἡ νων c ARE: ν. κολαξω, 


96, ὁ 9* ἐφησεν,] Angl. and. he [viz. the man] consented, ew» 


bs 


rj 
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AnGy χαλινον, 1f. he [ viz. the horse] would receive a bit, καὶ av- 
τος, and he (viz. the man] «x62 «x? «στον, should mount him, 
&c. v. αναξαινν, et Bav. 

27. συνοιιολογησαντος δὲ) καὶ avaGavres] Angl. and the horse 
having agreed, and the man having mounted. v. συνομολογεω. 

9B. arri τὰ τιμωρησασθαι,) Angl. instead of talcing vengeance 
wpon the stag. Vide «»r: in Gram, 

29. εδελευσενῚ v. δδλευν, ΒΕ 

1. epe,] supple εν. .ὄ 7. 

9. Bpa;tyrov.] gen. absol. v. βρεχω, irrigo, madifaci. 

8. «Ψυχον,) siccabant, v. ψυχα. 

4. are] petebat, cum duplici accusativo, ut peto apud Fan: 
DOS. V. «u7c9. 

5. τὸ ϑερος] estate, vel, per cstatem s subauditur ἀνα. 

6. συνηγες ] colligebas. V. συνανγῳ. 

7. Ὁ δε τεττιξ nempe. 

8. sx ἐσχολαζον,} non vacabam. v. σχολαζωῳ, 

9. nde] cantabam. v. «o. 
. 10. εἰ ϑερῶς ὥραις γυλείς,} i. 6. (0 eeaisg* e Angl. if you piped in 
ihe season. of summer. χείμώνος ορχὲ, [i. e. e» ὥραις χειμωνος"] 
- dance in winter. v. «vta, et epa toa. 

. 11. ταμὼν] quum secuisset. v. vcuso. et vid. supra ad p. 3. n. 4. 

12. «pajuvos,] quum sustulisset. v. eism. et. vid. supra ad p. 
S. n. 4. | | 

13. ἐπηχθισμενος] pondere oppressus. v, ἐπαχϑιζω. 

14. εδαδιζεν, v. adito. 

15. exripsueng,] v. ἀπερεω. 

16. απεϑετοτετα ξυλα,} Angl. Aie both laid aside n sticks. v. 
ατοτιθημι. 

17. ἐπεκαλειτο.} Angl. he began to — Ve ἐπικαλεομοίίο 

18. ἐπίφαντος,} Subauditur pronomen reciprocum, ἐπισαντος 
ἑκυτον, having presented himself. ἐφιστυμι. 

19. κᾳλοιη] vocaret : Atticé pro x«Ae, contracte x«aei. 

20. apes] quum susttlssses, emibys uoi, imponeres mihi. | Vide 
supra ad p. 3. n. 4. ] Notanda hic differentia inter apes et «psit- 
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ves Supra ejajutte; dictum est de illo, qui sustulisset proprium 
onus, “ρας autem de illo, qui sustulisset onus alterius. 

21. κ«υνα MiTo] canem Meliteum : i. e. ex Iusulá .Me- 
lite, hod. JMeleda. 

28. dure τῷ nvri προσπαιζων.} semper cum cane coliudebak : 
4 dere, pergo, cum participio constructum redditur per ad- 
* verbium." Hooozvrexx apud VicERUM. v. διατελεν; et σροσ- 
παίζω. 

28. προσιόντι παρεθαλεν, accedenti projecit. v. ᾿φμσείμε, et 
trapnGaAAM. 

24. (nuca, ] snvidia molus. v. ζηλοω. 

25. προεδραμεν) v. προτρεχω" item simplex τρέχω, in. Gram. 

Q6. ἐλακτιζε] v. λακτιζω. 

27. ve» δεσποτην.} Angl. /ss master, Vid. supra ad p. 3. n. 9. 

9B. ἐκελευσε παίοντα αὐτὸν egevyssytiv]. ἐκέλευσε, Supple τινα 
jussit quendam ut feriret et abduceret dium, &c. vel ut feriens 
abducerel— — 
8. 1. περι ϑηλείων opuitov,] de le. femallis avibus, i. e. de gallinis. 


2. κατετροπώσατο.] V. κατατροπώ. ς 
S. ὁ ut 5$ δὲ] alter quidem-—— alter vero. 
4. s 7796s, superatus. v. ἡτταομει. 
. «πιὼν txpyev.] abiens delituit: ἐκρυξη est aor. 2. pass. in 
- sensu med. v. xjvx7o, et exti, 

6. «ρϑεις,) sublatus. v. epo. 

"Y. καταστας,} V. καθιπτημι. 

8. Εχις εἰσελθων] vipera ingressa—[ Vide supra ad p. S. n. 
4.) v. εἰσερχομαι. 

Ὁ, ἐκ τῶν CXtUN? TAY eem] supple éxev 5 ex ulensilibus quoe 
ibi erant. 

10. παρεκωλε!} obsecrabat. v. παρακαλεω, 

11. δουναι εὖ daret—7v. δίδωμι, 

19. ὑποτυχουσκ] v. ὑποτυγχανω. 

18. τι αποισεσθκι οἰομενος] δὲ putes te aliquid ablaturum pro 
teipso, ut plané indicat vox med. v. “πόρε. 

14, ἡτις} v. ὅστις. 

7ϑι εἰωθα. solita sum. v. «fo. 


Q 
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106. ἐπεπηγει.ἢ heeserat. v. *wywe. | 

17. παρεξειν εἰπεν,] se proobiturum dixit. v. παρέχω. 

18. τὴν κεφαλην αὐτῆς ἐπιβαλασα capile suo immisso. v. ἐπ ῖι- 
δαλλω. 

19. ἐκθδαλοι.} ejiceret, extraheret. v. tx 6aAAP. 

90. δολιχοδειφος ira. ] quippe qua longum haberet collum. 

21. ἐπεζητει,7ν. ἐπιζητεω, 

Q2, ϑηξας,} v. 9ye — 

23. ἀρκεῖ coi— ] Constructio est, x«i fure [7e πραγμα] Move 
ἀρκεῖ μισϑος σφι) Angl even this alone is sufficient as a reward 
Jor thee. | 

94. εἐξηρες] abstuleris. v. e£aspo. 

25. μηδὲν madura», | niil passum—mali scil. Vide πασχῳ, 
in Gram. | 


1. ἐθεασατο) conspicatus est v. Saaogeni.- 9, 


9. unaque] relictos—carnem scil. et panem. Y. κατα- 
Aemw. - 

8. trigo] ingressa. v. εἰσερχομαι, 

4. εἐξογκοθεισα) tumefacta. v. eZoyxon. 

B. ἐξελθεῖν τῆς καλυξης,}] l. €. ὑλθεῖν ἐκ τὴς καλυξης, egredi à tu 
gurio. 

6. ἐστενε xai “λοφυρετο.] V. ςενω, Οἱ οσλοφυρομαις 

7. μαθξσα] v. μανβαγω. 

S τοιαύτη] v. τοίουτος, talis. - 

9. γενῃ] Vide yivog, in. Gram. 

10, ὁποία ὅσα εἰσηλϑες.} qualis existens ingressa 05, i. e. qua- 
lis esses ingressa, vel quum ingressa fueris, 

11. κοινωνίαν θέμενοι. quum societatem inler se constituig- 
Sent. v. τίθημι. 

12. Γενομένων δὲ avrov] quum autem essent. Vide supra ad 
p. 3. n. 4 : 

13. αἰγες ERE supple sew». 

14. cas, supple ἑαυτον, quum statuisset: se, i. e, stans. v. iespa. 

15. ἐξιασαρν. ἐξειμι. 

16. συνελαμξανεν.7 v. συλλαμβῥανά; 


͵ 
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17. ἐνηλατοὸ avreis,] 1. 6. iste si «vta, Angl. he danced 
among them. ἐνηλατο est 3. s. aor. 1. m, verbi e»a2Oejun; insilio ; 
ex ἐν et ἄλλομαι, salio, quod vide. 


18. 
19. 
. wyeviearo, | v. evysviCo pate 

. ἐξεδιωξεν.) exdioxu. 

. 4v ἐσθι} bene scifo. «6; per sync. pro rea; ab ἐσημι. 


med. 


24. 


um ; 


25. 
tentes—i. e. quippe qui essent. 


10. t. 


2. 
3. 


“γκατο] brayed. v. ογκαομαι. 
απλείςας] V σόλυς, 


«ν---εφοξηθην,} tCimerem. ἐφοθηθην, aor. 1. pass. ἴῃ sensu 
ut srepé fit apud scriptores Greecos. 

εἰ μὴ 980i σε ovo» ovra, ] 553 novissem te existentem asin- 
i. e. te esse asinum. v. εἰδεω, ut vide infra ad p. 32. n. 13. 
ἐμεμῷετο,} vituperabat. v. μεμῷομαι de vTas, wl exis- 
empti, ] laudabat. v. ssaiveo, | 
Μηδέπο πίων,} quum nondum bibisset-—v. «ive. 
Ἐπὶ πολὺν δὲ Tomo? δραμὼν) quum autem per. longum spati- 


um cucurrisset, vel longo autem spalio percurso. v. TN 


4. 
5. 


7. 
8. 
9, 


10. 


tuos. ] v. eonim. 
ἐμπλακεις} Gnplicitus. v. ἐμπλεκω, 
εθηρευθη.} cap?us est, v. 9upsvo. 
ἐσωθην.] ν. σωζω. 
προεδοθηνς] proditus sum. v. m pedido, 
eis εκαυχωμην. ] quibus gloriabar, v. καυχαόμαι. 
ὠῷηκε νεμεσθαι | dimisit pascendam. v. agiuya, et τεμω. 


11. ηἡϑυμει σφοδρα. admodum dejectus erat. v. αϑυμεν. 


Br 


μετὰ uuxpos, ] supple χρόνον, post pm lempus ; brevi. 


18, éwpuxe] v. ópao 


14. 


τῆς λύπης «meAvbug.] Angl. being delivered from his 


grief. τὰς vx»; reguntur ab «xoin composit, Vide supra ad 


Ῥ. 9. 


15, 


16. 


n. 9. 
«7o r8 νυν] dehinc, i. e. ewe v5 x; poss ovrog vv». 
MA 0M EY SS itc pugnantes inter se. Subauditur συν. 


17. ἐκαϑισεν. ] supple ἑαντον, se sedere fecil ; i. e. sedebat v. 
xulióo, 
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18. περιγενεσθαι TN κρεάτος. l. e. γενεσθκι πέρι τὰ δ κρβεώτος 3 
Angl, to make himself master of the flesh. 

19. στασα] supple iavra», quum statuisset se, i. e. stans. 

20. xai ὅτι sSpueQt coi] ac convenire tibi—bic pulcherrimà 
iransit oratio à tertiá ad secundam personam, ut sepe fit. apud 
optimos auctores. v. ὡρμοζῳ. 

91. εἰ xei—im5pxis* ] si eliam esses—v. ὑπάρχω. 

1, χοωυνωθεις] v» χαύυνοώ. : 11. 

9. μεγάλως exexpmzyti.] Angl. croaked. aloud; v. uta: quod, 
quia verbum est neutrum, hic in voce med. legitimé ponitur. 
Tempus autem quod vocant plusquamperfectum sepe reddi- 
tur tanquam ac esset aoristus preteriti. ! 

8. vus δὲ γε λειπει.} mens autem. deficit, Tide supra ad p. 
5. n. 21. 

4. τὴν Φιλιαν πιφδρμενος. | Ἵ amicitiam eum eo confirmans. v. 7rigos. 

5. παρετιθει] sropüabat Imperf. ab obsol. παρατιθεω, pro 
quo in usu est ταρατίθημι) quod vide. 

6. οεδὲ τοῖς evoux uiis] v. εἰδεω, scio, et esoixtom,- 

7. τῶν ovra? ] Vide supra ad p. 8. n. 9. 

8. ἀνεκοπτε"] arcebat. v. evaxos Tw, 

9. «“πηλαυνοντο πειρας,] (hey were driven avay from their at- 
Llempt. πείρας, reg. ab axe in comp. v. emeAuvyw, 

10. ἐπειρῶντο} v. maipetopat, 

11. τελευταῖον} postremo. | Sumitur adverbialiter. 

12. προτιμῶν} pluris faciens, v. wporipao.—Gen, regitur à 
zye in composit, 

18. ληφϑεισα,} Y. AauGave, - 

14. «ποκοπείσης Tug ρας] abscissá caudá, v, «ποκοπτω. 

15. διαδρασα,) v. διαδιϑρασκω. ᾿ 

16. αδιωτον---ἥγειτο τὸν Bios, | non. vilalem agebat, vitam, v. 
ἡγεομαι. 

17. Ἔγνω w»] statuit igitur. V. γινωῦκοο. 

18. συγκαλυψειεν} cooperirel. 8. 8. a. 1. opt. act. Att. &c. 
pro σνγκαλυψαι. — [Vide infra ad p. 30. n. S] v. σνυγκαλυστω, 
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* 19. epi] Angl. he began to exhort them. v. vajsiue. 
: 19. 1. e;—rure τὸ μελός ov,] as this member being, i. 6. since 
member was—— 

9, προσηρτημένον ] appensum, hanging g at them. v. wpgeraprao. 

S. Ὑπολαξεσα] Vide supra ad p. 5. n. 19. 

4. » airs] Adverbium vocandi ν jungitur interdum cum 
pronomine οὗτος, eodem sensu, quo apud Latinos, heus tu, et 
apud Gallos, un tel: etiamsi verbatim sonent ista duo, ó hic. 

. ViGERUS, cap. 7. $ 11. reg. 5. 

D. «AA εἰ eu σοί TUTO UWgeTtQspt) ux ὧν zM4y avro συνεξωλίνες.] 
Aagl. but if this had nol suited thyself, thou wouldst not have 
recommended it to us. Ubi notandum, voculam a» tribuere vim 
subjunctivi imperfecto indicativi [συνεδελενες.} quod quum ita 
fit; lingue Graece ratio non postulat ut eadem heec particula 
exprimatur cum altero indicativi imperfecto [προσέφερεν in 
eadem sententiáà v. προσφέρω et συμβῳλενω. 

6. κοινωνίαν ποιησαμενοι.} initá inter se socielate. 

d συλληῴϑεισης,] captá v. evAM Cavo, 

8. διελεῖν αὐτοῖς, supple τὴν met dividere prodan llis. v. 
διαιρεω. 

ἡ 0. ex τῶν ioo, ] equaliter. 

10. ἐκλέξασθαι τατὼς πρατρεπετο.} horiabatur eos ui sibi elige- 
reni. V. suyo, et srperpcx a. πρδτβεπετο, DIO προετρεπετα, 

11. 3v uris. ] iratus. v. 3uuev. 

412. σωρευσασα,) quum coacervásset, Vide supra ad p. 3. n. 4. 

13. Aua,] v. Zevs. 

14. παρασχειν.} ut preberet. v. wasxeo. 

15. συνιδὼν «sta» τὴν ευηθείαν. ] eorum. stolsditate perspectd. v. 
συνειδω. 

* 16. καθηκεν"} demisit. v. natiz;u. 

17. Teu? πρωτον)] primum quidem. Adverbial. 

18. κατασλαγεντες voy ψοῷον,) perculsi οὐ μὰν γικαταπχλυσσω, 

19, «dvca». ] v. δυνω.. 

30, 'Yvepey| postremó. — Adverbial, 


| 
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21. «ναδοντες, v. «νώδυω. 

22. καταφρονησέως.] Gen. Att, ? 

l. ἐπικαθεζεσϑαι. v. ἐπικαϑιζω, vel ἐπικαθεζο. Ὁ 13. 

2. «xeliomulburres] v. αναξιοπαθεω. ; 

S. ἐκ roris, ] dterum. 

4. παρεκαλϑν]) v. παρωκαλέω, 

5. aXuEai] v. ἀλλασσω, 

6. «πωλεσεῇ perdidit. v. «πολλυμι. 

7. περιελθων) v. περεερβχομαι. 

8. mama τὴν epsuov,] supple χωραν" omnem solitudinem. 

9. διετριξεν epsvvo] supple xpeser*. coristempsit tempus inda- 
gando. v, QarpiGo, et spsvson. | 

10. ηδυνηϑη,} poluit, Αἰ δὲ pro sdvysés, aor. 1. iji; possum. 

ll. ηνξατο} v. svxepa:, precor. 

19. ὑποδειξη,] v. ὑποδεικνυμι. , 

13. προσαξειν.ἢ se oblaturum. v. προσνγω. 

14. μεγα] vald?, magnoperé. | Sumitur adverbialiter. 

15. ἐπάροις τας χείρας} sublatis manibus. v. ἐπαιρω" et de 
supra ad p. 3. n. 4. | 

16, ἐπηγγειλαμην-οὔοσειν)] pollicitus sum | me darin 
Quando infinitivus ad personam verbi preecedentis referatur, 
ratio linguz Grtecae accusativum ante illum infinitivum non 
postulat. [Vide infra ad p. 33. n. 17. v. «may yw. 

17. ὡδευον. iter faciebant. v. edsvo. 

18. ἑσπερας δὲ καταλαξϑσης,} supple αὐτὸς, quum vespera in- 
vasissel 605. V. καταλώμθανῶ. 

19. κατὰ Te εἰωϑος,} more solito. V. sfa. 

l. “δραμε"] v. τρέχω. ' prre 14. 

2. »£us,| v. e£. | | 

3. ezibvjtiv ] Constructio estz γὰρ [ εἶπεν} ἐπιϑυμειν ac mac- 
&tÓui (uos ἐχὸν φωνηῦ οὗτωῶν ἀγαθὴν, [dixit] enim se cupere salu- 
fare animal, prasditum voce tam pulcrá; Vide supra ad p. 
13. n. 16.] v. «σπαζομριι. 

4. Tu δὲ εἰπόντος] 8cil. aAexveborog ; but he having desired. him 

) 
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14. ve? ϑυρώρον προτερον een first to awake the did ve 


δινπνιζω. 

B. ὡς εἐκεινὰ ἀνοιξαντος “π᾿ ad vérbum, εὐ quum εἰς 
aperwisset descendere. Sed hoc non est Latiné loqui. Post 
ut idioma Latinum postulat descenderet. 

6. διεσπαραξεν. dilaceravit. v. "ront 

7. γνωνα! } scire. v. γινώσκω. 

8. εἰς αγαλμιατοποι ἃ, | supple ἐργαφηρίον, in ΤῊΝ staluarii. 

9. εἰκασας v. tixacu. 

10. spera, ] v. epsrao. 

11. mecs] quanti—Subauditur ἀντι. Vide Gram. 

12, τὰ δὲ εἰπόντος δραχμης,) Angl. and upon his saying, for 
a drachma. | Subauditur ἀντι. 

13. mecs To τῆς Ἥρας,] i. e. ἀντί ποσὰ τις δυναται πριασϑαι τὺ 
«γαλμώ τῆς Ἧρας. 

14. εἰπόντος dt, 5.1]. αγαλματοποι δ, ππλείονος, Subauditur ἀντι. 

15, spero] interrogabat. v. ἐρομαι. 

16. sa» τατὰας ὠνησῃ, καὶ TUTOY προσθηκὴν coi διδωμι .] Angl. if thou 
purchase these, I give thee this one into the bargain. v. een. 


- 
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II. NOT/£ IN HIEROCLEM. 


15. 1. IEPOKAOYZ AZTEIA.] Hoc est——Hrirenocris FAcETLE. 
HriEnooLzs, philosophus Alexandrinus, vixit circiter A. p. 485. 
Philosophiam Platonicam Alexandris, magná cum laude, docu- 
it. Varia scripsit, praesertim librum de Providen(iá et Fato, ex 
quo Excerpta servavit Photius in suá Bibliothecá ; item com- 
mentarium in Aurea Carmina Pythagore ; et Facetias, quz, 

| paucis exceptis, hic exhibentur ; quanquam dubitárunt nonnulli 
an ab illo hze Facetiz profectie fuerint, nec potiüs ab alio. quo- 
dam Hierocle recentioris evi. Nam varii erant ejusdem nomi- 
nis, cum quibus hicce. philosophus Alexandrinus non est confun- 
dendus. [Vide Fabricii Biblioth. Gr. Lib. II. cap. 12.]  Li- 


/ 
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bet hic indicare harum Facetiarum quasdam Editt. 1. 'IEPO-]5. 
KAEOTYZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ AZTEIA.  HixnocLis PHurLOsoPHI 
FaAoETIX. Lond. Ex Officina J. RepMavxz, 1673, in. 1Zmo. 
Extat hzc editio in vol. cui tit.—'IEPOKAEOYZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂ 
'IHOMNHMA. ΕΙΣ TA TON IIYOATOPEION «ew» τὰ χρυσα, 
HirnRooris Philosophi Commentarius in Aurea PvruAGOREO- 
RUM Carmina. Joaw. CunTERrO Interprete, &c. London— 
.3673,in 12mo. Cujus libri tomus alter sequentem titulum 
exhibet-—HizgnRoorzes de Providentià et Fato: Una cum Frag- 
mentis ejusdem ; et Lizi1 GynArpr Interpretatione Symbolo- 
rum Pythagoro ; Norisque Menicr. CasavuBonr ad Com- 
mentarium JHeroclis in Aurea Carmina. London. &c. 1673. 
Affirmat Fabricius hanc esse repetitionem prioris editionis 
Londinensis. At in hoc falli virum eruditissimum, cuivis in- 
spicienti librum ipsum et prolegomena Joannis Pearsoni, ver- 
isimile videbitur. 2. HigRoonis FAcETIE—Gr. et Lat. cum 
notis, Lugd. 1605, 8vo. 3. E:xdem ἃ recensione J. Adam 
Schier, Lipsie, 1750, in 8vo. Sed hic feré sequuti sumus se- 
lectas quas dedit Fu1n. Awpn. SrnoTH, in Crestomath. βυὰ 
Grecá. Quedlinburg. 1780, in 8vo. 

2. παρα μικρὸν ἐπνιγη.Ἶ parum abfuit quin suffocaretur. v. 
TWye., 

S. Φμοσεν ἂν μὴ ἅψασθαι ὑδατος,] juravit igitur (non tan- 
gere, i e) se non taclurum aquam—áxro, Recto; ἄπτομαι, 
in v, med. fango. 

4. ἐᾶν μὴ wperoy] nisi primum, i. e. pes quam s μαθη didi- 
cisset. v. μανθάνω, 

δ. συναντησας ] obviam | factus. v. ewarvrae. Vide etiam su- 
pra ad p. 3. n. 4. . 

6. σε ide» προσηγορευσα.} te conspicatus compellavi: idem ac 
σε £idoy καὶ προσηγορευσα, le vidi ac compellavi. v. προσαγορβευω. 

2. Ὁ às, ] scil. εἰπε" συγγνῶθι μοι, ὁτι ov προσεσχον supple TOY 
»s», ignosce mihi quod mentem non adhibuerim. v. wportx;o. 

8. veruyTa “πισκεπτομενος,) Ggrolum invisens, spera, anlerro- 
.gabat—Yv. ἐρωταν. 
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15. 9, »lvrare] Att. pro sdvraro. v. δονωμαι. 

10. «ποκριϑηναι"} respondere. v. asexpisopat. 

11. ὀργισθεὶς ovy] ératus igitur—scil. scholastieus, ἐξολεγξεν 
objurgavit-—2c2egrotumn scil. v. epyidw, et. e£eey xo. 

12, ελπτζῳ καμε vorncui,] Angl. 1 expect myself too to be sick ; 
hoc est Lat. expecto me etiam axerotaturum. Observandum est 
pronomen ἐμ non esse actusativum ante infinitivum, more Lat- 
inorum, sed regi à verbo ἐλπίζω. — Vide supra ad p. 13. n.16. 

18. xai μὴ Moi μεμψη,) εἰ ne mihi vitio verfas, v. mepóopai. 

“106. 1. Amefaurorrog δὲ τὸ ἐπ} moriuo autem equo-—v. usefsseno, 

2. Μεγα εἐζημιωθην)] Angl. Z have sustained α great loss. v. 
Cnjutow. 

8. ὁτε γάρ ἐμαιθε---} Angl. for when. he had. learned-—7v. uuv- 
Óayo. | rore αατεθανε, then ho died. v. ὠποθνησκω. 

4. περιέφερε. circumferebat. V. *tpiQ epo. 

B5. εἰδέναι.) scire. v. εἰδημι. 

6. καμμυτας scomrpiCaTo. | clausis oculis speculum inspexi. v. 
καμμυω, et ἐσοπτριζομαι. 

7. ἐκρυθη. delituit. v. xgvsro. 

8, Τίνος δὲ πυθομενδ τὴν κιτιαν] Quum autem quidam percon- 
talus essel causam. v. “υνθανομιαι. 

9. xaigor ex. μὴ ασϑενησας.} Angl. "tis a great. whale since I 
was sick— 

10. Αμιναιαν) Plané singularis est hujus vocis h. l. significa- 
ius, proprié enim adjectivum est, dicitur ἀμέϑαίος 0v06, μενα! ας 
ςαφυλῳ. Significat autem hoc loco dolium vino dmiineo repletum. 
Vini hujus mentionem facit Virgilius, Georg. II. 97. et mag- 
nis laudibus extollit: it. Plinius, H. N. XIV. 2. Cato de re 

"rust. c. δ, JMacrob. Saturn. II. 26. SrRoTH. v. Αμιναίος. 

ll. ἐσφραγισεν] consignavit —v. σφραγιζαι. 

. 12. τρησαντος,]) quum perforásset—v. viven. 

13. ἐλαττῶτο,} Angl. was constantly growing less. Uti plane 
indicat tempus imperf. v. tà«rrow. 

.14. μη κάτωθεν αφῃρεθη.) ne subtus ablatum fuerit. v. «φαιρεω. 


NOTJE ΙΝ HIBROCLEM. 21 


15. -u ro κατωϑεν Arme, ] 1. 6. 7o. porpoc es κοτωθεν ἃ λείπει, pars 
qua est. sublus won. deficit, &c 

16. ὀπεισελθων,) quum subiissel,—Vv. éwsictpxopat. 

17. ὑφαπλωσατο τὸν xoAmoy, | substravit sinum. v. éQ«w2ow. 

18. re» κολπον,) gremium, sinum: et unde Angl. a gulf. 

19. ὡς ὑποδεξομενος} fanguam excepturus. 

20. ἐμῶθον ovi «πεθανες intellexi ie mortuum 6586. v. cci 
ye, et ὠποθνησκφῳ. 

1. καὶ à σχολαστικος,} HEN e£. 17. 

2. wisi» ὑδὼρ, εἰ καλον, ἐν τῷ αὐτοθε Φρεατι"] Intell. εἰ το 9dep. 
To 6» τῷ αὐτόθι QpruTa. καλὸν ἢ προς τὸ πιεῖν, STROTB. Angl. if 
the water in the well there was good. for drinking. 

8. τῶν δὲ Φησαντῶν ὁτι xaJo9,—] i. e. τῶν δὲ ανθρωπῶν cxei ὁν- 
τῶν Φησαντῶν oT! TO edep τὸ ἐν TQ ᾧρεκτι ἢ χᾶλον σειν, quam Ὁ 
"Tem homines, qui ibi erant, dixissent aquam in puteo Vienn es- 
se ad. bibendum. 

4. qd vienro ! idem Att. quod edvvarro, imperf. à δνναροαι, 

5. μαιθων} aor. 2. part. act. à wayéuso, quod vide. 

6. ζ,] contract. pro Caci, à Qao, vivo. | 

7. «γορασας] quum emisset—v. eyepaco. 

8. eig xti] εἰς videtur poni bic pro εν. Sed est forsan 
per aliquam ellipsin, ut εἰσηγβοενος εἰς χειμώνα, vel tale quid. 

9. xai τῶν συμπλεόντων ἑχαάστον περιπλεκοβεενῶν ὑχεύους----ἢ le. 
xag 8 πλεκομενὰ περι σκευὰς, Angl. sohile each of the passengers 
was folding himself round an ulensil, or was clinging to, or 
grasping some insirumeni—*pog τὸ σαωθηναι, in order to sate 
himself. v. ceCo. | 

10. ἐτελευτησε.} 8C. τῶν Bio», qu& vox sciepé omittitur, ita ut 
τελευταν simpliciter mori denotet. SrRorH. Eodem modo 
finio interdum apud Latinos usurpatur. 

11. συ ἜΘΗ Angl. was ἐξ you 1ho died —G&c. v. απὸ- 
rye xe. 

19. veveytir m naufragium facturus axides art, 
demanded tablets, iv« διαθηκας γραφη, that he might write or — 
make his will. 
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13. ἐλενϑερω yao ὕμας.} Angl. for 1 am giving you your lib- 
erly. * Quasi testamentum ipsum, et qui per testamentum 
ἐς manumitterentur, non cum ipso perituri sint." SrnoTR. 

14. ανηλθεν ες τὸ ὥλοιον eim mos] conscendit. natigium eques, 
Angl. went aboard the boat on horseback. 

15. ego, σπεδαζειν. dixit se festinare. — Vide supra ad p. 
13. n. 16. 

18. 1. συγχαιρε quin] d. es χαερε σὺν ἥμιν) Angl. rejoice wilh us 
—congzratulate us. 

2. τὰ βιδλια τρεῷει.} Neutrum plurale, ὅς, - 

8. idwr] conspicatus. v. «o. 

4. ὑπο Tov πατρος) Angl. by his father. Vide supra ad. p. 8... 


5. ὑκεσχετο] pollicitus est. v. ὑσπισχνεομῶις 

6, αγαγειν.} reduplicat pro ey». . 

7. Ὁ δὲ] σχολαστικος 501]. 

8. εὐχομαι καὶ χωρὶς κεφαλης.--οἹ Constr. est, evxouet iti» σὲ 
καὶ ελθοντα χωρὶς XtQuAMG μόνον οντα ὑγιη, καὶ ευφρανθηναι. Angl. 
Ipray I may be but. so happy as to see you return. safe home, 
even though you should want the head. 

9. ve» δὲ αμελησαντος) Tov δὲ σχολάστικου. Scil Angl. bul he 
having neglected the commission. 

10. τῷ Φιλῳ συνωφθη.} Angl. he was seen by his friend. La- 
tini utuntur eadem locutione, sic, negue cernitur al, i. i. e. ab 
ullo. v. συνοπτομαι. 

11. απεστειλας) misisli. v. axorrt22c. 

19. ovx ἐκομισαμην. mon accepi. v. κομιζω, 


III. NOTE IN PAL/EPHATUM. 


19. 1. HAAAIOATOY ΠΕΡῚ AIHZTON ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν. Hoc 
est——PALXPHATI DE INOREDIBILIBUS Hisronrm — Liber. 
Quisnam fuerit PAL sPuaTUs, aut quando vixerit, valdé est 
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incertum. — Alii putant eum fuisse Atheniensem, alii ZEgyp-19. 
tium. Sed non audiendi sunt ii qui eum ante Homerum vix- 
isse affirmant. —Conjiciunt nonnulli varios fuisse hujus nomi- 
nis. Ille autem de quo hic agitur, si stylum spectes, inter scrip- 
tores Grtecos vetustiores censendus est. Saxius in Onomasti- 
co statem ejus sfatuit circiter Olymp. oxiv. ante Christum 
natum 320. Libros quinque scripsisse fertur περὶ τῶν amigo», 
quorum primus tantum restat. Primum prodiit, una cum 
ZEsopi et Gabriz Fabulis, Phurnuto, &c. apud Aldum, Vene- 
tiis, anno 1505, in fol. Cetere Editiones melioris note sunt 
——]. Editio Cornelii 'T'ollii, Awustelod. 1649, in 12mo. 2. Il- 
la quz extat inter Opüscula Mythologica, Ethica and Phys- 
ica, que Gr. et Lat. edidit Thomas Gale: Cantabr. 1671, et 
qua repetita erant Amstelod. 1678, in 8vo. 3. Sexiés edidit 
Palephatuni J. Frid. Fischerus, Lipsie, 1760—1789, in 8vo. 
quz postrema est optima hujus auctoris editio : tertiam sequutus 
est Frid. And. Stroth. in sua Chrestomath. Gr. Quedlinb. 1780, 
in 8vo. ex quo libello quae hic Paleephati exhibentur desump- 
tasunt. Qui plura velit de Palephato adeat Fabricii Bib. Gr. 
Lib. I. cap. 21. Theophili Christ. Harles Introd. in hist. Gr. 
Ling. p. 9. Altenburg. 1778, in 8vo. et Fischeri Prafationes. 

2, φασιν] scil. ανθρώποι, ut Latinorum dicunt. SrRoTu. 

8. εἰχον] habuerunt. v. exo. 

4. ταύτην δὲ ανδρος. i. 6. eov. ταύτην [ὡς τὴν κεφαλην} avdpes. 

δ. αδυνατον πεπιφευκεν"}) Angl. he believes an impossibility— 
Tempus est scil. quod rité nuncupant presens perfectum. v. 
σιστευῶ. 

6. συμῷωνος] scil. ἐστι" consentanea. est. 

7. Joan] transire. v. διερχομκι. 

8. καὶ vv» ἂν ὑπηρχε) Angl. i£ would have existed mow. v. 
ὑπάρχω. 

9. Τὸ δ᾽ αλυϑες 8c)l. πρωγμα. — Palephatus enim in omnibus 
fabulis aliquid veri esse, seu illas rebus quibusdam gestis niti 
supponit. SrTAOTH. 


^ 
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10. ἐχει ὧδε. sic se habet. 

90. 1. «πυγριωθη} furore correptum est, v. axwypion. 

9. eixesyayn ] supple cp κατιόντες, descendentes. v. κάτειμι. 

8. emeQuyin] scil. Jueia*. ad ὑποζυγια autem referuntur hos, 
asinus, et camelus. STRoTH. τα ὑποζνγια evid'isQécipar 7.- 
menta simul perdiderunt, v. συνδιαφθειρω, 

4. Βχηρυξεν uv ὁ fiev |Lxion igitur voce praeconis edixil.[v. 
πηρυσσῳ. | ὡς, εἰ Tic ἄνελο! τὰς T&Sp3s, τότῳ δοσειν---ϑὲ aliquis tau- 
vos ὁ medio tolleret, huic se daturum, &c. ἐκηρυξε δώσειν, voce 
graconis edixit se daturum, &c. est constructio solennis apud 
Grecos. — Nihil enim opus est accusativo ante infinit. quando 
infinit. ad verbi personam refertur; sic exsev£e δώσειν, voce 
praconis edixi xx. dafurum, &c.— Tum autem infinitivus ante 
86 accusativum postulat quum ad aliam personam referatur ; 
SiC, exgpuEa ἐκεῖνον ducti, voce proconis edixi 1LLUM daturum, 
&c. [Vide supra ad p. 13. n. 16.] Porro, in istiusmodi con- 
structione particula etiam ὡς smpé praemittitur; presertim 
apud Atticos scriptores. Ceterüm «reae, est aor. 2. opt. act. 
verbi αναιίρεω, quod vide. 
ο΄ B. ssrivoueiy ἐππους κελητας διδαξαι Angl. contrive to train 
riding or galloping horses. 

6. ovx ηἡπίσταντο (Q!. ἱππων exciedans,] nesciebant equis vela 5 3 
ηπισταντογ DIO ἐπίσταντο, V. ἐπισταμάι Cl ox cu. 

7. ἐχρῶντο" ] pro exeaersre, utebantur. v. χραομαέ. 

ὅ. Osre δὲ ἀναδαντες τὸς κελητας] Sic autem, conscensis cele- 
libus, ηλαυνον--οξαντας, SCil. καὶ τὸς Verse, agitabant seipsos et 
equos, i. e. vehebantur equis, they rode, tQ? ov, 1. €. ἐπι TO Mpeg, 
εφ᾽ οὐ, to the quarter where &c. 

9,. ἐπεισδαλλοντες τῇ αγελῃ]} i. €. εἰσδαλλαντες ἑαυτὰς cxi τῇ ἀγε- 
An, et impetum facientes in. gregem, ἡκοντιζον, illum Une p- 
tebant, v. «κοντιζω. 

10. ὁτε de. ἐστησαν οἱ ταυροι,} ἐφακησαν supple savrevo, Angl. 
when the bulls halted. 

ll. τοῦτον τὸν τροπον] Scil. κατα. 

12. κατεκεντουν, ] shimulis agitabant, v. κατακεντεω, 
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13. udev yap πρόσεστι) Dicere vult: nomen non ἃ figurá, sed 
ab opere acceperunt; figure enim illorum nihil inest quod à 


"tauro desumptum esset; cum hrec potius equi et hominis sit, 


Verba igitur «xe τὰ :pys, sicuti illa ὁτι cg τῶυρειῖς κατεκενταν, 


^ referenda sunt ad ὀνορια ἐλαζον. — STROTH. 


14. ὑξρισται ὁπηρχον) contumeliosi existebant, v. ὑπάρχω. 

15. ὃς exei] qui habitabat. v. οἰκεω. 

16. xixA»wsver| vocati. V. καλέω. 

1. everro Qevyovrig] statim fugiebant. v. οἴχομαι, quod 91. 
sepé conjungitur hoc modo cum participiis, Vide infra ad 
p. 36. n. 13. 

2. εἰς τὴν οἰκείαν ] supple x«ear.: 

. 8. epuerre.] prodibant. v. ὁρμαομαι. 

4. ἐπολέμουν οὖν τοῖς Acióxic,] supple σὺν» v. πολεμεώ. 

B. πνεδρας ἐποίουν. | insidias δἰγμεδαπί. 

6. «πετρεχον] aufugiebant. v. «ποτρεχῳ. ' 

T. ἐπλασθη,] conficla est. Y. πλασσως 

8. καναδρωθηναι.Ἶ devoratum esse. v. id rac paci, 


9. «i Sueevrixai] mppes xUyig—Cü nes venatáci. Vide supra - 


. ad p. 6. n. 11. 
10. «νειλον] v. evaupto. 
(Ml. evnércas] contexunt. Aor.enim sepissimé usurpatur 
de eo quod semper est, vel quod solet esse. v. συντέθημοι. 
19. vo wvtvog] i. 6. κατα To γένος, | 
1. ἡμελει. negligebat. v. «gcoco. .- 99. 
9. ἐγεώργουν. terram colebant. v. yempyto. | 
9. τῶν οἰκείων} supple mean. 
4. διεφϑαρη) perdita erat, v. διαφθείρω. 
δ. wxeri. εἶχεν 8δὲν,] nihil amplius habuit. Bed apud Gre- 
co8— duplex negatio vehementiüs negat." 
| 6. γελοῖον. supple ἐστι. 
7. μαλλον η] magis quam hoc loco valet «AX* ovx, sed ton; - 
equus enim 2p modo carne pascitur. SrROoTH. 
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99, 8. ἡ δὲ ἀληθεια àv. ] supple ἐστι, veritas autem heec est. ode, 
ἥδε, rodt, idem est quod οὗτος, αὐτη, rovro. 

9. κεκτημένων} possidentibus. Hac vox et qute precedunt 
sunt gen. ahsok [v. »r«epe;. — Vide etiam eupra ad p. 19. n. 
5.] éve τὴν γὴν ἐργαζομένων, quippe qui terram ipsi colerent. 

10. ἑπποτροφειν οὗτος ἐπελαδετο,} equos alere hic [ nempe Di- 
omedes] aggressus esl. v. swi^ap Gare, 

11. μέχρι rura] supple τον χρονδ" μεχρὶ τυτϑσ--ἕως οὗὐ.--ἴχηι- 
diu donec. 

19, τὰ aóru] supple χρημωτα" αὐώλεσε, perdidit. v. «πολλνῳ. 

13. καὶ παντα πῶλων κατηναλώσιν)} δὲ omnia vendens com- 
sumpsit, i. e. omnia vendita consumpsit. v. καταγαλισκω. 

14. e) γενομενε] quo facto, (genit. absol.] sg» hi—propaga- 

ta est—— 

15. (ura) contract. pro Cesee, vivens, dum viveret. v. Gaw. 

O3. 1. ἐθεασωμεϑα] vidimus. 

Q, ela] i. e. reru» vel roravrpem-in—talem ἘΠ ΕΒΒΙ 

3. τὰ ὑπο *yyr] i. e. τὰ πρωγματα orra ὑπὸ γῆν. ] 

4. Ψευδος. supple ἐστι. 

5. πρῶτος ἡρξατο] 1. 6. πρῶτος ἣν ὃς ἡρξατουν. nexo. 

^ 6. κατελιπεν]) reliquit. v. καταλείπω, 

7. ἀγαθὸς τα πολεμικα) ἷ. €. κατὰ τὰ πολεμίκα tjyt Angl. 
brave in warlWce deeds, xai ἐπιστημῶν ov. yet, eb peritus 
pugnando. 

8. ἐτρωθῃ,} vulneratus est. v. τιτρωσκω, 

9, απεθανεν,} hoc verbum jungendum est verbo συμμωχων; 
nam mortuus quidem est, sed non e» Τῇ axz; id est, non vul- 
nere. STROTH. V. exePryo xe. 

10. «22s cvi CTI avro» μόνον xaTrty,eras,] sed eum ab illis 
comprehensum tanium terrá obruerunt. v. συλλαμξανω, et κατα- 
' xenvo. 

1l. ἐτελεντοσεν. ffnivit—i. e. vitam suam. v. τελευταω. 

19. ἀνελόμενοι} quum extulissent. v. avaipto. 

24. 1. Te» γε αλλον Bier] i. 6. xaTa marre ΤῸ yt— 

2, τὴν Qoirines ] scil. 9vydriee. 
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exSpue9y | contract. pro οχεομενην. Y. οχτῶ. 2A. 
eQixseóai. ] v. αφικνεομαι, 

. αναδηναι. conseendisse. v. αναξαινω. 

ἥρπασεν). ἄρπαζω. 

vy» Tov βασιλεως] ϑυγατερα vel exprimitur, vel non. 

8. exo" excro*] Angl. owent away with her—eloped with her. 
V. οἰχομαι" et vide infra ad p. 36. n. 18. ; 

9. προσανεπλασθη) V. προσαναπλασσῳ. Verum Pollucis ex- 
plicatio verisimilior esse videtur, qui navem, in qua vecta sit 
rapta Europa Taurum dictam esse putat. ΒΤΈΆΟΤΗ. 

. 10. xvpisvav τῶν πνευματων,] idem quod xvjpiog te—&Kc. 

ll. e» aexo | Vide fom. Odyss. x, 19. | 

12. Περι de rov7ov,] jungendum τῷ exi, STROTH. 

18. ὡς evx/ οἷον v1,] supple ἐστι" quomodo non sit. possibile-— 
* Non minus elegans quam frequens hic est loquendi mos 
*eapud Grecos ; quem si tyrones claré percipere velint, intel- 
« ligant locutionem esse ellipticam, Υ. G, Ovx? οἷος τε 1s: Φι- 
*« λοσοῷειν, — Proprié : JVon est qualis philosophari. Wismc verba 
« ita supplentur, sx ec; veitzres, οἷον dei εἰναι τὸν μελλοντώ Φιλοσο- 
€ Quy. Jon est talis qualem illum esse oportet, qui vult philoso- 
€ phari. Vel simpliciter ut nominativus casus constet. Ovx sie 
€ rorarog, οἷος ὁ μελλῶν Φιλοσρφειν." HooGEvEEN apud Vizerum. 

14. επιταλαι τίνες ανεμων] |. e. ἐπί τολαι τίνες «$609, αὐέμους 
. ἐπιφερεσαι" (60022: enim non immediaté jungendum esse voci 
451.07, sed otnissO «r(9a», cum ex eo patet, quod exireAs pro- 
prié de sideribua dicitur, tum, quod ZEolus «φρολογος dieitur. 
Notum etiam priscis mortalibus, ortu quorundam siderum ori- 
ri ventos nonnullos, hinc Horat. nautis infestus Orion ; et 
Virg. nimbosus Orion. JEn. 1.535. SrRorH. . 

15. τῷ πολει ]jUrbs ejus fuisse dicitur Lipara in insulà ejusdem 
nominis sita: de muro :eneo vide Hom. Odyss. s, 3, seqq. 22. 

16. περιεδεθλητοι v. πεφιδαλλῳ., 

1. ἐστρατευφατο, | V. erparito. 25. 

2. enn] V. οἰκρώ, , 
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9. περιελασας ἐνεθετο»..} v. περιελαυγαι, et ἐντιδημέ. 

4, εἰσηγαγεν) Attice, pro ecowyss. v. “ἰδῶ om. 

B, mporavamAncóy.] v. προσανισλασσω. 

9Q. 1. αντιποιουμενον] V... eyrcoito. 

$. ϑεωμενοι] contract. pro eaegaesei. V. Jeoepni, 

S. ve μὲν μεγεῦος} subauditur κατα. 

4. προς τοὺς πυνθανομενους] supple ipi To? Been, 

B, περιηλασεν,}) v. περιελάυνας 

6. ὑπελαξον] putárunt. v. ὑπολαμδανω. 

7. ἐφείπετο T& τετραποδα,) supple a: Neutrum PES ἃς. 
V. ἐφεπόμαι. 

8. μανείσαι ] V. μιούόνομιαθὶ. 

9, διεσπασάν] v. διασπαώ., 

10. εἰς ve epos] sc. in Pierum montem, musis sacrum. 
STRoTH. ' 

11. δεδιοτες} metuentes. v. δείδω. 

᾿ς 12. μεταπεμψαμενοι. V. ja Tee mro, 

13. edeorro ] v.. δέομαι. 

. 14. ὃν τροπον] i. 6. καθ᾽ ὃν τρόπον, quo tnodo. 

15. ναρθηκας} qualia postea gestárunt Bacchantes in Orgiis. 
STRo'Tu. v. »apész. 

Q7, 1. eve uivsro ) Neutr. plur. &c. v. egsgosso. 

Q. etQarar] v. Qum. 

8. ανεπλασθη.} v. ανοπλώσσω, 

4. μυϑος τραγικωδης,} Angl. a tragical story—a story δὲ for 
the tragic muse ; de qua quidem Fabul& Euripides fecit 'T'rag- 
c diam, cui nomen Alcestis. ὁ 

X. ὡς δὴ μελλοντος..--] ὡς idem quod ὁτι" μιᾶλοντος est gen. 
absol. v. μελλφῳ, 

6. 3avtis,] v. ϑνησκχω, 

7. siuro ὑπὲρ αὐτοῦ ϑανατον. Angl. chose deuth in his be- 
half. V. eiptu. 

8. ἀρελομενος.] Y. agaipim. 

9, απηδωκεν) Att. pro «πεδωκεν, v, ἀποδιδωμι., 
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10. Axarres ὁ Πελιου}] supple viec. 

11. καὶ κωϑεζομένην ἐπὶ τῆς (ging ux ἐδ δλετο Αϑδμητος Axages ex- 

dero» ἐξωιταμενῳ δυναι.} Angl. and. «Ἰὐπιοίιιβ refused, while she 
eas a suppliant at his hearth, to deliver her up to JAcastus who 
demanded her: καθεζομενην, * proprié hoc verbum de supplici- 
bus adhibetur.? S'rnoTH. εἐσὶ τῆς icri. — Ad focum, si- 
. €uti ad aras confugere solebant supplices.— Supplices autem 
erant, quicunque supplicium vel ob commissum homicidium 
vel ob aliam causam timentes, ad locum sacrum, vel ad prin- 
cipem quendam confugerant, ut Adrastus àpud Herodotum, 
Id. Vide Coll. Gr. Maj. p. 7. , 

12. παρακαθισας} v. παρακαθιζω. 

13. ἐπυρπολεῖ αὐτὰς. SC., τὸς πολίτας, [ Cives] quod semper 
eleganter latet in vocabulo avre;, quoties id post πολις positum 
est. STROTH. V. πυρπολεω. 

14. exitio) v. ἐπεξειμι. 

15. συνεληῷθη dw. ] vivus captus est. v. συλλαμξανν, et Cao, 

16. »πειλει] v. amice. 

17. “πυϑορεενη} v. πυνθανομαῖι. 

l. ὑπερκαεθάνεν Αδμητϑ.} i. e. ἀπέθανεν ὕπερ Αδμητς, Angl. 98. 
died in behalf of JAdmetus. v. ὑπεραποθνησκω. 

9, ἐξένισεν) hosgritio accepil. v. ξενιζω. 

9. ἐπιτιϑεται V. ἐπιτιϑημι. 

4. λωφυρα | proprié spolia sunt, quz quis à vivis hostibus re- 
fert: qui occisis hostibus σκύλα nominantur, SrRorz. 

5. evryxer] v. εντυγχανα. : 

6, εῤῥνσωτο) v. ῥοομαι. 

7. προσανεπλασθᾳ, v. προσαναπλασον, 


IV, NOTZE IN LUCIANUM. 


1. AOTKIANOY AIAAOTO! NEKPON] Hoc est—LvorAx1 29, 
Diaroer: Monrvomux. Ortus est LuciANvs Samosatá, urbe 
Syrie: undé Samosatensis cognomen adeptus est. Floruisse 


PS 
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99.dicitur circiter annum Christi 164. sub imperatore Marco | 


w- 


Antonino. 'Primüm sculpturte opificio, quippe humili loco na- 
tus, operam dedit. Dein ad studia liberalia se contulit, et 
postquam Antiochiz per aliquod tempus, causas egisset, mag- 
nam eloquentie laudem in itineribus per Gallias, Macedoni- 
am, Ioniam atque Achaiam à se factis, acquisivit. Tandem 
artis causidici perteesus, δὰ studium philosophise se dedidit. 
Denique sub imperatore Marco Antonino, actuarius seu gra- 
phiarius Tuitin /Egypto. Erat ille quidem vir “ὁ nullius ad- 
* dictus jurare in.verba Magistri." Deorum non minus quam 
hominum irrisor, magnum sibi, dum vivebat, odium ac invidi- 
am peperit. Sed salibus ejus, quos. in deos ethnicorum pro- 
fudit, uteunque suis temporibus tanquam impii à quibusdam 
bonis hominibus haberi potuissent, nihil impedit quo minus 
nos hodiernidelectemur. Quare optimi magistri selecta quz- 
dam ex ejus Dialogis, manibus juventutis ingenue terenda, 
magno cum fructu, jampridem proponere consueverunt. Nam 
—* Tantum obtinet in dicendo gratie, [Verba sunt Erasmi] 


.* tantum in inveniendo felicitatis, tantum in jocando lepóris, 


* in mordendo aceti, sic titillat allusionibus, sic seria nugis, 
* nugas seriis miscet: sic ridens vera dicit, vera dicendo ri- 
«det; sic hominum mores, affectus, studia, quasi penicillo 
* depingit ; neque legenda, sed plané spectanda oculis expo- 
« nit, ut nulla comedia, nulla satyra cum hujus Dialogis con- 
«ὁ ferri debeat, seu voluptatem spectes, seu spectes utilitatem.^ 
[Epist. Lib. 29. Ep. 5.1 Permulta scripsit, que tamen quo 
minus hic loci recenseamus impedit instituti nostri brevitas. 
Lectorem interea ad sequentes Editiones relegare visum est, 
1. LvoraNI Samosatensis opera, ex versione variorum, cum ἢ. 
Bourdelotii, Theodori Manilii, et Gilb. Cognati notis. Lute- 


. tie Paris. 1615, in fol. 2. Eadem Gr. et Lat. à Joanne Bene- 


dicto: 2 tom. Salmurii, 1619, in 8yo.  (Harlesius vocat hanc 
editionem egregiam et castigatissimam.] 3. Eadem Gr. et 
Lat.ex versione Joannis Benedicti, cum notis variorum, et 
Isaaci Vossii scholiis in editis. 2 tom. Amst. 1687, in 8vo.. 


NOTAE IN LUCIANUM. 3r 


| Hanc idem Harlesius vitiosissimam appellat.] 4. Eadem, 29, 
cum nova versione "Tiberii Hemsterhusii et J. Matthize Gesne- 
᾿ ri, Grecis scholiis, ac notis variorum, ac preecipué Mosis So- 
lani et J. M. Gesneri. Curantibus Tib. Hemsterhusio et Joan. 
Friderico Reitzio, 3. tom. Amst: 1743, in 4to. [Quis nuper 
. repetita sunt Biponti, in 8vo.]  Adjectus est tom. 4. qui In- 
dicem complectitur, à Car. Conr. Reitzio. Τα). ad Rhen. 
1746, in 4to. — Partes diverse operum Fuciani sz pé inveniun- 
tur seorsum edite. Exempli causa. 1. Colloquia Selecta, e£ 
Timon ; Cebetis "Thebani Tabula &c. cum notis Tib. Hem- 
sterlmsii. Amst. 1708, et Basil. 1771, in 12mo. 2. Nonnulli 
€ Luciani Dialogis selecti-—ab Edwardo Leedes. Lond. 17926, 
in8vo. Qui plura velit de hoc auctore adeat Fab. Bib. Gr. 
Lib. IV. c. 16. et Harles. introd. ad Hist. Gr. Ling. p. 405. 

Q. Ture ἐκείνο To τῆς παροιμίας} i. e. Τῶτο tei vo ἐκεῖνο πρώγ. 
ma Tus παροιμίας, Angl. This is the very thing. of the bai 
This is the old. saying verified — 

8. 'O v6 pog τον Moyra—] supple »erixsxe—vel tale quid. Hin- 
nulus leonem devicit. Nimirum inducitur Cnemon apud in- 
feros, recens mortuus et secum colloquens ; quem statim in- 
terpellat, ei obviam factus, Damippus. Hi enim dalogi, siqui 
alii δραματικωτατοι sunt, et in quibus verba ad personas col- 
loquentium miré sunt adaptata. 

4. Ti—] Ut Latini quid? dicunt pro eo quod est ob quid 
vel propter quid? Sic Greci τὴς pro Jis τί 9 propter quid? 
quapropter? quare? cur? — ^ 

5. à, ri-—] i. e. à? ὁ, ri—quare—G&c. citra interrogationem. 
Ὁ, τι Sic scribitur ut distinguatur ab er: conjunct. quod. Vide 
librum nuper editum cui titulus Ez» πτερόεντα, or, The Di- 
versions of Purley : auctore Joan. Horne "T'ooke, A. M. ch. VI. 

6. καταλελοιπα,} Angl. I have left for myself—Uuti plane 
indicat, perf. med. v. xeze^me. 

7. κατασοφισθειᾳ---ἢ Angl. over reached —. κατασοφιζῳ, 

8, οὖς ἐδωλομην ai i. e. exci99$ osé Gc. Angl. those whom I 
skould have wished v. «x. 


s 
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9. σχεῖν Tapa, ] i. 6. cxt» τὰ με χρηματα. V. tX. 

10. ex; ϑανατῳ"} Angl. reckoning urow—counting ΡΟΝ 
his death——in. hopes of his death-—nam eam esse significatio- 
nem prepositionis ἐπ) quando regit dat, ostendunt multi apud 
Grecos scriptores loci. 

11. “προσίετο. admittebat. v. προσιημι. 

90. 1. 9έεσθαι διαθηκας ες To Φανερον,} proferre meum testamentum 
in publicum— 
. Q. xaraAM Im τάμα ταντα,] l. 6. παντά τὰ Sub χρημάτα. 

3. ζυλωσειε,} In aor. 1. opt. act. pro Gsaeewiui—ai$ 2i, &c. 
dicunt Attici, Iones et /Eoles ζηλώσει α-- ας.) &c. v. Cn2en. 

4. τα αὐτὰ πραξειε.} τὰ aora —adem—4| v. αὐτὸς] πραξειε, pro 
πραξαι---8. s. aor. 1. opt. act. verbi πρασσω, facio, Vide not. 
qu:& proximé praecedit. 
᾿ς 5, ἥκπεῖνος 5 ] supple ἐποίησε ;— 

6. ἐνεγραψε---Ἶ inscripsit—v. ἐγγραῷω. 

7. eida—] ttovi—Dperf. m. verbi εἰδεω, quod vide. 

8. απεθανον,] mortuus sum, v. αποθνησκω, 

9. po: ἐπιπεσοντος | Angl. having fallen upon w——*v.esim Ur Ta 

10. ---τῷ δελιατι cvyxeraezacas. | 1. 6. κατασπασας---σὺν τῷ 
δελέατι, v. δελεαρο | 

11. Ov poro», ] supple τὸ exyxiggo» τῳ δελέατι συγκατασακσας. 

12. «vro» σε---Ἶ e«avto», teipsum. 

18. συντεθεικας.} v. συντιθημιι. 

14. ποικα"] Angl. methinks so. v. sixo. 

.— 15. Ils δὲ οἱ καλοι tici — | Angl. But Mercury ! selere are the 
handsome men, and the handsome women? Pergit Menippus, in 
scenam inductus, quasi eontinuans colloquium jampridem cum 
Mercurio institutum, quod quidem vocula δὲ plané demon. 
strat. De qua particulá vide ingeniosam Dissertationem 
Grammaticam, qne auctorem babet virum eruditissimum Jo- 
annem Hunter, LL.D.' Litt. Hum. Prof. in Acad. Andreapo- 
"πᾶ. Extat in The Transactions of the Royal. iid of 
Edinburgh. Vol. I. p. 113. Lir. Cr. 
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16. ξενωγησον----Ἴ v. Erato. 30. 

17. Ov exo»— ] supple ἐστι. 

18. Mori. ] Menippus, qui primas partes in multis Luciani 
dialogis sustinet, Cynicus erat philosophus. Hi autem philoso- 
phi sic dicti sunt d κύων, canis, propter acerbum et mordacem ' 
eorum sermonem: ad quam rem Lucianus sepissime alludit. 

19. min, κατ᾽ ἐκεινὸ avro, | veruntamen, propter illam ipsum 
rem,— post αὐτὸ subintellige πράγμα, 

20. ὡς exi τὰ διξια,--Ἶ supple ees, tanquam ad dexiram,— 

. 91. "Yaxifes—] Hyacinthus puer fuit formosissimus, ab A- 
polline adamatus, quem, cum ille imprudens disco necásset, iu 
florem rubrum vertit, qui etiam vocatur Zyacinthus. Legpzs. 
Vide Ovid. Met. L. 10. Fab. 5, 

92, ὁ Ναρκισσος,) Narcissus, Cephisi fluminis ex Lyriope 
Nympha filius, fuit admodum formosus, qui, cui à multis 
nymphis amareter, et omnes superbé contemneret, tandem 
cum se in fonte conspicatus esset, suá ipsius formá captue. 
contabuit, et in florem purpureum mutatus est. 14. 

23. Νιρευς. De Nireo ita cecinit Hometus : 


Νιρεὺς Αγλαΐης 9" diog, Χαροποιο z ava x Tog" 

Νιρεὺς, 0g καλλιστος vno. omo Ἰλίον ηλύε, 

Ta «Axe» Δαναών, μετ᾿ ἀμυμονα Πηλείωνα 

AAA! «λωπαδυος £y | Iliad. B 673. 


AMireus Jglaieque filius, Charopique remis ; 
eVireus, qui formossimus vir αὐ Ilium venit, 
Coterorum Danaorum, post laudatissimum Pelidem : 
Sed. imbellis erat,——— 


Vide ad locum virum doctissimum Sam. Clarke. 

24. Αχιλλευς,} Achilles, Pelei filius, nepos 7Eaci; et ma- 
ter ejus erat "Thetis, dea maris: fortissimus et plucherrimus 
omnium Graecorum sui xvi; de cujus irá tam preclaré ceti- 
nit Homerus in uan | 
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40. 25. Τυρω,} Tyro Heroina celeberrima, filia Sm. k 
Neptuno atuprata. Vide Hom. Odyes. a. 234. 

26. 'Ελενη] Helena, omnium feminarum sui evi lici: 
ma, uxor Menelai, quam Paris unus natorum Priami rapuit ; 
qua res causa erat Belli Trojani celeberrimi. Vide Hom. 
lliad. passim. 

Q7. Asda,] Leda fuit Tyndari regie conjux, cum qua Jupi- 
ter in forma cygni concubuit, et illa duo ova protulit, ex quo» 
rum uno nati suat Pollux et Helena, ex altero Castor et Cly- 
iemnestra. LgEpzs. Homerus autem hoc commentum ridi- 
culum de Jove in cygnum mutato, &c. ignorásse videtur. 

. 98. καλλῃ] hic ponit x«Aae, formas, pro eo quod est xaAess, 
formosos. Eodem modo nos vernaculé— Beauties. 

QU. ἐκείνω ἐστιν, ᾧ.--} Neutrum plurale, &c. 

80. téixag— ] videris—wv. tixo. 

81. δειξον" v. δείκνυμι. 

41, 1. διωώγνφιην»--Ἴ v. διαγινώσκῳ, 

2. Tevri.—] Att. pro τουτο. 

8. νηες---Ἴ Nom. plur. Ion. à yas; quod vide. 

4, ἐπτληφωϑησαν.---Ἴ V. wAnpeo. 

B. exte ] v. πίπτω." 

6. .γεγονασιν;] perf. med. à yryvouui, quod vide. 

7. ζωσαν--- pro ζαουσαν, à Cae, quod vide. 

8, eue yip αν καὶ συ---Ἶ Etenim tut? diceres, v. ἄν. 

9. Tego" —] Versus Homericus. Vide Iliad. y, 156, ubi 
exhibentur seniores etiam "Trojanorum principes adinirantes 
pulchritudinem tam exquisitce mulieris, hisce verbis, ——— 


Ov νεμεσὶς Tonus xai εὔκνημιδας Αχαίους 
Τοιῃδ᾽ angi. T. λ, 


Von est indigne. ferendum, T'rojanos el bene-ocreatos dichivos 
Tali de muliere longum tempus dolores pati. | PF 
Ad quem locnm ita Quinctilianus—* Non putant indignum" 
« 'Trojani principes Graios 'T'rojanosque prepter flelense spe- 
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(ὁ ciem tot mala, tanto temporis: spatio, sustinere : quenam 31, 
* jeitur illa forma credenda est ?? Inst. Orat. VILI. c. 4. 

.10. «ποβεθληκοτα--- ] V. «ποδαλλαι. | | 

11. Je£u.] neutrum plurale &c.v. exem 5 

19. εἰ up συνίεσαν.--Ἶ  xorovrres, quod. non. intelligereni—vel 
—non intellexisse se laborare—^* εἰ μὴ monnunquam ponitur 
pro ev «quod non.'  Zzuwros apud Vigerum. [p. 494.] 
Participium seepé. ponitur post verbum-—evretces wetourtic, Ἐς 


 telligebant se laborare : πανομαει λέγον» desino logui : &c. 


18. συμφιλοσφῷειν vor | i, 6. Φιλοσοῷειν σὺν σοὶ; philosophari 


tecum. 


. 14. ἐπιλεξαρβιενος.--.} Angl having chosen id thyself—. 


, €81À€y0 


15. peTsAevmoptio ] V. μετερχομῶι. 

16. Asedec] v. «ποδίιδωμι. 

17. ἡδιον,] supple » eiya», quam tacere. v. ἥδυς, 

18. ανϑ' ὧν σε Qixopüpaucauns. ] i. e. τὰ πορθμίια and v— Angl. 
the fare for which I ferried thee ever Vide supra ad P 4. n. 
5.] v. Jiasropbasum. 

l1. sx αν AuGoic παρα TS μὴ € penes] Angl. thou wenldst. nat 32. 
lake from one; who has nothing, ὁ «xe», he who has. Gen. του 
ἐχρντος. y. λάμβδανω. i μὲ 

2, τις} supple ἐστι. 

S. εἐχο,} οὔολον Scil. | 

4. vy τον IIAsreva, | scil. per Plutonem j jurare condecuit per- 
sonam Charontis. 

5. αποδῳς.} aor. 2. subj. verbi i20] dant quod vide. 

6. Key» τῷ £vai—] Constructio est: xays παταξας τῳ Es- 
λῳ διαλυσω To κράνιον σου. 


x 


7. πεπλεύκως---} v. πλέω, 

8. exedore,] v. «ποδιδωμι. 

9. Ns Aia eye] Angl. By Jupiter 1 should be a ἔνθα | 
guiner—^oism, praes, opt. med. verbi esu, quod vide, vel 
pro e»scarn», aor. 1. opt. med. verbi ero. 

10. ei μελλω γε καὶ ὑπερέκτινει" τῶν vexpa v, ] i. Os εἰ yt μέλλον 
UXTUEL) κῶὶ ὑπὲρ τῶν νέκβώγ, 
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99. ll. ux asorqcepai cw. ] 1. 6. δὶ φησομαι! aso ex, Angl. I won't 
sel myself away from thee—1 won't quit thee.v. «Φιστημι. 

12. ὁ γε μη ex v,] i. e. Te. πρωγμα ὁ, &c. 

13. ηδεις--] 21r —1, Att. et per sync. pro ewe, 
&c. noveram. v. sio. 

14. δεον ;] supple a. 

15. «xpm—] oportebat —? v. χρη. 

16. «molbayeiv;) v. «ποθνησκω, 

17. πεπλευκεναι 3) V. πλεῶ αὐχησεῖς πεπλευκεναί, gloriaberis 
te tuvigásse. Quum infinitivus post verbum refertur ad perso- 
nam verbi, Graecum idioma accusativum ante verbum non pos- 
tulat. | Vide supra ad p. 13. n. 16.] Tum autem accusativum 
postulat cum relatio exprimitur quee non est ad personam verbi. 
Sic, αυχησεις ἐκεῖνον πεπλευκένωι, gloriaberis illum natigásse, &c. 

18. ἡντλησα,} v. «ruo. : 

19. της κωπης ἐπελαβομην,} 1. e. λαδομὴν emi τῆς κώπης. 

Q0. rasra-—|supple r& πράγματα s:. — Vide βυρτὰ ad p. 4. 
n. 16. | 

21. ϑεμις--οἾ supple ἐστι. v. ϑέμις. 

29. προσλαξω,} v. προσλαμθανω, 

93. Δειξον----Ἴ v. δεικνυμω. 

24. Θερμὲς.) Gonsal. de Salas observavit [ad Peiron. * cap. 
*14,] lupinos olim vilissimum fuisse pauperum cibarium, 
*€ Cynicorum veró adeo creberrimum, ut vix unquam à €ynici 
«€ perá abesse lupinos contingeret. . 

$5. Ἕκατης τὸ δειπτνον. Hecate diva erat triformis, Diana in 
terras, Luna apud superos, et Proserpina apud inferos. De 
cenis quas olim illi offerebant, vide, Potteri Archaol. B. 2. 
Chap. 20 

Q6. wyoayts5] reduplic. pro eyes. v. eye. 

Q7. τῶν sviGarar—] Hic consultó usurpásse videtur Lucia- 
nus tam multa vocabula ip e» desinentia, ut magis essent rid- 
icula que hic profert de Menippo «portitor ille Chsron."* 
Quo modo et Terentius— Tuedef, quotidianarum harum fer- 
marum. Eun, Act, II. Scen. 8. 


L 
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1. διεπορθμευσας 5] v. διωπορθμενω. 33. 

2, χουδενος---} pro καὶ evdeog — —— ! 

8. ἂν es λαῦῳ seri. —] Angl. if ever 1 catch thee—a» pro ta», 
δὲ, ---δὶς δὲ ux a» AnGois, — but ἐδ shall not. be in thy pewer to^ 
catch me a secend time. Posterior a» particula est potentia- 
lis, quam vide. 

4, Ov φερομεν,»..} Angl. 1: is not in our power to suffer— 

5. τοῦτον!---} Att, pro rever. 

6. παροικουντα,] i. 6. orxovyTs παρ᾽ ἥμεας, V. παροικέω, 

7. τῶν 499, | j. €. τῶν ἐκείνων πραγματῶν αἰνῶ, 

8. Μιδας---..} Midas rex stolidissimus, qui ut omnia qu tan- 
geret aurum fierent oravit, nec stultitiam suam intellexit donee, 
impetrato suo desiderio, cibus etiam aurum factus est ; quo in- 
commodo ut liberaretur, in Pactolo se lavare jussus est, unde 
isti fluvio arena aurea existeret. Eidem, cum in certamine 
musico inter Pana et Apollinem, victoriam ab Apolline, czte- 
ris: dissentientibus, abjudicásset, deus iratus par asini aurium 
capiti affixi . 

9. οὗτοσι;---ἢ Att, pro οὗτος. 

10. Σαρδαναπαλος---.} Sardanapalus fuit ultimus Assyrio- 
rum rex, homo longé omnium mollissimus. De eo vide Justi- 
ni Hist. Lib. I. et Juvenal. Sat. X. sub finem. 

11. eye δε,---Ἴ Crassus rex Lydiz, qui adeo erat dives, ut 
Croesi Divitie in proverbium abierint. De colloquio ejus 
cum Solone, vide Coll. Grec. Maj. propé initum. 

12. T.—] i. e. δια τι. Vide supra ad p. 29. n. 4. 

18. οὐκ am tx put — ] non satis fuil. v. eexpa. 

14. βιωναι---Ἶ v. Bieten. 

15. μεμνηνταιγ---Ἴ recordantur—nam tempus est quod rité - 
vocatur presens perfectum. v. μνώομαι. 

l. περιέχονται τῶν ανω.} i. 6. ἐχονται περι τῶν πραγμώτων 34. 
evre» avo, Angl. ad verbum, they hold themselves about. the 
things above. i. e. they eagerly employ their thoughts about the 
things in the regions abeve.. ' 


UNIvrFr.tI[v 
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. 234. 2. xao in] Angl. 2 delight in vexinge-Vide supra 
ad p. 31. n. 19. 

8. AvsuwTar "ysp-ptemusei.—) Angl. they are distressed. in 
being bereuved—| Vide supra ad p. 31. n. 12.] v. Aemiw, et σερεω. 

“4. ὡς ὅδε σανσομενυ"} Notandus est elegans iste usus par- 
ticule ὡς cum participio; quod enim Latini exprimunt per 
preteritum vel füturum infinitivi precedente accusativo, 
Greci efferunt per participium aeristi aut fnturi prece- 
dente ὡς cum genitivo absoluté sumpto. ViGxRus. οὖτα; γιν- 
“ὄκετε ὡς δὲ παυσομενε peu Sic scitote me xis ecd desiturum. 

(5. aor] Ye nns, eo. 

6. Tavra sx, ὑδρις 9] supple ἐστι. ** Attica loquendi formu- 
*]a gravém indignationem continens.— Terentius expressit : 
cquid est, si hoc on. contumelia est ? (Andr. A. 1. Sc. 5.] 
€ JVam isthoc quidem. contumelia. esl :? Lettonie: A. III. 
Sc. 3.7 HzxsTznnvrs. 

7. evrpoQerres.] v. evrprao. 

8. αφῃρημενοι,} Angl. bereaved. v. agaipie, 

9. Πολλων γέκ-χαιὶ μεγάλων κτημάτων supple eye — 
et εἰσ in ceteris. 

10. rs ΓΝΩ͂ΘΙ ZAYTON—]illud Nosce TEriPsUM: dictum 
scilicet seu Thaletis Milesii, sive Chilonis Lacedemonii, uni- 
u$, ἃ septem Sapientibus, quod, uti cecinit Juvenalis calo 
descendit. Bat. XL 27. Ὁ 

ll. swacepai opi ] Angl. will make ii my song to. you. v. 
eun, 

12. πρέποι γαρ αν--ἐπιδομενον) deceret, enim. adcantari— 
Vide supra ad p. 34. n. 2. | 

13. sys μὲν yap, — |Constructio est: «yap eode μὲν ori yo 
srapueiTes ὧν Ati ἐμϑωώγων πλέον rH. ἰκανδ απεπνίγην. Angl. 
for indeed you know that I, being a parasite of Dinias, and 
having gormandixed more than enough, was clioked, wo 
τοῦ ixavev—Comparativus gradus: habet post se genitivum. v. 
exemy'ya* οἰσθω est per sync. pro oid«rós, quod est 7Eolicé 
pro οἰδας, 2. £. perf. ind. med. verbi «9t, scio, quod vide, 
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1. τὸ δ᾽ sues—] supple zpeyke, vel. sube; Angl. my αἵ. 85. 


feir—my death. 

9. οἶσθα yup xei cv που Ilroiedwpo» Toy — Particula yup, 
fur. ut in hac sententia, sepé refertur non ad id qued prox- 
imé precedit. sed ad id quod reticetur; sic—* Nibil opus 
* egt ut te longo sermone morer"—TIAP καὶ ev tov o,cla-— 
Nam el tu forsan nósti Ptoodorum illum senem. | Vide virum 
-aecutissimum Sam. Clarke, ad Hom. fliad. passim.] De σὸν 
enclitico ita disserit Zeunius apud Vigerum-—^ lov encliti- 
*cum, h. e. quod non circumflectitur, nunquam plané otios- 


*um est putandum ; sed significat 1. locum vagum, nec de- 


* fipitum :—3. ex significatione loci vagi et incerti nascitur 
€ ügus σέοχαστικος, ut omnino dicatur de re non eatis ceria ac 
€ definita, nempé fortassis, et serviat modestiz et cautioni 
* dicentis? — Viger. Idiotism. Gr, Edit. 1777, p. 438. : 

8. Te» ἀτικῦον, τὸν sAevcies, | Scil. Pteodorum. 

4. 9 σε τα αολλι «0v» συνόντα ;] regitur à ev» in comp. va 
πολλά, plerumque. Neutrum genus adjectivorum tum in sing. 
tum in plur. num. et cum artic. et sine artic. scwpissimé usur- 
patur adverbialiter 5 »d«/», Att. et per sync. pro εἰδηκειν, Vide 
supra ad p. 32. n, 13. 

B. ὑπισχγουμενος f*" ἐμοῖ τεθνηξεσθωι.} Angl. promising to 
myself that he would die in my favour 9 s «uei penes me 5 .de- 
pending upon me for his heir; sic enim ex; δορὰ sigu. quando 
regit dat. v. ὑπισχνεομαι, et velrixo. 4 

6. vo πραγμα ἐς pnm Tos ἐπεγινετο,] supple xpo. V. μιακβος, 
et ἐσιγινομαι. 

- 7. ὑπὲρ voy Tifavo ὁ γέρων εζη. Angl. and the old man eas 
living beyond the age of Tüíthonus.  Tithonus autem filius erat 
Laomedontis regis, pulcherrimus sui svi, et dilectus ab Au- 
rora; à qua, quum ei copiam fecisset ut quodcunque sibi pla- 
cuerit peteret, eum petiisse ferunt immortalitatem, sed obli- 
tum esse siinul. petere perpetuam juventutem 3 senem autem 
factum in cicadam ab amicá suá, seipso rogante, TUAE esse. 
8. e£tvpor. ] v. sfaveiexo, 
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35. 9. evtiica—] v. αναπειθν. 

10. exudu ταχιστα —] simulatque—sriides construitur cum 
subjunct. . 

11. zivei δ᾽ emissus, ] bic ironicé dictum, Angl, he drinks 
moderately, pretty freely. 

12. Qweorepo] Angl. of & more potent or efficacious sort. v. 
C epe. 

13, emwpocetny eduesis—] juravi me. maoanumissurum—v. 
ἐπομνυμιγ) et αφιηρι. Vide supra ad p. 32. n. 17. 

14. τὴν μεν---τὴν dr— Angl. the one—the other— Vide supra 
ad p. 6. n. 1. 

15. σφαλεις] v. σῷφαλλν. 

16. μαλα sxTadw ἐκειμαν---} Angl. lay extended. at my full 
length.—"v. κείμαι, | 

17. τι τοῦτο ; ] supple ἐστι») quid hoc est? 

18. Αστεια γαρ---ξεπονθας. Aap refertur ad id quod retice- 
tnr—* Nequeo quin rideam" passus xxr lepida. [Vide 
supra ad p. 35. n. 2.] v. *eex. 

19. v; προς ταῦτα 5] supple eeisoi— 

20. éwerapayÓe πρὸς τὸ «iridis. ] supple aafej—Angl. he 
was somewhat alarmed at the sudden catastrophe. Vide supra 
ad p. n. 96.] v. ὑποταρασσω. 

Ql. evmnig —] v. συνίημι. 

36. 1. ἐγέλα καὶ αὐτὸς οἷαι γε à δινοχοος tipyagai. ] oin, 1, 6. δια τοι- 
«vyTe wpeyuara ola—Anpl. he himself laughed on. account of 
what ihe cupbearer had. done :—[ihe trick the Cuptearar had 
played. v. γελαω, et ἐργαζομαι. 

2. Iur «AA! uds es τὴν ἐπίτομον ἐχρὴν τραπεσϑαι, τὴν ἐπίτομον, 

- supple ὁδὸνς — Veruntamen neque te oportebat ad istam compen- 
diariam viam te. convertere. v. pio. 

S. axe yap a». coi—) supple ὁ κληρος" venissit enim tibi laere- 
ditas. 

4. δια τὰς λεωβορου--Ἴ supple 92s* Angl. by the high road — 

. n common course, et λεωῷορος. 

δ. μὴ ümipiü ure] v. ὑπερειδα. 
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ᾧ, «τις e» τυγχίνεις 3] Angl. or who mayesL thou happen 36, 
to be? Nam τυγχάνω cum participio conjunctum quandam 
Jectusts sigeiicationem, involvit, Sic, τογχανα a», Lhappen to 
bes ετυχχανμι» περπαφονετες, wwe tere by Sane walking. 
[Ceb, Tab. ad init. ] v. reyysto. 

Ζ. ὁ 19i] i. e. ὁ viec Ἰφιβλου Φυλακιοςς Α Phylace, | 
wrbe Phtbiotidis non procul à Thebis, que tamen inter fines 
'Thessaliz; unde nonnunquam apud huuc auctorem Tessa» 
ius vocatur Protesilaus, Lzmsprs 

& ve» ἐπ Due] supple Dleinccorue qe ad Ilium vene 
erunt. 

9, uultis προς 0Aiyot— | supple xeeve—dimissus ad Hee 
lempus. v. «Pues 

10. axaGievai—] v. evaGien. 

M. τύχῃ") aor. 2. subj. act. verbi τυγχανω, quod vide. 

19. e» ca (pito eyayi,] ton. amore. vivendi ego tengor,— 
Quanquam «e««, awe, pauló supra habet post se substantivum 
cognatum in cagu accusativo, Tute» τὸν ἐρώτα» expen seam huno. 
amorem mortui amaut, (que structurz non infrequens est tum 
apud Graecos tum apud Latinos scriptores, ut errare errorem, 
et similià) idem tamen verbum «j«e, utpote verbum affectüs, 
hie rectó construitur cum genitivo; pam vs ζῇ» est à nomina- 


five τὸ (nr et infinitivus modus cum articulo swpissimé apud. 


Grecos supplet vicem nominis vel Latinorum gerundii. Nisi 
mavis: ev [4«xu] τὰ ζηῃνασκερω ἐγώγε (rios τὸν προτοῦ Htexos] δᾷ 
τῆς γυναίκος τ: Cteterüm. (gr est contract pro ζαειν, à Qao, ti- 
v9 ; et epo, pro «eue, amo, — Vide infra ad p. 87. n. 1. | 

18, exce «πολέων. Verbum eixopai, abeo, profciscor, 
&c. sepé invenitur hoc-modo cum participio conjunctum ; nec 
abundat, ut quidam putant, (adeo ut qxejorm ᾿“ποπλεων, abibam 
finvigans, idem sit ac ἐπέπλεον, vela dabam; et ῳφχομῷ amie, - 
abibam discedens, idem sit ac aw», discedebam, &c.] sed 
eikepai, cum participiis hoc modo conjunctum, quandam cele- 
ritatis vim troie Siguifipat igitur exem? «ποπλιαν, ex- 
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86. templo vela dabam, vel, ut rectà Hemsterhusius et Gesnerus, 


conscensá navi me proripui. i 

14. xe» peg eAryss. οῴϑθεις &yTjy-—] i. e. epéris αὐτῇ καὶ can P 
προς ολιγον z;poro*, Angl. after boiny seven by her, even. 4f it were 
for a short time, Ubi notandum verbum exreus:, video, quan- 
quam sit deponens, passivé tamen usurpári in aor. 1. part. et 
otis avr», visus illi, elegantius esse, et Grocé, et — 
quam οφθεις om? «vhs, visus ab ill4. ᾿ 

15. καὶ μάλα; ὦ δεσποτα".-.} Anpl. yes, my Liege, oid that 
copiously: vs δὲ πρώγμα ὑπέρογκον ην but. my disaster )was be- 
yond ils power: quomodo et loquitur Cicero—gravior era£, 
quam ut hausta Lethes aqua potuerit extinzui. [ Off. III. 55.] 
e Ὕπερογκα sane dicuntur à Grecis proprie, quae molem mag- 
e nitudinis enormem habent, atque Hnenoderata sunt? . Hza- 
STERHUIS, 


97. 1l. ηρασϑης--.} amore captus fuisti—De viro epsie, amo, hoc 
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observatu dignum, id, in voce fessiv&, non significare atkor, 
sed amore capior. "Vide supra ad p. 36. n. 12. 

2. οἰσϑα.---} pro οἰϑασθω, et hoc ZEolicé pro educ, nosti * tv. 
εἰδεω"} διον [πραγμα!]} τὸ seus. ἐστι qual» Horeoteum] sit amare. 
Vide supra ad p. 36. n. 12. 

S. οἴμοι πεισειν xaxeivpe—] puto me persuasurum ipsi quo- 
que.—| Vide supra ad p. 32. n. 17.] * Uxori ejus momen erat 
* Laodamia, quam ferunt desiderium mariti non ferentem sibi 
*' necem censcivisse DuSour. ^ '" E 

4. Any μετ᾽ ολιγον. —] supple Χρόνον, v. Auge yw, 

5. LE t'y titre ) δε ταύτα cytyrro—— Neutrum plurale," &c. 

| 6. di  avruy ταυτην 7. «.] Angl. for this very reason — 

7. ὀμογενη ju. Αλκηξιμ καὶ) Angl. my relation Alcestis—Utra- 
que scilicet ab /E&olo originem traxit. De Alcestide vide p. 
27 hujus libelli. Fabula Lis et Puryuices Be nota eti-. 
am tironibus. 

8. φανηναι 5] apparere. Aor. 2; inf. pass. in med. sensu, ut 
Szepé fit, presertim in hoc verbo. v. dew. - 

9, προσοψεται- ] f, 1. ἃ προσοπτομρι, Mice Meminerint 


/ 
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tirones exsegen, in fat. 1. ita flecti, οὐγομιαι, ospei, οψεται, ita 97,7 
quoque in: pras. βουλομαι, volo, BovXit, βονλεται, et oiopuni pu- 
to, citi, φιεταῖ, 

10. διαγνῶναι...) v. deny cimo. | 

11. QeGsvera;— ] limebil—Qpeoso, terreo ; in voc. med. timeo, 

19. φευξετα, σε fugiet te ; f. 1. m. Hoc verbum et sumilia, 
quanquam interdum construuntur cum accusativo, sunt reve- 
ra verba intransitiva ; unde in quibusdam temporibus vox act. 
vel med. ex equo usurpari possit, 

18. ἐσῃ---ανεληλυθω9....}) Angl. shalt- thou have ascended— 
: [Vide supra ad p. 32. n. 7.] v. ανερχομιαι, 

14. i«ewi,] aor. 1. imperat. verbi ««eua;, quod vide. 

15, xafixepsyos εν τῇ ῥα δῳ»-.} Angl. having touched him with 
his wand» interdum hóc modo constructa. invenitur cum 
dat, instrumenti. | Vide supra ad p. 8. n. 9.] v. καϑικνεομωι. 

, 16. axipyacntlai--] v. αὐεερ γαζομαι. 

17. μεμνησο-τολαῦων»...} Angl. remember that thou hast got. — 
Vide supra ad p. 34. n. 2. E 

1l. T: xoetigy ] i. e, dro τι xtti Ve κλαίω, 38. 

2. svi τῷ λιμνῇ ἕστως ;— ] Angl, standine close upon the lake ? 
[Vide Hom. Odyse. ^. 582.] Homerus tamen Tantalum po- 
suit in lacu ;. iceq eca-—es, pro ἐσταως-- αὖ ἄναναιος pert, part. 
med. verbi σε, pro quo in usu est. iesu, sisto, statuo; $sos, 
quum teipsum consiituisses, i. e. stans, — Alii volunt trre esse 
ἑστακώς, per Sync. iecaes, et per Crasin iere; Vide Gram. 

8. «αολώλαι..--} persi. v. Ὡπολλυμι. ; 

4. v καὶ νη A αρυσαμένος κοιλῃ Tn χειρὶ 3) Angl. or having 
drawn: some for thyself n tke hollow of thy hand, by Jupiter ! 
Y. eiue, 

5. Οὐδὲν eQiows, | — seti, nihil prodest, 

6. aiofsrai— ] v. «i ohasena. 

7. προσενεέγκω.--) V. προσφιρν. 

8. s fe» βρέξας anoo» τὸ χεῖλος,» | Φύανῳ, praevenio scepis- 
simé construitur cum participio, et retinet significationem su- 
am oecupandi εἰ antevertendi. — « Est ubi priusquam redden- 
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98. dum; ita Tantalus apud Lucianumueco» Qéuww:Bpebac emiprs 
TO X206, καὶ δια τῶν δακενλῶν Qiujjoty οὐκ eJ ὁπως ὠσθὶς amoAn- 
"ii ξηραν τὴν χεῖρα μὰ, preusquam summum labellum érrigo, per 
digitos dilapsa [aqua] mescio -quomollo rursus eriddm eam 
manwm relinquat"  Hooozvzex apud Vágerum. τύπῳ. 5. 
sect. 14. reg. 4. — Ubi ostenditur $émw, precedente-w et se- 
quente x«;, ut hic, posse eliam reddi wt frému iue ] 
διαῤῥνεν, aor. 2. part. pase. verbi 2rafjere, quod idem ac διοῤῥεω, 
diffluo, dilabor. Vide Xenoph. Aríab..p. 863.-Edit. Hutch. 4o. 

9. τί y«p καὶ din su sino ;) Fatud yas refertur ad id-quod 
reticetur ; ecilicet ληρεῖς, ἐπδαπὲθ ; vel.aliquid'tale- [Videwu- 
pra ad p. 35. n. 16.] Inssnis-—quare enim eliam. indiges po- 
£u ? v1, 1. e. 21e 1; 

10. πεινῆν» καὶ διψῃν---Ἴ contraoté pro UT dispu, 
Ubi notandum verba quaedato, in hujusmodi «contractione, pro 
« assumere p. Sic fn, vivere, aegréou, uli ; et-siquid aliud, 

11. διψωης.) Pto διψαιοιμι--τῴμι, JispaeipoA$ps, Qipaei e Ae, ᾿ 
dicunt Attici.dispous, Qi gne, δίψῳυ, &o | 

12. Tur) avre—]. supple ejeyue--Angl. this vexy'eircum- 
sla ce wenig icis my Duxielimeni—To | meeypn)-thecir- 
cumstance, tia. fw ψυχὴν mv TEN i4 seul houid 
thirst —B&«. 

13. φὴς τῳ δίψει wont. dicis te sili pe Vide 

suprà ad p. 20. n. 4, 

14. «672: ; | per Sync. pro eetrei Δὶν σὺ μοί» sum. 

15. κυ δεδιας---.Ἴ Angl. art thow afraid? v. Judo. 

16. » ϑαγοιτον---} eupple eye». 

. A7. to ἐπίϑυμειν titi), — ] Abg]. sg desirigg do-dritlo—plv 
δὲέομενον, Xtthen 1 have no occasion. — Ante ἐπιόυμειν subauditar 
«t, ad quod. δεορενὸν refertur. : 

39. 1. 4s ἀληθως---Ἴ “ὁ Premittitur ὡς quibusdám adverbiis posi- 
*tivi gradus, quorum tamen ad. significationem nihil addit," 
lta Figerus. |Cap. VIIL. sect. 1Q,j Aliter tameu sentiunt 
Hoogeveen εἰ Zeunius. —** Non sine sensu," inquit Zeunius 
[3d locum jam citatum] '6existimandum est-$s addi adver- 
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'-bijs, aed esse ellipsin intelligend&m, nen malé cenjieit 93, 
* Heogevenus, V. c. Plat. Apol. p. 41. initio: '"Eopere: vovg. ὡς 
« ἀληθως dixarras, supplet orationem ài& : eívec Jiuacas erras, 
ἐς ὡς ἀληθῶς ονομαζοι ep 7:6 VO] ὡς vi6 αν Φ»ομαζ on, eve ονφορωο- 
€ Qoi. Uli vide plura. 

2. éyig tisevTie—megasbue— Angl. «cho art 4n a situation 
ihe veveree of hose, Gc. wexevies temporis est quod ril& .nun- 
€upant pras. yerf. v. sacs, 

8. γένοιτο by vov. Angl. could 1 δυὲ get. st. 

4. Θαῤῥει;»---} nibil aliud quam exer, $c solicibus sis, dc. 
HzwsTERHUtS. v. Sejjse. 

5. miti]. In. f. 1. m. pro πιουμδι, Sn, "NietTisb, dicimus 
Srfe404, 9701/8, SPLETI. V. IY. | 

' 6. καίτοι δὲ mayt e x, ὑπομένοντος, ] Angl. even though. hey 
be wot all'condemned io. δὲ ἰὸν εἰμ. lilce-Ehee, ohile the stater con- 
'Siauiiy avoids them. ; εκ καταδίκης, ad verbum, ex condemnatione. 

7. «Τί yxp "EX προεσων3} ij. e. Am τι) &c. 
Angl. Why art thou. sirangling Helen, after having made an 
altack. upon her.?—Why. hast thou eitaoked .Helon, UM 
“ apert.going 4o sirangle her? v. αροσπίπνω. 

8. ἡμιτελη pes Tos dep —] Vide Hom. Lliad. β. 701. 

9, A;ris—] 2. 8. pres. imperat. insgone prO βία, Vorbi 
αἰφίαομαι, quod vide. 

0. auia sees. ].gupple ἐστι ues, "— 

11. Ovx μεν] 1 1. 6. οὔκ αἰτιατέον 4091 σοί divos est cul- 
gandum tibi we..— 

12. ῳχετο ἁρπασας 146 supra ad p. 86, n. 13. 

18. -Agatvere-] supple. ἐσσι." 

(d δυσπωρι,--Ἴ Vide Hom. Iliad. γ..99. et : que ir &cutis- 40. 
.simue Sam. Clarke ibi annotavit. 

Q. «xe re χείρων.) supple μὰ. Vide eupra.ad p. 8. n. 9. 

3. Αδικα soie, | i. e. εἰ Ax ἀφησειᾳ soy? ἐμὲ atro τῶν χηρῶν cow 
seio). adine. Si Mua dimstles ee ὁ manibus tusa,. sujusta 
J'eceris. 


4. καὶ τοῦτα, ὀμόνεχιον. ΤΙΝ ΤῊΝ ταῦτα solum, 18 media 


^ 
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Af). periodo, sequente partici pio, vertitur Latiné cef, quamvis,. 
item prasertim.—Sic,—apud Plat. in Gorg. pag. 506. Σὺν δὲ 
pei δοκεῖς E pot x ei. Tov 989. τῶτοις, ΚΑῚ TAYTA σοῷος ax. Tu 
vero mihi videris minus ad luec advertere animum, (verbatim) 
et hec sapiens. Subauditur verbum recie, ut sit integrum; 
Et hoc .tu. facis qui es sapiens. Hoocoxvzsgw, apud Fiserum, 
[Cap. IV. reg. 16.]. καὶ TavTa, ὁμοτεχιον e»rm σοι" hoec ita sup- 
pleri postulant; καὶ weite ταῦτα exervoy -oyra-Ópottye? σὺν epi. 
[Ubi notandum verbum ze:e babere post se duplicem accu- 
eat. ] et ως facis ih eum qui ejusdem est artis tecum. — Vel el- 
lipticé etiam Latine, idque ἐπ eum qui est. ejusdem. artis. Ἐς 
Angl. and that toa to one «cho'is of the same trade with thyself. 

5. καὶ τῷ &vtTQe Dt nato Cauac ]. Angl. end. 1 am bound to 
the same god. V. κατέχω. ; 

: 6. οἶσθα δὲ ὡς «κέσιον τί iei —] Alludere videtur Me Lucia- 
nus ad colloquium de amore inter Cyrum et Araspem, apud 
Xenophontem in Cyropedia. Vide Historiam Pantliem in 
Coll. Grzc. Maj. p. 65. 

7. φησει "yap evreg—tu ἐραν---γεγενησϑαι &ivieg] Hunc Grie- 
cismum Latini reddunt plerumque per accusativum ante et . 
post infinitivum—dicef enim seipsum causam extitisse amandi 
— Vide supra ad p. 20. n. 4. | : 

8. ἐκλαϑομενος-...} oblibus. v. ἐκλανθανν. 

9. σπροεπηδφσας τῶν «XI,] 1. e. “πηδησας προ τῶν en ante 
alios exsilussti. v. προπηδαω. 

10. δόξης ἐρώσθεις---.} amore glorie d Vide ics ad 
p. 37. n. 1. 

11. καὶ τοιούτως ἐπικεκλώσθαι] Angl. and τὰ being 80 or- 
deined by füte. v. ἐπικλωϑω. 

12. T: vsre,] supple ese—me σὺ φεθνηκος 5 Angl. art thou 
alse dead ἢ «. 9»yexo. 

A]. 1. εψευδετο. mentiebatur. v. dene 

2. ησϑα ;] /Eolice pro ss. 

9. Αμμωνος an. ] supple ὁ ὁ UIog. 

4. éuoiu] Supple Ψεσνδν similia mendacia. ὦ 
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5. cex nra] prognatum fuse V. TIXTO. — Aj. 
* 6. εἐξηπατησθαι oiopavos— ] deceptum esse nas iid [Vide 
supra ad p. 84. n. 3.) v. efamnran. 

7. οὐ γαρ sDlava ἐπισκηψαι Ti-—] nihil enim ante. mortem : 
mandare potui — [Vide "np ad p: 38. n. duc v. devo, et ἐπισ- 
"qvo. 

8. wA» wie Ti yt —] ID» ἀλλα feré significat tamen 
véruntamen üt etiam. πλὴν x«.—Quo modo interdam repel- 
lentis est, ac refellentis : interdum approbantis et coriceden- 
tis. Vrosnvs. Cap. VIII. sect. 1. ' 

v 9. Ti yap αλλ η ἀνεμνησθηνν.... Non concinmts est i in respon- 
&ione Diogenis sensus, nisi legas, T: yap aAXo * ὅτι ἀνεμνησϑην, 
'&c. 'Or, videtur excidisse; idque consideravit Interpres. 4f 
quid rides, Diogenes? Diog. Quid autem aliud rideam, quas 
quia in mentem venit eorum, que Graci fecerunt, ὅς. Jexa- 
vs. Estud auteni γαρ refertur ad id quod reticetur—:e τὶ 
sgwras 5 γαρ Qu τι asDo——Quare interrogas 9 ΝᾺΜ ob quid al, 
iud rideo quam? &c. v. ανεμναομαι. 

10. ois ἐποίει ἣ Ἕλλας,) l0. τοιάστα elu. ἐποίουν οἱ Ἕλληνες, 
qub fecerunt; Greci. Nam Grecia. hic ponitur pe Graci. 

1l. παρειληφοτιω-}ν. παραλαμβανν. 

12. καὶ νεως οἰκοδομουμενο.} Angl. and. building Pests 
temples for thee,— 7»:«c, Att. pro »aevs. v. ϑεως. 

18. ην wore wyaryn σχολὴν avro τῶν Sep Gus τῶν εν sero] n siquan- 
do otium agat à turbis que nunc Mice c UD yerum qu 


' sunt in. pedibus. 


1. s» &oo— ] i. e. ἐν 7o δόμῳ uev, apud inferos. | 42 

2. eg τὸν (i09 τὰ CTojN. παρελθοντων" ] In Verbis. ἐς Te» εἰσω τὧ})64ἅὭ 
seas poeset- quidem intelligi τόπον" at non dubito quin. Lucia- 
nus scripserit ἐς τὸ s;cw τὰ «epos. —In editiunis quoque Flor- 
entinz exemplari, in pergamenuni impresso, video doctam 
manum in voculá vo» extrivisse liferam », Jexstus. 

S. oce» εὐδαιμονίαν ὑπὲρ yos anonima, αφιξαι.} Angl. after 
having left so much. felicity upon eartli, thou art come ii 
-——. «QixYteMumi. 


- 
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ΔΩ, 4. ἴα μεγαλα Sepia. ] Τοὺς ee arra λεγεί. 

. 5. καὶ τὰ εξίσημον εἰμ ἐλφονοῖτα,---} Angl. and the being eon- 
Spicuous riding on a chariol,—l| ««vww, agito, stpé dicitur 
de eo qui navi, equo, vel curru. vebitur; ] διωδεδεμενον ταινίας 
Aven | κατα] τὴν κεφαλην, having. thy head bound with a white 
filet, xara | soppvpsidu ἐμπεποῤπημενον, having thy purple gac- 
nent: fastenad with buokles: v. δεαδὲεῳ, et ἐμπορπαα. 

6. re sepa vw vox ;] supple xgueera — Angl. the. goods 
of fortuse. 
^ T. eus μόνον tace» τὰ Αριφοξελὰς idis: ὁσα utt grana "wp ey 
——] τὰ AtisotiAss i. 6. xara τῷ πράγματα Apserods, et ordo 
οοἰ---κατα v& muyuaTE ApieTeTLAUS sao) ἐμὲ MATOS εἰδναι ( τοο- 

. eure] éee grace παρ᾽ pev — Angl. wil. respect. to whaf con- 
cerns Aristotle, permit me aleue to know what things he de- 
manded from vie-the exherbitance of his demands. 

8. οἷα δὲ eseeriAM.] Í. 6. Teinuro oi, Gc. Abgl. and "* 
[etters a9 he sent. 

9. ὡς δὲ xatexpire-] Ordo eat: ὡς δὲ xavexgere ty Mer 
μου περι παίδειαι, Jexiusr, &c. quam abusus est wo docirina- 
rum ambilioso studio, adulans, Kc. v. xavay naui. 

10. ὡς καὶ rure μέρος o» reyalu, ] Canquam ac δὲ hoec. eqset pars 
sununi boni, —-reyefev, pro sev eyafeu. 

45. l. ὡς μὴ «ἐσχυνοίτο καὶ aures Anueases ;] Angk that ho him- 
Self sight ποῖ be ashamed when receiving. Verbum apud 
 fircos δορὰ hoc modo construitur cum parücipio, [Vide' 
"m ad p- 34. n. 8. V. «ἰοχυνώ. 

2. πλὴν αλλω] Vide supra ad p. 41. n. 8. 

8. «πολελαυκαν-}ν. esee. 

4. τὸ λυκεισθαι---Ἴ Angl. £he being vexed--v. Ausan. 

5. xarspibuare—)] Angl. (hou didst euwmerate. v. καταδιθμεα,. 

G. οἰσθᾳ ὁ δγασεις;} Angl. knewest thou whal thou shalt do? 

7. ὑποθησομαι,} suggeram: Κ΄ ὑποτίθημι. 

8.. ev δὲ, καὶ τὸ ληδηῆς deg x des emimmareuatog mi] Angl. 
do thou ak leac. however draw and. drinic the water of Lethe 


in large gulys. 


/ 
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9, παυσφ-οοανεδίμενος ;] desines dolore affici. [ Vide supra 43. 
ad p. 34. a. 3.] V. AMA, 


10. xa: «yap καὶ KAtiTOY tzéiver ipo] Abi-—etenim εἰ Clitum 
illum. video,— 

ll. ὧν (denas as Tosg.] ik 0. ἀντὶ τῶν κώκων ὧν cdgavas «ψντους, 
Angl. for the injuries εὐἰοὐ thou dsdst: lem: ὅρα, facio, habet. 
duplicem accusativum ;. aed» relativum hic in genitivo poni- 
tur, ut concordet. cim antecedente subaudite. — Nam. * Rela- 
* tivom apud Gracos ssepé concordat cum antecedente non 
* sgojum in genere et numero, verum etiam in casu." 

19. ers: τῷ» "e συν ταύτη» βαδιζε}} i. e. ΡΥ ἑτέραν Tas- 
TJ. — | 
18. Aeyicapila,] Angl. Let. us reckon MO us: set» 

He accounté--v. λογεζομων. 

. 14. ἀμείνον γαρ ὁρισαι περὶ αὐτων.-} Angl. for it 4s better» to 
come to a determination about. them-—cses ἀπρωγμονεστερον, «nd, 
übtended with less trouble. v. opiCo, et «πρωγμων. 

15. ἐντειλωμενῳ»... supple cer fibi mandanti. v. ἐνετελλῳ. 

16. wevre. pex mers. ] supple avec - Angl. for five drachmas. 

47. πολλὸν λέγεις. supple asse snagno dicis. Et sic in cw- 
teris ejusmodi subauditur ar. 

18. T//i—] Angl. set. down. — Contracte pro τιϑεν, pues 
imp. à 7iére. pre quo evéni. i 

l. vu TOU ieviov, | Angl. to mend the sail. 44. 

2. ὡς twin Ta ἀνεῳγοτα,} Angl. to stop up. the chinks. 
Y, πλασσω, et ανιογν, ὡς priefigitur infinit. more Attico. 

S. ὃνο δραχμῶν &srasra.] Angl. in all two drachmas, 

4. abis ravra ὠνησω.} Angl. thou. ud boughé these cheap 
enough. v. entoptast. 

5. διελαθεν.---Ἴ Angl. has escaped. sue. v. δεαλανθανα.. 

6. αποδωσειν 915 ;] Vide supra ad p. 32. n. 17. ΄ 
OT. ἔνεστι Tori] Angl. then. one shall δὲ able—[ es: con- 
tract. pro ssseerai, ab evtagui.]. amonspdasaa ev τῷ πληθει, o. gain 
something in ihe crowde—sraca2eyitzopetos τὰ Sopliate, by ocer- 

7 
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44. charging the fare ; post cra: wubauditur uer et ante «xvx- 
εἐρδαναι subauditur «se, ad quod refertur παραλογιζομενον. 

8. καθεδουμα:--- v. καθεζομαι. 

9. ανωπλεῳ] Att. pro axsmasei..— Vide supra ad p. 6. n. 3. 

10. ἐξῳδυκως τὴν yartips, xai τα σκελη.} tumefactus ventrem 
et crura. Ante γαστέρα subauditur xere. — 

1l. ὡς seixari.] ut videntur. Vide supra ad p. 30. n. 14. 

12. Ila»v yap wepimobera acti ταῦτα. yap refertur ad id quod 
subaudittr—Nihil mirum, wax hzc valde sunt expedenda: 
ταῦτα erri Neutrum plur. &c. | 

45. 1. AOTKIANOY MYOQZAH |Hoc est—Lvorax:1 FABULOSA : : 
. vel Diarocr rABULOSI: in quibus scilicet optimé deridet que 
de diis suis somniarunt veteres. 

2. eicís,] Per Sync. pro οιδεσθα, et hoc Zol. pro eid. 
Vide supra ad p. $5. n. 2. 

S. τῳ Tpowei—] i. eve» τίν! τροξῳ" τῷ pro τινι) Atticé. 

4. ενηλλαγη 3) mutata est? v. ἐναλλωσσω. 

5. pattoaAn— ] mulavit. v. pera aAA. 

6, ἐπιμεμηχανηται τῇ xagedeijeeni7 ] machinala est infelict— 
nempé 1. v. exiusx aso. 

7. τουνομαι,}) i. €. x«TX. τὸ oot, HOTMRE 2 ἐπέστησεν, opposuit, 
v. sQuo Tu. 

8. Καταπταμενος---} quum devolaveris. v. xafis tsm. 

9. που---Ἴ uspiam. Vide supra ad p. 35. n. 2. 

10. veAerer—] Articulus in neutro genere cum: omnibus 
orationis partibus, si conjunctionem excipias, constructus abso- 
luté ponitur in casu quarto, subaudita tamen in plurimis prze- 
positione x«ze cumque illis aliquando ita coalescit, ut una vox 
videatur. Hooczvkkw apud Pigerum: τολοίπον est igitur 

.x4T& Te Aese», in. posterum, deinceps, deinde. Vide infra ad 
Anacr. Od. I. 10. 

11. eeig exei. ] il. 6. τοῖς ανθρωποις ἐκεῖ oci, hominibus bi ex- 
istentibus : i. e. incolis loci. 

19. xa: τὸν Neu aratro, ] Angl. and let her raise the JVile. 
V. ανωγῶ. 


NOTE IN LUCIANUM. — δὶ 


1. Τὴν voca» τὴν πλανωμενην---Ἱ Ordo est, Ποσειδον, συμθε- 46, ' 


ὄηκε Ty? νησον τὴν λον ΟΕΝΗν ΤῊΝ σπασθεισιαν eme τῆς Σιχελιᾶς ε'|,- 
νηχεσθαι ὀφαλον". ndn στῆσον ταῦτην, φησιν ὁ Ζενς x. 7. A. Angl. 
JVeptune, i£ hath so happened. that the roaming island, the isl- 
απεὶ, 1 mean, which was forn from Sicily, is still floating un- 
der water :- or. JVeptune, the roaming. island, which was fort 
from Sicily, is still floating under water, stop it, says Jupiter, 
&c. Nam, ut observat Zeunius ad Vigerum, [cap. 5. sect. 11.] 
verbum συμδαινείγ sequente infinitivo, abundare videtur ex At- 
ticismo; et citat ex Platone, [in Phzd. cap. 12. et 13.1 συμ». 
ξαινει eui, qua idém sonant, illo judice, ac ἐστ. In hujus- 
modi. tamen locutionibus non dubitandum quin à verbo συρῦαι- 
γε! accrescat sententie aliquid fortuiti. — Costerüm oevpGesCsxt, 
utpote temporis ejus quod ritó vocant pres. perf. significat : 

Angl. i£. hath happened, and still is the CGSe, V. WAÀuTAW, M00 


, wes, Cel osrivuX oj. 


9. δηλον.--- Ex qua voce hzec insula nomen suum obtinuisse 
fertur; insula nempe Dzros, omnium Cycladum carissima : 
£e τῷ Αἰγαίῳ μέσῳ, in medio «Ἔρωο. — Angl. in. the middle of 
the JEgean sea. Sic, summa | arbor, the.fop of a tree: ima pag- 
ina, the bottom of a page... Cujusmodi locutio solennis est tum 
apud .Griecos tum apud. Latinos Scriptores ; quam debent ob-: 
servare tirones, 

8. δειται yap τι αὐτης.} Audi Jor he hath some use for it. v 
διομαι. 

᾿ 4, Πεπραξεται τουτο.} Angl. this Shall be done ΠΕΡ ΒΗ ; 
tempus nempé quod yocant paulo post futurum. v. πρασσω. 

5. ὠἰναιφϑανει σοιγ5...} Angl. when made £o appear. v. ἀναφαινω. 

G, πονηρῶς ὑπὸ τῶν “δινῶν ἐχεῖ ] malé à doloribus habet. 

7. eveexeio 5] v. evrixvu.- 

ὅς κατολαζι----Ἴ obsirinxit-—/v. ΠΥ 

9. στηϑιγ ὦ vu7e, καὶ αναωδυθι---} στηθε supple σεαυτὴν — Angl. 
halt, island, and emerge ;,—nimirum alloquitur insulam per 
figuram prosopopceiae. 

10, ὑποφερου,} Angl. move under water. 
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4δ. 1. ὑποδεξαι,} v. ὁποδεχομαι. ; 

12. τὸν «diAQev— | mei frairis—Jovis scH. [Vide supra 
ad p. 40. n. 2.] τα 7r:x« àve, Apollinem nempé ac Dianam. 

13. τεχθη,] v. vino. 

14. ματείσι, xau τέμώρησει τῇ μητρι.} perseguentur el ulciscet- 
iur pro sua inaire.—:* de verbo «iu, 60; cum ejus compositis 
* tenendum est, apud Atticos forniam futuri non esse in usu, 
* ged semper adhiberi przsens tempus etiam in significatione 
€futuri.? Ζευνεῦυβ apud Vigerum: Cap. 5. sect. 3. 

,AT. 1. ieri ἡ Δηλος.} eupple ἑαστην. Constilst Jjelos. 

2. Asfsui—] v. δέχομαι. De hac Fabul& vide Usi Iliad. 
x, passim, 

5. wssrostera* | passum. v. πασχα. 

4. xarurGares—] v. κατασθενυμι. 

5. Ἑωνθε 5] Xanthus, amnis celeberrimus iu campis Trojanis, 
qui et Scamander dicitur. 

6. xarixavett ; ] V. xeraxeiw. 

7. axwÉpaxeua: ὁλωρ---} Angl. Jam reduced quite io a a citi- 
der. v. «exavégaxen. 

8. τὸν vie» τὴς Θετιδος. Vide supra ad p. 30. n. 24. 

Q. ἐπαύσατο τῆς opym,] supple «xe, cessaret. ab.ird. Vide 

' supra ad p. 4. n. 25. 
10. «πεῴραττε μοι τὸν ῥουν,] Angl. ad was damming up my 
current. v. axofparre, οἴ ῥόδο. 

11. «ποσχοιτο τῶν ανδρων.] i. 6. eXoiTo amo τῶν ανδρων. Abgl. 
he might hold himself from ihe men: i. e. he might abstain. 
from the men ; ut plané significat aor. 2. opt. M. verbi «emexe*. 
quod vide. 

19. ἔτυχε καὶ yap πλησίον wov «n. d Ἴ Angl. for he happtued to 
be somewhere at hand ; τυγχανῳ szpé construitur hoc modo eum 
participio, sic rvy exe e», forte sum 5 ervy xar e», forte eram, 
eTvyy xz&xojay ὄντες, forie eramus, &c. Vide supra ad p. $5. n. 2. 

13. eee», ] cui respondet suppressum recevcor. 

14. eiat 228i, ] sicubi alibi, si quibus aliis 4n locis. 
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15. φυτὸν δὲ eto] i. e. ἐμαυτὸν δὲ---ὐπερκαχλώσαι ποιησας, AT. 
el quum meipsum effervescere fecisset. 

16. jungs δεῖν ὅλον ξηρον εἰργασναι.Ἷ parum abfeit quin me to-- 
tum aridum reddiderit ; vel, propemodum me totum. aridum 
reddülit ; Angl. he hath almost made me quite dry : * wixpov 
€ δεῖν, oyov. δὲν, absoluté ponontur pro. Propemodum.? 
Hooczvkezs apud Vigerum ; (Cap. δ. sect. 3. ubi vide plura.] 
Y. epyut omi. 

17. OGeAtpoec — |. supple ε,---ὧς ἜΝ ΞΩΝ ΤΗΣ ἐστι" par est. 

18. ve «ma jut, ϑερμὴ dr—] supple τοῦτο ἐποιησαν, vel | 
tele quid. | 

1. φυκ widtebiig — nen reveritus—v. αἰδεομαι. 48. 

Q. διανέμειν.) v. διατεμνν. 

3. διελε---Ἱ divide, v. διακιρεω, 

4. κατενεγκων.) αὐτὸν, 801}. τὸν πελεκυν" Angl. bringing it 
down-—fetehing a stroke with it. v. καταφερω. | 

δ. Tieipot nov, εἰ usum 5] Angl. are you Irying Vf I be mad? 

Ye Trttpnojui, e$ μαίνομαι. 

G. σροστωττι δ᾽ οὖν vu250:,] Quin impera ——— pro 
ve ἀληθες. . ΄ 

7. aA χρη κωθικνείσθαι παντὶ τῳ ϑυμῳ,} Angl. but you must 
come down 1with all your. soul. v. καθικνεομαι. 

8, ai μου τὸν ἐγκεῷαλον axartetdovei.] Angl. which jumble, 
or derange my brain. 

9, οὐδὲ κατα τὴν Ειλειθνιαν, μκιώσεται σε.Ἶ neque ad morem 
Lucinc tibi obstetricabitur ; Angl. nor toill deliver thee in the 
manner of Lucina. v. uaiconet. 

10. κανοισω.---Ἶ v. καταφερω. 

1. οξνϑυμος »efa,] Angl. were you peevish: ησθα, ZEolicé 49, 
pro es. | 

9. τηλικαύτην Ove τὴν μενιγγα παρθενον ζωογονῶν.----} Angl. 
maintaining a. virgin of such a sixe alive under the membrane 
of thy brain : xai vavta. ἔνοπλον, and ihat too armed. — Vide su- 
praad p. 40.n. 4. - . ; 

S. ἐλέληθεις exor ] clam habueras. «( Λαϑανφ cum participio 


᾿ς 


54 NOTE IN LUCIANUM. 


49. *jungi solet, tumque Latiné per adverbium clam explica- 
«tur: ut, ἐλαϑεν ὑπεκῷυγων, clam aufugit. Aliquando per no- 
* men imprudens, uf, tAabt εἰς μέσους ἐμπεέσων Toug “ολίμιους, 
«€i, e. émprudens medios ἐπ hostes incidit." — Vicugus. [δρ. 
V. sect. 8.] Ad quee doctissimus Hoeogeveen ita annotavit: 
Vel per verbum ignoro, &on. animadverto. — Plat. Crit. p. 49. 
lin. 11. ἐλάθομεν ἡμας αὐτοὺς πταιδὼν οὐδὲν διαφέροντες, JVon ani- 
madvertimus, nos à pueris nihil differre. Ubi vide plura. 
Coterüm εἐλεληϑεὶς est 9. s. plusquam. ind. med. verbi sf», 
pro quo in usu est λανϑανφῳ. 

4. πυῤῥιχιζει,. Recte Minerva vixdum nata dh Dea 

' bellatrix ἐνόπλιον ὀρχησὲν saltans.  HwsTERHULIS. V. πυῤῥιχιζω. 

5. τὸ pa'yigov,] i. e. τὸ πραγμα ὁ eet μεγίφον, quod maximum 

est. | 

6. γεγενηται} Angl. she has become, she is ; temp: quod rite 
vocant przes. perf. v. γέενομονε. 

7. ἐν Bee xe] supple χρόνῳ. Lat. brevi. 

8. revra] Angl. this circumstance—viz. her being blue-eyed. 

9. ἐγγνησας μοι αὐτὴν.) Angl. by betrothing her to me. v. «y- 
γναῦ. | 

10. τὸ γε ἐπ᾿ eji —] i. 6. κατα τὸ πραγμιοι 0 γὲ ἐστιν £37 tent" 
Angl. as far as depends upon me ; quantum in me est, Vide 
supra ad p. 35. n. 5. 

11. Παυσασθε---εριζοντες.---ἢ desinite rixari— Angl. give over 
quarrelling ; ubi idioma lipguee Anglicane idem est ac Gre- 
ce; verbum nempé construitur cum participio. v. sev. 

. 12. ἀπρέπὴ γαρ ταῦυτα,} supple eei. * Neutrum plur. &c. 

13. eX^ereia- ] supple «se. ) 

14. τουτονὶ τὸν Queuatxta-—] Angl this druggist here. Vide 
Supra ad p. $1. n. 2.] προκατακλινεσθκι μου, 1. 6., κατακλινεσθαι 
προ μου, ante me accumbere ?. 

50. 3. ὦ ux ϑέμις ποιδντα,}Ὡ Quia scilicet mortuum suscitaverat 
Hyppolitum, à Jove fulmine percussus. Dv Sour. Vide Virg. 
JEneid. Lib. 7. 

| 9. μετειληφας 5] v. μεταλαμξανω. 


/ 
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S. Ἐπιλελησαι yap καὶ σν,] yap refertur ad id quod retice- 50, 
tur—Quare ia dicis? Nax et tu oblitus 68---επιλελησαι» 2. 8. 
perf. pass. in med. sensu, verbi ληθω, pro quo A«»éave, lateo ; 
Any6eveyai, in v. med. obliviscor 5 ἐπιλελησαι---καταφλεγεῖς) 0b- 
litus es te conflagrásse? Verbum construitur cum participio, 
ut seepe solet: ἐν τῃ Oiv9, in Oetá—montescil. Thessalie morte 
et sepulchro Herculis claro. "Vide infra ad p. 51. n. 13. 

4. evxoU» iC καὶ ferm βεδιωται ἡμιν"} Angl. We have by.no 
means lived upon an equal footing and after the same fashion ; 
xs», cum accento acuto, est particula negativa ; «es καὶ ὁμοία, 
adverbialiter, et βεδίωται impersonaliter, usurpantur. v. /ow. 

5. τοσαυτο δὲ πεπονηκοι,) tantosque labores exantlavi, v. πονεω. 

6. ἐπιθησειν τῶν Qapjaxov,] ante τῶν subauditur ex, vel epos 
τι V, ἐπιτιθημι. 

ἤ. ἐπιδεδειγμενος. V. ἐπιδεκνυμι. 

8. διεφόκρμενος τῳ σωματι---} 1. 6. εν τῷ σωματι" Angl. hav- 
ing your body wasted. 

9. τοῦ XITNYOG-— TOU "rvpos: ] concordant in gen. cum «eei. 
Caterüm, hic respicit Lucianus vestem quam Hercules à Deia- 
neirá acceperat, veneno hydra infectam ; et rogum quem in 
(Età constructum conscenderat. 
᾿ 10. evre εξαίνον ἐριω»---} Angl. nor did 1 card wool. v. bun: 

11. πορφυρίδα ἐνδεδοκως,) Angl. having put on a purple gar- 
ment, v. εὐδυν. 

12. ὑπο e»; Ouais; — | ab Omphale—regina scil. Lydie, cui 
Hercules per triennium inserviebat. 

13. ουδὲ MAANyASAQTAG ἀπέκτεινα τὰ τέκνα καὶ τὴν γυνκικα.} 
Angl. nor did 1, ἱπ a fit of frenzy, slay my children and my 
wife: Herculem perstringit propter filios interfectos quos ex 
Megará genuit, ipsamque adeo Megaram. v. seA«yxeAe, et 
A&T6XTSGIYU. 

14. παυσῃ λοιδορουμενος poi, ] nisi desieris mihi conviciari,—— 
vide supra ad p. 49. n. 11. 

15. μαλα tio27—] Angl. you shall know to your sad experi- 

ence s εἰδεω, Scio: in f. med. εἰσόβορι, &c. 
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50. 16. «ραμενος ci, ] quum. te pro meipso sustulero,—vide supra 
ad p. 7. n. 90. 

17. éct μηδὲ τὸν Παίηονα grain: ct, —] adeo ἀΐ ne ipse qui- 
qem Poan tibi mederi potuerit ; o«« construitur cum infinitivo, 
precedente accusativo: τὸ xpawe» συντριθεντα, Supple κατα' 
eranium coniritus: vel, contrito cranio. | 

18. «ποπερψομαι ὁμας τοῦ συμποσίου" ] Gen. hic regitur ab 
«πὸ in compositione. 

19. καίτοι εὐγνῶμον,} supple seri. 

51. 1. »ν ἐθελησω---Ἴ Vide Hom. Iliad. 9, 17. unde hzc desump- 
ta sunt. 

9. ὑμεῖς δ᾽ wv ἀποκρεμώσθεντες xaracie» βιαζησθε ne, ] 5$ autem 
vos inde suspensi me violenter. detrahere conaremini. v. esex- 
ρεμαννυμι et βιαζομωι. 

2. καὶ τὴν ϑαλασσαν συναρτησας---} mari eliam appenso—p«- 
vespiar $n. Sublime tollam ; f. 1. ind. act. more Attico pro μετεω- 
giu, verbi paertopiCo, quod vide. 

, 4. ακηκοως. Att. pro sens, 2. sing. perf. ind. med. verbi 
«xese, audio. 

5. xa i» singulatim, ἐν᾽ pro ἑνα. 

6. οὐκ a» ἀρνηθείην.) non negaverit, v. «ρνεομαι. 

T. ὁμοῦ δὲ τῶν τοσοντῶν ὑπερῷερειν,) simul autem Lol diis ante- 
celiere. Verba excellentiam denotantia habent post se geniti- 
vum. Nam eandem feré vim possident quam gradus comparat. 

8. ὡς μη κατωξαρησειν ἄντον.} i, 6. ὡς μὴ ἡμεῖς xorra nosti» av- 
τον. Angl. that τοῦ shall not be able to weigh him down: ὡς οἷ 
“ὥστε cum infinitivo construuntur, precedente accusativo. 
Vide supra ad p. 50. n. 17. 

.9, προσλαξωμεν. Angl, we should add. v. προσλωριξανω. 

10. οὐκ αν πεισθείη», Angl. JI would net be. persuaded. to be- 
lieve it. v. σειδω. 

11. Evésuei,] Bona verba ; Angl. softly. v ευφημεω. 

12. τὴς QAvapius.] supple «xe, vel ἑνεκα' Angl. from—or 
on account of eur proting. — Vide supra ad p. 3. n. 9. 

^. 48,0: γαρ---Ὦ Refertur istud γαρ ad. aliquid subauditum— 
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Nihil opus est ut ita moneas—putasne ἘΝῚΜ---ἶζς. eic, in 2. 5]. 
pers. pres. pro. e«», ab e:eues, — Vide supra ad p. 50. n. 8. 

14. ovx: δὲ προς novo» σε,---Ἶ Angl. and not but to thee. alone, 
—ó» ἐχεμυθειν ἡπιστάμην, whom. I knew capable of keeping à 
Secrel ; ἡπισταμην, idem Atticé quod exicrag, i pert ab ἐπις- 
ejui, — Th. ἐσημῖι, SCiO. 

15. ὁ ya» uae Ta] Ordo est, γοῦν οὐκ a» δυναίμην σιωπηῃσαῖ 
προς 7s [τὸ πραΎμα] ὁ ἐδοξε μοι «κουοντι μαλιστα γελοῖον μετωξν 
v» ἀπειλῆς, non igitur potuerim reticere ad. te id quod visum 
est mihi audienti mazim? ridiculum inter minas ejus. 

16. ev προ πολλου,} i. 6, plenis notis exaratum, πολλὸν χρονοὺ 
ov οντὸος προ, haud ita pridem. 

17. ὁ Ποσειδων---Ἴ Vide hanc fabulam apud Hom. Iliad «, 
596. 

1. exaragayris,] supple $avrz;. Ad verbum, quiim excitds- 59, 
Sent se, i. e. seditione motá. v. επανιστημι. 

9. ἐπεβξουλευσαν ξυνδησαι---Ἴ Ordo est: ἐπεδουλευσαν λαξοντες 
avro» ξυνδησαι ; Angl. fhey formed a plot to lay hold of hin 
and bind. him Σ. ξυνδησαι, Atticé idem quod συνδησαι, v. σονδὲω. 

S. ὡς παντοίος -] Angl. hot he (ried every shift, 3«9 as, 
being terrified. v. δειδω. 

4, καὶ TaUTS τρεῖς orras.] Angl. and. that too though there 
were but three of them. Vide supra ad p. 40. n. 4. - 

5. Βριαρεων} Áccusat. Att, à nominat. Βριαρεως" Briareus, 
Vide supra ad p. 6. n. 3. 

6. xa» ἐδεδετο--- καὶ pro xai av Angl. he would. even have 
been bound, [ συν] avr» κερκυνῳ καὶ βροντῃ, with his very lightning 
and thunder : ἐδέδετο, 8. 5. plusq. ind. pass. à «e, quod vide. 

7. enti unt γελαν---Ἴ Angl. a fit of. laughiag seized fe— 
ἐπηει---ϑ. 5. imperf. ind. Att. verbi emit, 

8. Πρωτεν,) Proteus Deus marinus, Oceani et Tethyos filius. 
Hunc artium peritum fuisse tradunt Homerus Od. iv, et Vir- 
gülius item iv. Georg. et in varias se formas vertere solitum ς᾽ 
ut nunc animal, quandoque arbor aut igais, aut aqua, aut quid 
aliud videretur. CocwATvs. 
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δῷ. 9. nus ys exo]. Augl. since. tw art 4 sea god. Vide 
supra ad p. 5. n. 21. 

10. καὶ δὲνξρον “τι Qepsrar | 1. €. καὶ atc φορητολ ἐστι 09 yii07- 
θα! δενδρον. Et ferri etinm potest te fiers arborem. 

11. αλλαγείης,], tespsum mutaveris. Agr. 9. pass. in senss 
med. v. «1Aaccw. : 

12. sguoezai—-] Uti vero. dantur verba. quaedam, quce sub 
formá Medià sigiMicationem meré Activam habent; ita etiam 
dantur verba, aub eadem. formá signifigatienem contrariam, id 
est, meré Passivam habentia; quoe appellare possie JMedie 
Pussivg. In hoc genere. nullum tempus frequentius Passivé 
üsurpatur quam Futurum. KusrzaR de Ferb. Med. sect. 8. 
εἰφησεέαιι igitur hic poni videtur pre euesfecices. v. cesa. Vide 
Coll. Gr. Maj. ad p. 99. n. 1. 

19. anqrynaroig ] v. αγοι γῶν | 

14. ες ?ra—] supple «d», $n quantas formas, μεφεποιησαι tuac 
τὸν ; mulaeerim. meipsum ? Y 

59. 1. προσενεγπριι---- ] aor. D. imperat. med. v. προσῴερα, 

9. sms) 2. sing. f. 1. ind. med. ab. εἰδέω, quod, vide. 

8. ve.xquis] facultas urerdi. Vida infra ad p. 76. n. 6. 

4. ουδὲ πολυπουν ἑωράκεναι ποποτερ) Polypum. nunquam vidis- 
se. {ἢ polypi vario ingenio meminit Plinius LX. c. 99. 

: € Preeterea Plutarch, in libello περι. πολυφιίλιοις, ex id 
CocxaATvs. 

5. ουδ᾽ à πασχεῖ ὁ ἐχθυς οὗτος εἰδεναι.} Prius. ὁ est pronomen 
relativum, cujus. antecedens est ro πρώγμι- subintellectum ; 
postérius ὁ est articulus. : Verbum. s«zxj significare dicitut 
palsor,.et. interdum, quod. forsan. mireris, ago. ' Potius signifi-- 
cat afficio.aliqua. re: in. peculiari .sum conditione, adeo: ut. hzc- 
verba reddi possunt Angl. nor £o.knoto the peculaar siuations.. 
condition, or nature. of. that. fish. 

6. Ὁποία as. aie. προσελθων αρμαση. τὰς κατυλας}) Angl. to: 
whatever rock it: happens, upon approuching, t» apply its. hoL- 
low claws, καὶ sper dus ἐχηται, κατα τὰς πλεκτάνας, and. by.cling- — 
ting, hold itself fast by its shagzy surface. v. ὡρμοζω, et. mpordvat. 

7. λαθῃ) v. 2nvfavo. 


- 
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'8. τὸ δὲ δον... supple safec, Angl. bnt thy situalion— 53. 

9. τισφευσειας.} pro siereoceis. Vide supra ad p. 30. n. 8. 

10. Exc μοι εἰπεῖν, Potesne mihi dicere—Nam ἔχω inter- 
dum idem significat ac ϑυναμαι, modà subintelligas vw Jvruguv, 
potentiam. 

1. ξυγγενομενος. Att. pro συγγενόμενος, V. σΟΎΎ ito, 54. 

8. éuerei yay. | supple cie. 

8. owora ὕπο rev Βεξζρυκος Αμυκὰ ergols, | 1, δ. τὰ iv v9 τοσῶτων 
τραυμάτων ὁπόσα ἐτρώθη ὑπὸ vov Βεῦρυκος Auoxu. — Anl. the scars 
of such wounds as he received frum Bebrycion Amycus. Erat 
ille Amycus Bebryciorum rex, quem Pollux cum suis, it Argo- 
nautarum expeditione, malo dolo agere conantem interfecit ; 
Ex quo facto Pollux interdum Αμυκοῴονος vocatur. V. tfirpsexo, 

4. &Ttgos—] pro ὁ ἕτερος. 3 

5. τὸ a pocerros, | subauditur «ere. 3 

6. Φνησας, διδαξως..-Ἴ me juvisti qucenaos- vide supra ad p. 
81. n. 12. 

7, fwrtien-- | Att. pro esyecirm $i regitur à σὺν ih. composit. 

8. εἴ ἠμωσειας,} supple seas; ex dimidià parte, vel eiter. 
$tis vicibus. : 

9. τεϑνανα!] praes. inf. ἃ τέϑνημι, pró quo in usu 9syexo. 

10. πλὴν αλλα.} Vide supra ad p. 41. n. & 

]. w eeryei ἐνωχησόνται, τήλικετοι eyrec 5] Angl. shall they do 55, 
nothing but feast with us, stout as they are? v. ευωχεώ. 

3. Ἐστι yap 7: —] Refertur istud γαρ ad id quod in hoc col- 
loquio prsecessisse videtur. —Interrogaverat forsan Mercurius 
—*: Nonne miseret te mei i? (vel tale quid)-—Estne enim a... 
quis, &c. ἢ 
— 8. vi μὴ Mya —] i. 6. 0i t, ἅς. Vide süpra ad p. 99. n. 4. 

4. διαστρωσωντα τὴν ἐκκλησιν.} Angl. affer having ürranged 
€he council chamber. v. διαστρώννυμι. 

δ᾽ xai ἐπανελθοντα ἐτὶ πεκονισμενον,} Angl. and after JI have 
velurned all over dust. v. ἐπανερχομαι, et κονιζω. 

6. πριν δὲ o» νεώνητον τοῦτον oivcxjoo? cxsis, ] prius autem quam 
recens emptus hic pincerna venirei-.-janymedem intelligit : 
«rapti Ganymecis honores." Virg. ZEneid. K. 
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56. 1. «XX ri καὶ νεκρικα συνδιαπραττειν μεμερισμενον"} Angl. but 
1 must moreover manage the affairs of the dead, distracted as 
J am. v. μεριζω. E 

Q. χα μὲν τῆς Asl, τεκνα,} Castor et Pollux. Cum Castor 
in pugná adversus Athenienses cecidisset, Polluz suam im- 
mortalitatem cum eo communicavit, et impetravit à Jove uf al- 
ternatim viverent. Lrerprs. Vide Virg. /Eneid. vi. 121. et 
qu: ibi annotavit vir doctissimus Car. Ruzus. 

S. ev ἄδου εἰσιν} Vide supra ad. p. 42. n. 1. 

4. καὶ 0 μὲν Αλημηνης καὶ Σεμέλης 910i, ] 1. 6. Hercules et Bac- 
chus, nam Hercules fuit Jovis et Alcmenz filius: Bacclius 
vero Jovis ex Semele Cadmi filia, Lrrpxs. 

5. ὁ δὲ Μαιας Ατλαντορ-...} i. e. ὁ δὲ υἷος Μαιας τῆς ϑυγατρος 
ΑτΆαντος--- 

6. παρα τὴς Kaduev Svystees,—] Si doped intelligit, illa 
erat soror, non filia Cadmi. * Vel hic esse valde corrupta opor- 
* tet, vel quod potius credo, Lucianum memorie vitio, dum 
* his ludicris animum relaxat, parum attentum pro sorore Cad- 
* mi, filiam posuisse? TFikwsrERHuIs Danae, Ácrisii Ar- 
givorum regis filia, à patre in quadam turri conclusa fuit, ob 
id qnod in responsis habuit, se manu ejus qui ex filia nasce- 

retur moriturum, ad hanc Jupiter (cum alia non pateret via) 
in aureum imbrem ex tegulis per impluviam in gremium ejus “" 
se cadere permisit, que ex eo compressa Perseum genuit. 
dintiope, Lyci Thebarum regis uxor, fuit ZEsopi filia, vel, ut 
alii volunt, Nyctei. Hanc Jupiter in satyrum conversus gra- 
. vidam fecit, qua Zethum et Amphionem ex eo compressu pe- 
perit. LvEpzs. 
,. 7. miro ate] Alt, pro πεπεμβε. V. weuxw, 
8, axwyepsuxa ] V. ὠπγορευώ. 
9. a» sfera πεπρασθαι.,) postulaverim vendi. v. πιπρασχω. 
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1, ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ AIIOOGETMATA.] Hoc est—PruTaAn- 57. 
CHI ÀÁPOPHTHEGMATA, Sive Dicta brevia et sententiosa illus- 
trium hominum. Natus est PruTAncnus Charones in Boeo- 
ti&, (unde Chaeronensisdicitur) anno Christi 50. Romam ve- 
nit; ibique philosophiam docuit ; et consulari dignitate ab Im- 
peratore Trajano ornatus, Illyrio prefuit; posteaque ab Ha- 
driano Greciz procurator constitutus est. Admodum senex 
functus est sacerdotio Pythii Apollinis; et obiit in patriá su& 
circiter ann. Chr. 130. .Multa monumenta reliquit ingentis 
eruditionis et mire fecunditatis ingenii. Sed in stylo suo ne- 
quaquam assecutus est elegantiam summorum veterum scrip- 
torum. Attamen quee scripsit thesaurum scientize tam am- 
plum et pretiosum complectuntur, ut ex eorum studio senes, 
viri, juvenes summum emolumentum et voluptatem percipere 
possint. Opera Plutarchi in duas classes vulgo dispertiuntur, 
quarum prior comprehendit Vitas parallelas, opus sané egre- 
gium et utillissimum 5 posterior autem JMoralia, &c. que om- 
nia diligenter enumeravit doctissimus Fabricius in Bibliothecá 
Gracá. Ex variis editionibus, qua post invéntam artem Typo-. 
graphicam prodierunt, sequentes indicare liceat. 1. PLuTAR- 
cHi CnxnowxNsis opera que extant, Grec, ex vetustis 
codicibus emendata per Henricum Stephanum, 6 tom. apud 
ipsum Steph. 1572, in 8vo. 4. Eadem, Gr. et Lat. ex versione 
Hermanni Cruserii et Gul. Xylandri, cum notis Xylandri et 
H. Stephani, &c. 2 tom. Francof. 1620; in fol.: 8. Plutarchi 
Charonensis que supersunt omnia : Gr. et Lat. Principibus 
ex Editionibus castigavit, virorumque doctorum, suisque an- 
notationibus: instruxit Jo. Jac. Reiske ; 129 tom. Lipsie 1774 
—1782,in 8vo. 4. Plutarchi Vite Parallele, cum singulis 
aliquot, Gr. et Lat.—ex recensione Augustini Bryani: 5 tom. 
Lond. 1723, 1724 et 1729, in 4to. — 5. Plutarchi Apophtheg- 
maía, Gr. et Lat. Editore Mich. Maittaire. Lond. 1741, in 
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67. 4to. 6. Plutarchi Cheeronensis Moralia &c. Grteca. emen- 
davit, &c. Daniel W yttenbach, &c. (V Toi. jam prodierunt.] 
Oxon. 1795, &c. in Svo. Plura volentes de Plutarcho adeant 
Fab. Bib. Gr. Lib. IV. ^ap. xi. et Christoph. 'I'heoph. Harles 
Introd. in Hist. Gr. L. p. 331. | 

2. Mspsors, | Persici exercitus dux ad Granicum, 

S πολεμῶν | Verbs pugnandi, sequendi, adorandi, precandi, 
hortandi, jubendi, reprehendendi, utendi, dE collo- 
quendi, Dativum requirunt. SrhoTE., 

4. weAAn βλασφημα xui ἀσελγη---} supple ἐπεα. Angl. many 
enjurious and petulast expressions. 

5. τρεῷω μαχουμειον,) alo μὲ pugnes, Apud Griecos parti- 
cipium scepé ponitur hoc modo post verbum ; rprfe σε μαχοῦ- 
suyos, Angl. 7 maintain thee to fight, — 

6. εξωρκιζον.] Angl. used to bind by am oatk. v. ἐξερκιζω. 

58, 1. πρεσξιυσωμεένων προς αὐτὸν ἅμα τῶν Suus καὶ τῶν Axuie,] 
quum misissent legatos ad eum simul Trojani et Achivi, — 

$. ἐπέλευσε τὸν Αλεξάνδρον, αἀποδοντα τὴν Ἔλενην, &c.] Angl. 
desired Paris to give up. Helen, and. to accept of Two hand- 
some women from niw. Paris vocatur etiam Αλεξανδρος ab 
Homero: «sedere τὴν Ἕλινην, restitutá Helená. (Vide supra 
ad p. 3. n. 4.] v. δπτοδιδωμ!. 

8. Σιταλκου---} Et hic Sitalces, qui etiam Sitalcus dicitur, 
Thracum erat rex. SrRorH. 

4. ve» ἱπποκομῶν encÓni μηδὲν δικφερειν. Angl. that he 
thought there was no difference betwixt him. and his grooms. 
[ Vide supra ad p. 32. n. 17.] uade» regitur ἃ sere subintellec- 
tà : et τῶν ἱπποκορων ab eme. 

5. διεξη---Ἴ v. διαδαινω" et confer Corn. Nepot. in Milt. c. 8, 
WrRoTn. διεξη Aaprios, Darius expeditionem fecisset. 

6. «παλλωττεσθωι" ]ut ab eo deficerent. v. «παλλώττω. 

7. apxtie Μακεδονων.-..) apxo regit genit. per vim nominis 

. 4ue inest verbo : idem est scil. ac ἀρχῶν eiu. 

8. μεμαιθηκοτων) v. neÜavo. 
᾿ D. sperant? εἰ τοῦτο moii Φιλιππος, Angl. asked if. Philip 
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does this—1n ejusmodi scil. locutionibus przea. temp. usürpa- - 
xi possit. v. egere. 

1. ϑωυμωζοντῶν do τῶν aXXv,] δὲ ómnibus üdmirantibus—59. 
lemeniam scil. | 

2. euacty] juzavi ; 5e—supple εἰναι" vel simpliciter ;2/» 
ἀκούειν, se jucundius audire. v. euyvju. 

3. ἐπεὶ τελευτῶν ἐμελλε,} Angl. when he was going to die, 
when he was upon his deathbed,—[ Vide supra ad p. 4. n: 18.]. 
TOt) supple ve» &rov [vide supra ad. p. 17. n. 10.] etiam hic 
Seilurus Scytharum erat rex. 

4. e£eoo] v. εἐξαιρεω. 

δ. συνεκλασε"} v. συγκλάω. 

6. συνεστῶτες. perf. part. med. verbi eveae, pro quo in usu. 
ψυνίστημι, perf. med. σμνεσταα, in pact. συνεσταώως----αὧνὖ —]30$, 
Att. et contr. evyeees, συνεφώσα, συνέφῶς, BET. συνεσώτος, συνετώσης, 
συνεστατος, &c.. Alii volunt esse pro συνεστώκως, perf. part. act. 

7. eiwbsi] solebat, v. edo. ki 

8. ór, τοιαῦτα "eiu? προτερον, mI that though he used. to 
make such formerly. fictilia scil. vv» ravra weni—he now makes. 
ilwse—anrea scil. Pulcherrimus híc usus temporis pres. 

9. ὁτι Q xepapsv ) non peculiaris est Plutarcho hac appa- 
rens redundantia vocis 6v; usurpatur hoc modo apud elegan- 
tissimos scriptores. Vide infra ad'p.72. n. 11. 

10, Axa. ταῦταν ἐλα.} si. hanc cepero ; «ixe ravra», Doricé 
pro eixe ταυτῆν, supple πολι». v. «ipto» 

11. κατα xpaTes,] vi, per vim. 

19. προς Tovg κυριους ὑμῶν ἐσται μοί ὁ λογος.} DPI treat 
with—or I will complain to.your mescero: erre per sync, pro 
9€8TOH. 

1. προσδαλοντες supple ἑαυτους" quum appulissent ut 60. 
νησῳ regitur ἃ πρὸς in compos. 

Q. φπεσπασαν,) abstulissent, v. exero. 

8. βασιλευς} respicit fabulam Ulyssis et Polypheni. Vidé 
Hom. Odyss. ;, 382: 

4. Διων.Ἶ Vide Corn. Nepot. in Dione? ' 
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60. 5. τιν Φιλων---Ἴ Angl. of his JUVnoS—euDeUUIGUE “κ-. Vide 
supra ad p. 3. n. 9. 

, 6. evx; ὑπεμεῖνεν ελεγξωι.} de illo questsonem habere noluit — 
V. ὕπομενω, et ἐλεγχω" C» pro. Ces, v. ζαω" 7 Cao. φυλαττομι- 
« yos. per Grecismum pon pro ose Qn» ὥστε QuARTTICÓG. 
S'rRoTH, 

7. τοῦ Φιλιππου — Philippo feliciter gerente—v. 
ge Tepüo. 

8. xr«ras*] pro xresro:, Angl. he isacquiring. v. xraouan. 

9. Ολυμπίο δραμεῖν σταδιον, ut ludis Olympiis stadium cur- 
γεγο : Ολυμπίοι, supple κατα. v. τρέχω. 

10. Ἐπιθυμιωντι--Ἶ thura adolenti—v. ἐπιθυμίαν. 

61. 1.7» λιδανωτοίορου κραετησης.} quando. subegeris thuriferam 
regionem : nam xepes subauditur: et xjar«w regit genit. Vide 
supra ad p. 58. n. 7. 

2. «ides ] quum cognoveris, contracté pro sidaxes, v. «ito. 

S. rw ape Te opeu —- | Vide supra ad p. 61. n. 1. 

4. ὅσον αν «ἰτησῃ} quantum posceret ; τοσομτον ὅσον, lantum 
quantum. 

5. Ολυμπία καὶ Πυϑιε---Ἰ κατα 501].--- νενικηκότων, V. νικαϑς 

6. ἐπολιορκοῦν ; ] v. πολέοβκεῳ. 

69. 1. sperucar οἱ στρατηγοί" Μη τι Ἔρος τοῦτοις ἕτερον ;] supple 

xeAevor: interrogabant duces: ecquid. protterea illis mandaret 2 

Q. Ovx οιδας,-οῦτι βελτίων οὐκ ἐστιν εν μαχῃ λαῦδη πψγ νος 3} 
Angl. don't you know that in. battle nothing gives a better hold 
thana beard ? seyeveg post βελτίων in gradu compar. popitur 
in genitivo. 

3. διδοντος) pro Jweci». μέλλοντος vel etiam. ἐπ γγελλομένου, 
quod verbum etiam ad infinitivum νείμασθαι intelligendum est. 
STROoTH. 

4. Kaye, ]scil. αν ἐλαζον. Vide. Longin. de Subl. sect. 9. 

b. τῶν ὁλων--Ἶ scil. πραγματων, similiter Latini de summa 
rerum periculum inire. STRorTR. 

6. προς ἑκατὸν μυριαδας «ντιτεταγμενας.} Angl. with a million 
of men opposed against lim. v, αντιτασσιν" προσίεσαν, v. περοσειμι. 
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7. συντιθεμενων) Angl. agreeing among themteloes. v. ev- 62; 
vij. 

"δ. τὸ βασιλικὸν eveicuri,] supple teisies, corarMUR. V. anta- 
ipo. | 

9. ἐξεωσε τὴς aou pos] i. 6. mme ex τὴς ϑολαγγος, Angl. he 
thrust him out of the line ; «oos, pro ἐξωσε. v. e£ofo. 

10, a»ryse,] S. 8. aor. 2. verbi exwyseju, pro quo in usu e»- 
eyiierse, leo0. ! 

1. «φελομενοςν. aQaipe. 63. 

9. εἰξεθηκεν"} v. ἐπιτίθημι, 

S. E» δ΄ Αμμωνος | supple τῷ δεφῳω" ὑπὸ v3 φροῴητον, Vate nétm- 
pé, per quem consultaptibus oraculum Jovis Ammonis, respon- 
sa dabantur. SrmoTmH. Vide supra ad p. 42. n. 1: 

4. iavTev δὲ ποιείται τοὺς «pimrove |] Angl. he makes those 
«οἦο are best his own sons. Post iavsrev subauditur vievs. 

5. πληγει6 V. πλησφν" et vide supra ad p. 4. n. 8. 

6. συνεδραμοον τῶν πολλακις εἰωθοτων---.Ἷ v. συντρεχωῳ, et edo, 

7. διαχόθεῖς τῷ προσώπῳ) vultu placido vel hilari, v. διαχεω. 
Tevri Att. pro revre: supple ser;. 

8. ixep,) sanguinis species subtilior, non rubri sed albi cole- 
ris, qure ex vulneribus Deorum profluere à po&tis putabatur. 
Hzc verba ex Homero ab Alexandro desumpta sunt, ubi Dio- 
medes Venerem vulnerásse dicitur, [Vide Iliad. e, 340. ] eics 
sp, subauditur reieg μακαρεσσι 910101, dat. pl. poéticé. 

9. τα δὲ «dos, ] i. 6. κατα τα πραγματο ovra ενδὸν. 

10. ἑστιωντος] v. ἑστίαν. 

11. εἰσενεγκαντος,) V. sicQspu. 

12. wy λεβανωτον) jocus in eo positus est, quod intelligat, sive. 
me ut hominem sive ut Deum excipis : si me hominem esse pu- 
tas, lignorum plus afferri oportet, ne frigus sentiam ; sin vero 
deum, thus ad sacrificandum mihi. STROTH. 

13. ἀνελεῖν προσεταξε. v. aveigem οἱ προστασσν. 

14, ὁτι πολλῶν ἡμέρων eo. μεμελετηκα.} Angl. that he had sof 
gractised for muny days,—xei ἐφοξηϑη διαπεσεῖν, and was afraid 
he should wiss. MN et διαπιπτρ. 
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63. 15. 9r: μιαλλον amrebuseit. ὑπέμειναν, &c.] Angl. because he 
chose to suffer death vather than to appear unworthy of his 
reputation, | Vide supraad p. 60. n. 6.) v. αποϑνησκως et ὅσο. 
μενω" Qna: est aor. 2. pass. inf. in sensu medio, αἱ szpé fit 
presertim in verbo ῴαινῳ, quod vide. 

64. 1. wpeuxa2s,ro] Ordo est; προυκαλεῖτο Αλεξανδϑον s, v. A. Y- 
“-βοκάλεως ^ 

2. εὖ sac 1,] Angl. £o receive favours ; «v ποιεῖν, to bestow 
favours. ' 

8. μαχητέον sue. ] supple ἥμιν" πότερος περίγενηται εν ποιῶν, 
Angl. which of us should have the um in conferrinz 
Javours. 

4. ἐνεχείρισεν] v. "D 

B. mwporsóuxe ] v. προστίθημι. 

6. ὑπερξεδληκενα! Angl. that. he. surpassed——v.. ὑπερξαλλα, 
[e] ταῖς πράξεσιν, an hisdeeds, — Vide supra ad p. 3. n. 9. 

7. ἐδέξατο ] v. δέχομαι, 

8. τοὺς Qu^eve] meos amicos. [Vide suprà ad p. 8. n. 9.] 

(—— 9QXACIY. V. & 9x40, 

65. 1. πλείονα. χωραν ἧς wporspor "xt προσεθηκε.} Αμρὶ. he gave 
him in addition greater extent of country than. thal, which he 

formerly possessed ; τῆς χώρας ἧς, δῦο. * Relat. eoncordat cum 
& antecedente non solum in genere et numero, verum etiam 
szpé in casu." v. προστίθημι. 

Q, Πυθομενος---λοιδὸρεισθαι.) quum audivisse 886 exprobrars 
—[Vide supra ad p.32. n. 17.] v. πυνθανομαι" βασιλικόν) (Qu, 
ἐστιν 69 ποιουντα. x&xec axevtir— Angl. i£ ds incident. to a. king, 
said he, when he does good, to be evil spoken of ; audio etiam 
significat interdum. Angl. fo be spoken of. 

S. ve» triTaQuos ἐσόμενον, | i. 6. ἐπίταφιον Ayer, quia multum de 
eo dici poterat, latumque oratores campum habebant. SrRoTH. 

4. ἐκτετυφλωμάνῳ τῷ Κυκλωσι.] excacato Cyclope. [| Vide 
supra ad p. 60. n. 8. v. ἐκτνῴλοω. 

5. sapudove,] v. παραδιδωμι' ὡς emity—V, mw 

6. μεταὰν.} participem fieri in Greca lingua. non magis 
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quam in Latina et vernacula, geritivum requirit. SrRoTR. 65, 
fiveg coi 4196, τῶν ἐμῶν [πραγμετων]) μετωδὼ ; Cujus, inquit, ve- 
rum mearum te participem faciam ?. xausives [ «0» μυταδὸς τοῦ. 
του τοῦ πραγματος] οὐ βουλεις eb Slle. me, inquit, participem fae 
cujuscunque volueris,—v. μεταδιδωμι" βοολομαι, βουλει, non 
βουλῇ in secundá personá&. 

7. τῶν φιλῶν xdi Sepamorro» ἀποπλανηθεις,} ἱ. €. πλανηθεῖς ao 
74) φιλῶν x. T, λιν, "FÀe R0. 

1. ἐμξαλων Aeyer—] quum «n sermone injecissel—vel quum-66..- 
mentionem antulissel-—v. ἐμδαλλω. | 

Q9, T&AAM&—] i. 6. κατα τὰ ἀλλα" oTi χρηστος em TI» T4226, Eum 
cesteroquin esse bonum, —— ΕΝ 
|. 8, 7a πλείστα παροροι.} pleraque neglizere—v. swoAv;, οἱ πα» 
pepuo. | 

4. δια το---ειναι. Angl. on aceount of being—because he was— 

5. ἁμα--τόμερα.} i. 6. ἅμα σὺν ttp — BÀ nel. at day break. 

6. «9? ἐς--ἰμερας] 1. 6. «πὸ τῆς ἡμεβως aQ' c o—BAngl. from the 
day when-—ouas ανείληθα, I took you up—c» πορῴυραν, Scil. καὶ 
ve διαδημα" quie alloquitur per prosopopesiam. v. «νωλαμδαννῳ. 

7. προς τὴν puryre TES ἑορτὴν} Pascha intellige. SrRoTA. 

8. χρυσοκερως} Accus. plur. à χρυσοκερως, qui est. auratis cor- 
ibus. Flectitur more Attico. Vide supra ad p. 6. n.3. 

9. wapadevc] quum tradidisset. παραδίδωμι. 

10. ἐνεχειρισαν.Ἷ v. eyxtipicu. 
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. ]. EK TOY ZENOOGONTOZ KYPOY IIAIAEIAZ BIBAIOY 67. 
E.] Hoc est —E  LisRo quiwTOo ΧΕΝΟΡΗΌΝΤΙΒ DE Crnr ἶν- 
STITUTIONE. XENOvHON Atheniensis natus est Olymp. 1 xxxrr. 
8. Ante Chr. 449. Εἰ obiit Olymp. cv. 1. Ante Chr. 559. Fu- 
it vir veré illustris, non minus belli quam pacis artibus excul- 
tus; et in scriptis adeo elegane, ut à veteribus nunc Musz, 
nunc Apis, Attice appellationem adeptus fuerit. Multa enim 
scripsit varii argumenti, partim philosophici, partim bistorici; 


/ 
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67. partim politici, quce omnia recensere non est hujus loci. 


(Vide Fabricii Biblioth. Graec. Lib. ΠῚ. C. 1v. | Inter cetera 
jure eminet 'H KYPOY HAIAEIA, cujus. híc tironibus proponis 
tur brevissimum tantum specimen, plura perspecta habituris 
quum ad Collectanea Majora, deindé ad ipsum opus pulcher- . 
rimum, fuerit perventum. Omnia quse extant Xenophontis 


. opera szpé edita fuerunt simul. [De Xenophonte, ejusque 


operum Editionibus, vide plura in Coll. Ge, Major. ad p, 45. 
n. 1. Edit, 4te.] Inter editiones meliores sunt—1. Xzxo- 
PHONTIS omni que extant opera, &c. apud Herricum Ste- 
phanum, 1561, in fol. 9. Eadem ex recensione tertià, et cum 
versione, &c. Joh. Leunclavii Amelburni, spud Wechel. Fran- 
cof. 1594, in fol. 3. Eadem, qure est repetitio Wechelianee. 
Par. 1625. 4. Eadem, edente Edvardo Wells, 5 tomis. ΟΣ- 
on. 1703, in 8vo. 5. Eadem, cura Coroli Augusti Thieme, 4 
tomis. Lipsie 1763, et 1764, in ϑνο, Qusedam opuscula Xeno- 
phontis sepé seorsum prodierant: De Cyri Institutione sz- 
pissimé ; cujusoptimze Editiones eunt—1. ZENOSONTOZ KY- 
POY HAIAEIAZ BIBAJIA OKTO. ΧΥΚΟΡΉΟΝΤΙΒ 5 Cv5z 
IxsrrruTioNE Linnr ooTo. Greca recognovit, δος. binisque 
dissertationibus auxit et illustravit, &c. 'Thowas Hvronis- 
sox, A. M. Oxon. 1727, in 4to. Qui sepé etiam prodierunt, 
in 8vo. sed omissis dissertationibus. (Idem T^. Hutchinson 
etiam edidit, in eadem form& magnificá, XzwornonTIS DE 
Cynr ἘΧΡΕΡΙΤΙΟΚΕ, LiBROs £zgPTEM; el Dg AoGrsiLAo Rxe- 
GE OnaTroNEM; que bis quoque prodlerant in 8vo.] 2. 
ZENOOQNTOZ ΚΥΡΟΥ IIAIAEIAZ BIBAIA ΟΚΤΏ.  Rescen- 
suit et explicavit Joaxuzs CaRoLUs ZEguwiUs Pnor. Gn. 
Lrrr. VirEB. 2 vol. Lipsiae, 1780, in 8vo, Vide Fabr. Bib. 
Gr. ubi supra:  Harlesii Introd. in. Hist. Gr. Ling. p. 163. et 
Prafationem Zeunii. 

4. Ὁ δὲ Κυρος σννεκαλεσε παντας τὰς ἀῤχοντας τῶν συμμριχων" 
Cyrus autem omnes sociorum principes convecavit. Particula 
4 hec connectit cum precedentibus. — Nimirüm Gadatas 
princeps regionis Babyloni finitims, et regi Assyriorum sub- 
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jecte, ab Assyrio pessimà multatus, ad Cyrum defece- 67. 
rat. Certior autem factus Assyrium se ad incursionem in ip- 
sius agrum faciendam parare, Cyrum adit, veniamque impe- 
irat ut, ab eo dimissus in suam regionem, munitiones saltem 
contra vim Assyrii tueri eniteretur. Profecto Eu. Cyrus 
suos ad auxilium ei ferendum hortatur. 

8. εδοκεν.--παρειναι. videbantur adesse. ^ Notandum .est, 
verba δοκεῖν, φαίνεσθαι νομίζεσθαι, ita ἃ Graecis adhiberi solere, 
ut per ea significent (non dubii quidpiam. aut ambigui, non 
quod videtur, sed) quod revera est. Huronuinsox, 

4. ὦ bana! 1: e, T€ πρκγματώ ὦ ἐδοκει. 

b. πριν xat ὅφιουν ὠγαθον ὑφ᾽ ἥμων παθειν.} Angl. even before 
he οδέᾳὶπεὼ from us any favour whatsoever: πριν construitur 
cum [nf. v. ὀστίσουν, et warxo. De καὶ savro, vide supra ad 
E 40. n. 4. 

6. ewe uui] supple éavre» xeu ve iiniicis Angl. £o be 
making an incursion— 

7. καλον T: ὧν μοι δοκῶμεν ποίησαι.) Angl. methinks we should 
do an honourable thing, «, if—&c. 

1l. φαινοιμεθω--πειίρωμενοι} Angl. 20e should ploinly emdeav.68 
Our—|vide supra ad p. 49. n. 11. et ad p. 67. n. 3.) νικαν x«- 
κῶς ποιουντας πακως woievrrte, Lo have Lhe advantage in injur- 
eng, those who injure us ; τοὺς δ᾽ ἐνεργετουντας «γαύοις ὑπερθκλ- 
λομενοι, and to excel our benefactors in god deeds 5 εἰκὸς [101] 
. iis probable, &c. 

Q. TaJars,] gen. s. à nominat, ids. Ut €», in gen. 

Oen. 
S. jrropale αὐτοῦ εὖ ποιϑυντος,) Angl. we are inferior to 
him in doing good, ipo ανδρος, Lo one man, καὶ ruru eérw διακει- 
μένου» &nd hin (oo in such a silualion ; vero: δὲ οντες, We,I 
say, who are so many ἢ Verba vim habentia comparativi gra- 
ds regunt genit. v. ;traeua. 

4. οσννεπήνουν ἰσχυρῶς φαῦυτα sroicei».] Angl. agreed to act with 
vigour accordingly. v. συνεπαινεν. 

. 5. συνδοκεῖ τοῦτα.) Angl. these things seem — erp 
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68. 6. «xtv» avres,] Τωθρνως δὲ ji. apxevo αὐτῶν xat iyysicto 
αὐτοῖς — Angl. Jnd let Gobryas take the command of them for 
us, and lead them : «ix» atque alia verba ejusmodi habent post 
se genit. Valet nempé «pxe idem ac «exe» «ipa, àmperator 
sum, exercitus scil. Possunt et habere Dat. ut 29«eua: αὐτοῖς, 
1. €. εἰμι ἡγεμων αὐτοῖς, due: Sum illis, duco eos, 

7, TJA izereg ] i, 6. κατα τὰ ἀλλα ixares, Gd. quievis alia 
idoneus. 

B. vac ἐπίουσας ἥμερας odio» «s | e» videtur ex superioribus hic 
repetitum esse ex oscitantia librarii. — Certé futurum non re- 
quirit necessarió illud. ZmuwtrUs. τόσουτῳ [κατα] τὰς ewi- 
οὔσας ἡμέρες rdier—Lanto jucundius per sequentes dies—&c. 

69. 1. «9 ^»«] H. e. singulis singulos prascedentibus et. sequen- 
dibus; αὐροοι, densi. Hoc pertinet ad agminis altitudinem,  . 
quz híc erat centenorum hominum. Zxuxivs, | 

2. ταχιστα καὶ ἀσφαλεστῶται} usurpantur scil. adverbialiter, 
celerrimé et tutissimé—v. ταχὺς, et ασφαλης. 

9. βαρυτωτον sevi supple epos. V. βαρυς. 

4. ϑαττον) ανεγκη ἐπεσῆκι παντα τὰ ϑάττον iovrar facilius om 
nia sequantur necesse est, qua expeditiora sunt, — Scholii htec 
sive glossse verba, textum autem esse, warra τῷ ἐλάττονα vel 
eurven, censuit Leunclavius. | Et hoc quidem modo in edit. 
Flor. legitur. Nos MSti Bodl. Stephani edit. Jd. Eton. alia- 
rumque fidem secuti sumus.  Huroniwsow. Probo equidem 
sententiam Leunclavii, statuentis, S«rre» ievra. esse Scholion 
vu ἐλάττονα» ZEUNIUS ? qui legit a»eyxg ἑπεέσθαι warra τὰ ἐλατ- 
vera, 501]. μηρη, necesse est ul. facilius sequantur omnes portes 
minores. 

5. τὸ rax cres] supple w«geg pars expeditissima, 

6. ve yap προταχϑεν) scil. μερος coo στρατευμκτος, agmen pri-- 
mum: αποδιόρασκει. — Cum hoc verbum proprié significet aufu- 
gere μὲ nescias quo quis fugerit, eleganter transfertur h. 1. ad 
eos, qui nocturno itinere tam celeriter antecedunt, ut. sequentes 
nesciant, quo illi abierint.  Zxunivs. 

7. vo Madws πεζικαν ] peditatum. Medicum. Plerumque di- 
cunt Greeci τὸ πεζικον, immixos, ναυτικόν, ξενικον, Ἔλληνικον, Περ- 
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σικον, &e. Subaudiendum lectoribus relinquentes substanti.G7. 
vum πληϑος, vel στράτευμα.  LauBERTI Bos Ellips. Grec. 
Voce 2afes. | 

8. Avyebra») Atticé pro eyrreva. : 

9. ἐπεσθδονι». οἱ σκενοῷοροι παντῶν ἱπεσθωσαν. — Angl. let the 
baggage servants of the whole army follow. v. $eeun. 

10. ἐσιμελεισθωσαν warte, o€*wc uv συνεσκευασμενοι T£ σι ανα 
và πριν καθευδειν.} Angl. ad verbum, take care of all, that they 
may have all their baggage packed up befere they go to sleep, 
i.e fake care that all. may have every part of their baggage 
packed up—&c. συνεσκευασμενοι ovi— perf, subj. pass. in med. 
sensu, ut szepé fit. v. ἐπιβεέλεομαι, et συσκευαζω. 

l. re σαυτοῦ iswixer | tuum equitatum. — Vide supra ad p. 70, 
69. n. 7. ; 

3. μεθ᾽ o5] i. e. ἀγετωσαννεὶ Atticé eyerro»] ἐκεῖνες μεθ᾽ 0o 

S, τὸ »vv eivai, ] 1. 6. κατ 7o. 70», in prosentia. “ Infinitivus 
εἰναι» apud Atticos, interdum abundat? Vzicznvs. cap. v. 
sect. 6. reg. 10. 

4. τὸ tapux bye] Angl. the being put éüto confusion—v. ταρ- 
acce, 

5. «σκητεα,} tenendum. est, καὶ ἡ ταξις διαφυλακτεα, et ordo. 

- servandus. | 

6. εξανατησεσθαι ὅταν μέλλητε [ δια νυκτὸς ἐξαναςησέσθαι, ἢ, 6, 
quoliescungue castra moturi estis nocte, Ζευπιῦθ. v. ἐξανίξημι. 

7. ὦ dri ἕκαστον, i. 6. ταὶ πρωγματα ὦ δεῖ ἑκαστον exti. 

. 8. ὁ δὲ ὁρμωμενος,) Angl. and let the person advancing, «εἰ τῳ 
. [ἀνϑρωπῳ] xar! οὐρεῖν παρεγγυατω ἕπεσθαι») always exhort the 
ene in his reor 10 follaw. v. παρεγγναω. 

l. Ex rur5] supple τὰ xjevx Angl. after this—from this 71, 
time. | | 

Q. ὡς μνημόνίκος ὁ Κυρος, ὁποσοι4...} Dativus refertur ad ellip- 
sin essere ahte ἐνέτελλιτο. Ordo. est; &es ὁ Κυρος ὀνομαζων ὡς 
μνημονίκος (8. μνημονίκῶφ) nati TO, ὁπόσοις συνετωττεῖ h.e. guan- 
topere valet Cyrus memoria, ut quoscunque insiruebal, iis nom-- 
inatim mandata daret! Nam ὡς μνημονικος est valdé memoriter, 
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2j, et σῶς pertinet ad ἐρστελλετο, atque in participio exem tur, 
pro Lat. gerundio, inest modus quo mandarit. Zxuxrvs. 

S. εἰσεται] f. 1. med. ab «ito, scio, quasi ab «de. 

4. ἐρεγεσϑαω!:} Ordo est-—4£ δὲ δοκονννες γιγίωσκεσθωι ἀπο τοῦ 
πρχόνξας εδόχουν αντῷ καὶ μαδλλον ορεγεσόωαι τοῦ ópssrbots ποιοῦντες 
Ti καλον, ute Angl, and those who thought they were ἐποισὴ 
by their. commander. seemed to him both to have a greater de- 
sire to δὲ seen. doing any honourable deed, and— v. epvyw. 

5. ru αἰσχρὸν vi] Ordo est—fna23o5 προθυμεισόαι ἐχεσθαι! aoro 
τοῦ ποιεῖν vi aim y pos, Angl. £o be more eager to abstain from do- 
ing any base deed. 

6. ve,] τὸ secy pus acil. the ἘΠΕ circumstance, exer: [ ὁ 
στρωτηγ96} βουλοιτο τί Spa; wan, the [he general should want 
ary thing to be done,  κ«υτον] προστάττειν οὗτω eomip —thathe —. 
should give orders just as, &c. 

79. 1. swpoerarroi] supple evrev; τι. Bensus est, cum ipse sin- 
gulis aliquid mandaret, eos nomsnatim cop solebat. 

9, κατωστησαμενοι ] Y. καθιστημι. 

3. ἐποιμηϑησων.} quieti se dederunt ; aor. 1. pass. in sensu 
med. v. κσιμαφ. 

4. e patro νυκτῶν, ] Intellige ὁ χρονοςς ZigumtUS. 

5. e» τῷ προσθε}} supple μέρει Angl. inthe front of the 
grmy. ' 

6. s£nui] egrediebatur, imperf. Att. ab ἐξ. Vide Gram. 

7. ori] i. e. λέγων 27i. 

8. ἑσφηκωφ} supple ἑαυτὸν, eum constituisset. seipswm, 1. e. 
SÍORS-—À5» τῳ αὐτὸ eupple veo), ΤΉ eodem loeo. : 

9. πρυπεμπετο) Attic pro wyorzejrsvo, Angl. sent forward, 
e, atr, in. order, vo» wperiesra, wohoever came up. 

101: ἐπὶ δι... Ordo est—«mejers δὲ exi τὸν ὑστερίζοντα κάλων, 
Angl. and he went to call any that loitered. 

ll. ἐρουντας ovi, Ἐν ὁδῳὼ ηδὴ wrarri eyt δὴ ovv Óuovos.] qui di- 
cerent, Onines jam ín vid unb ; quare celeriós ducito.  Ste- 
phanum ad hunc locum libenter audio, qui illud ér: hic, sicut 
plerisque locig s«s2xer sibi persuasit, et post ipsum ponen- 


: Y | 
NOTZ7E IN CEBETEM. . 76 


dam hypostigmen, ut. E». ode initium sit orationis.. HvTon- 72, 
iNSON. Vide supra ad p. 59. n. 9. 

12. εἰς τὸ προσθεν,] supple jerpos, in anteriorem partem. 

.18. φροσελαυιαν avrei, ] εἰ 8. deeper nes supra ad p. 
42, n. 5. . 

14...evey apo va, ] cit» pro εἰησαν. γ.- εἰμ et epuvao. 

: 15. πυϑθοιτα] 3. sing. aor. 9. opt. med. verbi enu dtes 
vide 5 eati. v. esraiveo. 

16. αἰσϑοιτο,} 3. sing. aor. 2. opt. med. verbi tiene 
quod vide. 

17. κατασξεννυναι τὴν ταραχὴν ἐπειρωτο.} molti componere 
conabatur. v. κατασξεννυμι, et πειραομαι: 


-————————— ————ÁÁ— M — 
'VII. NOTE IN CEBETEM. 


1. KEBHTOZ ΘΗΒΑΙ͂ΟΥ IIINAZ.] Hoc est, CkseTIs T'uz- 73 
BANI ll'aBuULA. CreBETEM 'lhebanum fuisse hujusce tabulce 
auctorem ex testimoniis, a doctissimo Gronovio collectis, abun- 
de patet. De ipso autem Cebete adeo tacent veteres scripto- 
res, ut vita ejus ex illis nequaquam colligi possit. Xenopbon 
inter istos Socratis familiares, qui innocentia ceteris preestite- 
rint, eum numerat. Plato in Phedone testatur Cebetem sin- 
gulari cura investigasse veritatem, nec facile solituu assenti- 
ri, nisi manifestis argumentis convinceretur. Ceteri scripto- 
res Cebetis nullam mentionem faciunt. Srwrsow. Hujus li- 
belli editiones precipue sunt sequentes. 1. Editio princeps 
sine anni et loci nota, 8vo. 2. Editio Wolfiana, multum ἃ 
Sehweigheeusero laudata, Basilize, 1560. 8. Editio Parisiana 
apud Martinum Juvenum, cum Pythagorz aureis carminibus 
impressa, * Gronovii potissimum laudibus celebrata." 1557. 
4. Edidit Jac. Gronovius, hoc titulo; Κεξητος OnGatov Πιναξ, 
Cebetis "Thebani "Tabula, Gr. οἱ Lat, mullis in locis restituta 
ex manuscriptis Codicibus, unde etiam Grwca in fine reposita, 
ab JaAcoBo Gnoxovro, cujus accedunt Nolo el Emendationes ; 
Amstelodami apud Henr. Wetstenium. 1569. Ante Gronovia- 

10 : 
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79. nam, inquit Schweigheuser, omnes editiones auctoritate 
unius solum codicis (et quis incertum est) nitebantur. Ad 
codicis errores accesserunt alii ex culpa typothetarum et neg- 
ligentia editorum. — Libellum nostrum his mendis Jac. Gro- 
novius ope trium codicum purgavit, adjuta etiam clausula Grse- 
cà, que in omnibus Grsecis editionibus adbuc defuerat, et in 
multis post.Gronovianam omissa. 5. Cebes et Epictetus a 
Berkelio. 8vo. Edit. Delph. 1638. 6. Cebes cum Epicteio ἃ 
Meibomio. 4to. 1711. 7. Edidit Johnsonus cum versione in 
Puerorum usus donata, et selectioribus criticorum notis 1188. 
trata, Londini, 1720. 8. Cebes cum Epicteto et "Theophras- 
to, Gr. et Lat. per Simpson. Oxon. 1739. 9, Cebes cum Epic- 
teti manuale, Lipsie, 1798, Gr. et Lat. 8vo. a Johanne Schweig- 
hzeusero. Omnium editionum. heec longe est praestantissima. 

9. Διαλογὰὲ Ilpecewu,] Cebes ipse videtur esse senex tabu- 
lam commonstrans et explicans ; illi autem, quibus exponitur, 
extranei. Quorum unus e numero Cebetem percontatur. Ce- 
bes Thebanus fuit. "Thebis igitur colloquium haberi fingitur. 
Templum Staturni, cui consecrata hsc tabula, Thebis fuisse 
censendum. Peregrini vero Attici si forte, aut Ionici generis 
juvenes fuerunt. SarMaAsivus. 

3. ETYCTXANOMEN περιπατουντες.} Forte evenerit, ut. de- 
ambularemus. 

4. ὠνεκειτο.} suspensa. erat, vel consecrata. 

5. ξενη,) Nova est hec pictura, nec deprompta ex Homero, 
aut alio poeta; quas fabulas pictas et sculptas passim videre 
erat. Etsi autem et ipse habent, quibus tenera etas erudia- 
tur, tamen non prorsus in universum eo respiciunt, quemad- 
modum hec tabula. Tota enim in hoc occupatur, ut varias 
vite et omnium quotquot sunt rationes, spectatori proponat, 
atque itidem vitee rectam viam, quam qui ingressus sit et per- 
sequatur, rectius vivat et beatius. — Ideo non tam esse pictura 
existimanda est, quam philosophia. S1MPsox. 

6. τινες καὶ ποτ᾽ qcay. | Non constat hospites omnino quzsi- 
visse unde pictura erat, scire tantum voluisse, quid sibi velit. 
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Crede se: elegantem esse pleenasmuim, uti 2s in τινες δὴ ποι 23. 
τε) quod frequens oceurit. Srupsox, | 
7. τὸ γεγρώμμενον,} supplé. exxp«. 

8. «42exs;] Notandum est, verba δοκεῖν, Gaivtodas, ἐσμιζεσθαι, 
ita a Grsecis adhiberi solere, ut per ea sigrrificent (non dubii 
quidpiam au£ ambigui, non quod videtur, sed) quod revera est. 
Vide Xenophontis Cyropredia. Huronissox. 

9. sudueri ἐποίει, indicium. faciebat, quasi thgredienti tur- 
bo aliquid preciperet. Sxwpson. 
l. Ovót» δεῖνον πάσχετε, 0 Ecvot, εφη,]} brad miri, inquil, 74. 


O hospites, vobis accidit. Sywrsox. 

2. τί ποτε αὐτὴ ἡ μυθολογέα δυναιτο: |] quid sibi velit huc pic- 
tura. .— | 
8. πολιτικοῦ To ἀναθημα,} civitatis nostra donarium.SonwErG. 

4. δεῖνος περὶ coQuay,] sapientia praestans. 

δ. “1 μὴ Tis—] constructio est,—e:r μη τὶς μεγάλη ἀσχολία 
τυγχάνει ovra coi—if. no great. business occupies yoie. 

6. ores, ] Quia invidi egre aliis benefaciunt. Srwrsox. 

7. Σφιγγος] Nomen vatis cujusdam alatz, faciem virgineam 
habentis, reliquo eorpore leoemt similis; quar responsa consu- 
lentibus intellectu difficilia reddebat. Ausonius Griph. seu 
Eidyll. xi. 40. 

Terruit JAóniam, volucris, leo, virgo, triformis 
Sphinx ; volucris pennis, pedibus fera, fronte puella. Syursox. 

1. emit reat] Ασημώ 5. λέγει!) λεληθοτῶς περὲ τινος λέγει. Snr.75 
MASIUS. | 

2. καθάπερ τῇ τιμωρίᾳ παραδιδόμενος. } ut qui conjecti in car- 
cerem menum carnificis expectant. SouwEro. 

8. Ovx αν ῴϑανοις Toiv διηγέμενος, ὡς ἡμῶν ἌΡΤΟΙ: ov παρ. 
εργῶς, ἐπει πῈρ xat τὸ ἐπιτίμιον τοίουτον ἐστιν.ἢ ] Horum verborum 
hic est sensus. Non citius ea nobis enarraveris, quam nos 
'erimus prompti ad attendendum quid dicas, quandoquidem 
tale propositum est premium vel! pena. Nam ita Grece 
significat re ἐπιτίμιον: δὲ utrumque hic convenit. SaALMA- 
SIUS. 
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75. 4. και ὁ οχλος--. Ordo est, xa: ὁ πολὺς o exec tDuetus maus 
TW! πυλὴν $1719 οὔτοι, οἱ μελλοντες “ἰ“σπορευισόαε εἰς γον Buor. 
76. 1. βέλλουσι»----Ἶ pro βουλοντωι, WoLrros. 
2. πεπλασμενη τῷ εἰδὲι.} fucata vultu. : 
S. ποτίζει} Herico cum dativo habet accusativum persons 
post se expressum vel subintellectum, et verti debet, perfun- 
dit hominem sua vi. Cum vero accusativum habet rei, subau- 
ditur dativus persone, et verti debet, dali ei bibendam suam 
vim, vel, infundit ei suam vim. Siwrsox. 
4. πλειον} Subauditur πόμα, Idem. 
9. «αναπηδωσιν αὐται,} insiliunt more canum blandientium. 
Idem. 
77 1. 9*9» tvXxoi.] Alii Vulgo ὁπὴ av αὑτῶι δεικνοωσιν. Scu wE1G. 
48. 1. ῥιπτει. Scilicet ἡ τύχη. Ea que fortuna temer? proji- 
cit. WoLrivs. 
79. 1. τινος} subauditur χρόνου, : 
9. ὑπ᾽ avrs;] Malo αὐτῶν: quippe «vr»; ad ὑἡδυπαθείαν refe- 
ras necesse est. SIMPSON. 
8. faxs | Unde vox Anglica, rags. Srwrsox. 
80, 1. κακοπρωγιᾳ) Alii legunt κακοδαίμονα. 

2. ἀπὸ Tog Tux»«] fort. 

8. ἔστηκεν,Ἶ Αορίστος vice przesentis Jersc;. ΒΊΜΡΒΟΝ. 
81. 1. Ae£a;] Subauditur eesegsvorra:. 

2, μένει yag] Alii vulgo “τὶ μὲν γαρ, Sed μὲν γαρ MS. absque 
“τι. Quare μεν in uiii ex conj. mutavi. ScuwErG. 

8Q. 1. απογνοντίς τῆς ψευδοπαιδειας,) Anglice, renouncing false 
science. 

Q. τας τουτῶν ΠΕ ΤΣ δυναμεις.} purgatricem istarum re- 
fum vim. ScHWEIG. 

8. αναδασὶς oTt» πανυ.] ascensus valdé angustus. 

4, χαλεπὴ προσιδειν. visu formidabilis. 

B. κυκλῳ ἀποκρημνον 5] undique praruplam. SogwEic, 

89. 1. μικρον] Subauditur χρόνον, 
84, 1. καθεστηκυια τὸ πρόσωπον, of a grave eountenance; 
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9. μεσῃ δὲ καὶ κεκριμενῃ δὴ τῇ ἡλικίᾳ} media Bilon et jam 84. 
matura otate. 

3. καλλωώπίσμον ;) Simplicem vero et. stolam habens et. orna- 
mentum, vel, et reliquum corporis cultum. Souwxrc, 

4. Ἐμφαινει οὕτως ἐχειν  ἤως ita sehabere adparet. Sywpsow. 

5. τῶν διδομινῶν 5 δοσις} her ἀμ πο οι, ΡΙ 258. pass. 
part. | 

6. Ἐπιστημη, edu, vov μηδὲν av oroTe. Qtivoy παθειν εν τῳ Bie. ] 
Scientia, inquit, nihil unquam ἐπ vita grave patiendi. SIMPSON, 

7. ποτιζΆ] vide supra ad p. 76. n. 5 

8. Φιλοτιμωώς} insolens hujus vocis vis estin hoc loco, sed 
quia studio honoris et ambitione vehementer ducuntur homi- 
nes, ita qui quovis modo vehementer laborat Φιλοτιμις labo- 
rare merito dicatur. Sz Mypsow. 

9. ἐξεθαλε]} ἐξεόωαλε εἰ καθέστηκεν vim habere videntur prae- "a 
sentis temporis pro exGzAAs! et καθίστησι. StMPSON. | 

10. ἀνάληψιν καὶ ὑγιειαν} pro. ἀνάληψιν τῆς ὑγιείας, StMPSON. 

1, Τὸν avro» τοινῦν τρόπον. subauditur κατα. 85. 

2. «] scilicet πρώγμωτα 

9. s£n— ] Ordo est, xai περιποιησεσθ᾽ ἐξιν ὧν exovert. 

1. ὀψηλον exetvo,) subauditur epoc. ^ 86. 

l. καλῶν epyor] subaudiggr évexe, SrMPsox. 87, 

]. ὡς κακῶς πρασσουσιν. ow miserable the others are— gg. 
πρασσώ, ut sepe, pro πάσχω. 

2. Κωρυκιον avrpoy exorri |. Significat, locum bunc tutum et 
amoenum esse, instar antri Corycii, cujus elegantem rexeypa- 
Φιαν vide apud Melam, lib. 1. 13. in descriptione Ciliciz., Me- 
minit ejus quoque Strabo, lib. xiv; SuzcANvs. 

S. ἐχιοδηκτοι"] Lego ἐχέοδεκται (viper catchers ) a δέχομαι, 
eapio ; ita tollitur omnis disputatio de sanandis viperg& mor- 
sibus, viperarum morsu. Sriwrsow, 

1. λυπης x«i ταραχης μεστοι,} Loco quatuor horum verbo- 89. 
rum, olim tria hzc erant, οὐ ge» «πεγνώσμενοι. In uno MS. 
vero tria ista λυπης καὶ ταρώχης, quibüs ego quartum, μέστον, 
ex conject. adjeci, pro quo poterat et γέμοντες poni. Souwzro. 


78 . NOTE IN CEBETEM. 


89. 2. οἱ σισωσμενοῖ εἰσ! προς τὴν Παιδείαν, καί εὐφραινονται, τες 
τυχήκοτες αὐτὴς | qui. incolumes ad. Eruditionem pervenerunt, ὁ 
eaque se potstos esse kelantur. Scnwi1o. 

20. 1. exi κεφαλαιον"] in α word. 

9]. 1. Ταντῇ xcAori,—] Constructio est. Eos, [A«rrior] κε- 
λενει μὴ πιστένειν ταντῇ, καὶ πιστευειν [avtov] ἐχεῖν μηδὲν βεθαι- 
e», μηδὲ ἀσῷαλες, ὁγ Ti τὶς ὧν λαξῃ παρ᾿ αυτης. 

2. Ku: δια ταυτην ovy. την.-- He therefore. orders them to re- 
gurd all her presents with indifference, and not to rejoice if ske 
makes them any, nor be dejected if she takes them away. Josw- 
SON. «xyrryTev— 577» erat in MS. Meibom. ;rrew; in aliis, 
unde οὐκ ἥττους, correxerunt Bonuulli editores. — Wolfius ex 
conjectura posuit αηττητους. Εἰ quidem cum ob alias causas, 
tum quod vocabulum ἡττῶν non cum ses praepositione, sed 
cum genitivo casu construi debuerat, (quemadmodum rre» 
gderne, ἡττῶν ὕπνου, et simia dicimus) haud dubié vulgata lec- 
tioni preferenda visa est Wolfii conjectura «wrrerew, que 
vox facile ab imperitis librariis truncari potuit, et in jrrev; 
corrumpi, Esse autem imprimis aptum huic loco vocabulum 
«ηττητους, ex illa definitione intelligitur. quam apud Epictetum 
legimus, Dissert. I. 18, 21. cum ait; Tis evr ὁ αηττητος 5. Ὃ ux 

| ἀξιστησὶν οὐδὲν τῶν «προαιρέτων, — Quis est invictus? Quem ni. 
hil earwn rerum, qua voluntati nostro non sunt. subjecto, de 
statu menlis dejicit. ScuwErG. 

B. sium, καὶ ὡς ἐτυχε,} temere, et. fortuito. 

4. «πκιτωνται,) Dubitatur passivé an activé capiendo sit vox 
ista; utrum creditores an trapezite sit nominativus. "Vide« : 
tur passivé potius accipi. Anglice, when they are called upon 
for it again. Srwpsox. 

5. δεινα οἴονται sremorbevas] they think themselves ill used: 

6. exis]. Subauditur ἑαύτους. 

99. 1. qw διασωθῶσιν exti. | ei eo pervenerint sncolumes, 

2. μὴ πιστευεῖν μαδὲ τωντναιῖς μηδὲν,} Vehemens negatio ef in- 
usitata. SrMPsox. 

8, $6erec* | vide p. 74. n. 6. 
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4. καὶ Tw? αλλων ul. — | Vulgo, καὶ τὰ τῶν 20.0 jutÓprri 5 9Q, 
invitis Mastis. et coxtero discépline. Sonwxic. 

1l. Ὡς yap δὲ ἑρμηνεως συμδαλλομεν vo λεγόμενα sert] Quo 95, 
, potissimum pertineat hac similitudo ab interprete ducta, varise 
excogitari rationes possunt. At ego, totum bunc locum ihi 
baudquaquam satis planum esse, atque etiam sub finem mani- 
festo defectu videri laborare profiteor, δι᾽ $puaveug συμδαλλομεν 
τα λεγόμενα plerique vulgo cum Wolfio intelligunt per inter- 
pretem ea, que dicuntur, cognoscimus; quam interpretatio- 
nem et H. Steph. in Tr'hesauro probavit, cum ait verbum συμο 
64AA« non solum pro conjicio et conjgecturá assequor poni, sed 
etiam pro in£ellectu assequor ; ubi ad hunc "ipsum Cebetis lo- 
cum provocavit, Unum Meibomium in diversam partem ac- 
cepisse video. Quemadmodum enim per interpretem interdum 
sermones conferimus ; quasi συμδαλλοβεεν τὰ λεγομενω idem val- 
eret ac συμθάλλομεν λογους ; quod. equidem nec adfirmare nec 
negare ausim. ScHWEIG.; 

9. rues xai αὐτὰς τὴν φωνὴν «κριδεστεραν ἔχειν, ὧν τὶ σονηκαιμεν" ] 
Verbum ἐχεῖν eodem fere modo, ac paulo inferius κατέχειν, ($ 
94. κατέχειν τῷ μαθηματαὶ) positum facile patet; sed sitne de 
facultate percipwendi ea qui dicuntur, an de dicendi usu max- 
ime capiendum non definiam. Qui quidem deinde cum pler- 
isque editoribus xe» v; συνηκαμεν legunt, illud,gers» ἀκρεθεστεραν 
exi», referunt δὰ intelligentiam eorum quo ab aliis dicuntur, 
el xa» ri συνηκάμεν intelligunt quamvis aliquid per interpretem 
perceperimus. At Grazca illa scriptura xe» v: συνηκαμεν, quam 
in eam partem accipiunt, nulla vel scriptorum librorum, vel 
vetustiorum editionum auctoritate nititur ; sed ex unius Wol- 
fii conjectura (quam et in notis ille proposuerat, et in versione 
expresserat) ducta est. Editiones veteres et Odarii liber, et 
Ms. Meib. in αν 7; συνηκώροεν consentiunt, id est, δὲ quid intel- 
lexissemus, ut Meibomius vertit; possis etiam, si guid percep- 
tum habemus, si quid novimus, vertere. Sonwx1o. 

3. οὗτω καὶ ayto τουτῶν τῶν μαθημάτων ονδὲν κωλυσει γενεσθαι. 


Πα sine his etiam studiis fieri meliores nihil prohibebit, | Ante 
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93. veicl« inserendum βελτίους aut κάλους κωγάθους suspicati 
sunt interpretes. — Ego vero totius hujus cotnparationis ratio- 
nem minus mihi perspectam esse: suspicor autem, non unam 
vocem, sed plüra quedam verba jam olim per antiqui cujus- 
dam librarii errorem esse praetermissa, Son wkio. 

4. τὸ περας,} Subauditur κατα, denique. 

94, 1. τως tri προεχουσιν, epa ἡ οἰκίνητοτεροι, n δυσμαθεστεβοι 11015] 
quonam modo proficiunt? nisi forte prorsus indociles οἱ duri- 
oris ingenii sunt. Scu wzio. 

^ 8, Ὅτι ev τῷ δευτερῳ περιδολῳ, εἰ μηδὲν 4220, ὁ πρεσποιουνξαι 
γε ἐπιστάσθϑαι; οὐκ οἰδασιν) id est, quoniam 4n secundo septo, si 
nihil aliud, (nempe quod faciat, ut minus facile commoveri 
possint et minus sint dociles) illud certe est, quod, qua» per- 
cepta se habere profitentur, ea nesciant. Sonwric. 

8. Καὶ ὑμεῖς τοίνυν, ὦ EtYoi, &DU, τῶν μη οὗτω ποιητε) καὶ ενδια- 
τριῦστε τοῖς.) Mique etiam vos, O hospites, (nempe, sajei esse 
tion poterilis) nisi hoc agatis et perseveretis, &c, &c. Sou wo. 

95, 1. «ποκρινισθαι τὸ Φαιένόμενον) respondere quod. sen'ias.. 

2. aAA πα9-..} Ordo est, «AX! κώκον ὕταρχει αὐτῶ, αὶ To ζῆν 
κακῶς ὧν ὑπαρχοίρπῶς αὐτῳ TO ζῆν QUX SCTIY X4X0Y 5 

8. AXX' ev τὸ avro, tn, ὑπαβχει re. (n9 79 κάκως Car ] Ordo 
est, «fu, aAAn τὸ Un ovx ὑπάρχει τὸ αὐτὸ [| συν] τῷ nv κακῶς. 

96, 1. ὥσπερ ουδὲ τὸ τεμεῖν xe &a16i—] Satis plana est senten- 
tia, quam tamen interpretes nou plane supt assecuti. Dixe- 
rat prius, fieri non posse, ut eadem res per se, aut sua natura, 
bona sit et mala. Quod uni bonum, alteri malum, per se ne- 
que bonum neque malum est. Ut in re medica, uri, secari ; 
quia quandoque prodest ignis ad salutem ; quandoque nocet, 
si intempestive adhibeatur: ergo per se, sive simpliciter et 
absolute, neque bonum, neque malum. CagaunBoNus. 

97. 1 τὸ συνολον δὲ] Subauditur.ser;, quod verbum Gronovius. 
quidem adjiciendum commendavit in notis ; et potuerat sane 
adjiei. Sou wErG. 

2, τὸ ευδαιμονειν»..} felicttatém. — Infinitivum, ut sepe, cum 
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articulo, loco nominis; ἑπομένως, consequenter, hujusce cau- 97. 
sá, i. e. quia in his solis consistere felicitatem arbitrantur. 

8. ὠγνφοῦσι γαρ---Ὦ Ante Gronovium editiones omnes in . 
verbis Jie τὴν vov ἀγαθὸν αγνοίαν finem faciebant hujus libelli, et 
reliqua prorsus ignorabant; nisi quod, ex quo Arabica sive 
versio sive paraphrasis ejusdem libelli (nam subinde consulto 
uberius evagatus est ille interpres) cura Elichmanni in lucem 
edita erat. Sed postquam hoc süpplementum a Gronovio mox 
publici juris factum, sive argumentum spectes, sive orationis 
colorem, sive connexionem verborum, ἃ quibus illud incipit, 
cum superioribus, tam apte et mirifice cum reliquo Dialogo 
convenit, denique tam commodum finem toti disputationi im- 
ponit, ut, quid in eo desiderari cum aliqua veri specie possit, 
non videas. Quo accedit, quod, quamquam ex codice alio- 
quin probatissimo et integerrimo Meibomiano nihil tale com- 
memoretur, tamen ex Odaxii versione perspicue adpareat, eam- 
: dem prorsus clausulam hujus Dialogi in eodice Urbinate, quo 
usus erat hic interpres, exstitisse. — Quo magis putida videri 
debet eorum editorum sive negligentia, sive stupiditas, qui 
permultis etiamnum annis postquam illa perapta hujus libelli 
conclusio a Gronovio edita esset (quod anno LXXXIX. supe- 
rioris seculi factum) in ipsis verbis die τὴν τοῦ eyafev ὠγνοίαν 
libellum hunc finientes, diserte adjicere confirmareque non 
erubuerunt, Heliqua Grace nondum esse reperta. Sonwzro.- 

4. Πλῶτον δὲ ἐστι πολλοὺς κτησαμδενους itv] i. e. οἷον vel dvsa- 
ve» ἐστιν, Multos autem licet videre, &e. 

B. ἐκ TeU προδιδοναι) xai ληιζεσῦκι, καὶ avdpoQorei», xai συκό. 
ῴαντειν, xai. ἀποστερε!ν,.--} ex. proditionibus, deproevdationibus, 
homicidiis, calumniis, rapinis, &c. Scuwx1G. 

6. A2A' uds τὸ φρονεῖν γε uds. Qixaiempayysi» ux egi] Ut supra ü 
δόυνατον tei, et infinitiva nominum loco. Coaterum sapientiam 
et justitiam e malà factis minim? possunt homines adipisci. 
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I. NOTZE IN ANACREONTEM. 


* ANAKPEONTOZ OAAL] Hoc est—AwaAenEoNTIS 10]. 
Opx, vel CanMiNA. | ANAoREON, celeberrimus Poéta Lyricus, 
ex Teo, urbe Ionic, oriundus est ; unde 'l'eius βορὰ vocatur. 
Natus fuisse dicitur anno 2. Olymp. rv. quo feré tempore Cy- 
rus Major, rex Persarum, regnare cepit. Ob ingenii acumen 
et morum comitatem, primum à Polycrate, Sami Tyranno, ar- 
cessitus est, atque summo cum favore exceptus. — Dein, invi- 
tante Hipparcho, Pisistrati filio, Athenas navigavit, ibique ab 
eodem magnopere dilectus est. Cujus post interitum in pàtri- 
am rediit ; ubi, annum 85 agens, diem supremum obiit: acino 
ἀνε passe, uti fertur, suffocatus. — Vino et amori nimis erat 
deditus. [Ipsius autem carmina suavitatem et hilaritatem spi- 
rant,.quz plané sunt admiranda, adeo ut in levioris Lyrici. 
carminis genere, omni evo, facilé princeps habitus sit. Ex 
multis, que scripsit, pauca tantum ad nostra tempora perven- 
ere: Üdarum scilicet circiter 1vr. et quaedam fragmentas 
Quorum sequentes editiones sunt pracipuz. 1. Anacreon 
Grecé seorsim ; ab Henrico Stephano, &c. Lutetiz, 1554, in 
4to. [N.B Varie sunt Editiones Anacreontis, apud Ste- 
phanos.] 2. Anacreon, &c. Grece, adjectis exadversum par- 
tim Stephani, partia. Andree inetricis interpretationibus, .et 
Tanaquilli Fabri notis. Salmurii, 1660, in 12mo. (Qus edi- 
tio repetita est triginta annis post.] 8. Anacreontis et Sap- 
phüs poémata Grecé ; cum Gallica interpretatione Anne Dae 
cerig, ejusque ac "Tan. Fabri notis, &c. Parisiis, 1662, in 
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101. í12mo. item Amstel. 1699, 1716, &c. 4. Anacreontis et 
Sappliüs opera ; Gracé ; cum Longopetrei [ Longepierre] me- 
tricà versione Gallica et notis. Parisiis, 1692, 12mo. 5. An- 
acreontis Teii Carmina. Plurimis—mendis purgavit, turbata 
metra restituit, Notásque cum nová Interpretatione adjecit 
Willielmus Baxter. Editio altera, ὅς. Londinii Auguste, 
1770, in 8vo. 6. Anacreon Teius, Po£ta Lyricus, &c. Ope- 
τὰ et Studio Josue Darnes, S. T. B.— Editio tertia. Londini, 
1734, in 8vo. 7. Ansfreontis Opera Grecé; cum Latina 
Versione, Notis et Iüdice. Lond. exeudebat Gul. Bowyer, 
1725, in 4to. 8. Anacreontis editio altera, cum novis vet. 

: sionibus scholiis et notis. Lond. excudebat Gul. Bowyer, 
1740,in 4to. (N. B. He duc sunt Editienes splendidissi- 
m:e Michaelis Mattaire, quarum uniuscujusque centum sola 
excussa sunt exemplaria. Unum utriusque asservatum est in 
Biblioth. Acad. Edinb.] 9. Anacreontis Ode et Fragmen- 
ta, Gr. et Lat. cum notis Joan. Corn. de Pauw. Traj. ad Rhen. 
1759, in 4to.  [ De hac edit. consule D'Orvilli Vannum Criti- 
cam. Amstel. 1737, in 8vo.| 10. Anacreontis Teii Carmi- 
na: cum notis perpetuis ; et versione Latina, numeris Elegia- 
is paraphrasticó expressá. Lond. 1742, in 8vo. 11, Bis edi. 
dit Anacreontem Jon. Frid. Fiseherus. — Lipsia. 1754, 1776, 
in 8vo. [Posterior editio multà priore plenior est.] 129. An- 
acreontis Carmina é MSS. Codd. et doctorum virorum con- 
jecturis emendata. — Argenter, 1778,in 12mo. — Anacreontis 
Carmina. Accedunt Belecta quaedam à Lyrieorum Reliquiis, 

" Editio Secunda emendatior. Argentor. 1786, in 19mo. [ Hw 
sunt editt. Brunckii qui antea ediderat Anacreontem in Ana- 
lectis veterum poétarum τος, 3. vols. 8vo.] Qui plura velit 
de Anacreonte, adeat has editt. item Fab, Biblioth. Gr. Lib, 
11. cap. 15. et Harlesii Introd. in Hist. Ling. Gr. p. 73. Ce- 
teràm editionum minorum multiplex est ubique proventus. 

1. 3. 4. 'A Bapeirros δὲ xepdeis Ἐρώτα μουνον yi] Angl. But 
ty Lyre, with iis s&rings, sounds only love. Or, But the strinzs 
of my Lyre sound Love αἴομεῖ ὦ βαρδιτος, my Lyre, v. à, [et 
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vide supra ad p.:3. n. 9.) * Erat autem Barbitos, auctere 101. 
*- Horatii Interprete, Lyra septichordis Eburnea.? . Bax zn. 

5. Ἠμειψα, ὅς. Advertendum veteres pro divers& mate- 
Yià Carminis immutásse sibi fidiculas. Idem. v. epsiGo. 

6. Kaye tuy ηδὸν κθλους---Ἴ Angl. Jnd. 1 began to sing—. nd. 
1 fell a singing the labours, &c. — Notandum, Po&tas scepé Ar- 
ticulum omittere ubi eo solute orationis Scriptores utuntur; 
Sic, ὠὔλους pro τοὺς αϑλους, et ver. 1. Aretidas pro τοὺς Ατρειδας, 
et ver. 8. Avo» pro y λυρῃ. 

10.: Χαιροιτε; Joisros,7;v.]. Angl. Farewell henceforth, for 109. 
“ι6γ---λοίπον sumitur adverbialiter, ut et multa alia adjectiva 
in genere neutro, et in singul. vel plur. num. Articulo nunt 
üsurpato, nunc omisso. - 

| Geuus carminis, in hac Ode, est Iambicum Dimetrum 
Catalecticum ; cujus primam sedem occupat indifferenter Iam- 
bus vel Spondzeus. secundam lambus, tertiam Iambus, uná 
syllabá claudente versum. 

11. 1. κερατα) Versus postulat ut penultima VOCIS xepsTa 
producatur. Est igitur non à κερας, τατος, Sed ἃ xigaate-— nos, 
contracté xspsees. — ** Universam de accentibus doctrinam non 
€assis facio. Sed que de iis traduntur regule, si constare 
Ὁ εἰ δὶ debent, aliquid utilitatis habere, híc et aliis in locis, 
* ubi xepare contractum. ex κεραατα mediam producit, scriben- 
* dum est κερατα.᾽) BnuNock. 

S. Iledexi» | lonicé pro wedwxia» pedum pernicitatem. 

4. Λιουσι xar ὀδοντων } Leonibus hintum dentium 1. e. d-. 
antes denies ; x«c&' pro xeega, quod vide, 

5b. ve vixTos, | Angl. the faculty of swimming. 

6. πετασύαι.} the faculty of flying.  infinitivus modus cum 
Articulo, et interdum sine Articulo, fungitur vice nominis. v.. 
Φετοβιοῖ. 

7. φΦρονημια.} Angl. Valeur. Ἡ. Stephanus vertit. Prudenti- 
am. 

8. Towwifis—evx. «t! εἰχεν.} Angl. For t0men-—5she fadus 
more-—— of tbat sort. 
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102. 129. 13. Niuxe,] Angl.-nd any Woman τοῖο is beauliful 
vanquishes both steel and. fire—cvercomes fire and sword. v. 
για. 

"7 Hujus odes genus carminis idem est ac. prioris. 

111. 1. Μεσονυκτίοὶς ποθ᾽ opais] Angl. Once upon a time, 
about midnighl ; ποτε ante consonant. ποτ᾽ ante vocalem cum 
spiritu leni, ποθ᾽ ante vocalem cum spiritu aspero. : 

2. 3. Στρεφεται---Ἴ Ordo est: ὁτ᾽ ἄρκτος ndy στρεῴεται xata 
τὴν χειρα βοώτου, Angl. when the constellation of the Bear is 
already turning at the hand of Boütes. Αρκτος, ov, ὁ, ἡ, Ursus 
vel Ursa. Beers, ev, ὁ) Boótes; qui et Jrctophylax interdum 
vocatur, i.e. Custos Urse. Nam antiqui putabant Ursum 
majorem, que signum est celeste ad septentrionem, juxfa 
polum, constans ex viginti septem vel viginti novem stellis, 
custodiri ac dirigi à Boóte, qui, constans ex viginti duobus 
stellis, videtur secundum Scholiastem in Aratum, alterá manu 
tenere pedum, et alterà Ursam urgere. Qui plura velit, adeat 
notam Gallicam Longopetrei ad hunc locum. 

4. Μεροπων---Ἴ Supple a»fpesxe», Angl. of articulate speaking 
men—Nam ,eeo componitur ex sse, divido, et o, vox. 

1093. 5. Κεαται] [onicé pro κείνται. Ubi observandum, neu- 
trum plurale construi cum verbo etiam plurali: quod raró fit 
in sermone Greeco. Nam apud Gracos neutrum plurale ple- 
rumque gaudet verbo singulari. 

7. Tor! Ἑρως----ἢ Ordo est: Ter! Ερως ἐπισταθεις £XO* TE οχηας 
$vprev μευ. Angl. Then Cupid, having come, fell a knocking 
al the bars of my door : ἐπίσταθεις, having set. himself near: 
Nam uterque Aoristus Passivus ssepé sumitur in sensu, medio; 
μεν upto ὀχηας, Ilonicé pro μου Supe» οχεας. Υ. «φιστημῖι, Spa, 
ὁχευὺυς. x 

9. Kara μὲν cXictig ovtipeug.] i. e. xaT&yictig ovtigevg Mav, 
Angl. Fou will interrupt my dreams. Nam κατα disjungitur 
ἃ σχίσεις) per tmesin. 

12. 13. Βρέχομαῖ δε,---} Angl. Z am all wet too. [Vide su- 


NOTE IN ANACREONTEM. 87 


pra ad p. 30. n. 15.] xai πεπλάνημαι κάτα ἀσέληνον voxra, and 103. 
1 have gone astray (1 wander] in the moonless night ; πεπλαν- 
»u«i, tempus est. quod rità vocant pras. perf. Perf. autem 
pass. βεθρὰ sumitur im sensu medio : wAarae, errare facio, «A«- 
yaejui, in voce med. erro. 

15. A»a δ᾽ :vüv; λυχνον ἅψας) i. 6. εὐὔν δὲ αναψας λυχνον, et 
statim accensá lucerná. (Vide supra ad p. 8. n. 4.} «»« dis- 
jungitur à participio, per tmesin, uti supra ver. 9. : 

16. 17. Ανεωξα xai βρεφος---Ἴ Notandum, vocem βρεφος» quie 
est neutrius generis, hic construi cum φέροντα in. gen. masc. 
orininàó recté. Sexus enim infantis istius, Cupidinis scil. non 
amplius latere potuit Anacreontem, ostio jam aperto, gestan- - 
tem in manibus lücerham. Eodem modo apud Homerum, 
occurrit $iAe τέκνον, chare fili, Vlad. x, 84.] ubi Hecuba 
inducitur alloquens filium suum Hectora. Locus, ut id obiter 
moneam, est pulcherrimus, et ad commovendos audientium 
vel legentium affectus egregié accommodatus. 

20. παλαρμιαισι--Ἶ lonicé pro παλαμαις, ut et φαρέτρην et igi- 
»», pauló suprà, pro φαρέτραν et icriav, vel teria. 

23. ew κρύος μεθηκε,] subauditur éavre. Angl. when the - 
cold abated. v. μεϑιημι. 

24. 25. 96. Φερε, φησι, πειράσωμεν τοδὲ τοξον.-.--} Angl. Come, 
sas he, let us try this bow, ἐς τι νευρηὴ βραχεῖσα νυν βλαξεται 
ss; how much [to wbat extent] the string, by being wet, is now 
sustaining hurt for me, i. e. let us try what injury the string 
of this bow of mine suffers by being wet.  'Tametsi hic sequuti 
sumus lectionem, quam probarunt ac dederunt Baxterus, 
Brunckius, aliique, nescio annon multó melior sit ea in qua 
Brunckius, vir. doctissimus, nullum reperit sensum, adeoque - 
damnavit his verbis: * E codice H. Stephanus edidit 792; 
€6 χρξον ἐστὶ μοι νυν. Quibus verbis, cum nullus inesset sensus, 
* emendare tentárzunt eruditi, quorum plerisque parum felici- 
€ ter successit conatus. feparande tantüm erant malé junc- 
« te litere." Hzc ille: Sed quid impedit quo minus inter- 
pungamus et reddamus hoc modo? 
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108. Φερε, Quoi, πειρασωμεν' — 
Tode τοζον ἐστι μοι νυν" — 
Βλώδεται βραχεῖσα veupn. 


Come, says he, let us make an experiment : 7 have got this bow 
here now : the string (lam afraid) ie getting spoiled by being 
wel. "Vide annon hic sensus pulchrior sit ille altero, et multo 
convenientior infantili ealliditati quam hic affectat Cupido. 
Quare nihil opus est ut ex ἐστι duas efficiamus voces ἐς τὸ cum 
Baxtero, Brunckio, aliisque: nedum κε v; cum ipso Stephano 
et Barnesio. Quod autem ad vocem βλαξεται attinet, quam 
vir acutus Jac. Moor [ Element. Ling. Gr. p. 154.] deducit à 
βλαπτω, adeo ut sit 3. sing. fut. 2; med. pro βλαξειται" ut πίομαι, 
Sy, πιέταῖ, D'O πιουμοθ 77m, πιειται" eC ϑάγομαι, Datyn, φαγεται, 
pro Q«vyesua:, φωγῇ, φαγειται" ea revera est 3. sing. przes. Ind. 
pass. ab antiquo verbe gaace. — Vide Iliad. 7, 82. et 866. ubi ea- 
dem vox occurrit, nec ullo modo fieri potest ut sit fut. temporis. 

28. Μέσον prap,—] subauditur δια, per tedium jecur : ὧν. 
περ eicrpos, Angl. κε a gadfly. Coterüm putá&sse veteres 
jecur esse sedem amoris notissimum est. 

104. 39. Arn. δ᾽ ἄλλεται, καχαζων. Angl. He springs up, with 
a hearty laugh—«»s disjungitur à verbo suo, per tmesin. 

80. 51. S2, Ξενε, 2" εἴπ εν τῷ Angl. Jnd « mine host," seid 
he, * congratulate me: my bow is quite sound, ——but 'Y nou 
* shalt be sick a£ heart.? καρδίην, lon. pro. xaediav, subaudi- 
tur κατα. 

ΒΞ Hoc alterum genus carminis quo spé utitur Anacre- 
en, scandi potest hoc modo. | 


Pyrricb. | Troch. 


-u 
eig ποθ᾽ 


Uv 17 


Mtco 


"v 


υκτι 


Troch | Spond. 


epos 

Ubi notandum, ultimam versus syllabam, etiamsi alioqui na- 
iur& sit brevis, longam semper habendam esse, propter pau- 
sam; uti optimé observavit vir eruditissimus Sam. Clarke, 
ad Hom. lHliad. e, 51. — Quare Troch:us in fine hujus versus, 
secus ac quidam putárunt, stare nequit. 
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Idem versus scandi potest aliter, hec modo, . 104. 
Anapsst. δι. Iamb. Catalect. 
Mscerox NE “ποθ᾽ e n 


- Quod eodem redit. | 

JV. 1. 2. 3. Evi puvpeivai — Ordo est: Στορεσας [ supple «avs 
qoY] ἐπὶ τερείναις μυρσιναὶς, τε ἔπι AeTIVAIG VFOLUEIS, ϑελῶν "FDOTTLVELT, 
Augl. Heclining upon teuder myrtles aud the leaves of the lote 
tree, I choose to indulge in drinking. | Myrtus, arbor Veneris, 
amori scilicet et hilaritati dicata. — De Aere, unde Awrives, 
Vide Hom, Iliad. £, 348. ubi enumeratur inter herbas suaves 
et molles quas terra protulit ad cubile parandum Jovi. * Infel.. 
*C ligi isthuc debet de Loto sativa, seu urbana, quam Dioscori 
* dea ;pseoy Aero vocat. Est autem illius odor suavissimus." 
Tax. FABER. 

4. 5. 6. xuTave δησαρ ὕπερ αὐχένος παπυρῳ) Paving bound his 
Tusick over. lis, neck with a. rush, διακονειτω. μεῦν με, Serve 
me wilh wine, Lepidum quidem ministerium ! ** σασυρος, 
«frutex /Egypti in palustribus nascens: δ ἐπ. lib. 5. Les 
ἐς anciens 86 servoieni de sa pelite ecorce, de méme que nous 
* nous servons du ruban." LoxcErriERRE. 

9. κεισόριεσϑει---Ἶ pro νεισομόθα. v. sent. 

A. Τί σὰ Pee) τὰν i. e. δια τι. (Vide sapra ad p. 29. n. 4.7 
* Nam quod notissimum est, olim et cadavera, et sepulchra 
* ipsa odoribus et unguentis aspergebantur et illinebantur.? 
Tax. FABER. 

12. ματαιώ 3} supple πραγματα — Angl. Superfluities. Mos : 
etiam erat antiquis effundere diis vini libamina, quz Grazcis 
χοωὶ vocabantur. , 

16. 17. 18. Il, ἐρν ct —] Hec, quam dedimus; item 
Branckiws aliique dederunt, lectio est Baxteriana; quamque 
Baxterus ipse, jn secundá suá editiene, sic reddidit; Prius, 
obsecrabo te, quà m. opovieat me abire, dd. inferorum choreue, 

12 
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104. Dissipare volo curas. Sed hoc duriusculum videtur. Vul- 
gatam pretulerim lectionem quz sic se habet : | 


IIpiv, Epoe, ἐκεῖ μ᾽ ἀπελθεῖν 
"Yaro vepvé por» χορείας 
ZEzsdacu) 94209 μερίμνας. 


Angl. Z wish to dissipate my cares, before, O Cupid. / F'ago 
mway to that gloomy place,-—to the choirs of infernal. inhabi- 
tants. Brunck. in 2da su. Edit, dedit —wpji» exec ei μ᾽ «πελ- 


8sis. ἊΣ 
ΒΞ Carminis genus idem est ac odes precedentis. 


105. V. 1. 2. Te ῥοδον re—] Angl. Let us mingle with swine 
the rose of the loves. Διόνυσος, Bacchus sumitur pro ipso vi- 
no: ut Ceres pro frumento, &c. Rosa erat flos in deliciis 
apud antiquos, et, non solum hic, sed et alibi, pulcherrime 
decantatur ab Ánacreonte. ᾿ 

4. Κροταφοισιν) Ἰοῃϊοὰ pro xperageis. 

&. &6psu—] sumitur adverbialiter. 

δ. 6. 'Podey, e Qepie ros ανθος,] Angl..O Rose! exquisite flow- 
er. Ῥοδον εἰσιβος μέλημα." Hose! thou. favourite of. the spring: 
“ρος, Dro eapos. | 

10. Στεφέται κάλοις ἐουλο!41 XrtQopjutt τοὺς ιουλοὺς ῥοδοις, et 
στεῷομαι τοῖς (09206 pode; dicitur. BAnRNrESs. 

11. Χαριτεσσι} pro Χαρισι" regiturà σὺν in composit. 

15. ἹῬοδινοισι στεφανίσκοις Πεπυχασμενος,) Angl. Jdorned 
thick with rosy chaplets,—jec9:eiei, Ionicé. v. πυκαζω, 

Bc Hec Ode continet versus varii generis ; ; de quibus 
yiv& voce inter docendum. 

Vl EIZ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΝΊ Veteres hunc morem habebant, 
ut cüm aliquid citó et diligenter domum nuntiari vellent, pe- 
regró secum columbas auferrent, quas ipsi cüm in locum pro- 
positum venerant, laxare, earumque collo aut pedibus episto- 
las, seu quid aliud alligare solebant; unde, illis ob prolis et 
pristinee sedis amorem remeantibus, certior fieret familia, sal- 
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vos et incolumes eo pervenisse, quo profecti fuerant.— 105, 
Hinc intelligentia hujus Odarii pendet. Tale autem est hoc 
Poématium, ut non ab homine aliquo, sed ἃ Musis ipsis et a 
Gratiis collatà operá compositum esse videatur. T Ax. FAnER. - 

2, ποθὲν πέτωσαι! 5] Angl. Whence art thou. flying.  * Sine 
* necessitate Barnesius σέτασσκι. — Cieteri editores a:raca/,— 
*« Vera scriptura est πέτασαι. — Non enim est à erras, cujus 
'* secunda wrrarai, duas primas syllabas necessarió et semper: 
e corripit, sed à πεταομακι, πεταεσαι) πετασαι" πεταάται, πέτα 
σοι. BnuNcx. ; 

8. 4. 5. Ποθεν uvpev—] Ordo est: Ποθεν, ἐπ᾿ ηερος ϑεουσω, 
πνεεις τέ καὶ Ψψεκαζεις [απο] τόσουτῶν μυρωὼν; Angl. Whence as 
thou movest on the air, dos thou waft and diffuse odours from 
such a profusion qf. ointment ?. Nam, uti notavit doctissima 
Domina Dacier, veteres columbas SUAS, quemadmodum hodier- 
ni cattellos, odoribus perfundere solebant. 

6. Tie εἰς γ.--οτί σοι βαλεῖ δὲ] Angl. Who art thou ?—and 106. 
what is thy business? thy errand 2. thy commission? Hanc 
lectionem nos, cum Brunckio pratulimus. H. Stephanus ex- 
hibet Τίς ἐστι) σοί μέλει de Sed. in not& proponit, τι δ᾽ ἐστι σφι 
μέλημα ; Barnesius dedit Tis ἐστὶ σοι; Μελει δὲν Baxterus au- 
tem, Tig ἐστί σοὶ μεληδὼν; aliique aliter, qum omnia proferre 
et excutere otio foret abutentis. 

9, 10. Te» apr: τῶν ἁπαντων---Ἴ Angl. who now commands 
and reigns over the affections of all. — Who is now the univer- 
gal favourite. ; 

11. Ieweaxe— | Quid ad commendationem Po&tee faciat ma- 
gis, quam quod ei Venus vel unius hymniculi aut canticuli 
pretio, unam ex suis columbulis, quas illa tantoperé amabat, 
haud recusarit concedere ? Τὰν, FABER. 

14. Διάκονω voravra—]i. e. Διάκονω τοσαῦτα πραγματα ὅσα 
νυν διακονω-- Angl. 11 execute such unportnt commissions as 
the present. 
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15. Καὶ νυν, opas —] Ingeniosa hie atque elegantissima emen- 
datio Stephani mihi prz vulgari eias placet. Hanrrs. 

17. 18. Καὶ φησιν---σοίησειν,} Vide supra ad p. 13. n. 16. 

19. xn] pro xa: sar. | 

22, Op» tt xai κατ᾽ αγρους,] i. 6. xat? opu καὶ αγροῦς. 

23. καθιζειν---} supple sasvze». Angl. to. perch upon.— 

20. Αφαρπασασκ χειρων) i. e. acmacaca a? χείρων, 

107.31. 39. Καὶ δεσποτην....} Edidit H, Stephanus καὶ δεσπότην 
Axexptoyras πττεροίσι συγκώλυψω.  lMiud Ανακρεοντα veré censent 
eruditi glossema esse, quod genuine lectionis locum invasit : 
spoiet debetur eidem Stephano, nec facilé melius quid invenie- 
tur. Nam «δόντα, quod nuper excogitavit vir doctus, in we- 

trum deccat. Absolutissimi hujus carminis versiculi omnes 
Iambum habent in tertià sede, nec obstat «eiseviv, cujus primam 
corripiunt po&te. Pro συγκωλυψῳ membr. dant evexiace, non 
ut falsó auctor est Barnesius, evexiates. — Illud ad metri pree- 
scriptum mutandum esse in συσκίαζν veré statuit Salmasius. 
Inde totum locum, ut vides, constitui. — Particula potentialis 
e» ea vi, qua hic gaudet, cum verbo presentis temporis rectà 
construitur. BRuxck. Negat tamen vir eruditissimus ἢ, Por-- 
son voculam «» presenti indicativo unquam jungi. Vide Coll. 
Gr. Maj. Vol. 11. ad p. 181. 

VII. 9. 10. 11. Ὡς τῷ ytporri—] Ordo est: és xecmei τῷ 
γέροντι παίζειν τὰ Tromue, [τοσουτῳ) μᾶλλον ὁσῳ τὰ [πραγματα] 
μοιρας ἐστί πέλας. Angl. that. it becomes an. old. man to sport 
the more merrily the nearer the things of fate (.Death] is at 
hand. τὰ τερπνά, sumuntur adverbialiter. — Vide supra ad p. 
76. Od. I. 10. ἮΝ 

105. VIII. 8. 4. γϑημιρ---Αδουλον-...} Angl. a wayward dispo- 
sition. | 
7. Maxs με xpevxaAtiTe.] Angl. challenged me to fight, πρὰ- 
κπαλ. DO 7rpetxaA., 

9. Owprx'—| Sic ante vocalem aspiratam pro ϑωρηκα, quod 
pro 2wpaxe, 
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14. Και Jovps,] v. δορυ. 

12. EGaAX—]i. e. εὔαλλε, Angl. he fell a darting, tempus 
scil. inceptivum prteteriti. 

13. 14. 15.' Ὡς δ᾽ osx e? —] Angl. Jnd when he ran short 
ef darts, he flew into a passion, and then discharged himself at 
we in. the way of a. dart, [or having metamorphosed himself 
into a dart.) 

19. 20. T: yae βαλωμεθ᾽,..Ἴ Angl. For why need we be dart- 
ng without, when the war is raging within me, βαλωμεθ᾽ rec- 
té se habet in voce mediá. Quidam legunt βάλωμεν, — Czeterüm 
nihil jocosee Lyrte convenientius esse potest, hoc lepidissimo 
carmine. 


IX. 8. 'Ῥοδιης xoipavs τεχνης,] hodie princeps artis— 109. 


Nam Rhodii pictores erant celeberrimi. Quidam legunt ῥό- 
dine τέχνης, rose ariis ; quod forsan metaphoricé pro pulchro 
aríis, picture scil. Confer Virg. /Eneid. L. I. ver. 402. Cz- 
terüm pro xeigeve quidam legunt vvpav»s, metri gratià. Brunck. 
in Edit. suà 2da, dedit καρανε, quod habet penultimam longam, 
ac idem sonat quod κοίρανε. : 

6. 7. re wporo»] Vide supra ad p. 102. Od. I. 10. τρίχας----- 
ἅπαλας Tt xai poses, Angl. hair soft and. black. 

8. Ὁ δὲ κηρος αν δυνηται.} Tabulas pictas olim factas esse ex 
cera notum est, Hanrrs. 

9. DjaQs καὶ μυροὺ πνεουσας.} Angl. paint. it also breathing 
with fragrant ointment. — Vide supra ad p. 105. Od. VI. 3. 

10. 11. 12. Γραφε δ᾽ ἐξ ong capris, —] Sic construe : yea- 
' 9e δβιελεφαντινον μετώπῶὸν εξ ὁλης παρείης Uo. πορῷυραισι χαιταις. 
Angl. and paint an ivory forehead rising from a full [plump] 
cheek, below dark-coloured hair. *025 παρεια est gena plenior, 
* quam nulla macies obsidet" HanrEs.  *Ilepgvpteg apud 
** Girecos, sicut et. purpureus apud Latinos, sepé valet nigri- 
*6 cans, sive Subnigzer ; imó interdum significat quemvis colo- 
“ὁ rem cum splendore quodam." AxoxvMvus. 

13.—17. Te μεσοῴρνυον, &c.] Hi versus construi et reddi pos- 
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109. sunt hoc modo : μη δὲ Jiaxem te pos, porre μισγε τὸ μεσοῷβυον, 
Angl. and not entirely disjoin for me, nor yet confound the 
inter mediale parts of the eye-brows ; τὸ δὲ [ τὸν εἰκόνα sivo ] λέ» 
ληϑονως συνοῷβυν ἐχετῶ, ὅπως exti] (exce, ] «vvv βλέφαρων κέλιεινην. 
and let the figure with the eye-brows, thus imperceptibly united, 
have, like her's, the circular. extremity of the. eye-lids, |i. e. 
the eye-lashes] of a black hue. Que verissima interpretatio ; 
quamque tantàüm non vidit Baxferüs, Nam si τν λεληϑότως 
συνοῷρυν [i. 6. τὸ τὸν εἰκόνα eivai. λεληθοτῶς συνοῷρυν) nominati 
vus est. verbi exsro, (et quo minus ita sit haud equidem video 
quid impediat) perit tota difficultas quae torsit interpretes. 

21. Ἅμα δὴ (ype,—] Nugantur híc Baxterus, Barnesius, 
Stephanus ; per ὄγρον intelligentes patum, tremulum, petulans, 
&c. Ad literam verto humidum. — Oculi (ut recté Dacieria) 
in quibus inest quantulumcunque humoris, sunt vividi magis 
quam alii, et ignis pleniores. Ανον. I think—that the beauty 
of the eye consists, first, in. its clearness ;. what coloured eye 
shall please most depends a good deal on particular fancies ; 
but none are pleased with an eye whose water (to use that 
term) is dull and muddy. Bunxx: Of the Sublime and. Beau- 
tiful, Part HT. sect. 20. 

110. 97. Περι Λογδινῳ τραχηλῳ,} Angl around an elabaster 
neck. — (v. λυγδινος.} * smooth as monumental alabaster.? 
SHAKESPEARE, OTx. Act. 5. 

99. S0. ZreXwe» veAere» av») Angl. «15 to the rest, array 
her in a flowing robe of a faint purple dye. Vide supra ad p. 
4. n. 965 et ad p. 102. Od. I. 10. Pas 

SS. Απεχει" Vulgo redditur impersonaliter, sufficit. 

X. 5. H Nu » ioi Μεμφιν.] i.e. ἡ ἐπὶ Nei», y ev Meppo. 
Vide supra ad p. 80. Od. VI. 23. 

8. 9. Ilefeg— ] δὲ ὁ μὲν Ποθος wrepevra:, Angl. Jnd one Love- 
ting is just fledging, ὁ δὲ axp ἐστιν eov, and. another 4s mow 
an egg, ὁ δὲ sd» ἡμίλεπτος, and a third is just half hatched. 

114. 17. T: uaxes, &c.] Quodnam remedium erit? Non ut Da- ἑ 
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cieria, Quis finis erit? Multo minus, ut Ae Quid 111. 
de me fiet ? Axox. 

19. Ἐρωτῶς. ἐκσοδυσα!}) Vulgo speras TOM Fedé cor- 
rupta lectio, quam qui ridiculé tuentur explicare nequeunt, 
nec emendavit quisquam ante me feliciter. BnuwcE. v. ἐκ» 
mo6so, 

ΧΙ. .6. eive]. Verbum odevsov. vel kdventüm; vel abitum 
indifferenter notare potest; et hic loci videtur notare non tan- 
tüm reditum, vel iine es volandi modum, istis avi- 
bus peculiarem. Awow. 

7. Αφελως δ᾽ sans Tiras]. Angl. Jnd. Titan shines con- 
stanily bright. De aor. in hoc sensu vide Coll. Grec. Maj. 
Vol. I. ad p. 19. n. 6, Edit. 2. 3. et 4. 

10..11. Καρποισι yeu προκυπτει") Versum hunc pro spurio 
habeo. Bnaumsor. Quem et ejiciendum etiam putavit Tan. 
Faber. Καρπος ἐλωιας προκυπτει, — Angl. The iia of the olive 
ends forth. 

19. Βρομιου στεῴεται van, | Quo. modo explicari debeat hic 
versus divinare nequeo, nec forté dixerit ipse carminis auctor 
siquidem sic reliquit scriptum. Buxok. — Procul dubio nihil 
alind intelligit Poéta, quam vinum, sive poculum, in convi- 
viis floribus coronatum ; cujus mentionem sepius facit, Vere 
autem suavius bibitur istud Βρομίου »«ua, "lunc etiam pri- 
sm coronatur quia tunc primm nascuntur flores. ΑἾΝΟΝ. 
Reddas igitur. Angl. The liquor ef Bacchus now begins to 
be crowned,— with flowers, viz, in the cup. Quse verissima - 
videtur interpretatio. — Ceterüm idem vir sagax anonymus, 
cum Barnesio, legit τὸ »«««, ratus metrum non alioquin con- 
stare. Sed de metris Anacreontis plura inter docendum. 

14. Καϑελων ηνϑησ'ε--ο Istud x«&«2e» vertit Baxterus deducens 
se ; Barnesius diffundens se; Dacieria exerens se. ^ Omues 
subintelligunt avro, Fateor me non videre, quomodo vel pri- 
mus, vel secundus, vel tertjus sensus ex verbi xaaipro signi- 
ficatione recte erui possit. Awow. Si post x«fe^»» subauditur 
«ys vel avfsoua, sensus oriri videtur satis diluciduse Fructus 
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enim in arboribus non nisi flosculis interemptis apparet. fed. 
das igitur Angl. hoc modo; xe«Ta ῷφυλλον, xaTa xu, καρπὸς 
ηνθησι καϑελων. — Beside the leaves and. along the boughs, the 
feust, having destroyed the blossoms, abounds: or, the fruit 
flourishes upon the ruins of the blossous. 

119. XÀL 8. «x? «rpeós.] Angl. but was stung. v. τιτρωσκω, 

4. 5. To» δακτυλον---Ἴ Horum versuum vulgaris interpre- 
tatio hec est; δαχϑεις δὲ [ κατα) τὸν δακτυλον vac xtipos, “λολυξα, 
morsus igitur digitum manus suc ejulavit. Quum autem vic 
doctus R. F. Phil. Brunck. in his verbis pleonasmum indig- 
num Anacreonte invenerit, lucum ita emendavit: [iu utra- 
que edit. impressá Argentorat. 1778. et 1786.] 

—— 8A! ἐτρωθὴ — Sed vulneratus est 

τὸν δακτυλον" παταξας — digitum. — Collisis 

τας Χειρώς, ὠὡλολυξε" manibus, ejulutit. 
Nam in MS. Vaticano, eodem monente, pro δὲ δαχϑεις inveni- 
tur πατάχθεις,) et pro «s zxpes, τὰς χείρας. Sed quuu iaem 
vir doctus non animadvertisset apud Graecos scriptores aoris- 

. tos passivos in sensu medio spé usurpatos, pro warex6ris 

pimis audacter de suo substituit παταξας. 

18. 'A à? εἰπεν"] 'A Dor. pros. Sic supra δαχϑεῖς pro à»x- 
$us, τας pro της ὅσ. ([Nempé si vulgaris lectio preferenda 
sit] Nam, uti observavit Baxterus, **miré convenit sermo 
** Doricus, utique rusticior, simplicitati hujus fabellz." 

14. 15. Πονει---πονουσιν. Similiter Latiné.— olet hoc mihi, 
et ego doleo. Axox. | 

16. ὅσους ev. βαλλεις ;] i.e. τοσοῦτοι ὅσους) &c.  Creterüm 
hanc oden lepidissimam adumbravit Theocritus in Idyllio suo 
19. quod inscribitur Κηριοκλέπτης. 

— XIII. 3. Ολιγην poro» wioxos,] Angl. Having sipped a 
litlle dew. Ita Virgil. Eclog. V. 77. Dumque thymo pascen- 
lur apes. dum rore cicadm. Confer Hom. ll. y, 151. 

113. 7. X! owera.—] Pro καὶ ὁπόσα" scil. «: dipthongo elisá, x 
ante vocalem aspiratam necessarió sit x. Ceterüm in eodem 
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versu pro vulgato 'Qea:, [ Angl. the seasons] cum Brunckio 113, 
reposuimus ὕλαι. 

15. To δὲ γηρας ov es uge,] Alludit ad Tithoni historiam, 
qui cum immortalitate donatus, senectutis tamen incommodis 
gravatus esset, it cicadam dicitur fuisse conversus; qus ani- 
malia in senío veteres ponunt tunicas, et proinde juvenescunt, 
ut Lucret. IV. 56. Cum veleres ponunt tunicas cslale cicada. 
Banwzs. 

16. Xefe, γηγενις —] Σοῷος dicitur cícada àb musice periti- 
am. Γηγενης, quomodo Gigantes, Cyclopes, et Titanes, Satur- 
nus, aliique filii Terre et C«li; cicade etiam in agris nas- 
cuntur. Alludit preterea ad Jfthenienses evrex6esvas. InEM. 

17. esaiporupxe*| Vide Hom. Iliad. «c, 342. 

XIV. 8. Χαλεπωτερον) Forsan legendum x«Aeeraco», sed 
minimé necessum est, Awox. 

4. ATeTWyxMMy Φιλουντα. i. e. Φιλουντα α«ποτυγχανειν. Angl. 
for a Lover to fail in obtaining the object of his passion. 

10. Aie τοῦτον οὐκ αδελῷος,} Scil. nuo 161, i. e, argentum 114. 
magis curamus quam fratres atque parentes. STrRoTR. | 

XV. 3. i^o vow. χερευταν. Barnesius mero Ionismi studio 
Xeptors» reposuit. BAxTER. 

4. 5. Tpix e ] j.e. κατὰ τριχάᾶς, et σας Φρενας, 1, 6. κατα 
τας φρένας, 


II. ΝΟΤΖΕ IN BIONEM, 


* SIONOZ EIAYAAIA.] Hoc est—Browis Inyrr1.. 115. 
Oriundus erat Brox ἃ Smyrná, 4.912 minoris urbe celeberrimá, 
unde Smyrngeus βορὰ vocatur.  Vixisse dicitur circiter A. M. 
$807. ante Christum natum 177.  Discipulum habuit Mos- 

. chum Syracusanum ; cujus quz; supersunt Carmina, Plerum- 

que Bucolica, unà cum Bionis ab editoribus vulgó exhibentur. 

Scripsit uterque Doricá Dialecto. Quanquam, in Idylliis 
13 s 
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115. suis, nature simplicitatem et varietatem, que Theocritum : 
distinguunt, minus consequuti sint, laudem tamen elegantis 
et nitoris insigniter meruerunt. Editiones pracipua sunt: 
]. Heurici Stephapi inter Grzcos Poétas Principes, Parisiis, 
1566, in fol. 9. Fulvii Ursini ad calcem carminum novem il- 
lustrium Feminarum. Antwerp. 1598,in 8vo. [Cujus libri 
rarissimi nobis benigné copiam fecit, ex instructissumá su& Bib- 
liothecá, vir consultissimus et doctissimus David Dalrymple, 
Eques Baronettus.] 3. Radulphi Wintertoni inter Poétas mi- 
nores. Cantabr. 1652, in 8vo. 4. Bionis et Moschi Idyllia, 
ev recensione Nic. Schwebelii, cum ejusdem animad versioni- 
bus, et notis variorum, &c. Venet. 1746, in 8vo. 5. Bionis 
Smyrn:ei, et Moschi Syracusani, que supersunt, Notis Jo- 
hannis Heskin, ex /Ede Christi. Oxon, 1748. 6. Editio cum 
notis variorum, quam curavit M. Jo. Adam Schier. Lipsiz, 
1752, in Svo. 7. Bionis, et Moschi carmina edidit etiam Rich. 
Fr. Phil. Brunck. in Analectis veterum poétarum Grecorum. 
Argentor. 1773, 8. tom. in 8vo. Denique: "Theocriti, Bio- 
nis, et Moschi Carmina Bucolica. Gr. et Lat. &c. edidit L. C, . 
Valckenaer. Lugd. Bat. 1781, in 8vo. "Vide Fab. Biblioth. 
Gr. lib. III. cap. 17. 

1.1. AIAZQ τὸν Αδωνιν" Constat hoc. Idyllium, quod est 
Epitaphium Adonidis, ex versibus 98. quorum tantum 47. hic 
exhibentur. Ceterum Adonis Cynire Assyrierum regis filius 
fuiase fertur, tdtnque eximiá pulchritudine ut ipsius Veneris 
delicie esset, — Ictu aprugno inter venandum periit. Hinc 
Veneri ingens luctus, illeque lacryme : et hinc festa illa apud 
veteres tam celebrata quz ex illius nomine A2ws;a nuncupae- 
bantur. Vide Theocriti Idyll. XV. quod inscribitur Zvpaxev- 
eiui, ἡ Αδωνιαζουσαι. et Potteri Archeol, Lib. 1I. cap. 20 
(9. 8, “μηρὸν οδοντι] Ordo est: τύυπεις [xete] λευκὸν penpor 
eJoyri— vxo οδοντι. Angl. having. his white thigh wounded 
with a. tusk——a white tusk. — Caterüm pro λευκῳ  Heskinus 
legendum conjicit λυγρφῳ, ad vitandum istum in verbis lusum, 
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quem omninó indignum Bione censet. Quod tamen impro-1 15. 
bat doctissimus Valckenaer. 

| 6. Καὶ τὸ ῥόδον pom Ordo est: Καὶ τὸ j«d»» v» χείλεοί 
φευγεῖι. 

9. —29 μιν] o per Apotopen pro eri. 

13. Παχεας «μπετασασα xivoptro,] Brachia extendens lugzu- 
bri voce querebatur : ἀμπετασασα pro ανεπετασασιι, V. avamtrar- 
3g. 

16. --παι epxceas ] Vide Moor Elementa Ling. Gr. p. 121.116 

17. Ka: στυγνὸν βασιλὴα-- Plutonem scil. 

20. —Te δὲ wa» xao» ες vt καταῤῥει.ἢ Angl. Every fine thing 
devolves to thee. Vide Theocr. ldyl. I. 5. 

21. — edes δὲ μοι] Dudum vidi emendandum ees δὲ μοι 
ὡς οναρ ἐπτῃ. VALOKENAER, 

29. Σοι δ' ἅμα κεστος---Ἴ De Veneris Ceste vide Hom. Iliad. 
E, 214. 

23. —ri yap, τολμῆρε κυναγειςξ Καλος, &c.] Vir doctis 
. Valckenaer legendum conjicit; τὶ y«e, τολμηφε κυννῶγε, Καλὸς 
φοσοουτο μεμῆνας ϑηρσὶ maie s 

98. Αἰμα ῥόδον τικτει.] Vide Ovid. Met. Lib. 10: fab. 1. 

S1. Ec! αγαθα eri6 as] Vide Theocr. Idyll, 15. Vix 
opus est ut tirones moneamus Dores ponere stepissimé « pro 
3, ut ayafa, pro αγαθη. 

.- 86. —X9 μεν οἴστως, Pro καὶ ὁ μὲν οἴστους. 

$9. — priam ii Pro φορέει. .. 117. 

40. πτερυγεσσιν---} Poeticé pro πτέρυξι. — Formatur scil. 
Dat. pl. poét. à Nom. pl. addendo σι. v. πτερυξ. 

49. ---ξεπετασσε---} Pro ἐξεπετασε, ut sit penultima longa. 
ἐκπεταννυμι. 

- 45. -ιχλαίοντι- Dor. pro κλαίουσι. τῷ Κινυραο, pro vov 
Κινυρου, 

46. —xwea-—] Proserpina scil unde festa ipsius κορεία dicta 
sunt. Ceterum ἐθέλω, interdum signif. possum. 

Il. 3. ---αυξοιο---Ἴ lon. Gen. 9. declin. v. πυξος. 

5. Tug ya^ hri Pro τοὺς καλώμους--οοαιλληλοις,, 


* 
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117. 6. Τὰ καὶ *«—] Pre «n καὶ νη ἧδε illuc. éransilientem 
observabat «ἤπιογειη. 

7. ---ἰνεχ᾽ οἱ τελος οὐδὲν ὠπῶντῃ, ] Anpl, because there wae no 
end of this. iv«x? ante voc. aspirat. pro é»sxa. «xe»ra pro ewes- —— 
7T6&t!. 

19. Φειδὲο vag Supe —] i. e. edo» ew dd 9epuo» ἔρχεῦ 
j. e. To. ὄρνεον ἐρχον. 
118. !5. —ireAnres—] Valckenaerius : cum cip &c. re- 
poeuit e«AUAIo6. V, ἐπαλμενος 

111. 9. —wvx141— | Vide Moor Element. L. Gr. p. 121. 

8, —tmerjaxti-—)] Angl. permits, uti Aor, Sepissimé reddi- 
tur. - Vide Coll. Gr, Maj. Vol 1. ad p. 19. n. 6. Edit. 2. 8, 
et 4. 

19. —««s,] Pro ses aurora ; que hic sumitur pro eo quod 
est dis. | Φ 


III. NOTE IN MOSCHUM. 


119, * MOZXOY EIAYAAIA.] Hoc est Mopos ΤΟΥΣ ΙΑ. 
Vide supra ad p. 115. n..* | 

1. ἙΚΩΣ APADETHZ.] Dulcissiinum Idyllium, et omnibus 
elegantiis, et gratiis refertum.—fHuic alludit, Spenserus nos- 
tras, F. Q. B. 3. C. 6. St. 11. Hxskiw. — 

1. 9. 'A Kvrps,| Ordo est: 'A Κυπρις μαπρον (Corto —g 
τις εἰδὲν Epsra—co» Epova τὸν vita, πλανώμενον ἐπὶ τριοδοισε. [ ut 
recté monuit Valckenaer.] Angl. Venus ρτοοίαϊπιρα aloud— 
Jf any one has seen i imam Son. Cupid MESSA near 
the public ways. 

6. ..--ἶν rixomi πασι μαάϑοις .»»ἢ Angl. Pou would know kim 
among ü-whole score. "Vide Sam. Clarke, ad EHiad. e, 470. 

1290. 13. Μικκυλα»--Ἶ μικκυλος, dimin. à pixxes, {τ vide; τηῖν,) 


Gen. Dor. pre ἐκεῖνον. 
' 
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$9. Tierra μὲν erypits, παντῶν &o.] Valckenaer probare vide- 
tur aliam lectionem, viz. T«vra μὲν «ypm πανταὶ &c. Ta $- 
Arc. Saeva qnidem isia sunt. omnia ; sed multo his sovior 
est ipei parvula faz, qua solem ipsum accendst. 

II. 9. —IDavryi —] v. Πλουτεῦς, 191. 

14. Axe δὴ εν δονακεσσ..) Angl δλο among the reeds, 
feeds upon. thy songs. | 

18. Tevre, MiAs,] Meles fluvius TIonig, qui. Snyrpe mo- 
nia adlavat, à nonnullis Homeri pater dicitur: unde vates 
Melesigines appellatus, antequam oculis captus fuisset ; pos- 
teà ab illo malo nomen -Hoieri consecutus. LoxGEPIRRRE. 
"Vide ad initium Bionis 1dyll. 

36. Kw» acv; Κυῖον «cv nobilitavit Simonides. Vatox. 122. 

49. —Ü(eerri---Doorti— | Dor. pro ζώουσι, et Qvevzi. v. Quo. 


IV. NOT/E IN TYRT/EUM. 


* TYPTAIOY EAETEIAL] Hoc est—Tynrxr Érgoriz. 123. 
'ITxnTxus Atheniensis, Poéta Elegiacus, floruit circiter initi- 
um Olymp. xxiv. ante Christum natum 682. In bello secun- 
do Messenio, quum Lacedzmonii, oraculi Delphici jussu, du- 
€em ab Atheniensibus adversus Messenios peterent, hi Tyrte- 
um, qui pede claudus erat, ludibrii gratiáà, miserunt. ls ta- 
men, carminibus suis elegiacis pro concione recitatis, tantum 
ardorem militibus addidit, ut, re bené gestá, victoriam repor- 
taverint. Quo facto jus civitatis, premium quesitum meritis; 
à Lacedszmoniis accepit. Pauce tantüm ex ejus Elegiis, qui- 
bus magnum sibi nomen peperit, ad nostra tempora pervenere. - 
Ῥ. Edite sunt post Callimachi Hymnos, apud Frobenium, 
1532,in 4to. ἃ, Inter poétas Gnomicos. Basil. 1551, in 8vo. 
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193. 3. In collectione 1x illustriam Feininarum Fulvii Ursint. 
Ant. 1568, in 8vo. [Vide supra ad Bion.] 4. In collectioni- 
bus Stephani, Lectii et Wintertoni. 5. Grecé et cum An- 
glica Versione, et notis. Londini 1761. 6. Tyrtei, quz su- 
persunt omnia collegit—€et edidit Christian. Adolphus Klotzius. 
Altenburg. 1767. Spartan Lessons; or, The Praise of Val- 
our; in the verses of Tyrteus, &c. Glasgow, 1759,in 4to. 
[Qui plura velit de 'T'yrteo consulat has Editiones. ] 7. Inter 
Poétas Grecos Gnomicos, quos ad optimarum exemplarium 
fidem emendavit Rich. Franc. Phil. Brunck.  Argentor. 1784, 
in 8vo. 

1. 2. Ovrt ποδῶν apros, — | supple ἕνεκα, | 

5. --- Τιόωνοιο QUy.—] i. e. κατα Qvw. — De Tithono, vide su- 
pra ad p. 35. n. 7. et ad p. 118. Od. XIII. 7. 

G. Ilaevre: δὲ Μιδὲν καὶ Κινυραο wAtoy] πλουτοιηγ Att. pro 
πλουτεοι. [v. wAevreo.] MiJio, pro Μιδὸν. [ Vide supra ad p. 33. 
n. 8.] Ki»veae, pro Κινυρον., — Vide supra ad p. 117. Idyll. I. et 
Ovid. Met. L. 10. fab. 9. 

7. —TerraMóio Πιλοπος--.} Angl. Than Pelops the son of 
Tuntalus. [Vide supra ad p. 38. n. 1. 2. et Ovid. Met. 6. 
404. item Virg. Georg. L. 3. 7.] Τανταλιδέω, Ion. Gen. Declin. 
prima, pro TarraAidev. 

194. 16. ---διαξας----Ἴ firmiter stans. | Nam διαξαινω est inter- 
dum stare divaricatis paulum pedibus. — Vide Iliad με. 458. 
18—zm2a50t0t v0$—] objiciens—periculo, scil. παρθεμενος, pro 
eepaltu. V. παρατιθημι. ᾿ 
195. IL 1. τεθναμενοι γαρ---} stud γαρ referri videtur ad ali- 
quid subintellectum : Estote fortes, —decorum xwIM est. 

li. Eif'eóreg—] Pro. ὥρη lege ej» quod est pro. «pa, cura. | 

196. 19. Τους δὲ παλαιότερους,----Ἶ Intellige : κατα τὸς *«A. Verte, 
quod autem ad senes attinet. HAnLEs. 

95. Καὶ xpost γυμνωθεντα. i 1. 6. xat x pec γυμνωθ, corpore nu 
datum. 

B-7* Versus pentameter ἜΤ subjunctus carmen Ele- 
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giacum constituit; sic dictum. ad «Ares, i. 6. lamentatio. 126. 
quia primàm adhiberi solitum δὲ lamentationi funebri : unde 
illud Ovidii, 


Flebilis indignos, Elegeia, solve capillos. 
Jh nimis ex vero nunc tibi nomen erit ! 
. RupDrIMANNUS, 


FINIS 
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OF THE 
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LEXICON, 


VOCABULA EXHIBENS, - 


QUE IN 
COLLECTANEIS GRJECIS MINORIBUS 
| OCCURRUNT: | 
IN GRATIAM TIRONUM. 


EDITIO NOVA, AUCTA ET EMENDATA. 


N.B. Voces que Vulgo primitive censentur, εἰ omina 


propria, à literis majusculis incipiunt. 


LEXICON. 


ΑΙ. 
'A, DOR. pro ἡ, articul, fem. gen. 
9$, ἃ) ὁ) ἐπ ; eX « priv. ct 
Pare, peroius, quod à aw, 
«ado. 

ei oaioc, adv. inconstanter. 

αἴδίωτος, V, oy ἡ, sine vila, non vitalis : 
à fies, tivo. ΤῊ. Bios, vita. 

«Ολαδης, tec, à, 3, innoxius, illetus : 
EX. « priv. et fuarrw, noceo. 

o epe, v, ὃ, » confilii expers, incon- 

: ultus, flultus : ex « priv. et. βυ- 
Aw confilium. — — 

"AGees; a ev, mollis, delicatus. 

Αγαθοκλέης, tios, seus, Vel »;, eve, 
"fgatbocles. 

eyales, ov, à, Donus, prudens, for- 
tit, &c. Vide Gram. 

Αγαλλω, Í. Au. D. καὶ orto, facio 

. delectabile, — hinc 

αγαλρας «τος, το, Ornamentum, fla- 
tua : hinc 

yat reseles, eo, à, flatuarius: à 
seite, facio, et avya aua. 

Ava», adv. nimir, valde. 

Αγανακτεν, s, f. ἡσῶς p. uva, dolo, 

 indignor, egré fero. 
eyytue, ας) ἡ, mandatum. 
vyysA Au. 

Αγγελλωῳ, nuntio, f. Au. D. ηγγελκα. 
4. 1. ηγγωλώ, 3. 1. Dart. pass. 
evy*yU us. 

e»y'yt^6, ev, ὁ) fiuftliut, angelus : ab 
αγγήλλώ, nuntio. 

Αγιλη, ws, ἦν armentum, grex, d. pl. 
Ion. ays^auei. 

evytyuse, vel &'ySy99e,s $06, δὲ 5 cujus 
genus eff. obfcurum, ignebilis : ex 
& Ct γένος, getius. 

A*yxieteor, 8), 76, bamus. 


Th. 


AA 

Ayxves, ac, n, ancbora, presidium. 

Αγλαος, 6v, ὁ, fplendidus. 

e/yste, w, ignoro, f. acu. p. sxe: ex 
« priv. et »esw, cogito. 

eUyvelet, «ἐς, ἦγ ignorantia. 

eyeealo, emo, Í. ew. D. syegaxa, 
pass. wyegaepuns, ἃ. 1. ἡγορασθην.. 
ΤᾺ. ayopa, forum. 

Αγρα; «s, 1, captura, preda, venatio. 

a^ygtos, t vov, agreéflis, ferus. ΤᾺ. 
αγφος- | 

Αγρος» ev, ὁ, T'Uf, ager. 

“γρυπγμε, as, n, vigilia ? ab «γρυπο 
ves, infomnis : quod ex « priv. 
et ὑσνος, s0mnuf. — 

eyveTu, ὦ», ὁ, agyria: Angl. a 
quack, a. mountebank, ab. «yug 
colligo. 

Αγχν, flrangulo, f. £s. p. χα. 

Ayo, duco, estimo, instituo, &c. f. 1. 
«Lo. perf. sya. Attic. «γηχα, et 
per Epenthesin, «ov o, ὠγηοχαῖς 
a. 2. yer, Att. qyayor. 

Αγων, evo, o, ceriamen, cetus. 

«γωνιζομοιε, certo, pralior, f. venas. 
P. Dass. ηγωνισμαι. ΤῊ, eyes, 
certamen. 

Αδα, «5, 8, “444, nom. propr. 

Αϑελῴος, ev, à; frater, αϑελφη, 26, ἣν 
foror. 

dte, sine metu, impun? : ab. «dts, 
meiu carens : quod ex «a priv. et 
διος, metus. 

᾿Αδης» ὦν regio inferorum, orcus, mors, 

«due, injurid afficio, ledo, f. ew. 
Ῥ. "ηϑικηκώ ).ex α privativo, et 
δίκη, jui Φ 

«dixe, 9, ὃ, καὶ 9i, inju/lus, iniquus. 

Αϑμητος) 9, ὁ) nomen viri, 


4 ΑΘ 


δόκιμος» V, ó PA judicii enperis δ ex 
e, Ct Qenuseg. ΤΉ. Sexto, videor. 


adeps. 5, infamia, dedecus, ignomin- | ados; 


ia: ex « priv. et δοξα, opinio, 

gloria. 

«evo, 9, 0, minime fugitiour, 
iren quilling ὁ item 2fdraffus, 

rex AÁrfivorum. 

aJeserer Ton. pro αδραστος. 

advsaces, w, e, impo/fibilin: ex a, et 
δυνωρεαι, }οξίωαι. ᾿ 

ἄδυς, Dor. pro sies, fuavir. 

Ade, fatio, f. aee. — Sed «δι cano, 
contracté pro «eje, f. are. p. 
yxet 

Αϑων, eres, i, lufcinia. Dor. pro 
axdw», 

Αϑωνις, ides, ὁ,  4fdonit, nom. 
propr. 

etuer, Yel ase», vel «λον, vu, τὸ, 
eertaminis premium : ab. αοϑλος 
seu «θλος.-. 

Asie, Ψ, ὁ, certamen, labor. 

Aw, femper 4 Adv. 

Aedo, cano. 

«tyi, lon. pro eseyms «$, 5,p 
grita? ex a, et sever. 

Asrep, uw, o, aquila. 

as)os, adv. mol? : ab. «, et s3vs, 
fuavis. 

Ade», eres, κα, lafcinia. 

Ατηρ, atgos, ὁ, ἀξ 5 Sed ese, ἧ, lc- 

r.c 

eqvTuTéé, V, ὁ καὶ ἢ, incxfbugnabilis, 

qui nulli largittomi ruccumbit : ex 


« priv. et ivraeuae, vificor. 


αὔανασια, «ἐς», ὁ, immortalitas : ex a. 


priv. et Jeyarer, mors. 
Alava Toc, ὦ, 0, ἡ, immortalit : ex «, 
et ϑανατος. 

Aw». Dicitur et Aépa, gen. 
Αϑηνας, ab Αϑηνκα, Mineroa. 
αϑλητὴς» u, ὃ, luctator. Th. αὔλος. 

δεθλιος, V, 0, miser. 
αϑλιως, adv. miteré, infeliciter. 
&f^«;, u; 4, idem quod οὐϑλος» δε. 


At 


iamen, labor. ἷ 
Αϑριω, t. qve. P que, video, t€ n0. 
e, congrego, f. em. perf ηϑροι- 

πᾶ. . αθροος. 

Αὔροος, €, o, confertus. 
eeu Tes, non deli-ate, eiriliter : ex 

a priv. et Jevsrri», frango 

afopte, e, Gnimo sum deyctus, fum 
animo, f. sew. p. ἡϑυριμεα z 

CI « priv. et ϑυμος, animus. 
above, animi dectio: ab «e et 

ϑυμός. 

As beu, δεῖς 

eiu, lugeo, lamentor, f. bo, vel 
ew* ab ae, bev. 

Aiaxes, 8» ὃ, 4Eacur e judex apud 
inferos. : 

Avysie V5 τὸ, supple seMryts, 

Zfgenm marc. 

Avymrties, u, ὁ, JEcyptiacusm 

Avyvartes, V, 9, AEgyptus. 

etiDsostatis μαι, ᾿ $rojms Θὲ queptett, 
perf. «epus. 9eheror, rcorrtor« 

Ab ass. 

«ἴδεν, gen. Ion. ab. eidw. — * 

AlÀw, et in prosa Δ δὼς», s, ὁ) Plu- 
£0, Orcus, inferi, mors 

Αἰδωνευς, s, ὁν idem quod Aij3w, 
Píluo, orcus. 

Αἰδως, 90$, ὡς; ἡ. ῥπαῖον. 

Αὐϑηρ, ἘΠ se^5 o, ether, 

Ade, Í. ew. D. xe, uro, aecendo, 
fulgeo. 

euxa, vel aux, Dor. pro εὑρεῖν, E. 
quidem 

Alpe, ἀτός, τὸ) δώ βίην 

aiMe Tons, ϑσσαῖ, eA, LaRgUineas * ab 
eti attt. 

diseypet, avec, Te, dnigma, obscurus 
sermo : ab 

Aureus, Vel oonervegtnte, f. («opus 
obtcure fignifico, oceuité seu enig- 
malit? innuo. 

Atroc, 9 9 gravu, berribilis. 

Alf, avyes, ἡ», capra. 

AmAe;, w, €, BOm. propr. regis 


LJ 


AK 


ventorum, ZEolw. 

Alea, capio, f. sew. D. ἠφίει. : 2. 
sAw. pres. m. «ium eligo. 
Vide Gram. ' ji 

aietros, s, on, eligendus pre aliis, op- 
 fabilis. i 

Ago, tollo, aufero, porto, f. age. p. 
ἤρκα. 

Αἰσθανομαι, μπίο, f. αἰσθησοραι. 
Ῥ. ἡσθαροαι!. a. 2. m. ἡσθοῤδην. 

Αἰσχρς, 1s, To, turpitudo, probrum. 

Mim pe, o6, 0v, Eur pis. 

eucyvyuy qe, n pudor. 'Th. eiexes- 

αἰσχυνων pudefacio, contemno, f. vw. 
p. ἡσχυγκα, in med. erubefco : 
ab «yes. 

Αἰσωπος», u, à, /Esopus fabulator. 

Auvsn, e, peto, poflulo, f. sca p. s- 
Taxa pres. m. eustoptot, T. copseti, 
peto utendum, mutuum poflulo. 

Asus, «s, 3 (4942) Falio, culpa, 
crimen. 

eTisegui, Ma, Causam | alíribuo, 
eriminor, culpo, acceptum fero, fut. 
erojai- D. ἡτιαμα. 1D — artum, 
culpa. 

eiTI T9199, accuiaudum eff. vid. «e- 
T ; 

Αὐτιον, v, Te. σῶμα, culpa. 

«iTi06) V, ὁ καὶ ἡ, Guctor : ab αἰτία 

Αὐτνη,) 35, ἣν 4Eitta, mons. 

“φνης», adv. subitó, repentó : ex ad- 
γω. per Syncop. pro a$wse, 
per Apocopen τὰ ς᾽ ab. αφανῃς. 

αἰφνίδιος, ev, o, repentinus s. hinc 
aipridieg, adv. repenté : ab. «ip- 
yu: 

ey pet^utes, «v, e, capliour ὁ q. d. 
τὴ αἰχμῇ ὥλωπος, Quod ab «r- 
xe. 

AXI. 26» ἡ» CUIDiS 

Anbe, et anp/^, adv. flatim, celeriter. 

Axaeves, 1, 0 4lcaffus, nom. propr. 

Axtepas, smedeor, Í. scopus, Gt ἡσο- 
pii 

“πεστρω,) 46, ἢ, ΘΜ ; AD. tmt, me- 


F, 


AA 5 
deor. 

&19T06) V 0, ἡ, tmmobilis 9 ex e, et 
XA. 

«xpuaseg, o ev, vigens florens. atate, 
&c. ab expa, cuspis, vigor, flos 

|: etatis. 

«xp, adv. etam nunc. 

axe)ubtw, w, scquor, f. ke P. sxe- 
λουθηκα : ab axe^e diffe» 
quus. 


MxovTi( 0s jaculor, fut. “σώ. De xot, 

Th. «xev, Ὄντος, jaculum. 

ἀΚΟΥΤΙΘΥ, i, τὸ, Jaculum, telym e ab 
axe», idem. 

&xec, 9065, 76, medela : ab X ἐαρλοίθῳ 
medcar. 

ακουσίος, OU, ὃ, ἣν fIO voluntarius, 
ἐπΌ 1, coGcfus : eX « priv. et 
xev, *olens. 

Axye, audio, obedto. Í. vem. p. ux- 
x&. Í. 1. p. azscfareuen. p. m. 
sxen. Att. axuxoa. 

axqaeity «d, ny inlemperies, infembee 
rantia : ab 

axeusisy Í. co. D. xo. sum inieinpe- 
ram ὁ et 

ἀκρώτης. $06, 0 καὶ! ἦγ ificOBlinens, in- 
temperans ὃ ex a priv. et κρῴτιω 
poffdeo, compos sum. ms 

eo T66 9 ὦ, ὁ καὶ: 8 9er ul, uon dilu- 
Ius Σ CX αι, Εἴ κερανγυμι. 

Ακρίδης, 1065 0» ἡ, exquifiruss accura- 
fus : comp. exedetezieeg: superl. 
“πριοίστατος. 

“ακρίδως, adv. ῥίαπὸ, penitus: ab 
&xeiete. 

Axgeneuets, Í.. aveptati, audio, parco, 
P- pass. fQixgespott. 

&xq936)46, Sag, n, ΟΥ̓Χ 5 Quod sum- 
mum efl : ex axees, Ct πολις, urbs, 

Ἄκρος, sy 0), 33immudl, Ckircmus. 

AxTGU), 690g, CL ev0g, ὁ, 4 detaon, 
nom. propr. 

axév, CU atx up, ure e», intilus 9 ab 
&, et iya». 


αλαζρνοιρι, ay ἡ» ζαμι. oflentalio, 
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Jadamiia. ΤΊ... Αλαζων, glorio-| αλλωχθησορμαι. ἔ, 2. αλλαγησό- 


u^, arrogams. 

e^altve, Dor. pro «ληϑνω, quod 
vide. 

&A&AG, V, ὃ, ἡ, ἘΜ 2. CX n5, CL 
A«Xe. loguax. 'Th. A«xw, lo- 
quor. 

AAueuei, f. Treue, CAgor, IBcertus 
Jum, erro, 

«λαπαδνος, u, ὁ, vaflatu facilis, im- 
becills : ab «λαταζω, f. po, di- 
ripio. 

«A yt f. *re. p. ἡλγηξκαῖ, doleo. ΤΉ. 
&A"yes. 

Αλγος. 196, τὸ, dolor, meror. 

&2axTevwy, oves, 6, n, gallus, velgallina. 

ἀλέκτωρ, epos, ὁ, gallus, qui cantu 
homines excitat, ut lectum re- 
linquant; ex a, et λέκτρον, lectus. 

Aos£ardees, ev, o, 4flexander Mag- 


sut» item Paris. 


e2glcn, as, -, veritas. — Th. αληθϑης. 
αληϑινω, vera loquor,f. svew, p. s 
Aahwxe: ab 


AAsfy, 06, 06, ἢ Ct To αληθες, "OPUS. 

Φληθινος, ἢ, o9, €erus : ab a»sfag. 

eAnlesc, terc, adv. ab. «ληϑης, verus. 

649106, VU, ὁ καὶ 9, QUi capt nequit : 
ex w priv. et Asuleaso, capio. 

eutus; 965, ὁ, Discátor : ab &As, ma- 
re. 

&es, 9, à, Dor. pro ἡλίος» 10l. 

᾿Αλισκῶν Vel aou, capio ; Í. ἁλωσω. 
p. Awexa. Att. ἑαλωκα. a. 2. 
ses. — Att. iau, captus sum. 

Αλκῃ, 36 ^ robur, vire, auxilium. 

Αλκηστις, ides, “κε, nom. muli- 
eris. 

aAxuut6, y 0, ἡ» robu/ius : ab. αλκη 
robur. 

Aoxunr, Adicmene, nomen feminz. 

. A22«, sed. 

Αλλασσω, Vel. «λλωττω, Att. mu- 
to: f. Ee. p. sAAaxpt. ἃ. 2. ηλ- 
Aye». p. pass. gAAeyMei. ἃ. I. 

."»AAaxÓn. a. 2. mAA«ym f. 1. 


, puni. 
λληλων, gen. pL caret nominati- 

VO . dat. «3AsAem, sus, en. acc. 
ἀλλήλους, cs ας iticrW, muluó, 
alius alium. ΤΉ. αλλος. 

«AAehi», aliunde, adv. a2oli, alibi, 
et αλλοϑο: ab «λλος, alins. 

᾿Αλλορεφι, salio, f. m. aua. 

AAA$, «A22, ehe, aliur, alia, aliud. 

aAAets, alids, interdum, adv. 

€4AAÀeT006, 9, 09, aliesus, ΤῊ. a»- 
Ass. 

αλλοῷυλος, 9, ὁ» 9, gui gi ex. alid 
tribu, alienigena : εξ «λλος, et 
Qva, gene, tribus. 

aX, adv. alter, temeré : ab αλ- 
A66» 

«6x96, ἃ) À, NKOF ὃ CX & pro aget 
et Afxes. 

'AAs, ἄλος ὁ, sal, sed ὁ, mare. 

A2 res, 106, to, lticus, nemus. 


Αλωπηξ, at 1] » vulpes. 

ἅλωσις, $065 »» captura, capiioitar, 
Th. ἀλισκω. 

'Aue, adv. und cum. 

auabverate, w, ὁ, superlat. ab 


agtatógc, $96, 0, n, iBdoctus ; CX at, εἴ 
parbaso. 

&usevase, aberro, pecco, f. apneva- 
es. p. ἡμαρτηκαι!. ἃ. 2. ἧμαρτον., 

«pecoris, cibus Deorum: cx «e, εἴ 

Bun " 

66. uy ὁ, immortalis. 

nei vo, permuto ; in med. 
respondeo, allerno, vices. reddo ; 
P. ets. 

ἀμείνων, melior Σ agtttvov, ovocy melius, 
comp. ab «γαθος. 

αμελγω, ἔ Le. p. ἡμελχιέρ mulpeb. 

agat, n£ cura, ne fis sollicitus, im- 
perat. verbi «uo, hinc transit 
in adv. et significat eerte, nimi» 
rum, ulique: ex a, et ute. 

αμόλεν, e, ncgligo, f. are. p. aptis 
xe αὶ CX αἱ priv. Ct auAer 


AN 


ἀμελὴς, de, d, ἡ, negligens ? ab iis- 
em. 
«μεταδλῳτος, u, o καὶ ἡ» immutalili : 
ex « priv. et. seva GaAAw, 
Agursueg, c, ov, 4Tmittets τ ἀρειναίο, 
dolum ino  zimineo repletum. 
vid, ad p. 16. n. 10. 

«Mi, ποῖ) acc. pl. Poét. dicitur 

"^ pro se, et. in dual Dor. et 
JEol. pro »eí, s. 

ejiis, ΖΕ οἱ. pro suene 

"App, evec, o, Hammon. 

Augunsiog, v, ὁ, ZImmonius. 

, «Megfos, u, ὁ, infurmir, deformis : 
€X a, et uepda. 

Ἀμυκος, wu, o, ZIrycus. nom. propr. 

AURA, 0x06, 0, ἡ» inculpatus. 

 Apoye, Í. ve, auxilior * p. sevyxa, 
in med. ulciscor. 

ApQs prepositio, cirez; Angl. 
about, on. botb fidet, cum geniti 
vO: et cum accus. cirea. et cir- 
citer ; cum dat quoque, circa. 

eajtdudentom, cbreroo capiendi causá : 
vide Jextve. (7 

eudoyrogs. Vel agopurvow, f. o, fn- 
duo; seduersstvos, indutts, perf. 
pass. part. | 
apQorteoc, a, or, ulerque, ambo. 'Th. 


appa. 
Aupe, ambo, vel ambe; pude, 
gen. et dat. ὌΝ 
A», particula potentialis ; de qua 
consulendus est doctissimus 
Hoogtoren, de L.. G. particulis. 
Cum indic. conjuncta tribuit 
vim subjunctivi. Sepissime 
. prznuntia est subj. vel optat. 
de qua plura, vivà voce, inter 
docendum.  Poete pro ea po- 
nunt, xs, xe.  Estetiam a», pro 
«vs, Poetis. 
vs, per, prep. regens acc. Angl. 
ibreugb, up and downs, ἴῃ 
compositione valet retiró, .rà, 
Jursüm. 


7 

ayaGoauu, afcendo, corscendo. f. βη» 
cepa, p. βιδηκα. a. 2 ανίθην. 
part. αναθας. ΤΏ. βαινω. 

ανοίασις, ec, ». adscenfío, ad/census 
eX αναδαινω. 

αναδιδαζω, ascendere facio, impono, 
fübduco. fut. ace p. Bsecaxa. 
a r.ee6aca. ΤῊ gaww. 

avuGion, retivisco : EX aya, CL BIN, 
vivo, aOr. 2. sie», à opcs 

αναγγέλλω, É. Xo, renuncio s ex aves, 
et eyytA Av. 

αν γινωσκῶν lego, f. 1. m. ἀναγνωσο- 
ees, p. act. ayvysaxe. a. 2. φγνῶνε 
p. pass. asyveecteti. ΤῊ. γενασχο)ο 

αναγκαζω, f. t, ace. p. xo cogo. 
ΤῊ a»eyxa. 

e»ua*yxaieg, eim, eu, Receffarius δ᾿ 
item amícus * ab avayxa. 

Ανκγκη, qe, 9, neceffitas. 

αναγορυω, publice pronuntio. "Th. 
yoga, forum. 

avcyo, tuc, ex fübduco, tollo, f. ἀναξω. 
p. ανηχα : ex «να, et evyo, duco. 


| AN 


αναδυω vel αναδυμι, emergo. ΤΉ. 
δυω, vel. 9cu« quod vide. 
αναϑῶλπω, refoveo, refocillo ΤΉ. 


ϑαλχως calefacto. 
αναθημα, aros, To, donarium Deo in 
templo fuspenfum : ab. ἀνατιθημε. 
axaibw, uro, accendo. 'Th. «i», uro. 
ayaiporapxes, wu, à ἢ» CUJUS Cf fati 
guinis expers. efl: ex a priv ai- 
ptt, fanguis, et emet, caro. 
αναίμωτιγ adv. fine cruore ; ab «, 
, et «ipa, fanguis. 
αναινοβόοιέν rehuD, rreCufo. ὁ 
exaieso, tollo, aboleo, tnterficio, É. sra. 
Ῥ- araegnxa. ἃ. 2. act. ἀνεῖλον. sub. 
ανλῶ, w6, ἢ. A. 2. ID. ave Aopenp, 
$,9T&. a. I. DaSS. ev»nesón», [1 
«ναιρθησομαι. ΤΉ. αἰρίω, 
avaxaj mra, T. yo. p. Qu, γρβεεῖο, 
fcverior ὁ eX aru, CU καβπτο. 
ayaxenunti, confecratus, fitus, repofitus 
(μπι. Wh. xeua. 
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evaxes, 9, 5, ἡ, Dor. pro arsxee, 
fine auditu, cujus. nomen ignotum : 
ex e, et azuw. 

evunotee, inbbro, interpello, arceo, 
f. vw. P. κικοῷα. ἃ 1. enixe ua 
Th sem». 

Aptupsus, ovrog, ὁ) AInacreon, pocta 
Lyricus 

evuAupioanp, recipio, f. AmLensm. p. 
eseAnQa. a 2. anke. part. 
aan ov, 

ast)anlic, wwe, 5, virium refectio : ab 
asa upense. : 

ανελισκω, f. 1. ea oce. p. ἡλωχαι, 
abfumo : ex asa et ἁλισῆν, cápio. 

αναβερος, Dor. pro ἀνήμερος, quod 
vide. 

arapran, fuggero, admonto, f. wwe. 

.X&4: à u»we,in memoriam re- 
voco * Angl to pat in mind. 
ανάνηφω, ψω, ad fobrietatern redeo ab 
ebrietate, refipisco. — 'Th. vado, 
. fobriws /um 

Arul, exi10$5 8) TEX. 

Ανκξαρχος» wy o, Inaxarcbus, 

«ναξιοπαθεω, wd, indigna patior : ab 
αναξιος, et quex,o, pattor. 

ara ties, V, ὃ, it indignus ὁ ex a,et 
etes. : 

exuta», adv 2 contrario in «ice. 

ara xelo, perfuadeo : f. em. p. xa. 
"Th. seo. 

MY ITA UM, f. acu, aperio, extendo 
ἃ. I. inf. e,azsraces, — Tb. 
vae, pando. 

ayuxudae, e, Í. nca. D. ques exfilio : 
ex &»a et πηδαῶώ. 

ea c ARN, fingo facio Th. “λασσω. 

«ναπλίως, 0,9, Att. DO. α«ναπλιρ; 
pnus. 'lh. ees. 

aao Vie, rcfpiro, recreo. Th. 2719, 
Jpiro- : . 

«yap xj, 6» ^ "fnarcbia, ubi. sullus 
eft migiflratus : ex a, et agn. 


aya rxip TM, exfilio, lafcivio, f. we. 


p. “νισκιῤτηκῷ. Th. exta 


AN 
falto. 


uyactuares, V, à καὶ ἡ, CDcrfur, vaffa- 
fut : ab ανιστημι) cocrio. Th. 
40 794. 

avaevrtexen, graviter fefpiro. ΤΉ. 
eri, gemo. 

αναστριῷω, reocrtor, fabverto, con- 
verfor, f. «yw. p. Qa. p. pass. 
ανιστραββαί. Dp. Im. a«ncieeQe. 
Th EE fecto. Y 

asatibus;, f. beo. p. vsftxe, confe- 
cro : €x ava et τιθηρει. 

«ναεφαινω, oflfendo, f. Quare. p. πιφαγ- 
κα. ΤΉ. Qaoe. 

avaQteo, cffero, fabduco, f aveicw. a. 
I. emeyxa-— ΤΉ. Qieos. 

αναψυχω, refrigero, recreo, f. Ew. p. 
ανεψυχα : ex asa, et ox. 

«νδραγαθία, ac, ἡ, fortitudo. 

Ανδραμίας, v, ày 4Indramias, nom. 
propr . 

ανδραποδον, 4, v6, mancipium δ᾽ Cx 
A4», oir, et σὰς, Pe 

ανϑρειοι, ae, 9, fortitudo : ab «me. 

αἰνδρειος, v, ó, virilis : ab ane, vir. 

exJeia, ας» n, idem quod ανδρεια. 

ανδριας» aries, ὁ, fatua: ab «me. 

aydgeQaryos, u, bumand carne cfcens : 
ex ἀνηρ, εἴ φαγν. ᾿ 

ανδροφονω» a, f. 1. sem, ftm bomi- 
cida, occido : ab «rae et Quia, 'oc- 
cido. 

ανδονδης, 406), οὐς) 6 a virilis : ab 
arne. 

areas, ὃς, 9, fufluli. interemit, a. 2. 
act. ανοιλομην. a. 2. m. ab. ἀνα» 
ete. 

axtixe, Vel avtixvo, imperf. ἀνοιλ- 
xov, furfum trabo : ab bixo, trabo. 

c YiptATqT96, V, ὁ καὶ i; carens invid- 
id. non culpandus : ex a priv. 
et »turae, indignor. 

Avtstog, Vy oy ϑεπέμ. 

κνεμέωνη, 16, ἢ» papaveris genus, 

ανερχομαι, afcendo, contcendo, ἔ. avt- 
Mwregai, 2. 2. ἀνῆλθεν, "Th. 


rd Rnmmec Ue qan 


«wages, wu, o, friflirn, comp. euage- 
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Arn, prep. fro, conira, «ice: 
Angl. inflrad of, for : againft. 

«vrioAsmu, ex adverfo intueor. 

ἀντιλέγω, Contradico, f. £e, Ὁ χα, 
CX «rn Εἴ λέγω. 

Αγτίοχοςγ) W, ὁ, iniicchbur, nom. 
propr. 

Αντιοπή, v6 ἡ, /fniiope: vide ad p. 
- 56. n. 6. 

Αντιπατῥος, Ὁ, ὃ, 4fnilpater. 

avecreio, contra facio; in V. med. 
vindico, mibi attribue,  'Th. ποις 
iw, facio. 

arreraceu, conira aciem firuo: ex 
ἀντι, CL τασσῶ. - 

αντιφαρμακον, v, τοῦ antidoimm, rc- 
medium. 

avriQwrt, conirà fono, re/bondeo, f. 
ses. "lh. $e»w, vox. 

avrMe, 0» baurio, f. sce. p. siAuxe, 
a. I. φτλησα. "lh. evrAo;, fen- 
tina. 

Ayreo», 9, τὸ) anirum. 

A», fursüm. | 

αγωμοτος» V; ὃ καὶ ἡ, fine jurejurando, 
adv: ex « Εἴ egrue. 

αξιοπιστος, fide dignus: ex abes, 
dignus, et πίστις, fides. 

ates, e, dignor, equum cenfco, peto, 
fut sce, p. spwxe. ΤῊ. aL, 

΄. 

«Φιδῃ, ῃς, et Dor. «eda, 4$ ἥν» Cüfl- 
fur: à perf. m. sede, verbi ae- 
o, cano. 

«ides, v, o, cantor, poca 'Th sede. 

A epsos, u, 6, 4lornur, nom loci. 

α«παγγίλλω, renuntio, f. «παγγέλων, 
p. «α«πηγχίλχαγὰ  αἀπηγγοιλα" 
ΕΣ emo, εἴ aryy tiu, πωμέϊο. 

“ὡπαγοριυν, probibeo, interdico, fuc- 
cumbo, tego : €X «se, εἴ ἀγορίνω, 
loquor. 

«παγρίοω, «, agrefle reddo, effera : 
ab ase, et «γρος 

“πάγω, abduco, f. «Eo, Ὁ exse, 

ἃ. 2. emwys. — JM, ampyoayer, 


ἐφ χορ, 'DENIO, 
any, abfque, fine ; adv. regit gen. 
Ανεψιος, ov, à fratris aut fororis 
ius, confobrinus, patruelis. 
Ανηϑον; v, o, anetbum. 
«Y2:u8006, V, ὁ) 5, immitit : CX «, CL 
ἡμεῖρος, fhilis. 
Ανηρ, 0) vir, avtees, per Sync. «»- 
Jes, ανδρι» ανδρα;, e ane, &c. 
axhtw, floreo, f. ησν. 'T'h. ανθος. 
A»vlos, seg, ὡς, το, fos. 
ἀγθρωπειος, et Ion. ανϑρωπηΐος, v; ὃ) 
et e»lgerivos, 2, e», bumanus. 
Ανδρωπος», u, à, ἦγ bomo: quasi ei 
evo, furtüm, Tevre, terto, et e, 
vultus. 
avlposeQaryos, €, ὁ, ἡ, bumand carne 
vefcens : CX ανϑρωπος; et. Quvyo. 
ave, triflitia afficio, f. «ce, p. an- 
axe : ab ave, triflitia. 


TWo;, superl awaeerare; ab 
avis, triflitia. 
avseerares, superl. Ion. ab ανίηρος» 
pro ανιαρος. 
&nxe, Dor. pro ἡνίκα, quando. 
Αννωθις, 464, 6 "Innubis, deus 4E. 
yptiorum. 
&v00is, o5, n, iler impervium. Ex «, 
et odes. 
ἀνϑέγώ» οἐνθέίγνυώ, Εἴ averyropi, aberio, 
f awe, p. «nexs, Att. pro 
awwys, a. l. aveLe, ct «wa, 
inf. «»ei£e:, Ὁ pass. ανέψγβίαι, et 
ανένγμεαι, ἃ. Y. ηνιωχθην, Ct avytoy- 
, θην, 3. pl. avwwx facer, p. m. «rs- 
“γα, part ανίωγως, eros, o, aper- 
tut. Th evo. 
«6x, 26, ἡ, tolerantia : ab ἀνέχομαι, 
tolero. 
ων γωνιστηῖν οὐ» 6, Qui cum aliquo 
certat, ceriator.. "Th. «γων, cer- 
famen. ) 
ἀντάξιος, “9, 6, exiffimatione par, e- 
qualis pretii : ab arsi, contra, εἴ 
α«ξιος, dignut. 
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imp. eweyeys. Th. eye. 

αἰ κθης, 106, ὁ, ἡ, TIpalieni, qui non 
eft paf ' ex e, Ct ἐπαθῦον, a. 2. 
verbi πασχω. 

exam, e, repclo: ab axe et αι» 
Tw, ptio 

«“πταλλασσω, vel Att. ro, dimitto, 
abire jubeo, libero, f. ao. p. «π- 
WAAsys αἀπιλλαττομαι, In. f. 
Lene, abeo. difcedo: ex «πο, et 
αλλασσω, muto, ab «λλος» alius. 

Ἄ σαλος, * en tener, mollis, delica- 
tus. 

ὥπαλυνω, mollio, emollio, item deli- 
coté attingo ;, f »w. Th. ἄπαλος, 
moll. 

axubw, defloreo, florem amitto : ex 
eve, et axho, ἤογεο ΤῊ «vies, 

0s. 

Po MS w, in carbones oerto, ex- 
uro ΤΉ. ανϑραξ, carbo 

.axavrae, 9, Occurro : ab «so et «e». 
vae. ΤΉ. «rri. 

"Asl, adv femel. 

&wag, &UWaTw, ἅπαν, Omij: CX 
pro ee, et sus. 

Aswrae, v, decipio, fallo, f. sce, p. 
ῃπατήκα. 

axaTs, ἡς, 5 fraus fallacia: ab 

. extras, decipio 

. ἀπέθανον, €, 8) mortuus cfl, a. 2. act. 
ab «πούνησκω, quod vide 

axebto, w, non parco, incredulus fum, 
f sew, p. nseduxe: eX a, Ct medo. 

A creato, e, minor, interminor, f. wee. 
p. ππειληχοῖ. 

aea, ἧς» 9, mind. 

axapa, Vel exinus, abeo, ἢ αποισο- 
pet, ἃ. 2. αἴτιον CX oso, CU epi, 

. vel eua, eo. 

amv, abigo, expello, arceo, f. 
&7tÀaca, D. ἀπηλακχο" CX eo, Ct 
ἐλαυνώ, agito. — 

απεργαζομαι, cfficio, fingo, operor, f. 


«cepni Dp. am«egyaopos CX a0m0,]. 


« etseyatepuei. — Th. seyos opus. 


AL 


«stet, inusitat. sed inde venit p. 
act amweeszxe, deficio ; quasi ne- 
queo loqui pre laf/ftudine, valde 

' Jum fatigatus : in. part. azeen- 
κως, valdé defefjus. — 'Th. sese, 
dico. 

avmteiteyms adv. mon exquifife, incu- 
ríosé. 

ἀπέρχομαι, abeo, exeo, f. «πελευσο- 
(3, ἃ 2. ἀπῆλθον, Ὁ. m. απελ- 
qAvÓx* EX ase, Ct tex opens. 

enixe, ec, v, abfum, alflinco, f. «- 
QiLo, D. απισχηκο, ἃ 2. ἀπέσχον, 
cum. acc et in m. «esixeuai 
alfio, cum gen. a 2. m. 
απισχομην. lh. sx, babeo. 

«mw», Poet. pro «xw», abfens, pres. 
part. ab esegue, quod ex ase, et 
eui, fum. 

ἀπίθανος, wy à, n, tmprobabilis : ex a, 
et πίϑανος, quod ab szifer, a. 2. 
verbi sew. 

«πιϑανως, adv. improbabiliter. 

«xii, we, diffido, Í. see. Tinc 
a7cicTWAMS»es;, Dpr€s. part. pass. 
Ex «e, et πίστις, quod à safe, 
per/vadeo. | 

«micTec, ov, e, infidus, ineredulus, 
incredibilis : unde ἀπίστως, in- 
credibihter ; ex. «, et. πιστις, 
quod à πειϑω, perfuadeo. 

«πλαστος, W, ὁ xe ἡ, infucatus, 
informis. 

amAacris, ee, ἡ, doarilia, infatia- 
bias. Ex « priv. et σπληθωῳ, 
plenus fum. 

"Aw, om oo; Uufiale, ἄπλους» 
8, v», fimplex. | 
Aso, prep. regit gen. ὦ, ab, pofl : 

Augl. from ; after: 

«ποδαλδν, abjicio, amitlo, f. wxelem- 
Ae, p. arose Anxa, a. 2. axioa- 
λοι. Th gae, jacio. 

«ποθασις, two, n, defcenfus : Angl. 

difembarling : ab «ποθδαινν. 

«ποῦλιπν, intueor, refpicio, oculos. 


ATI 


converto ad : f. je, p. «ποξιδ-] 


Aa. Th. βλέπω, video. 
απογινωσκω, tut. qoucopes, D. γνῶκαι, 
rgicip, non agnofco. perf. pass.! 
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amixTesa, ΤΏ. xe» 

amexvis, ὧν gigno, pario, f. «ce, p. 
WOXSCUMCE, d. I. «"vixonca CX 
«πο, Ct xvto, e, fum gravida. 


part. «wtyyecsetvos, ἢ» o», rejectus. ᾿Φπολαμθάνω, LL aoo, reci- 


Ex «ze, et γινώσκω, nofco. 
«ποδειλιάω, ὦ, Í. «co, reformido, 
pre timore refugio, perf. . part. 
«ποδιδειλίώκως, timidur ς ex «πὸ 
: et QeDune, formido. 
«ποδιδρασκω, aufupio. ΤῊ. διδρασκν. 
«ποδιδωμι, reddo, dono, perfolvo, do. 
Th. 2/3», do. 
exebiiGu, exprimo, f. yw, p. «se- 
«εὐλιφα" ex aso, et 92e, premo. 
&xemexe, morior, f. 2. m. «ποθα- 
yoysgexs, D. «ποτεθνηκα, ἃ. 2. eors- 
(aso, a. 2. 500]. «xefaso, 9/5» 9» 
a. 2. inf. «ποθανειν, a. 2. part. 


αποθανων, ura, ὁν. lh. ϑνησκω, 
Prior. 

«ποκωλεν, toco, adooco. ΤΉ, κα- 
λέω, Ὅοζο. 


«ποκερδαινω, lucrifacio, lucror ἐκ al- 
iqua re. lh. κιρδανω, quod 
vide. 

exmexsauo, ledio affcio, adfligo : 
Angl. to vex, to. gall. Th. 
x», rode. 

asoxomeu, abfcindo, f. Nye, p. απο- 
xsxeQa. ΤΉ. xex1s. 

«ποκχρεροαννυμι, Vel—nve, fufbendo. 
Th. xesuao, id. 

«SNOXONMLUG, My ὁ ΚΑῚ ἢ, abruptus, 
prerupiws. — 

exxoxeivogató, refbondeo, f. I. pass. 

«ποκριθησομαί,  pérf. pass. «o- 
xiXQipésós Ἂ. I. DASS. ἀπεκρίθην, 
», ἡ. refpondi, a. 1. imperat. 
pass. αποκριθητιγ ἡτῶ" ct in 2. 
plur. a moxeiburt, refpondete, a. I. 
part. pass. ἀποκρίθεις, ewe, s», 
ἃ. I. Im. απεκρινοβην, w, &TO, 


refpondi. ΤῊ, κρένω. 


 egexTaro, occido, αϑοίρο, f. «ποκτε- 


"ὦ, perf. aqwrwyus, a. I. act. 


ü pio, recupero, perf. «962$29 0x, 


et Att. απειληφα, part. perf. 


«πολεληῴως, et Att. exeaA Dos, 


σας 06. 

«πολαυσις, tc, ἡ, fruitio, ufur ; ab 

ameAave, fruor, cum gen. perf. 
aveASAauxe* CX απο, CL Aave, 
frwor. 

a*oAuxe, «c εἰ) derelinguo, relin- 
quo, f. o, p. «πολιελειῷα, a. 2. 


part. act. awe^ixe»' ex «we, et 


Aaeo, linquo. 

amo, Seu aevo, aboleo, fer- 
do, f. 1. «πολέσω, perf. exe Ao, 
et Att. «πολωλεκα, pres. med. 
απολλυμαι, pereo, Í. 2 med. 
απολύμκε, ἃ 2. Imm. exeoun, 
€, $15, Ὁ. m. «xe^a, Αἴ 
a*oAwAn, ΤῊ, emus. 

Αποϑλων, aros, o, “ῤοίϊο. 

«xoAve, dimilto, abfolvo, libero, f. 
| vyr&, p. ameAtAuxam. "lh. Ave, 
folo. ml |] 

«πονενοηρενως, fTult?, dementer: Angl. 
Joolt/biy, «difcreetly, à perf. pass. 
verbi axereso. 96. c 

απόνος, V, ὁ καὶ 9, Oliofus. 
priv. et πόνος, labor. 


Ex « 


«ποπειρα, ας, ἡ, experientia. ΤΉ. 
πειραγ experimentum. 
«ποπερπὼ, dimitto. ΤῊ. wee, 


milto. 
«ποπλαναώ, feduco, f. sew, p. «πὸ- 
πεπλανηκα, pres. med. wxexAa- 


vaepai, aberro, perf. pàss. &somt-- 


warme, ἃ. I. pass. ess. 
νηθην, erravi. ΤΉ. wars. error. 
amexiw, παοὶ difcedo, foleo, f. 


α«ποπλευσω, perf. ewemtmsyxe. ' 


Th. zw. 


awex(rus, εἰ Poct. «ποπτείω, eflo, 


— 


12 ATI 


exbalo, exfbiro, f. 1. ind. «ποπ- 


Pew, D. «mextxrévxa* ab ase, 


, et mie. 
atexwym, fufforo, f. «ποπνιξω, p. 
&TXOTINTYA. . πνιγν. 


«τορι; dubito, perplexus fum ; item 
indigeo ;. f. sse, p. ἡπορηκα:: à 


seges, quod a seo, tranfadigo. 


“«ποῤῥητος, v, ὁ καὶ i, arcanus, filentio 


Jupprifus : ex awe, εἴ (so, dico. 
axejjixa, Í. yo, abjicio, projicio. 
exer as, alflrabo, educos evello, f. 

&ce, p. απισπακα, ἃ. I. pass. 

απισπασθην, a. I. part. pass. 
MWÁ(Wu«merzasónu;. Th. ecxee, trabo. 

«ποστελλο, milio, oblego, f. se, p. 
&WicTNAxX4, d. I. M&XWTHAdG, P. 


pass. exXwTaAues p med. aziz- 


416λαι, &c. 'Th. στελω:ς 
«ποστερίν, Ὁ) T. uro, privo, rapio, 
ffraudo. 


axerinus, depono, Í. α«ποθησω, p. 
«ποτεθεικα. — Th. sibua. 

exereixs, aufugio. — 'lh. vpsxe, 
Cufro. : 


a rergemos, ó, 1, averfandus, injucun- 


dus, εἰ declinatione dignus. ΤΉ. 


τρι 9. 

asrorvyx yo, aberro, Í. vsv£ouas* ex 
aco, CU τυγχανῶ. 

αἀποφερω, abduco, afporto, awfero, 
lollo, f. «xeirs, a. 1. ἀπηνγκπκοι» 
a. 2. αἀπηνέγκον, ἃ. Y. pass. 
«πηνέχϑην, a. i. inf. pass. 4π- 
grax Pura. Th Qo. 

«ποφιυγώ, tffugio, f. «xeQivzopai, 
a. 2. amipuyos. Th φευγω. 

uxeQUryua, aoc, To, apopbibegma, fen- 
tentia breviter οἱ fete dicta : ab 

αποφθεγγομοι, cloquor, $fententiose 

ico, Í. γξομαι, ἃ. 1. med. 

απεφθεγζαμην, w, ατο' CX ase, 
et φθεγγοριαι. 

«ποῴραττω, sive acce, f. «Eu, ob- 
Jiruo, obiuro. — 'Yh. $earvro, sive 
φρασσν, fepto. 


A? 


«xeyea, fufficit, imperf. ab inus. 
&30y934/ 9, 174, Ct Der A poco- 
pen ἀπόχρη, unde inf. ATO PU 
pro «ποχρηναι; fatis effe ; Í. «πο» 
χρησοι, fatis erit 5. part. αποχρῶν. 
ἃ χρεών commodo. 

φποψυχν, exanimory, ex/piro, animo 
concido, f. £», p. «πέψυχα. ΤῊ. 
YVvys. 


AT Pa/ypUT, 0906, ὁ XM, ἡ) QUiCÍUS, MO- 


lefle expers, otiofus, fegnis, iners : 
ex « prit. et πράσσω, facio. 


απ ριπης) 0, ἡ) καὶ τὸ &TQITI5, θς9 09$; 


éndecorus : ex a et πρέπειν deceb. 


“προδωλευτος, w, ὁ καὶ ἡ, (emerarius, 


inconfultus. — Ex « priv, εἴ προ- 
Gu sve. 


"Asre, necto, accedo, f. es, p. 


9Q«, a. 1. nya, part. ey«s, a. 2. 
ife», red. ἄπτομαι, tango. 

axebw, s, f. vco, Vcl efuro, rcfel- 
lo, aljicio, a. 1. m. part. ezxee- 
lec, repudiatur, ay um. 

«ρα ultque, nempe, igitur. 

Aegacce, Seu, asavru, f. Eo, ampulto: 
item fulto.  Ánacr. 

A cout, €», TO, 4drbela, nom. reg. 

αργώλιος, v, moliffus, difficilis, gravis, 
pro αλγαλίος : ab «Aye, dolor. 

Αργος, ov, ὃ, albus ; item otiofus, 
piger, ᾳ. ab eseyes* ab. a, et. se- 
γον item 4frgus, nom. propr. 

αφγυριίον, ovy ve, argenium, Decunid, 
nummi argentei ; ab ἀργυρος. 

Ag'yuges, v, ὃ, argentum. 

Αρεθωσαν 4Íretbufa, fons Siciliz., 

Αφίσκω, placeo, ἔ. eesew, p. sexa. 

A girSy 36, 8. virius. 

Aene; tos, VCl ue, tuc, qos, greg, o, ct 
voc. Aes, JMars, prelium, oul- 
nus, ferrum. 


epilparixec, ἢ» 6}, numerandi peritus. 
ἀφισημος, ὦ, és s, Delo clarus: ex 


«ei, valde, et exu, fignum. 


agierae, n, prandeo, f. sce, p. sero. 


vus, "Th. ἀρίστου prandium. 


AP 


Αριστιρος, οὖν on, finifler, infauffus. 

«ριστένώ, f. ευσω, D. ηριστιυκα, ex- 
cello, forti/mé me gero. ΤΏ, 
Aene, Mars. : 

Αριστον, y, ve, prandium. 

«girres, optimur : superl. ab evye- 
θος, bonus, comp. eee». ΤῊ. 
À eus, Mars. 

Αριστοτελης, tos, ug, Aristotele, phi- 
losophus. 

Αρκαδιος» €, 0, “Ἄἔγεσι, homo ex 
Arcadia. 


ἡ Aextw, ufficio, arcep, opitulor, f. 


ἐσων p. sexixa, Í. 1. pass. eexee- 
θησοβεαε. 

Αρκτος, ὁ, 9, uürju', ura : item 
fignum celcfle. | 

"Aene, avos, vo, Currus, vocbiculum. 

A eyctrióg, Mt, ὁ) ZIrmeniut. 

ἀἁφμοζω, Vel ἁρμοττω, apté connecto, 
apto, quadro, convenio, f. ec, p. 
πρμοκα" ab &gu, dapib. 

Aentejau, nego, abnego, f. weepsie, p. 
"erae. 

ἀροτρευς, τος, Poct. pro quo et ago- 
ΤῊ,» V, ὁ) CL ἀρότηρ, sp96, o, ard- 
tor, agricola. ΤᾺ. eges, aro. - 

egugaios, agreffis, arvalis, campeffrís : 
ab «pupo, quod ab epou, afro. 

᾿Αφταζω, rapio, f. ew, et ἄρπαξω, p. 
qexaxe, p. pass. ἡρπασβριαι) Ὁ. 1. 


pass. ἡρπασθην; a. 2. pass. gewa-|. 


γὴν; Ὁ. m. ἡρπαγαι- . 
Ajjus, vel ἀφσην, tre, 0, mas « item 
adjectivé, ὁ, e, mafculus : ajjvr 
vel «eci» substantive, mar. 
αἰῥωστεῶ, s, f. new, infirmus fum : 
eX « priv. et ja»rupa.. 
Αρταθαζος, e, 6 «ἀνίαδηπῆ:, nom. 
propr, i 
Aeris; i06; idee, 92; Diana: acc. 
- et εἰδα; VOC. 9 Agri. . 
Agri, modó, nuper, nunc, adbuc. 
Aeres, v, à, panis, cibus. 
AeToUxes; 9, ὃ) "driuchbus, nom. 
propr. 
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Aegva, εἴ agora, f. es, p. πρυκαρ 
baurio, ex profundo trabo. ! 
&pxui06, aim, aio», Ghliquui, ὦ, ὡπὶ ς 
ab sexa, initium. 
Aexm 1» €. principium, principatus, 
imperium. ᾿ 
&px yes, 9, 6y 9, dux, frinceps & ex 
ee yx, Ct ᾧγεοραι, duco. 
Αρχιελοχος, ut à, Adrcbilocbus, poeta. 
sexe, prior aliquid facio, incipio, 
inde impero, cum genit. f. £e, 
P. "exe; in m. «exoues, incipio, 
sine respectu ad aliquem se- 
quentem ; in p. subdnus sum. 
Th. ἀρχην, principium. 
A X,99, ovros, o, princeps. 
Aet, eres, To, aroma, odoramen- 
tum 3 αρωματα, ὧν, vo, aromata. 
αρωμρατοφορος, aromata ferens. 
ac tons, $06) ὁ καὶ ἢ, καὶ τὸ οἰσεθες, fm- 
pius: superl. «eseteraes, impii/- 
Jimur. Ἐκ a priv. et σεδὼ, colo. 
Activyne, τος, 0, 9 petulans, proter- 
vus, lafciour, impudicus. 
σεληνος) V, Obrcurus * ex a priv. et 
σελήνην luna, q. πε luná. 
«σημως, adv. obfcure, ignobiiter. 
ἀσθενῶ, ὦ, egroto, languco, infirmus 
fum, f. seo, p. ἡσθενηκα ex e, et 
σϑειος, robur. 
ἀσθενὴς», 105, 0, ἢν infirmus, imbecillis, 
impotens : ex e, εἴ σθένος, robur. 
Ασϑμα, avos, ve, atbelatio, spirandi 
difficultas. 
Aca, &6, ἡ» Afa, 
ασκητῆος, δ, ev, Exercehdus. 
ax, Exerceo, 
Ασκληπίος, 9, ὁ) AEsculapius. 
Ασκος, ov, 6, uter, uiris Σ Angl. 
a bottle. 
Ασκρη, lon. pro Aexew, nomen 
proprium pagi. 
acpiyw;, adv. cum gaudio, libenter. 
Ασπαζοραι, faluto, amplector, ofculor, 
blandior, amicé et familiariter exci- 
t^ Pio, f. econai, perí. ΡΆ55.ησπάσμαι. 


Th. 


^ 
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Aesie, ides, ἡ $ clypeus. Av2use, a»rog, o, 4Milas. 
Aesvupios, ων o, /M/]yrius. Αφροίδης, u, ὁ» 4ftrei fihus, Mirides, 
erTesc, n6, wo, venuflu, faceiur,| vut 4dgamemnon, e Menelaus. 
srbansse ; ab «σεν, 406, τὸ, urbs. «ντρυφεζος, S, ὁ καρ 9, incultus, Μη 
αστοφανωτος, v, ὁ καὶ q, incoronadíus,| πιὸ molli : χα priv. et φρυφη- 
coronam son babens. «Tero, s, 0, ἢ, inoulneratus Σ ex 
Αστηρ, tees, o, flella. αν Ct τιτρωσκω, Ouinero. 
end v, urbis, incola ; item sr-l Av, rursum. 
banus, festiou. Th. eerv, urbs. | uobis, rursus, pro av. 
ectelcis, cioibur, dat. pl. Ion. ab|avise, tibia cano, f. ww, p. πυλῆκα. 


αστος, coti. Th. «σεν. Th. aves, w, à, tibia. 
«στος, ev, 6, et in f. ees «στη, ὧν Ci- αὐλητὴς, v, à, tibicen. Th. αὐυλος, 
vis, popularis. tibia. 


ἀστρολόγος», V, Qui ἐς aftris, futura avkasw, augeo, cresco, ἔ. evgneo, p. 
praedicit : ab «στρον. [cujus Th.| ηνξηκα. Th. «vis, id. 
arrwe] ct Aeyes, quod à Awya, «ime, 9, 9, ὁ, infomnis : ex e, et 


0. ὕσνος, 40mnug. 
Aero, t9, Te, urbs. Asegies, crai, eraflino dic. 
eec ua^ae, ea, 9, fecuritar, cautio. Averages, v, ὁ, av/lerus, feverus. . 


αἀσῴφαλης, 16, 0, 4 certus, minime αὐστηρῶς, severe. i 
lubricus. tutus à lopfu : ex e, εἴ) ^vrae, sed, deinde, autem, ceterum. 
σφαλλω, fupplanto. αὐτίκα, flatim, adv. ab avres. ipse. 

ὠσῴφαλως, adv. tutó, fecure, firmiter. |&vveti, 1bi, illic, adv. ab avres. 

AcxaAAe, quod et aexaAue, mé-| Αὐτός, ἃ. o, ipse, d, um, preposito 
reo, doleo, fuccenfeo. ar:iculo, :dem. 

arxiros, w, ὁ, ἡ, intolerabilis, qui ἀντωργος, v, à, qui ipre opus facit 
cobibDeri nequit : ex «, et eysw,| — fine ferois : ab avres, et ἐργον. 
86 sx. Avxtu, glorior, f. «co, ηυχκκαι. 

αἰσχηρονίω, ὦ, f. new, indecoré ago, Auyan, seg, oy cervix. 
turpiter me gero: ex a priv. εἴ adesse, w, aufero, adimo, f. aro, p. 


eX». ἀφηρηκα, pras. pass. eeiesepess, 
a7 x,024u, ey ὧν OCCupalio, negotium. -eupet, Guferor, p. pass. eQwew- 
acetit, n, 9 luxuria, lafcivia. - peti, f. 1. pass. αφαιρηθησομαι, a. 
Asa, fed, ul, verum, ceterum. I. pass. αφηρέθην, a. 2. m. aQe- 
"Art, utpote, quippe, quia, quaf. Aeua», v, tré a. 2. Sub. m. αφιε- 
Ata, Ὁ, ὁ, ZÍteas, nom. propr. AMA, ἦν V744, A. 2. inf. m. «Qr- 


&TIXIOg, V, 0 ἢ, liberit carens: CX|.— λεσθαι" CX exe et «igw,; capio. 

«, CC TEX», prole. Ih sxre. ἀφανὴς, ὁ καὶ 9, τὸ auris, s05; ob- 
aTVpptalr, oveg, ó, ἢν inierminatus, ἐπι — scurus, nen manifestus Σ ex. a, εἴ 

itus; ex a priv. et vseuat, ἐγ] — Qao, offendo. 

minus. etayrog, V, à, 9, πον conspicuus, non 
"Artees, alter, Att. pro ó ἕτερος, in| apparens : ex « priv. et Quo. 

genit. Series, et sic porro: : ὧτ-  «φαρμακτος, v, ὁ καὶ s, Drneno nOn 

veer, pro ei ἕτεροι. infectus : ex a priv. et φαρμοικον» 
“τιμαζω, f. ese, p. καὶ Jberno, cOü-|  *rnenum. 

femno, dedignor: ex « priv.et vw.|apaewato, furripio, abripio, 


——————— ÓÁ—— HM M — — — 


AQ 


αφειδως, adv. fti parfimonid, incef- 


Janter, impune. 


“φίλως: Jimpliciter, nudi, adv. ab 


e Q1, lenutr. 


eQécró;, ev, à, invidia carens, copio- 
fe: . hinc eaQpóéeres; adv. με 5. 
ex « priv. et 


vidid. copiose . 
Qovo;, «, o, invidia. 


BA 


B 


Βαδυλων, avos, 4, Babylon, nomen 
urbis. 

᾿βαδιζω, eo, f. sew, Att. βαδιω, p. 
βιδαδικα. ΤῊ. Baca, co. 

βαθος, toc, To, profunditas. 


ἀφιημι, dimitto, relinquo, omitlo, f. :BalvxeAses, w, à, ἡ, profundum finum 


. &uce, ἃ. 2. adm, v, ἢ») a. 2. 


part. «eg, ἐντός" CX απὸ, CL, 


inet, mitto, 


e ix vtoscott , "y peroenio, advenio, ' 


a[rquor, f 


- Ax VOgU244, "DEfHO. 


babens, q. Babvy κολπὸν ἐχων. 
᾿Βαθυλλος, v, 6,  Batbyllus, nom. 


propr. i 


'Baflus, eit, », profundus. 
αφιξομαι, p. αφιγμωο, | Bausee, ὧν ὁγ parvus, modicus. 


Βωκτρα, e», Baxtra, nom. reg. 


aQuirrqus, ubduco, dimitto, f. aTOUTD- βακχεον, et Bax xen, Orgia celebro, 


, σῷ, p. «Φιστακα" ex «xo, et ἐσ- 
, qn, flatuo. 


debacchor : à Βακχος. 


Βώκχη, ss, ἢ, facerdos. Bacci, furo- 


are, adv. repente, pro aQayag* ex| re percita: a 


&, et Daow, offende. 
aeo, ας, ὦ, Jecuritas, animus 
, metu carens. — 
«Qeueiow, w, fimilem reddo, affimilo, 
f. ecu, p. deponat, 
Αφροδιτη, ἧς. 9. P enus. 


Baxxec, E fT ὁ, furore [rereitus H DBae- 
cbus. ᾿ 


|| BaAAe, f βαλω, p. βιξληκα, jacto, 


conjicio, jaculor, perf. m. βιδολα. 
Bavaveoc, wu, à, ἡ) artifex mecbanicus 


et uhiberalts. 


φρονέω, “, Í. ἡσῶ, p. sem, defipio,| Base, fntingo, mergo, lavo, f. Yo, 


amens fum. | Ex α priv. et 
Qenr. 

e gorris, ides, ὁ» ἢ, curis Biber, Jecu- 
rus : ab a» et Qeorris, cura. 

4gerorn, s, 9; infipientia, amchtiía : 


ex «peor, 


p. βιδαφα. 

Bagenges, €, ὁγ ὦ» Darbarus, rudis, 
ton Grecus, extraneus. 

Βαφθιτος» 9, o, ἡ, vel βαρθιτον, V, T6, 
barbitus vel barbitum, mstrumen- 
tum musicum. 


eee, oves, ὁ xai ἢ, amens, flultus : | Βαρος, τος» το, pondus, onus, moleflia. 


€X « priv. et Qgn», mens. 

Axa “εῤίοὶ : ab. Ayuis, Gre- 
eta. : 

Αχέρων, 4fcberon, fluvius Epiri : 
hem inferni. | 

Αχιΐλλευς, tes, ὁ, 4dcbilles. 

ἀχρηστος, V, à, ὃ, inutilis 5 ex e, et 
A Tes φ utili; . 
, utor. 

axe vel X eis adv. ufque, dodéó: 

€x, «X06; 9. Dor. pro. sxe, ecbo 

04$, 90065 69$, ἐ, Dor, pro 9?96, P3 
aurora. 


Bapvs, ew v, gravin 6: 


Bupvyo, $ravo, premo, f. vu, P. 


Bioneviyxa à. βαρυς, gravis. 
comp. 
Baegvrweos, ^ superl. βαρυτατος. 


. βαρος. 


βασίλεια, ας» ἣν regnum, diadema : 


a βασιλευς. 


Th. χραομαε, βασιλεὺς, sé, Attic. 14$, Poet. et 


Ion. ses, ὁ» rex. 


βασιλευτερος, S, é, comp. auguflior : 


et in superl. βασιλευτατος, regne 
dign jffimus : à βασιλευς. 


βασιλιυν, regno, impero, fum rex, f. 
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tora, p. θέθασιλευκα" ἃ Bacitys, | Bravo, interdum gA«xerw, per- 


rex. mino, fruticor, f. βλαστησω, p. 
βασιλικος») ἢ.) ev, regtul, a, um: à βιόλαστηκα, a. 2. Ψθλωστον. 
βασελευς. Hinc. B^ac sies, V, ὁ, ἡ blafpbemu: 4 male- 
βασιλικως, regaliter, more regio. cu? 64. ἃ βλαπτειν φημῶν. 
βασίλισσαν ss, 9, regina. B^tptt, avos, To, a/bectus : à Boxe, 
Βατραχος, w, ó, rana. afpicio. í 
An 2, n5, ἡ, tinctura, color : à Bas-|BAste, ideo, afbicio, intueor, f. 
τῶ, fingo. Vo, p. 82:92. 
Βεδαιος, $, ἡ, flabili, firmus. —— | BAsfagon v, so, palpebra, pellis te- 


Acai, adv. firmiter : à βίδαιος. gene oculos. 

Βεδρυκος, v, ὃ καὶ d, Debrycus. ΤῊ. | Beo, clamo, vociferor, f. wew, im- 
Βιδρυξ. imperf. εὔδαον, ων, Ρ βεβδεοηκα. 
Bio, z, τὸ, idem quod funes, Gene, «c, ἡ, pelli bubula, fcuium. 

telum. Th. &vs, fos. 
Βιλος, e, Te feum, jaculum, sa-|Bew ss, e clamor : à βοάν, clamo. 
gitía, ictus * à βαλλω, facio. Bonbso, v, ausxihor, fuceurro, f. acw, 
βελτίων, ere, 0, ἢ, βέλτιον, ve, ΠΟΙ“ p. βιδοηϑηκα. ; 
par. ab «yafes, bosus ; super] Βοιωτία, as, ἡ, Beotia: hinc 
Bi mires. Βοιωτός. ov, o, Deotut, εἴ Bow, 
Bua, ec, ἡ, tis, robur, €iolentia. ides, ἡ, Batota. 
Bajas, f. σομαι, ἃ. 1. ἐδιωσαμην, Βορέας, et Ion. Bopeue, w, ὁ, Boreas, 
vim offero, cogo ἃ 'Th. Bie, vis.| — aquilo. 
βιαίως, adv. violenter, oi : à Biaioc, | Bernwpams eros, vo, pecus, bellua. 


quod à £i, vis. Berxes, v, o, pa/lor : à Besxe, pafco.. 
βιθλιον, V, T6, liber, scheda. — 'Th. |8eexo, p2:co, f. Bose, p. βεδοκα, a 
βιῶλος, liber. fee, pasco, inus. 
BiGAos, w, ἡ, liber. Βοτρύς, ves, ὁ, uva, racemur. 
Bis, Ion. pro Bie, «s, ἢ, is. βουκολέω, m, f. ἡσω, Does parco: ex 


Bus, v, à, vita, viclur, facultater.| ^ Bus, bos, et πολον, cibus. 
At βιος, w, ὃ, arcus, nerous arcur. βουκόλος, v, o, bubulcus, armentari- 
βιστος, w, à, idem poétis ac Big, | us: ex Bus, Dos, et πολον, cibus. 
via. : BovAega, υὐἷο, in 2. pers. βουλει;, 
: gin, 'i*0; f. aca, Εἴ ὠὡσόβίαι; p. vs pro βουλη, f. BovAgrepa, P. 
βιδιωκα, a. 2. fou», (à Bieges, βεδουληροαν" tanquam a βουλεο- 
inus.) unde opt. «ew» inf| ge... 
βιωναι, part. fi, perf. pass.|Bewves, w, o, collis, tumulus, acervus. 
βιξιωμαι. Βυς, oec, ὁ καὶ ᾧ, Dos, *acca. 
Bw», ὁ) Bion, nom. propr. βουτης, et hoc à βοτης, pro quó et 
. Bweyai, *oixiffe, a. 2. inf. ab mus.| βοτηρ, sees, ὁ» poftor. — 'Yh.- gea, , 
βιωμι, quod à βιοω, quod à Big, | ἔπ. pa/co. 


vila. Beers, 8) ὁ) Bootes. Nomen signi 
βλαξιρος, gu, por, noxius, permicio-| colestis, quod zírctopbylax dic- 
^ Jur: a itur. 


Ἔλαπτω, ledo, noceo, f. dw, Ὁ. βραδυνν, tardo, cunctor, Í. v»w. 
ϑιόλαφα. “ Th. βρωδυς, tardus. 


Ν᾿, 


TA VE , M. 


l'ee, ením, nam, conjunctio. 
Γαφγαλιζω, Í. wo, p. exa, fitillo, 
titid adficio. 
Ll'ae€n05 (905, tqgoss ἢ» tenicr. 
γουρκω, Í. ncs, p. exa, superbio, 
glorior, exyliQ: ἃ γαῦξος», arro» 
gas. 
De, quidem, certé, faltem, &c. em- 


Beudos, et, Ὁ, lar. dus, Gy Wn, ,in 
compar. Beudiw», et βραδυτερες, 
super]. βραδιστες, vel Bendvsa- 
ves. m y 

βρώχυς, eut, xo, 106, brevis. 

Besos, te, v6, infans. 

Beiyo, madefacio, irrigo, Í. £o, p. 


. x«t 
Bepiseiw», acc. fing. A Beiegsne, os ὁ, p! afin notat. | 
Att. pro Bgineses, v, 8, Drigre- |t. ας, et contracte yn ἢ» terra. 
$5, centimanus ; nemen gigan- |yeyere, p. m, sim, et in. 3. pl. ye 
. tis. yevaci. — llinc p. m. inf. yeyert- 


? 


Bgoees, ἃ, 6, Dromiu, cognom.| »« et in part, ysye»ee, vis, e 
Bacchi, à Sessa, fremo., à quregetó, /um 


D'azen, oste, 64 9, *vicinuf, 

Γιλαῳ, rideo, Í. «ew, p. yvyt)utus, 

ytÀes0c, w, tidiculus ς at 

γέλοιος, τ, qui rium moore, jocofui, 
facetus. Th, «12a, rideo. 

Deeszos ἔς io, impleo. ΤᾺ. Γεριν, 
pirnus fum. 

Doer, y, τὸν mentum, barba. ΤΆ. 
ysrue, mentum. 

ye, y, ingetupt nobili : à years 
Th. surogiati. 

qma, adv. generose, fortiter 2 à 
γανομος, nobilis, quod à «ama, 
genus: et hoc à evyrepon. 

yino, gigno, pario, paro, Í. «ew, p. 

|| wytymmxe. Th. yivopess. ; 

γέλος, 16, T6, genus, progenies, fa- 
milia, natio, species. ΤῊ. γινον 

quesieg, ov, sengn, item fenilu : à 
γέρον, fenex. | 

Γίφανος, Μ᾽ t grus. . 

D'soet;, 1059 605, 66, v0, Dretintum, mu 
fius. 

Γέρων, oveocy à, fenes. 

γεωμέτρης, ὧν à, geometra, agri. men- 
Jor. 

ytweyt, terram. colo, agriculturam 
enerceo, 5. new, prat. yeyweyea* 
eX ya, ferra et agyer, opus. 

γενργος, € à, agricola, colous * ex 
ye, terra, ct 0e yer; opur. . 


Beorra, &, à; tonitru. 

Beores, ὦ, 0, mortalis, bomo. 

Begvo, f. ge, p. βιδρυκᾳ, feateo, fwa- 

is, germino, pullulo. 

Βρωσκαι, comedo, depasco, f. ÉAcoeo, 
P- βιδρωκα. 

Βυϑος, v, e. fundum, prefundum. 

Bvecet n5. 4. corium, pellis. 

βωκολος, Dor. pro AuwxoAes, bubul- 
Cus : ἃ Bus, Ct xut, cibus. 

Berseww, Dor. verb. pro ese, cla- 
30, oco. 

feres, «, à, Dor. pro Beyras, v, ὁ 
pastor. 


Γι 


T«, Dor. pro vs, terra. 

Γαδατας, w, ὁ, Gadaías nom. 
propr. 

Tus, &6, Ct Poet. you «ws, "A terra, 
fellus. 

ἐν αλλά. euT7064 (tanquam à γαλαξ,) 
ve, lac. 

T'a^sra, «s, à, serenitas, tranguillitas 
maris. 

γάληνος, 8 6 d P *» Jerenurs., 

γαμοηλίος, uy 0, ἢ, Ruptialir, cenjuga- 
lis. Th γαριος, nuptie. 

γάμος, v, ὁ, nuptie j. item comjugi- 
wm, mairimonium. 

. 3 
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γώ, RC. vus, d, ferra, regio: CX| yuan. 

inus. y γοῦν, prO γ᾽ ev», igitur, cere, sal- 
vywytrie, 005, à, s, Ferrigena, indigena :| — iem : ex ys, et w». 

CX ys ferra, et nos, σαι, quod [γυνατα, acc. pl. γωνασι, dat. pl. à 


à yurepao, na/eor. yero, genu. 
Tgas, τὸν eT05, a6) 9; dat. yageri, |yexpa, aves, To, litera, feritas, 
ai, e, fenectus. epiftola. 


Wuesene, fencfco, confenefco, f. aea, | Ugavonos, v ὁ, Granicus, fluvius, 
P. veyseaxa. — "Tl. yueac, fenec- yqutn, no, 9 feriptrura, pictura. 


tus. Teen Jeribo, bingo : olim | infcul- 
Iweveru, sw, é  Geryows nom.| fo, f. dw, p. γεγραψα, a. 1. 9- 
propr. yeu, perf paíl γεγραμειιε, 


Iwepas, Vel yryso pats fum, fo, ngf-| — us) mus, part. γεγροιρεμάνος» ἡ» 
conr, gignor, f. 1. m. iracegeeto, e», Jeriptus, pitur. 
perf. pai. yeyergues, ἃ. 2. m. [Γυμηος, w, nudus. : 
part. ψειοροῦνος,» 1, o», factus. vue, f. oru, p. ena, nudo, solio : 
Taexa, vel γιγνώσκω, cognofco, ἃ ves 
item slatuo, f. γνωσω, p. vysema, Γυνῃ, ἣν mulier, uxor, genit. γυναι- 
a. 2. yup, sv, e ;. 3, pl. sy»esar| κοι» VOC. Φ γυναι, dat. pl. yv- 
ἃ. 2. imperat. yr»efi, a. 2. opt. rab 
reap, ἃ, 2. fub. γνῶ, e, 9» ἃ. 2.|leogsus, Μ, ὁ, Gobryas, noni. 
inf. y»ese, a. 2. part. γνως, ev-| — propr. 


es, e à esum 
T'Auvxes, ub my ut, cafius, | 
eMe, i ec» * etie babens 0cu- A. 


lor ; in acc. γλαυκωπιν, et ida: à 
y^auxes, glaueus, et. arp, oculus. Seq v se, genius. A A aiU», 


"Th. exvegoae, video. deus. 
γλυκερος, a; e», Pocticum idem ac Daeovtos, v, ὁ, καὶ ἢ, divisut, feli, 
th. yAwse, dulcis. augu/lus. 


Τλνανς, eu, v, dulci, e, jucundus. — | Acua, oves, 6, Deus, genius, demon. 
IAwera, et Attic. Ὑλωτταῖ, 96 s); | Aexro, mordeo, punmgo: format 


lingua, fermo. tempora q. à (axe, ut f. 1 act. 
γνωρισμοι» eres, Tos itdicium. ΤῊ, adi f. 2. Qaxe, a. 1. εδηξα, a. 
γνωσχώ. ἐδακον, Ὁ. διδηχα, perf. pass. 


T'eao, f. ace, gemo, deploro, lugeo. . 2s uei 
DT'one, qvos, ἡ» incantator, pra/tigiator,| Auxev, vos, το, lacryma. 
impoflor : Angl. ajuggler. Un-  δακρυον, v, ve, idem quod δακρν. 
de axeve, f. vew, p. vxa, lacbrymor. 
yeuTeu, δίς, ἡ, prefligie, incantalio.| ΤΆ, δακρν. 
“ονγέυς) 106, $5 parens : à perf. m. δακτνλίος, ^ ὁ, annulus : ἃ Aaxro- 


γνγονεῖν Verbi «svopeti. λος» Μὴ d; digitus, pe metricus. 
yere) ws ὃ» fatur, foboler. — ΤῊ, yi δαμαλις, t6, ἦν juvenca : à δαμακω; 
yopéttée domo. 


T'ev, voy get, CD. yeyveg, γόνατος, | Aupavac, w, à, Jamatat, nom, 
»yurecy 65 γύνατος, dat. pl. yeraes | — propr. 


.Aeido, timeo, trepido, f. δεισω, P. ài- 
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Aes, ἡ, ov, timidum, tgndont, mi: 
ftr- , 

δοιροαμνω, timeo, f. ase, p. γκα. Th. 
Quo, timeo. 

Aeneas, wv, o, Dinias, n. propr. 

Aenoc, 2 o, dirus, peritus, ocbem ns, 
gravis. 

Óearw, ceto, f. oo, p. διδοιπνηκᾷ. 
"Th. 9eemyos, cena. 

Δειπνον, v, vo, cena, cibus. 

Asxa, decem. 

Atte; aros, τὸ) Cfca. 

δινδρηοις, πεσσοί, (t9, Dor. Jedenem. 
semorofus, arboribus, . abundans. 
ΤῊ. δινδρον, arbor. 

Atrüpor, Vy, Te Ct διενδιρος, ὡς, Ur. 

of. 

ϑιξιος, a, ον, denter. — 

tege, oro, rogo; item fndigeo: 
cum genit. f. 1. Osgeegees, perf. 
ϑιδιημαι, tanq. ab. inus. dseegeuss. 
"Fh. δεν. 

Atsexe, et διρκοροα video, ajpicio, 
f. £v, p. χα, f. 2. Jgaxo, a. 2. 


βαμαρ, domo, fubige, affigo, occi- 
do, f, cw, p. κα. 
Δωρέππος», V, ό, Damippus, nom. 
propr 
Aaras, 1$, ἡ, Dana£, nomen nituli- 
eris. Vide ad p. 56. n. 6. 
Aasarme, c, confumo, impendo, 
Jumptus facio, f. ἡσω, p. διδαπα- 
. τα: 
δκπανη n6, ἦν fumptus ς εἴ ϑαπανη" 
pet. «τος» τὸ) idem. Ὁ 
Δαρειος, s, ὁ, Darius, rex. Persa- 
rum. 
δασας, Dor. pro. δησας, a. I. part. 
7 act. a δέω, ligo. 
Δαψιλης, sos; 0, ἡ, largus, copiofus. 
δεψιλως, largé, laute, opiparé. 
As, conj. veró, at, tamen, autem, ig- 
stur, fed, &c, Vide Tranfaa. of 
. ibe R. S. Edin. Vol.I. p.115. 
Lit. Οἱ. 
ϑιδια, perf. m. verbi 3Jaów, fímeo, 
- quod vide. | 
mci, ewe, ἦν fupplicatio: διησεις, 
preces. Th: δέομαι, oro. ἐδοακον, a.. 2. inf. Jpgaxm», perf. 
Je, oporict, conoenit: impers. cum| m. διδορκαι. 
accus. in sub. 92», Πηρετγέ, [δεσμη, us, v, fafciculus. ΤῊ. διῳ, figo. 
4δει, Íf. διησων a. I. sime, pros. δισποτης, v, ὁ, dominus. lh. δισο 
inf. Je», part. 2». ΤῊ. διω,. sweoLo, dominor. 
ligo. . Aveo, adv. buc aderdum. 
δειγμκ, «τος» vo, exemplum :. Anpl.| Asurteos, αν ov, secundus, a, wm. 
a sample : ἃ δεοικνυμιν monfiro,| Asyeuas, capio, fufcipio, . fuflinee, 
perf. pass. διδειγμχι. ὦ expecto, f. δεξορεει, p. diisyums.— 
As, digo, oincio, aof/c babeo, f. 
9euxe, perf. m. διδοικα pro sdes- δησω, P: Ói)axe. 
δα. item δεδιώς, à διω, inus.|Aw, sane, proféBo, quidem, «ero, 
plusq. p. εδεδοικοιν, perf. inf. δῶ] — proiud£, demum. - | 
. Quran, et part. διδιως. ϑῆος, ὡς ὃ; ἡ, TOR. pro δαΐος», 9, bor- 
Δεικνυμι, Vel Ouxson, offendo, mon-| — tili, bellicofus, ardens : à δαίω, 
Jfro, indise, f. δαξω, p. δεδεικα,.͵Ϊ uro. 


perf. pass, &s2eeypean. ^ ἰδηλαδὴν videlicet, cert. ΤᾺ. 2s, 
δειλαίος» e&t, €109,09, idem ac δειλὸς» certe. 
. Fimidus, mifer. ϑηλονοτι, Üttimirum, omnino, profedo, . 


Jeune, ὦ, formido, ob ignavian re-| | quippe, adv. q. δηλον ὄφει 


fugio, f. aco. p. δεδειλιακα. Th. Ληλὸς, 8, marifeffus, SolUf, cerius, 
Jess, igtavqy. peybkwusr; item, Danus, no-. 
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men insulz. διηφηεα, a. 2. διειλον. ΤῊ, αἵ 
δηλιω, f. wen, P. διδηλακα, fatefa-| εαριο. ᾿ ΤΕ 
ER declaro, manifeflo, — Thy δὲ- diesen, ων alo seu. nutrio medici : 


reo, arbüror, discepto, f. aee, p. 


δεν, ev, ὁ, JDemade, nom.| «se, Juerasptas, ena, Ullam ἀξ. 


propr. go: ἃ Dira, vicus, arbitrium. 
Asso, o5, Vel τρος, 9, Creret, ee £onflitutus. sum, affcior δ΄ 
dea frugum. εκ δια, Ct uocat, facto. 


δορωυργές, ων ὁ, ἡ, conditor, opifex,  διακονω,, e, miniflre, famulor, i isser- 
qui Jweer teyactras, jos op-| wo, L sre, p. Jusersxe, perf. p. 
“γα ἃ A ene quod a δημος, Fed ex διε, et nono, 313.» 
Εἴ seyo», epus. 


Δημος, ev, es populus, | fioe, vulgus. jer) ampute, diffsco, eres: 


Quod ς 9i, ligo. (d. 8 Dia, Ot κοπτω, rcindo. 
δέηποτε, aliquando, tandem. διακοσιοίν at, e^ ducet, e, a: ex 
δὲτον δεπουηθιν, adv wigue, cerié,| — Du. bis, εἴ ἑκατων, comtem. 
profcda. διαπρινω, dicerno, dijudico, f. ve, p. 


Au, preposit. cum genit. per :| — Juaxexguna.— Th. xque» judico. 
Angl. ibrougb : cum acc. frap- |DuuxuAtes collaquor, diaulgo, f. wee, 
ter,on accoust of. Tn composi-| p: διωλελάλῃκα, ex Jua, εἴ Juan, 
tione notat Visita vel| Jogwer. 
intendit significationem, di vel διελανόσνω, f. wsw, perlateo, delites- 
dis, pet, trage. co: à λανθανω, lateo, quod vide. 

Jia nire, franfeo, trajicio, f. Gure-| Th. Asa, idem. 


pes p. βιϑηκα, ἃ. ἃ. Dues, a. 2. διαλογορεει» » difere, colleqwer ? cum - 


iuf wes, patt. a. 2. ec, arre. dativ P. ἃ. I. du 
Th «no, co. Aiy bur: ex leo, et λογὼν dico. 

δικδολη, «us, ἦν calumnia, obtrGatie : aseo, Í- oro, p. eQus desero, in- 
à διεδαλλφ, traduce. termitioe.— ΤῊ. Auzo. 


dia γενωσκιν, dignefto, -cognofco, f. δι. | Din Oan tixec, 2, ον, dialeHlcur : à Dix- 
aysaicepat, p. διογνωκα» 2,12» δι»}] λεγυρεαν, difero, ΤῊ; Aeyos, dico. 
sper ex Jw, εἴ" yoseub eg- δαλλασσω, ct. Att. vv&, permato, 


tOfCO. differo, f. διαλλαξω, p. ϑιλλαχα, 
διαδεν, £. wo, p: d COFDHO, cingo ? perf pass. δηλλαγμα. "Th. 
à sp, Kk go. . «ÀAaceo, mulo. 


Judas, «TW, T6, bas: corona ὃ δικλογιξοίοοιιν collogwer, cogito, ra- 
à dui, reoittio. Th. dae,| — tiocinor, f. ἐσομαι, perf. pass. δ. 
ligo «λιλογίσμαι. ΤΉ, λογος, ratto, 

διεϑδρώσκω, aufupio, As f: διε: διαλυγίσμος, ev, ὁ, cogütalio, discep- 
Jeuco, p. διαδιδῥακα" ex Ak, ct| tatio: ex δια, et Asyw, dico. 
Qidpuexw, idem ; quod ad obs. διωλογος, s, ὃ, dialogus, colloquiwm 
δραν. ἃ διωαλογιζομαι,) quod. vide. 

ἀν 469 ἢ, fedus, teflamentum, Dia2 vo, di iffoloo, dimituo, f. vet 
di y/pofitio, à Quviónps, dixpono. Ῥ. διαλιλυκα CX δια, εἴ Ass 
Th. sius, pono. 7 solvo. 

Dias, diviao, distribuo, f. ses, Ρ.γϑικμενω, permanco, éerdero, f. κι.» 


-- 
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διατί, quare? adv. interrogandi: 
ex Jia, propter, et τι, quid ? 

διατριδηλης, ἦν mora, commoralio : à 

διωνριδω, absumo, commoror, tempus 
tero in aliquá re, f. yu, p. διατε- 
τριφα, — Th. τριδῳ, tero. 


w,p. διαμεμενηκα" ex dia et. με- 
γώ. maneo. | 
dava mavw, f. κυσω, requiesco, recreo, 
quietem do. 
διανεμω, divido, distribuo, f. e, 
perf. διανενεμηκα — ex. Pio, et νε- 
μω, ribuo. ἀν 05 dQiaguive, eluceo: à Qao, luceo. 
Διανυσος, ev, ὁ, Bacchus, vinim. — |Jiadepo, differo, antecello, sursum, 
διανυω, proprié ifer absolvo, expe-| deorsum fero, f. διφίσω, a. 1. διη- 
dio, f. »ee, p. διηννκω" tb arve,| — νεγκα. Th. Φερῳ, fero. 
perficio. m diaglripo, corrumpo, stupro, snterfi- 
διαπίπτω, f. πεσουμαι; ntercido, in-| cio. f. 1. διαφθερω. p. διεφϑαρκα" 
leriabor, diffluo. — Th. πίπτω, ἃ φϑειρω, corrumpo, quod à Φϑε- 
cado. po, id. 
διαπλεῖν, iransnacigo, ρενπαυέρο, f. δϑιαφυλακτεος, «, ον) custodiendus : à 
“λευσωῳ, p. diwiresiroxa, a. 1. δὲε-] διωφυλασσω, vel -rro custodio, con- 
πλευσγε,- "Th. sies, navigo servo. "Th. φυλάσσω, idem. 
Piasopl ien, transfreto, transporto:|3isxve idem quod διαχεω, diffun- 
d πορύμως, freitm, quod à meo, — do, effero. 
iransadigo.. - . . . Aiduoxo,deceo, f. διδαξο.ρ.δεδιδαχα: 
διαπρασσω, et arra, perficio, pera-| Διδυμοὲ, ov, 0, ἢ, reminus, duplex : 
go. Th. πρασσῳ, faci ^ ^ | ϑιδυμοι, gemelli : q. à δυο, duo. 
διαῤῥηγνυμι, Yel. διαῤῥαεσω, dirumpo,| Aidwy, do. dono, imperf. ἐδιδὼν, we, 
diffringo, f. διαῤῥηξω, p. Juiimxa:| — v; vel εδιδουν, ev, q. ἃ διδὸν, f. 
f. 3. duajeyw, aor. 9. pasas|  Jeco, p.Jsówxe. 
διεῤῥαγην, inf. Qiesasaeni. ἜΠ διέξειμι, edissero, narro, mente re- 
ῥησσω, vel. ῥγγγυμε, frango. -. volvo. i 
διαῤῥνεω, difluo,.  lnveniuntur ἀπ} διεφευναας et, f. yc, éndago, persecu- 
usu p. part. act diajionxes,.et| for: ab ἐρευνααι, indago. 
part. aor, .2. pass. διαῤῥψεια, οἰ διερχαμαι, éranseo, protereo, f. àse- 
Inf. διαῤῥνηναι.., Th. jue, id.| λενσομφι, 0, ὃ. διηλθον, ἃ. 2. part. 
quod gse, fluo. .— | |. διελθεῖν» perf, m, dias són. Th. 
διασπαρασσῳ, dilacero, dslanio,f. £», ἐβχομᾶι, vento. 
p. διεσπαραχα.. "Lh. exeparcw, | Dirysentt, oves, f. )cop nu, narro, 
vel «ττῶς lacero. mE commemoro: ex δια et yysemest 
Óacxae, discerpo, dirello, distraho,| duco. 
f. ace, p. διεσκακο ex dia, et|Dixaiompryso, ὦ, T, eo, justo ago: 
exae,traho. — T ex δίκαιος οἱ πράττω, facio. 
διαστρωννυμοι, vrye,. Sferno, paro. δικαιος, n9, cuan, jUSLUS, α, WIR, 0»- 
διασωζώ, T. "rm, p. xa servo, con- us, itnocens, probus: ih comp. 
Servo. | x«1071006,  Superl. δικαιότατος, 
διατελεω, e, permaneo,Ytemtraduco.| ΤῊ. δίκη, jus. 
conficio, E. sce, p. διατετέλεκα, ἃ Jixetiocum, qe, 0, justitia, oquitas. 
τελεοῖ. quod à τελος, finis. — ^ [δικαστηριον) ον τὸ, forum judieiale, 
διατεμον, Í.. je, disseco, separo, dv-| | judicium. Τῆς δὲκῳ, jus 
vello: à φεμνω, seco» ᾿ óduxnerne, ov, 9, judex: à Jmej. 
“τς ZR t : Pe 
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Th. δίκῃ, Aene, agito, Í. eco... 
Δίκη, we, 7, 78, justitia, dica, causa.| δοξα, w, ἡ, opinio, fama, gloria. 
Jie, conjuact. ideo, propterea, pro-| Act», ve, hasta, lancea, pilum ; gen. 
inde: ex δια et ὁ, quod. δόρατος, et -Jevpe; (per Metath. 
Διογένῳς, sog, 0, ἢ) Jove editus: item| — pro J»eves,) dat. δόρατι, et Jeupi. 
Diogenes, nom. propr. ex Ζευς, δορυῷορος, ev, ὁ satelles: ex depo, 
Aues, J'ugiler, et. yop, nascor.| — Nasta, et 6«po, fero. 
διοικητὴς, ov, e, negotiorum gestor,|doric, ses, $, donum, donatio : à Ji- 
dispensator, administrator fisci.| — Jem. 
"Th. eixes, domus. δωλευν, servio, inservio, sum servus, 
Διομηδης, tes, ὁ, Diomedes, nomen| f. evee, p. δεδουλευκα' ἃ δουλος, 
propr. Servus. n 
Διονυσίος, ev, 0, Dionysius, n. viri.| δουλᾳ, as, ἥν», Serva. 
Διονῦσος, ov, o, Bacchus. AevAss, ev, 0, SPUUS. 
dieri, quoniam, et interrogativé.| Aevpa, vide δορο. 
em ? conjunct. ex διὲκ.) Aenxen, οντος, ὁ. draco. - 


propter, et ὁ, τι, quod. δρωμειν») ἃ. 9. inf. δραμῶν, opea, 
διοχλεω, o, f. cw, turbo, molesbsam| | currens, a. 2. part. act. δραμων- 
exhibeo. uei, f, 9. m. à vao, curro: f. 
Aie, adv. bis. SpsEo, p. δεδραμηκα, ἃ. 2. sdpouor, 


diis ritu, expergefacio, f. ew, p. J:-| p. m. δεδχομα. 
, vxTcx«* Ox dia, et osos, SOIDUS. δρώπετης, ev, o, Serbus, fugitivus, à 
Διψα, se, ἡ, sitis. dexe, jo. | 
dipao, f. ἡσω, silio s p. δεδιψηκα, ἃ.} δραπετίδας, «, 4, Dor. pro 
1. ἐδιίψησα. Th. δηψα, sitis. dpuzetióus, ev, ὁ) idem quod. δροπε- 
' Gives, sos, To, Silis, idem cum 2ia.| της. 
διωγμος, ov, ὃς persSeculio : à Qyexo,| Apu gen, no, 7. drachma, monetae et 
persequor. ponderis nomen. 
Axe, persequor, insequor, consec-| Apae, f, aco, facio, ministro. 
tor, perculio, ferio : item fugo :|dpipevÓws, om, 0, ἡ, aliquantum aces 
f. διωξω, p. δεδιῳχα, seu acerbus, acriusculus: à δρι- 
Διων, evog, Dion. μὺυς, ΟΡ. 
δόκευω, f. «veu, observo ; Vero ἐπδὲ-} Δρίμυς, etu, v, aaper, 
dior. Δρομώχετος, om, 9, . Dromachetus, 
Aexco, videor, censeo, existimo, im-| nom. propr.  . 
perf. ἐδόκεον, «vv, f. δόξω, raró δο- ὄρομος, ev, ὃ, cursus: à p. m,-2edye- 
xs, p. δεδοχα, et. δεδοκηκα, pe, verbi Tprxe, curro. 
δόλιος, 1e, «ov, dolosus. — 'Ih. δόλος, Aeoops, ev, ἡ» 0S, 
dolus. : pones, ev, 0, Sylva .querna, querce- 
δολιχοδειροςν ou, 0.9, collum longum, — tum nemus. 
habens : ἃ δαλιχος, longus,.et. às,- | δρυμῶν, avec, 0, quercetum nemus: à 
pr, Cerv&x, c ! . (jos. quercus. | 
Jones, ev, 6, domus. — 'Th. δὲμῶ, οὐδε Asve, νος, €, quercus, robur. 
fico e p.m. δεδομαι. Δυναμαι, vod, ται, possum, valeo : 
Δοναξ, «κος, 6, arundo, sagitta, in sub. prses. δονωμαι, 9$, στα" 
imperf. ηδοναρμοην, ὦ) «τὸ, Att. 
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pro ἐδυνάμην, f. δυνησομαι, ἃ. 1. 
pass. εἐδυνηθην, v5, », a. 1. sub. δυ- 
γηϑω, ἡς, ἡ, legitur etiam 1. a. 
pass. εἐδυνασθην, et 5dviaetwr, et a. 
1. m. εἐδυνησαμην, &c. 

ϑυναμις,), coc, 5, poleniia, vis, virtus : 
^ à δυναμαι. 

δυνατος. $, 09, potens, possibilis. Th. 
d»yapati. 

Aw, dvo, vel Jv. Subeo, ingredior, 
énduo ; wv» tantum in compos. 
invenitur ; Jve, f. δυσω, perf. δὲ- 
9vxe, perf. pass. δεδυσμαι, δυμι, ἃ. 
9. sdv», vg, v, ἃ. 9. inf. δοναι» ἃ. 9. 
part. δυς, δυντος. ᾿ 

«Avo, vel Att. dvo, duo, gen. dual. 
δυοῖν, et in f. g. dw», dat. pl 

yet. 

Aes, particula in compositione pro 
e grà, male, infeliciter, et pro « 
privante. ἫΝ 

δυσαλωτος, ov, 0 καὶ 5, difficilis captu : 
ex δὺς, et «Aie xo, capio. 

δυσειδηςγ) tos, ὁ xai 9, deformis,tur- 
| pis: ex δὺς et «des, forma. 
dortpyos, 0v, ó, 75 piger, ad opus fa- 
ciendwm lentus. ΤΉ. ἐρχον. opus. 
δοσκωταφατος. ev, ὁ καὶ 5, sedatu dsf- 
ficilis : ex δὸς, et καθιστημῖι, com- 
gono. 


δυσμαθης, 05, 6, καὶ 5, Àndocilis, he- 


bes: ex μανθανω, disco. 
δνσμενης, 105, ὁ, ἡ. infestus, hostis: ex 
δυς, et μενος, animus, sra. 


δυσπαρις, ιδὸς, à, vocat. dvemapi, ín- 


felix Paris, v. δυς. « 
δυσποτμος, ev, à, 5, infelix: 
δυς, et πότμος, SOT8. 
δυστηνος. ov, ὁ, ἦς ἐπ [εἰ miser? ex 
δὺς et στένω; gemo. ᾿ 
δωδικα, ei, αἱ, ταῦ, duodecim : ex dvo, 
et δέκα, 
δωρεομαι, uuoti, dono, largior, T. sce. 
pai, part. pass. dedepspeti, ew, 
, t. ΤΉ, dnpos, donum. ᾿ 


ex 
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Auges, o9, te, donum, palnius minor. 


Ee», $i, conjunct, construitur cu 
subj. et opt. : 
E«p, poc, ve, eticontract,' sp, »pos, 

ver. 

ta UTev, »9, ov, et contractéà avtov, vs, 
ev, ἑαυτῷ; &c. sus ipsius, &c. ca- 
ret nominativo. 

Eae, Sino, permillo, imperf. «ao», 
9v, &4t6, ὡς, Gt, αἱ, Í. taro, perf. 
siaxa recipit ;' post ε pro aug- 
mento. 

ety yit, f, 100, Ὁ. xa, Gppropinquo, 
accedo : ab ἐγγύς, prope. 

e*y*ypa Qo, 4nacTibo, f. yo, eysyevypn as. 
ΤῊ. yea», scribo. 

eyyv&an, f. nce, spondeo, promito, 
despondeo: ab 

E*y*ye2 ws, ἡ) Sponsto, fidejussio. 

e'y'yvlt», Poét. pro ἐγγύς» prope. 

Βγειρω, excito, expergefacio, f. ἐγε- 
po» p. tytexo. 

e'ysaAco, 4n 718 toco, accuso, Í. «ce, 
perf. act. ἐγκεκαληκο ex e», et 
X&At9, COCO. ] 


ἐγκαυμωί, τος, To, A'üuslio ? ab εν, et 


καίω, «TO. 


ἐγκεῷαλος, 4, 9 xut y, qui in capite 


est : ex εν, et χεφαλη, caput s ἐγκε- 
Q«2es, supple etes, cerebrum. 
e'yxedartit, es, ἢ) continentia, tempe- 
rantia. 
eyxtipiGo, in manus trado, porrigo, 
fico, p. κι’. Th. χεῖρ, manus. 


Εγχελυς, ves, ἡ, ἰα. 

εγχεω, Í. coco, ἐπήμπαο. 

Eryxoe, te4, το, hasía, ensis. 

Eye, ἐμόν, το. ego, emphaticé eyw- 


γε, Angl. J, for my part. 


EÀw; edo. 
Ἔζομαι, f, copas, f. 3. ἐδουμαι, 865 


Apis, ἐδος, » Doris, vel Doreia.|: deo. 


en — 
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iQ, colloco, sedere facio, imperf.| rationem. 


εἶξον. sibs. utinam, — Th. εἰ, si. 
ev, eram, erat: lon, et Poét. pro|vxaZe, f «eo, assimilo, ΤῊ. «xe, 
wl. et 8. sing. imperf. verbi| similis sum. 
eipa Sum. 8134406, ti&, «iov, Lemerarius. qui te- 
Βϑελω, vel sae, volo: imperf. «6-| mer? aliquid. facit. 
λον, t$, 4, f. ϑελησω, p. τεθεληκει, εἰκελος, ov, Similis. ΤῊ, sixo. 
perf. pass. vabeosua:, unde 9ελη- |Eixs. adv. frustra, temer?, casu. 
μαι. voluntas. t,x66, ὁτος, τὸ O£risimile: ab sixe, 
Eb»es, tes, το, gens, natio, populus. similis sum. 
Efes, 106, το, TiluS, €05, consuetudo. | Ereci, viginti. 
ef», inuaitat. cocsuesco, p. m. «efe. εἰκότως, adv. similiter, merito: ab 


"Th. s(e«. mos. &/x&6, eres, Simids — lh. sixe, 
E:, si, conjunct.hinc eife, utinam. similis sum. 
εἴαρος, gen. sing. Poét. pro «egeg* abl E«xe, similis sum ; item cedo, non 
“4. βός, To, ET. repuguo: f. £e. perf. m. seixa, 


eieerei. distillat, 3. sing. ind. Tou. | «xev. oves. ἡ. imago : ab exeo. 
et Poé&t, pro λειδεται. sic «0o |EXuibvia. ας, Lucina. 
pro λείδειν, εἐξομενρς. pro 2ui60 εἰμαι. τος. Te, VeSlis : ob ἐν, uwvluo, 
μενοςς Th. λειδω, f. se, liba] vel énmvo. 


fundo. &£iptis εἰς, vel Εἴη) S741, 8H, 68, est, 
εἰγε, 5$ quidem, δὶ modo: conjunct.| ἄς. Th. «e, inus. idem. 
cum indic. 144, €0, et in dual. «70», 8, pl. ἐστιν 


eid tva, ve] est preesens inf ab «2» imperf. εἰν dual. ive, ὃ. pl. 
sss vel perf. ipf. act, per Sync.| «σαι ἃ. 9. ind. «0», e$, praes. im- 
pro tidnx esu, ab eideo, Scio. perat. «6, «vo, &c. Vide Gram. 

sidiu, scio, 0, εἰδησω, ΒΒ. “ἰδηκα. | cimrip, Siquidem, si: ex εἰ et sip, 
plusq. eidsxsi», et per Sync. (da. | esorors, δὲ quando, adv. ex «i si, et 
et eu», Att. verà sd, “ἐς. erc] mots, quando, quod ab ere, idem. 
et in 8. pl ηδείσαν, p. m. eid« E929. »$. n. pac. 


voti. E;e, vel «s. ad, in ; scil. in, quando 
eidapi, inus. idem quod. «4se, scio 1 regitaccus. : accus. soli jungitur, 
inf, «δεν in compos. in, ad, intra. 


eides. tos, re, species, prazstans forma, Ἕις. sie, ἕν, unus. a, uum ;. item 
facies. Τὴ &9$e, video. . | quidam: gen. ἕνος. pae, ἕνος. 

οἰδυλλίιον, Idyllium, ecloga : ab sides, |eicarym, introduco, f. £», p^. siena 
forma. ex i, it, et yon, duco, 

Kw, video, f. 1. m. &copstt, ἃ. 9. εἰσαπαξ, adv. semei: ex 4g et &- 
εἰδὸν, et iden, 664 84 ἃ. 9. sub. 1d». vet. 
25. 9, 8. 2. inf. (div, a. 3. pat [octou. intro, ingredior: ex εἰς et 
idev. ουσα, ον.. Vide gram. £ip4, 60. 

tides, qui novit, perf. part. act. pe: εἰσέρχομαι, ingredior, f. εἰσελευσο- 
Sync. pro εἰδηκωῶς, οτος, verli| μαι ἃ. 2. εἰσηλθεν, es, ἐν perí. m. 

. &idie, vel εἰδημι, δοῖο, T. won... Att. εἰσεληλυθαι, — Th. ἐρχομαι, 

sue», este, satis de hoc: ab cuv. venio. 

ti^, pro sia, deinde : propter aspi- 
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ureri, in posterum quoque, adv. ab «x, διδωμι, do. | 
εἰσοδὸς, s, ἡ, éngresSus, iniroilus :| exec, illic, illuc, e2, adv. loci. 
ex εἰς et edo, exeiócy, illinc, adv. e loco: ab sxei- 
ἐἐσοκα, Dor. et emexer, donec. ves. | 
eicozico, postea. - Ἐκεῖνος, 9, o, ille, a, ud. | 
 eiTSEepavojai, [, ave joi, ingredior, |exesre, illic, illuc, eó, adv. — 'Th. 
εἰσῷερω, ingero, f. εἰσείσω, ἃ. 1. eimpo| εκεινος, ille.— | 
veyxi, lh. geo. ἐκθερμαίνω, excalefacio : ab sx, et 
“σῶν et ioo, iniràz cum artic. ὁ] | Segueivo, idem quod ^ 9«ee,. cale- 
εἰσω, interior. ἢ. εἰς, vel se,| facio. : 
ad, $n. E exxalaipe, exipergo, ἴ. exxadapo, ἃ. 
Ειτα, adv. postea, deinde, tum, οἰ] 1. ἐξεκπαθαρα' ab sex, €t xafaigo, 
interrog. anne? itaue vero? — | purgo. . 
tied, consueti, perf. m. (pro εἰϑα] ἐχκαύμα, «τος, id quo aut quod ac- 
per Pleonasm. «,) infin, eivfca,]— cendimus..— Th. καίω, uro. 
T 1. pl. setup», et in 8. pl. ei- ἐκκλησίώ, ας 5, coticio, cetus, conto- 
wéur;, εἰωϑοτες, Soliti, perf. m.| catus, ecclesia. 
|^ part. ab siete, eres: ab. s6e, $0-| ἐκκολαπτω, exscindo, deleo, item 
leo. .. ovis excludo, f. Nye, p. ἐκκεκολαιν 
Ex. vel εξ, e, ex, regit gen. sx ante| 9a: Angl. to hatch. 


consenant. e£ ante vocal. poni- [ἐκλανθανῳ, ablivionem induco, f. sx- 


* tuc: Angl. out of. λησω, ἃ. X9. εξελαϑον, pras. m, 
Ἕκαστος, s, o», quisque, unusquisque,| εἐκλανθανομαι, obliviscor: f. m. 
euh. — | sxAncoett, perf. m, ἐκλεληθα, perf. 
Ἕκατερος ga, pov. alteruter, alter ex| — pass. ἐκλελησμωι" ab ex, et λανδαναι, 
duobus; ulervis, uterque. — lateo. 
"Exarw, €, 5, Hecate, Luna. ἐκλεγί, f. Eo p. χα, eligo,eximo. ΤῊ. 
τι) Dor. pro ἕκητι, causd, eratió,| — Aeyo. 
propler, voluntate. — Th. ἑκων,} rx^um, f. veo, p. ἐκλελυκαο exsolvo, 
erres. voluntarius. dirimo, dissipo. ΤΉ. Ave, solvo. 
rxaveyxt(pog, ev, ὁ, centum manus|exzepmro, emitto, f. No, ἐκπεέπεμφα, 
habens, centimanus: ex ixavo»| perf. pass. ἐκπόπεμμαι, pas, ue, 
centum, et χεῖρ, manus, ' 8. l. pass. ἐξοπεμφθην, a. 1. part, 
Ἕκατον, centum. ΡΆ88. ἐκπερμθειςς et in pl. ἐκπεμῷ-ς 
ἑπατονταρχης, ov, 9, el ἑκαφονταρχος. 
e», ὅ, centurio: ex ἑκώτον, et 
aexos, vel apy,o», princeps, q. d. 


f. yo. 
ἐκπετανυμι) expando, f. exorerace, 
ἀρχῶν τῶν xA TOY, | B. l. ἐξεπέτασα, cum. acc. ab. ex, 
“κδωλλω, f. ex Gai". p. εἐπδούλοκα.] οἱ sera, pando, aperio. | 
ejicio, excute. Th. βαλλω, ja-|exrrivo, eBibo, epoto: à xw, f. zw 
cio. | es, bibo. Vide Gram. 
ἐκδιδασκω, edoceo, ΤΉ. δ δασχως. — | exwTecic, tus, 2, casus calamslasz 
ἐκδιωκω, expello, f. sexd'iwgs, a. 1.| δῷ exwitro, 
ἐξεδιωξα" 8b. ex, οἱ Jiuxo, perse-|sxeo6se, e, commoveo, expelle, f. 
θῶ. - | 


quor. - 
ἄκδοτος, ev, ὁ) ἡ deditus, traditus :|exradw, adv. porrectim. — ΤΆ, vea, 
4 


1 


6evrig*. ab sx, et mepxo, mitlog 
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tendo. iio vel ies, evy, ve. 
exteivu, f. cw, Ὁ. extevraxa, prolen-| ἐλευθερία, as, ἡ, libertas. 
do, extendo : ab ex et vere, ten-| Ἐλευθερος, ov, ὁ, liber. 


do. εἐλενθεροω, libero, f. acw, perf. wuc- 
extote, €X €0 fempore. — 'Th. vere,|.— θερωκα. ΤΉ. exevfipos, liber. 
tunc. ελευθερως, adv. libero, ab s2evfepoc. 
extoQDos, e, 6xcOCO: ἃ τυῷλος, | Oaurrisos, ov, elephantinus, eburne- 
Cacus, us: ab 
Ἕκτωρ, pos, ὁ) Hector, 'Trojanorum| EAsQus, evros, 9, elephas ; ttem ebur, 
dux, Priami filius. dens elephantis. 
ἐκφευγω, lo, f. ἐκφευξω, p. ἐκ-.] εληλαρέννος, pro ἡλαμενος, perf. part. 
“τεΦευγα. . φενγω, fugio. Att, ab iare, abigo. 


exeGsa. terrefacio, f. seo; perf. ἐκ- |'EAxes, ses, το, ulcus, vulnus. 
Φεφεξηκα' ab ex et QeCeo, terre-|'E»xo, (traho, imperf. ii2xov, f. Eo. 
facio, quod à Φοίος, timor. Th.|'Exa«c, ade; ἢ, Grecic. Th. Ἐλ- 
Φιξζόμαι, fugio, timeo ; p. m. πεοὶ λην, quod vide. 
$6. Ἑλλεξορος, 568 £22sGC opos, ov, ὁ) helle- 
1X3 005 ejrundo, f. ἐκχενσω. ἘΝ. xeo;|  borus, veratrum. 
ndo ελλείπι. Í. So, relinquo, prastermit- 
fo, p. 6«, 8. 2. cArmor, 
Ἕλλην, swwes, o, Hellen, filius. Deu- 
EAs&, ας, ἡ, olea, oliva, arbor. calionis: àquo Grecí dicuntur 
t)utTes, Vel «“σσοω, minuo, déminuo, — 'EAAmte, 
f. ees, perf, sAwTrexe, pree.|:Amizo, spero, f. 1. ice, Att. eomio; 
imf. pass. ἐλαντουσύκι. — "Th. cis. | — p. νλπίκα, ab 
xvs, parvus ; ἐλάσσων, vel «ττῶν EAsrie, tds, ἡ» spes, expectatio. 
fRinor. tMAUTOU, meiipsius, dat. ἐμκυτῳ" c&- 


"Exe», ovrog, Ἐξ in f. g. ixeova, ws, 
volens. 


Env»o, agito, ho, duco, ferio,| ret nom. sing. dual. nec non 
f. «cu, q. ab ἐλαώ, p. sAaxe, et| plur. 
Attic. ἐληλακα, perf. pass. ἡλωρεαι, | egcoouvo, ingredior, f. ἐμδησομαι. p. 
Cui, ται. speso uua, 8. 3. ἐνεύην, ἃ. 9. part. 


EAaes, ev, ὁ. *, COT'UMS, CerUg. ἐμξας. αντοςς Th. pete, eo, 
Ἐλωφρος, ov, 9, ἦν levis et celer, non| ἐμθαλλω, injicio, impello, infero, n- 
difficilis. ior, irrumpo, f. «ae, p. ἐμ- 
ἐλεγεῖον, ov, ve, elegiacum carmen, sGAgnes, ἃ. 9, ενεθαλον. ab εν, et 
elegia ; et ἐλεγεία, as, zr ab sAeyos;| βαλλω, jacio. 
idem. Ege, Embas, nom. propr. 
€u'yxes, ov, e, argumentum, proba-| suGperravoc. ov, attonitus, vesanus: 
tio: ab δὺ εν, et βρονταω, tono. ἜΝ. βροντη, 
Ἑλιγχω, f. £o, arguo, argumentis| tonitru. 
demonsiro, continco, refuto, perf.| cana, a. 1. ind. act. verbi μαίνομαι, 
gAryxe. $nsanto, 
$460, ὧς misereor, f. 906, ἡλεηχοι, | eut, SU, Dor. et ZEol. pro eii. 
"Th. ἐλεος, ov, 0, misericordia. €M6$, 31, 07, PREMS, 0, m ? ab ejos, mei, 
*E2us, se, $, Helena. gen. ab eye, ego. : 
ἄάλεος, ἃ, 6, misericordia, commisera- jesirecpoc, perstus.— ΤΉ. πειρα) cona- 


sp gorósy, coram, ante, 


EN 

£ 
(us. | 

ἐμπείρως, adv. perité, scite, apt. 

EMT LILPPIMA, VO. ἐμαίπρημι, ancendo, 
f. se», p. «us sm juxes, in. v. m, ar- 
deo: ex εν οἱ wimpaju, id, quod 
mpuée,incendo. — 

cji ou, éncido, T, epa recen, pe εμ- 
memes, ἃ. 2. ἐνεπεσον" ab ἐν, et 
viae, cado. 

eju s Xu, smplico, errelio, intexa, f. 
(um ACo, p. eumtzAexa" ab. e», et 
“λικῶ, tecto. 

tj Mo, nnavero, innalo, 'Th, Aw, 
Í evew, navego. 

epiropsa, ὦ» infibulo, fibula conjun- 
ἔο, ἴ, vro. p. ἐμπεπορόηχα, — "Th. 
πόρπη, fibula. 

Th. προ, 


anie,coram.  - 
ἐμπυκαζω, lego, iniego : à αυκαζω, 


quod vide. 


ἐμῷαγω, οἱ εμβαγομαι, vescor, edo * 


ex εν, et Qayejai, edo. 
egeQaiso, reprasento, Specimen pro 
beo: ex «» et Qaivo, ostendo, 


ἐμφασις, 509, ἡ, Species, representa- 


i$0: ex sppeuvo. 


| spfoGee, axterrofacio, f. sco, " £M 


πεφοδηκα à $eGio, lerreo; quod 
à φεξομκι, fugio, timeo. 
ἐμῷοξος, ev, e, v, perterritus, metu 
perculsus : ab εν» et Φοῦος, metus : 
à Φεξομαι, timeo ἃ Ρ.. m. πεῴοθα. 
εμῷρων, evog, ὁ καὶ 7j, pTudens, mentis 
compos, sapiens: ex. sw, et gps. 


Es in, prap. regit dat. et eignificat 
loco. ! 


€yet ys vA, et "£9, e, . asnento e ab 
svyxvAs, amentum. 


EY06A4 665 09, 0, ἥν ma rins, maritimus. 


ΤΉ. ἄλς, ὥλος; ἡ, mare. 

$Y06A Ac T TA, per mulo, alterno, in. I. 
pl. ἐναλλαττομεν, f. £o, Ρ. χα" ab 
ἐν et aoAarce, vel ve, mulo. 
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Εμεϑγης, 125, 0,9, clnrus, evulens: q. 
ab s» et αργος, albus. 

ενδεια, ας, d, inopia. 

ἐνδιατρίδω, Í. yon, immororz ex εν, 
δια, et voiGu. 

ενδοῦι, Poét. intus, in: ab «een 
idem. 

«doin, ἴ, ace, dubito: ex s», et 
δοίος, geminus, 

Exdos, intus, adv. 

E»dvo, (ut et ndvsu, ct evJvojni,) in- 
duo, cum dapl. acc. f. veo, perf. 
ἐνδεδνκα" ab e», et. due, seu Jue, 
subeo, induo. 

e, pe ἀξ, 9, snsidiav. 'Th. SQejaet, 
sedeo. 

£Vtipu, 38H18: ab s», et eiui, Sum. 

Ἕνεκα; et ἕνεκεν, propter, causá, adv. 
regit genit. 9 

ἐνεστί» οἱ ἐξεστι) licet, inest, ΤΣ 
εἰμι. ᾿ 

Ενϑα., adv. héc, ibi, illc. 

t»ba ds, adv. hic, istic. 

evée», evbevds, et ἐντευθεν, hinc, illinc ; 
adv. deloco. "Th, ce, hie, il- 
lic. 

ivloocia s, 8611 «(ὦν [.. aco, p. euetj 
divino furore agdr, numine af- 
flor: ab ενθους, numine afflatus. 
ΤῊ. 32«es, Deus. 

£3101, i645 t6, aliqui, nonnulli. 

ἐνίοτε, interdum : ab eve, nonnulli. 


890060, “ὦ, ἔ, »c», mente concipmo, cog- 


ifo, fecordor: ab swwee, mentis 

.compos, sapiens, quod ab e», et 

y006, TRES, - 
evoixte, ihhabito, f. sce, p. evexzxe, 


ab εν, et eixeo, habito. — 'Th. oixos, 
domus. ; 

&9677206, οὔ» ὁ) Grmalus, Τῇ. omaes, 
telum. 


cvoxuo, o, turbo, molestus sum, f. 
379, D. tex Asxel ab. e», et οχλεώ, 
idem. "Th. οχλος, turba, 


sYapTieg, (6, (ov, COnÍraraus, adogr-|cvraote, et ἐνταυθοῖ hfc, illic, huc, eo» - 


8US, 


ΤΉ. evfe, hic, ibi. 
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vitu, thando, jubeo, f. 1. m. 
ἐντελλουμαι) perf. pass. εντεταλ- 
M&S σαί ΤΩΙ) 8. 1. m. ἐνετειλα- 
μην) p. m. evreteAu* ab v», et τελ- 
Av. sum, fto. 

evrevées, hinc, illinc. adv. loci. Th. 
ενθα, hfc, illic.— ' 

ir), Dor. pro "um et reri: ab siu, 
8th. i 

εὐτίϑημι, et Bolas impono, nsero, 
recondo. "Th. vifn«. 

rris, pidvrio, Kc. ex m, et vixvo. 
pario, quod vide. 

evrpvOao, a, oblecto we, insulto, lux- 
urtose utor : ludsficer. f. 5»«o, p. 
ἐντετρυφηκαν ab e», et τρυφη, molli- 
fies. Th. 9poxro, fran p. 

vrroyveve, Occurro alicui, t. ἐντευξ- 
peti, ἃ. 48. δνετυχον" δὺ y», et rvy- 
A 09w, Sum. 

Ef, ex, preeposit. regit gen. — Vid. 
2x 


ἐξαιρεω, eTu0, tollo, etello, f. "ξαιρν- 
ce, p. εἐξηρηκα, εξελομον, ἃ. 2. m. 
Ion. pro sirena, part. stone - 
νος. Th. eise, capio, 
“ξαιρω, tollo, aufero, effero, f. ἐξαρω, 
p. e£npxa, perf. pass. εξηρμαι" ab 
" et etye, 
ἐξαιτεω, depogco, exposco: ab εξ et 
eso, peto. 
s£avio rapa, excito, f. ἐξκναστησω" ab 
ἐξ) «να. et ἔστημι, 6isto. 
“ξαπαταν, w, seduco; decipio, f. »c« 
p. ἐξγυπατηκα" ab εξ, et exarao, 
fallo. 
ἐξαπινας, Dor. pro 
ἐξαπίνης, ex ámproviso, Post. | pro. 
e£aiQreg* ex « priv. et game. 
ἐξειμι, vel εξιημι, exeo, egredior. 
pres. inf. s£ievai, a. 2. act. c£ior: 
&b «£, et enu, vel esu, eo. 
ἐξελεγ xo, redarguo, abjurzo, f. γξω. 
Ρ' ἐξηλεγχα, 8. 1. ἐξηλεγξα, a. 1. 
Inf. ἐξελεγξαι" ab εξ, et ἐλεγχω, 
arguo, 


2Π 


ἐξερεω, dico, vel eloquar per fut. ab 
εξ, et ἐρεω, dico. 
18epx oma, exeo, egredsor, 6. «Eoav. 
vonat, p. ΠῚ. ἐξηλούα, et Att. ἐξε- 
Ἀγλυύα, Th. ἐρχοριει, venio. 
ἐξενρεσκῳ, excogsto, comperio : ab 
s£, et εὐρισαν, idem f 9e, p. tües- 
xe6, ἢ 2. εὕρον, 

“ξηγεομαι, ovptti, ἴ. fée; ex- 
pono, enarro ;. ab εἶ et ἤγεοριαι, 
duco. 

ἐξηγησις, tet ΓΕ enarratio, expositio. 

Eie, soe, ἡ, habitus, ín accus. i£». 
Th. £A. 

ἐξογκοω, tumidum reddo, tumzfacio, 
f. ere, Ὁ. εξωγκωκεα. Th. eyes, 
tumidus. ͵ 


ἐξοιδεν, extumesco. — Th. οἰδεω, fu- 
mesco. — 

“ξοιστρεω, crsirar exagito. — Tb. eio 
t9oc, ESL uS. 


eEoXAve, AADgU, f. ecc, perdo. 

ἐξονειδιζω, probris incesso. Thr oy, 
δος, probrum. 

ἐξοχισν, retro,in postremum, postea, 
adv. Th. esico, retrorsum. 

ἐξορκίζω, adjuro, f. ice et. Att, io, 

p. e£epxixa, — Th. ὀρκος, jusjuran- 

dun. 

e£w, adv. foras, foris ὃ eto τῆς 96e 
Atos, extra civitalem : ὁ «Ee, scil. 
ων, exterior. “ΤῊ. ex, vel εξ, ex. 

4Eefis, adv. extrinsecus, foris: ab 
ἐξω. Th. ex, vel εξ, ex. 

ἐξωϑεω, v, MEAE extrudo, f. c£eco, 

p. e£oxe, a. 1. ἐξωσα, ἃ, 1. inf. 

arn Th. ce, pello. 

toi, Post. pro ei, SeU «vro, (99i. 

£0/X4, ἀφ, ty USUS Stt, perf, m. Att. 
pro oix, part. ecxec, vim, oc* 8b 
ELA, simtlis sum. 

torta, Dor. pro eese, pree&.. part. f. 
g. ab enl Sui. 

Ἕορτη, se, 5, festum. . 

ἐταγγελλω, indico, demuntio,f. emey- 
γέλω, p. εἐτηγγεέλκα, praes. m. 


. ἘΠ 
, δπηογγελλομαι, polliceor, profiteor, 
ΤΠ Pe md n 
mi : aD eei, CC ἀγγέλλων nunito. 
vratdu, ἔ, mew, accino: ex pn et 


«Je, contract. ex aea, cano. 

iwendo, id. quod trado. 

παίζω, ülachbrymor: ob «we, 
lamentor. 

erento, e, laudo, f. ees, et «ee, p. 


swapixa, CC “κα CX ἐπὶ, Οἵ uDIMA 


idem. Th. 9065 laus. 

ἀράμενος» 8) 6, laur: ex ems, et αἶνος, 

swuiee, attollo, erigo: ex ems et eu- 
ew» tollo, f. aeu, p. sua. Th. 
een, tollo. 

Uraxe^ubi. wu, f. sew, perfequor ; ex 
emi εἴ exe stes. 

ἡπώκουν, exaudio, obtempero, f. νον, 
p. ἐπηκουκε — 'T'h. axue, andio. 

“παλρμεένος, infilient, per Sync. pro 
ἐφαλλομενος, JEol. mutato eti. 

" am fpiritu afpero in: tenuem : 

ab ιφαλλομαι quod ab sew et 
ὥλλορεαι, falio. 

ewe», poffquam, conjunct. ex sai, eta». 

egavtox oat, redeo, accedo, f. exun- 
Mvcegat, ἃ. 2. ἐπανηλϑον quod 
CX V9, «98, Ct ἐρχοβοαι, venio. 

exanerwe, infurgo,Í τπανάστησω, 
p. ἐπανεστηχα. ΤΆ. ierwe, (6. 

ὅὍπανω, adv. fupra : ex «xi et a»w 

wraexam, fuboenio, opitulor, propulfo, 


f. ἐπαρκεέσω, D. tasexiue! CX m5 


et «pxto, propul/o, fufficio. 
*ravJus, 146, 4» cafa villa. 

«vA», tugurium. — 
ἐπεχϑιζω, pondere premo, f. «ro, p. 


'Th. 


ewwyfixe ἘΣ vx εἴ αχϑιζω,) 


idem. 'Th. «xoc, ses, το, pondus 
E xe, et ἐπειδὴ, pojrquam, quoniam E 
conjunct. cum indicat. 
«redu», pofiquam, pro ἐπειδὴ «x 
Tb. exes, quoniam. ᾿ 
ἐπειδὴ, idem quod «se, pof/quam. 
vxeuat, uccedo, adeo, a. 2. www, «s, 


ἐπογγίλρεαι, pro- 
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« plufq. p. m. swwer, sew, we, 
Th. eyes, co. E 

exem, quandoquidem, conjunct. 
cum indic. ab sse. 

"πωσαλλω, irrumpo. ΤῊ. Sax, 

, Jacio. | 

vribuges, erumpo, egredior Σ ex em, 
εξ, et $455 €0. 

im90/x$, contenil, p. m. ex ase et 
“κω, fimilis sum, vide sexa. 

exiexejas, fuperocnio, f. ἐπελυσο- 
pati; A. 2. ἐπηλθον᾽ CX umi Ct ἐφ. 
xeMes  Otio: p. m. »Avíw, 
Att ἐληλυδα; &c. 

Ews prepofitio : Angl wen: 
cum gen. reít or motion vfon : 
cum dat. close wpon, depending 
upon, upon account of, &c. cum 
accus. motion diretted son, 20- 
«vards, against. — 

ἔχιδαινν, conicende, f. ewéeucecaus, 
P- ἐπιδεδηκα, ἃ. 2. “πίθην, ἃ. 2. 
part. ἐπιθας ex exi, et Baro, co. 

ἐπιίϑαλλων, injicio, immitto, f. ἐπιδα- 
2s, ἢ. exieteAuxa, ἃ. 2. ἐπεδαλεν, 
a. 2. part. act. ἐπιδαλων, ovrog, 
perf. pass. eme Asum. — Th. 
Bau, jacio. J 

ἐπιίδατης, w, ὁ) epibadia, vector: 

' Angl « parsenger, Th. gas. 

“πίϑοσκω, pasto, Í. βοσκησω. ΤῊ. 
βον, e, idem. 

exou)tvo, infidiar ffruo, animo agi- 
to, f svew- ΤῊ. PBuAs, confilium. 

ἐπιγίλαῳ, w, f. acu, arrideo, illudo, - 
inzulto, ΤᾺ. γέλα, rideo. 

sméysmepati, n, rai, difero, brotrabo, 
 ἐπιγινησομαι; ἃ. 2. m. sreysyo- 
pn", p. m. ssuytyora* ex ἐπι, et 
yirepats na3cor. 

txidexrogs, Vel ἐπιδείκνυν, offendo, 
demenffro, f. ἐπιδείξω, p. ἐπιδιδοι- 
xu et exi, et δεικνυμει» monffro. 

ixibideps, insuper. do, f. ἐπιδώσω, 
P ezidtioxa, a. 2. ἐπέδων, ᾷ. Ι.. 
ἐποδωκα, ἃ. I. paff. ex1debny, 
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Th. 333s4u, do. 20 0L [muet as, ὧν cura, dilgeutia, 
ἐξιδραττομαι, prebendo, arripio, f| fudium: ab 8944462869 9055. ὁ» ἢ» 
b». Th. Jearro, id. diligens. Th. ptos cure ej. 


emideoue, v, ἦν incurfus, irruptio. ἰἐπιμολίομαι, ουμαινγ curam. gero: 
swieuec, adv. equé, moderató: ex| cum genit. f. σηρίαιι, D. exastt- 
exi, Ct eo, cedo, fimilis fum. pones ΤᾺ. μελο, cure cff. 
ess erto, requiro, efflagito, ἴ. ἡσω, επιμελομαι, idem. cum exuet^tepati, 
p. ἐπιζητηκα, ἃ. I. εἐπεζητησα] curo. 
CX ἐσ ct dario, quero. “πιμέλως, adv. diigenfer, folicite: 
asibuuse, concupifzo, cupio, defidero,| ab ἐπιμέλης, diligens. ΤᾺ. sator, 
. ἥσω, p. trirdvuaxa! CX ἐπ, εἴ] — cure cf. | 
vec, animus. imipaye, permaneo, perfevero, Í. sse 
esilvpsus, as, ἡ», concupifcentia, cupi-| — «ee, p. exiuuutraxu. ΤΏ. gena, 
ditas. "Neo. 
ewibvuias, ὦ, /uffio, adoromenta ado- |ssipsuymsaepat, ejas, molior in ali- 
leo. ΤᾺ, Svo, facrífico. quem, Í. qeeuas, perf. pass "πι- 
exixalidu, colloco, f. ee, p. sxixtxa-| μεμηχανημαι. lh. μηχανῃ, ma- 
(xat CX 9x5, εἴ καθιζω, federe| — cbina. 
facio. ΤΆ. ifo, idem. ssiruyeae, innato, in [uperficie aque 
szixuAsepai, ovusi, Gd me €oco, in-| nato: ἃ reyeuas, nafo, quod à 
voco, appello, f. eres, p. ewv-| — nw, idem. 
xixAquAi CX ἐπι, Ct xau, Oeco. |excote, f. nre, comminifzor, cogito, 
saixaToims, ὦ) Í. ἡσω, inbalito, in-| animadverto : ab ἐπι, et reso, 


colo. ΤΉ. eixes, domus. cogito.  'T'h. sees, vus, o, mens. 
ἐπικίνδυνος, V, ὁ καὶ sy periculofus. ὁπιορκεω, Í- quo, D. smiwexaxes, poje- 
Th. κίνδυνος, fericulum. r0 j €X sworn CORÍTG, CL ὁρκος, 7ὼ 5 


exixA olo, proluo, inundo: quod ex| — jurandum. 
ἐπ, Ct κλυζω, Ε eu, abluo: p.|sxvvee, fequens, et in dat. fing. 
πέκλυκα. ssiyen, ἃ. 2. part.f g.ab ἐπει- 
πικλωθω, neo, fatalia flamina ἄσεο:Ϊ με ΤΏ. εἰμι) eo. ; 
ex sg, οἴ κλωθω, neo: f. κλωσω. S552 Py ou prorfus, adv. ex ἔπ Ὁ 
ἐπικυπτώ, pronus, vel propendems| πάγχυ, pro πανυ, vaídz. 
incumbo, Í. Ne. — Th. xoxre, users, immitto, mitto infuper, f. 
idem. ' ψω. Th. πήρόπω, mitto, 
ἐπιλαμδανω, infuper accipio, corri- saisis, irruo, cum dat. f. sxux-- 
pio, occupo, relinco ; ex smi, et|— τῶσων p. ἐπιπεπτωχα, a. 2. part, 
λαμξανων capio: perf. λεληφα.] εἐπιπεσων, οντος. ΤῊ. uae, 
Att. ena. cado. | 
ἐπιλανθανομαι, Í. εἐπιλησομει, Ρετξ ἐπίσλασσω, vel cre, ino. ΤᾺ, 
paff. ἐπιλελησμα, ablivifcor ; εχ] πλασσω, quod vide. ' 
πε εἴ λανθωνῳ. ἐπιποϑεω, expeto, defidero, ἕ. usw, p, 
4πίλεγὼ, eligo, f. 1. m. ἐπιλέξομαι, επιπεποθηκα εχ ami, ct obw. 
a. I. m. ἐπελεξαρην, ὦ, ato, αἰ.] ΤῊ πόθος, defiderium. 
legi : ex emi, et Aeyo, dico, delgo.|swersues, w, 0, € infignis, illofiris. 
6*iAnge, f. Su, p. ἐπιλελοιῷα, defi-|.— 'Th. exin, nota. 
εἶδ, ΤᾺ, Aes, linguo. , jexiese, adv. eque, equaliter : ex 
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- Ami Ct ores, equalis, par. 
exicxix eges, inoifo, υἱβίο, f. ve- 
pet, p. paff. exsexsustei" CX. x1, 
et exssreuas, circumfbicio, eifo. 
erurxamro, cum impetu defero, urzeo, 
mando. ΤΉ. exsxse, cum impetu 
cado. j 
Ὑπισκοπιω, f, «cre, p, twíoxomaxon 
vifo, vifito, profbicio, ex «αι, et 
gxoxie. d 


emiomerve, irrideo οὐδενί. ΤΆ. 
enax ce, dicleriis utor, f. Yo 

“πίσσαν, o, alirabo, baurio. Eh. 
exae, trabo. 

xieTues, ras ui, peritus fum, 

« féio, et in 1. plur. ἐπιστάμεθα, 
pres. part. ἐπιστωρβεῖνος, 9, 95, 
Jeiens : — imperf. ἐπισταμην, ce, 
are, f. ewieTuetues Cx. ἐπι. Εἴ 
ers. fcio, facta Epenthes. lit. τ. 

esiotiAA n, filio, Í.. ἐπίστελω, p. ἐπ- 

e seTkAue, ἃ. |. φπιστειλιε, p. m 
| δ σεολρε. CX ἐπι, Ct. στέλλω, 
mitto. 

exiesiuen ἧς, ἡ» felentia, peritia, ars ; 
ab swer1upens, scio. 

trueque, oves. ὃν ἦν fcientia pradi- 
tus Angl ikhful; ab ἐπιστα- 
μαι fcio. — 'T'h. iesu, idem 

exieToAu, "*4, $ epiftola, perf. In. 
verbi esie. 

Φειταραττω,  inlerturbo, | interpello, 
Th. saearro, eco, turbo, f. Eo. 

ἐπιτασόν; Vel vrw, colloce, impero, 
ΐ. ἕω, p. rtrexa' Cx ἐπὶ Ct 7ac- 
eu. 


vri Ct vium. 
exisehn, s, ἡ, orlur fiderum : ab 
ἐπιτέλλοόμαι, quod vide. 
εἰσυτομος, 9, ὁ καὶ ἡ, ἐπ compendium 
redactus, compendiarius ? €x. ἐπι; 
et yen), feco. 
ἐπιτρέπω, permitlo, committo, f. vo, 
Ope φπιτετριφα. ΤῊ. vetze, ver- 
£o. : 
emiTqumvos, v, ὁ κω ἃ. contritus, perdi- 
tus : Angl. backneyed, impudent, 
abandoned : ex ἐπε, εἴ τρίθω;, te- 
ro. 
exry tet, «Φ, aggredior, f. wee, p. 
ἐπικεχερηκα CK ἔπι, Ct —xug, 
manus. ΟῚ 
ἐπίχωρίος, M. ὃ καὶ ῇ, indigena, fatri- 
ws; abs et Xepes, locas. 
wena: fequor, f. ἔψορραι, imperf. 
vela. 2. m. iem. Th. £zo, 
Jequor. 
ἑπομένως, adv. confequenter, exinde. 
wreuyupé, juro, f. ἐπομοσα, D. ire 
βμοκα ἃ. 1. swopora' CX t- CL 
epropa. [Σὰ ομνυὼ juro, Í. epoca. 
ἕπτὴν, We, 5», 0lavi, in 4. Ὁ]. 
ἐπτήσαν, A. 2. Verbi sme, ieu 
ἑπστημβι. | ; 
Exw. dico; inuf. in pref. (pro 
augmento post s adsciscit ;, 
idemque per omnes modos 
fervat:) a. 1 www, ας, 2 ἃ. 2. 
$4*0? ἔς, ἢ. 
ἐφασμιος M. amablilis : :ab "ese, amo. 
egac Tus, V. e, amator ; ab teue. 
ege Tec, 9, amabilis. ΤᾺ teao, amo. 
etitaQios, 9, To, cDilapbium. Ee«o, amo, appeto Í. «cw. Ὁ xa. 
ϑπιταφιοέν 9» ὃν ἧς funebris :. OX sms, | sono, operor. laboro, impesf. 
et Suwrw, fepelio. εἰφγαζομην, v, tre, Í. ἐργασοιίαι. 
ἐπετελλορίδειν n, erai, exorior. — 'T'h.|. a. 1. m. eeysesum, s», ares, 
91129, inuf (augetur enim recipiendo , 
ψειτηδειοὲγ w, edoneur, commodus, op-|| post s) perf. paíf. seyacpan. 
portum. ΤᾺ. ἐπιτηδης, idem. Th. eeyer opus... | 
ἐπιτίϑημι,  impono, Í. smbwre, p.|seysAue, w τὸ, insirumentum : 
εν ommibexa. Th. τιϑημι) pono. Angl. a too! : ab seyev. opus. 
emiripiier, u, ve, mulota, pena; eX ἐργαστηρίον, V, 79, “ἀπὸ fornin. 
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Th “γον, opu. — $, fedens, Dor. pro iens, 
(qyaevmeos v, ὁ sm d, operariut. "Th. przs. part. ab iZese. 

t(eyo», opas. ἐσϑεω, um, p. xe. cdo, comcdo. 
'"Eeyes, Wy το) Οὗ", hinc ée'yal totos Ἐσθλος, v, es, bonus, a, vm. 


eperor. Me" Tees, $0. Τῇ. eww 
Ἐρειδω, figo fulcio, innüor, Í. seu-| — video. e To 

vo, eene. — ee" T9909, V. 16, fpeculum δὰἃ preced. 
Egtosno, ὧν indago, imvefligo, f. τσ ν.] σοπτρζομαι, in. fpsculum ῥα ῥεείφ, 

P- φριυνηκα f. ἐφομαμ ΔΒ womcpos, fprculum, 
sq, dico, interrbgo, nuntio, T. «e»|  ctenresas, video. 

dicam, &c. à. vcrbo ege, im-|sesgae, afpicio. ΤΆ. ἘΦ ϑδαΐρα, 

perf. «ee, (, post « pro aug- λα es, ἡν;ϑοβεγα. lh. ies» 

mento recipiens;) pras. m. sgee-| — eee» 

pes, interrogo: ἔς l. egre pe à ἜΡΟΝ, H; efperides, Gli Hespe- 


ho dico. ri. 
tuia, ua, eo, Poc. idem ac|'estees, s, ὁ, Peer, item Hespe- 
$8406; defertur. TU$, DOm. DFOpT. 


Ἑρημος, v, ὁ καθ ὦ, Εἴ ἡ» en defertus, wetas eris, lon. et Poct. pro sey, 
Jolitarins, deflitutus: seuues, ov, | — 2. Sing. f. verbi.eqon fum. 
Íc. xepn, defertum, folitudo. ἐστοφαινωρβοονοι, Ὁ e p. part, paff. 
epit, f. o, p. axe, contendo, cer-|  coronalue 9 ἃ estjenem, corone, 
lo. ΤΏ. ses, “δος, κ, lis. ἐσφηρανς, eros part. perf. ab ἐσεηριι. 
eir, v, τὸ, lana: ab &«q9$, 905, 99 bera, δὴν ἡ, focw, ler, domui: 
idem, q ab ege, neo. item, Pzfla. 
Ἔριφος, v, ὁ, badus. ievine, convivio tucifio, Í. «σῶν p. 
Ἕρμηνυς, sag, à, interbres, ab. 'Ee- eruuxe. — Sumit enim ; post s 
peti οὐρὰ augmenti: ab ene 


"Egi v, ὃ, Mercurius, et depu 
εἴ -ees, idem. leves, flans, perf. part. a8. per 
Ἑρμολαθς, w, ὁ, Hermolaus, nom,| — Sync. pro ἑστακως, ab ievwes. 
propr. Ἐσχαρα, «s, ἡ, focus, ora. 
sgouas, interrogo. ΤῊ, ee, doggor.| Eeysves, » ον, cuireimus, ultimus. 
Vide etiam ἐρέω» we, fnírà, adv. 
— Eggepa, 9enio, eo, Í. ελευσόρεαιι, a. | Fragm, at, ὁ, amica, meretrix. 
2. ἡλῶϑον, et per Sync. axes liseioent, ee, ἃ, (επί. — Th. ise 
ἃ. 2. part. ελθων, eyed, ον, perf.| ρος» Jedaiis. | 
m. sofa. Att. ἐληλυθα. rasgos, uy $» fodalis. 
7 φρος, ates, 6, "mor, Guide. ΤᾺ. ἕτερος, e, en alter, ulus; ab às, 
sque amo. UNI. 
ον": bids ero, f. aco, p. ipii 94» ἐγ 4, GaU, ANBIOCrfari- 
: ab sees, annus. 
Lu aba infuper, amplias. 
"Eopes, 9, ὃ.) q, promptus, paratus. 
Eres, 105, Te, dftips. 
ev, bene, feliciter, adv. ΤᾺ» eoe, bonas. 


ea, placuit, 3. fing. od uu 


P4 


Beerdw, ἔθος, 9$, afImaterculur, pi- 
pi. Th. spes, emor. 

ἐξώτικος, es, amdlorius : ab wes, 
amo. 

ss, Poct. et Átt. pro es, 4M 
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ias Pleonasm. ZEol. τοῦ w, et 
mutato fimul fpiritu, ἕαδε vero. 
per resolutionem, Ion. pro 
ἧδε» a. 2. verbi ενδανν, vel edu, 
placco. — Alii volunt effe perf. 
m. verbi aàJo, placeo. p. m. ida 
et solutione iaJw, part. med. 
ἑαδως. Schr. | | 

ἐυκλώταρν 4, 0 ἡ captu facilis: ab 
εὐ. εἴ aDuexe, capio. ; 


tug sU, , 406, ὁ καὶ ἡ pulchre  floridus, 


venuflus: ex ev, Εἴ wxbos, flos, 


- ἄγε, Lat. euge: laudantis et ex- 


ultantis adverb. 
ευγένεια, etg, ὃ, nobilitas. 
δυγνώβεῶν, ονδᾷ ὃ, 9. «quus, candidus : 
eX εὖ, εἴ γνωιεωῶν, 0s065 ὃν 1; COZRi- 
(dor. Th. γινώσκω, cognofco. 
ευδαιμονεω, o, Í. aco, felix fum, bea- 
ie «roo. PER ! 
ευδαιμιονιω, 66, ἣν feltetas 2 ex εὖ et 
δαίμων, demon. | 


. ευδαιμεονικος, M. o», bealus, ad feli- 


citatem tdoneus. 
990a NY, ονος, ὁ XM 9), felix, fortuna- 
fus :.;CX εὐ, εἴ Δαιβων, Deus, for- 
tuna. 2 
εὗδομοεες, Dor. pro si2e* ab εὗδω, 
. 4ermio. ; 
ευδοξεω, s. f. new, clarus fum εἰ illuf- 
tris: ab εὐδοζος. 
Εὗδω, dormio, f. εὑδησω, p. κα΄ 
ἐνειδης» $66, ὁ καὶ ἦν /peciofus, formo- 
Jus ? ex εὖ, et eidog, Jpectes. 
sysxTte, ὦ, ἔς nro, fum bond corporis 
babitudine. 
ἐνιργιτίφ, Í. wo, benefacio. "'h. sefov. 
ευιφγίτης, ὧν o, Deneficus: Angl.a 
benefactor : ab sv, et sgyyos, opus. 
susÓeus, uc, 0, innocentia, flulitia s et 
ευηθης. 805, ὁ, ἢ, Donis moribys fredi- 
tur fimplex ; item fultus» ex sv, 
^, t fec, 409, το, indoles. Ὁ 
ευθαληςν t5, à, ἧς bene. florens, flori- 


ec dur.. Th. $aAAa, vireo. 


19lsrtw, e, Οὐ fum, concinne difpo- 
5 


RY $3 


50 exo, Ct cibyes, fono. 

ἐυϑεως, adv. fflatim. — 'Th. evévs, rec- 
iur. 

εὐϑυ, flatim. . 

Εὐυϑυς; eue, v, -4o6, fedus, a, um. 

ευθνς, etiam adv. f/atim. 

$uxapT6;, 9, o καὶ d, fructuofus, fe- 
cutndus : ex sv, Dené, ct καρπὸς» 
fructus. | 

ευκαταφρονῆτος, ᾧ, ὁ, q, defpiciendus : 
ex sv, et καταφρονεν», quod vide. 

tuxAtiQ, celebro, f. 'σω,. "Th, κλοι- 
ζω. 

δυκνημείς» ἐδος, e, ὧν bene ocreatus, 
vel armatus : ex ἔν, bené, et 
xynen, libia ; hinc x»nuse; tos, ἡ» 
ecrea. 

νλογως, adv. recto, opportuné, apte, 


φυμφγεθης,), 106, à, tq, inyens, Droct- 


rus. Th. μεγας. 

sujésiu6, 806 à, ἢν Derie longus : CX εὖ, 
et gexxog, $05, vo, longitudo. 

ἐυμορῷυς, ὦΣ à, «4, formofus, pecio- 
Jus : ab sv, et μορῷη, forma. 

Ευνη, 25, ἡ» cubile. 

Ev£aves, 2, ὁ, portus Euxinus. 

iymAoxauues, V» o, ἡ» Pulchros cinciti- 
s0s, vel cirros. babens : ex s, 
benó, εἴ  mexaueg, citicinni ? 
quod à “λοχῆ, tinplicatio. 'Th. 
πλικω, pledo, f. £o, p. m. we 
s Aene. - 

εὐπορευτορ; 8) ὁ καὶ ἡ) facile pervius Σ᾽ 
à πορέυω. 

sumopos, ὦν 0» expeditus, opulentus : 
ex s», Üené, et seges, franfius. 

Th. segs, tranfadigo. 

tUz 11605, V, 0, ᾧ, Dene alatur; ΕΣ εὖ, 
bene, et πτερὸν; ala. 

Εὑρίσκων invenio, deprebendo, ἔ. só- 
φησω, p. εὑρηκαγ a. 2. εὗρον, f. r. 
paff. εὑρεβησορεαι. 

ἙΕυρυδικὴ, ἢς) 4, Eurydice, nom. 
propr. . 

ἙΕυρώπη, 2s, ἡ, Europa, nom. mulie- 
Tis. , 
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συσύδεμε, es, ἥν pictas 5 ab ευσίδης, CI sys, babeo, et poles, verbum. 


2. Th. ose, colo. sx hie, idem quod χϑες, beri. 
wiaxTO, V, ὁ, ἡ, Ordinem fervanr. ley lees, a, ον, inimicur, a, um: ab 
svraxvus, ordinalé. $y/fes, 105, τὸ, Odium. 


svrabus, ας, ἡ, ordo. Ex serre. ἰἐχιόδηκτος, ὦ, ὁ καὶ 3, morfus ἃ υἱ- 
ἐντελμαν a6, ἡ, Parour, fumptur, fru-| pera : ex εχις, et δακνω, mordeo. 

galitas,— ΤΉ. ros vedligal. Ἔχις» i6, Vel toe, d, anguis, vipe- 
ἐντίλης, 196, ὁ, ἡ, frugalis : ab ev, et]. ra, mas. 


svo, fumptus fnis. Exe, babeo f. ige,ct exwes, ab 
ἐντριπης, t6, ὁ, 9», βαγαίω!, eguur:| — inus. exse, p. ἐσχῳκα, f. 1. paff. 
CX t, Ct vetse, crío. extaropea, p. paff. 9020484. 


tvsytto, e, celebro, laudo, dico bona| Vide Gram. 
verba, gratulor, f. «es^ ex εν εἴ  ἔωθεν, adv. mane, diluculo : ab ewe, 
Φεμη. fama, quod à (we, dico. aurora. 

ev(eape, exbilaro, oblccto, f. svden- | wr, qui cff, Poct. vel Ion. pro e», 
99, D. $vfenyxza* CX ἐν, εἴ ew». | — pras. part. verbi ege, Jum. 


ment. wee, οἷδεδα!, 3. sing. imperf. 
ἐνφροσυνη, ee, 2, letitia, bilaritgs : ab| — Att. pro ὡρα, verbi eges, υἱ» 
ευῴρων. dro: sic ἕωρακα, prO ὡρακα, 
eyQ sex, adv. ingeniorz, fcità : ab ew. | — perf. Att. part. ἑωρακως. 
φνης, ingeniofus, &c. ἕως, donec, dum, utque. 
Ευχομαι, precor, glerior, f. ευξομαι, 
p» tvuieets. 
$vxec, ses, To, gloria, bonor, decur. Z. 


e»xeurres, wu, ὁ, dy uttlir, valde αὐ: 
ex εὖ, Ct xene, commodo, uten-|Zae, ivo, vigro, reoieirco, Jet 


dum do. fem, imperf. sZeey, pres. part. 
suu xp, Í. ἡσω, ερποἱ οἷο accipio. aes, Gov, inf. (ues, contr. f» 
Ενωχ, «4; ἡ, convivium, epulum. . ζησομαι, 9, 0085 8. I. vharw, 
sQssouoti, tivo, fubiequer..— ΤῈ. | ac, ε. 

ἑπομαι, fequor. ζευγμα, «τὸς, vo, jungura, pon 


tQucrtegati, -ovisi, pervoenio, f. sQile-| — conjunctio : à ζίνγνυω, fungo. 
Mns, p. ἐφιγμαι. Th. κω, venio.| Ζευς, upiter, gen. Διος, dat. A5, 
ἐφιππος, ὦ), e, equo infidens, equer.|.— acc. Aus, voc. Zsv. 


h. ἑππος, equus. Zw, feroro, bullio, scateo, f. 0t, 
- ἰφιπταμαι, advolo, involo. — 'Th.| p. «ζικα. 
ἑπταμαι. ζηλοτυδίω, Í. ἡσω, melotybus sum, 


sQueruai,. inflo, fupervenio, Dreficio,| — xelo ducor, emulor, inoidro, ex 
. wnuoTars, D. ἐφέστηκα, perf. [ζηλοτυπία ας) ἡ, melotypia. 
part. sQsevaxos, eres, et per ζηδοτυπος, V, zelotypus, invidia pr 
Crafin ἐφέσεως, ὦ. 2. ind. a&.|  cuffur, q. (nhe τύπεις᾽ ex ζηλοῦν 
SxirTE), uw, ἢ, fuperueni: ex τπι,} οἵ τυπτω, percutio. 


et iersps, [20. ζηλοω, emulor, invideo, f. eee, p. 
“Φοδιον, v, το, viaticum, quicquid efl| εζηλωκα. ΤΉ. ζηλος. 
inter farcinas iler facientis. Üsptom, damnum affexo, mulcto, f. »- 


ἐχέμυθεω, v, f. nee, linguam continto z| σα, p. ἐζημίωκα, a. I. palf. εζη» 
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punta à Capun, damnum. 

Cs», pro Cw», pres. inf, verbi Ceo, 
υἱοῦ. ! 

Ζηνοφαντης, «, ὁ,  Zenophantes, nom. 
propr. 

Zw, w, quero, fludeo, requiro, 
irnperf. εζητουν, el Medi 
Nob. 

ζωγραῷος, ov, à, pidor: proprie 
qui Ge γράφει, animalia pin- 
git. 

Ceeyorto, vivifico, vicum conreroo, 
I. aco, p. εζωογονηκα" à 

ζωογόνος, , ὃ, ἡ, vHalis e à Ces, vi- 
ia, et yere, generatio, quod. à 
eyivegomis fiaécor. 

Deo», ev, vo, animal.  'Th. C«e, 
«v0. $5, 8, f. ἡξω, p. m. see. 

(ues, 1, o», vivut, dy um. ΤῊ. Cue,| Houfes, ὃν 8, ffultur, vecors. 
vico. l'Houxet, «c, ἦν flatura, etas, adoles- 

Zwuies, a, ov, merus, εἴἶεακ : ut ζω-} — centia. 
qor oves, frequentius in compar- Ἥλιος, 8, ó “οἱ. | 
ζωφοτερος, meéracior. "Hes, ε 6, claott. 

Cav, Poet. pro Zee, vivo. qot», przs. inf. Dor. pro ees, 

Ἥμερα, as, ἡ). et Ion. ren, dier, 
l]us. 

ἡμερυϑρομάν, tum cursor, totum diem 
| curro: ex suuqu, dies, et δρομος», 

curior Σ quod à τρέχω, curro. 
ἡματερος, ga, e», noffer: ab. ques, 

: mot. (yb. 

ἡμείλιπστος,| Wy 0, ἣγ temiexclusus : 
Angl. balf batched; ex ἡμεσυς, 
dimidius, et Asmw, decortieo. | 

MPG, 9, 0, ἡ» tulur, ὦ Σ ab dae» 
evc, dimidius, et oves, aftnus. 

Ἡμισυς, ἡμίσεια, nuo, dimidius, a, 
um. 

ἡρωφξελης, 105, 0, ἢ, “τήλεξν T0, imer- 
fectus, semiperfectus Σ ab ἥρῶσυς, 
dimidius, et τέλος, finis. : 

ἡμιτομος, ὧν ὁ» ἦν dimidiatus ; εχ 
ἡμίσυς, et τιμνῶ) 4640 Σ p. m. 
τιτομα. 

ὁμιφῴλεκτος, V, ὁ καὶ ἦγ σοημμ ως : C1 
᾿ἡμεσυᾷ, dimidius, et. Qe, uro. 


H3, adv. jam, mox, protinus. 

VJora, vs, ἡ» voluptas. 

hderixes, ἢ, ov, voluptuartus. Ab ἡδυς. 

ἡδυπαθοιοι, ac, ἢ, voluptas :. ex ados 
et moafos. 

"Hà, δος, ὁ, et in f. g. ἡδοια, et in 
n. g- do, uavis, yucundus, letus : 
q. ab 3, dek&e : compar, 
idw», superl, ἡδιστος, εἴ ἡδυτερος, 
ἡδυτατος. 

ἡδω, f. ἡσω, ἃ. I. neo, deleo. ΤῊ. 
dove, “ὠσοΐ. — — 

"er dat. fing. Poet. pro «sr ab 
ee, etepos, $; aer. 

Hée, te, vo, domicilium, | indoles, 
mores. 

'Hxe, venio, periineo, imperf. ἧκον, 


H. 

H, particul. quz szpe construitur 
cum ser wem ἡ, priuquam, ἡ 
signif, etiam «ef. - 

Ἤδη, ws, ἡ, Pwles : pulertatis da, 
juventus, 

aye, ng, », imperium, ΤῊ, 
eyyteuat, duco, — 

Mysisr, ovo, à, 9, dux : ab 

"Hoysegesti, ουμαι,) duco, dux sum, ex- 
fflimo, f. wrepati, p. sues. 

|Hós, Po&t. e. ! 

xJe», eg, e, toutram, Att. et per 
Sync. pro edsxev, plusq. perf. 
act. Verbi e3te, scio : f. sew, p. 
I. eida. 

" $$twe,  ibenter, adverb. ab ἧἡδυς, 

iuavi;: Comp. ἡδιον, super]. 


ἀδιστα, libentiffime. 
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ἀμιφισμονος, indutus, perf. — part. 
paff. ab «μεφωννυμι, f. ἀμφιοσω. 
perf. paff. τρφισμαι. ΤΆ. b» 
vost, Je io, induo. 

H», fs, cum subjunct. ἣν ps, ni. 

Ἥνικαι, quum, quando. 

"Herne, avec, το, bepar, jecur. 

φπατημένος, deceptus, perf. part. 
paff. ex Asarae, v, f. sro, p. 
vxatuxa, decipio, fallo. 

ἡπιροπέντης, ev, ὁ, deceptor : Dor. 
wmrwemxisTag; ab ηπιεροπευώ, deci- 
fi^ 

aov, Gul, profecto: ab s, aul, et 
που, alicubi, quod ab e$, qui : 
sed. j 

ewev, uirum ? an? cerió: abs, 
idem. "Th. s», ec. 

Ἥρα, «s, εἴ Ton. aes, we; ἡ, uno. 

'HeexAi9$, -$e6, steve, Ct cOntracte 
Heazn, -105, ove, Hercules. 

seras, a5, 5, Placui, a. 1. ind. act. 
verbi agsrxe, f. aere, placo, ct 
placeo. 

"Hees; a6, ὁ, beros. 

ari, 3. sing. a. 1. ab «3e, cano. 

ἢσθα eras, JEol. pro s, 2. sing. 
imperf. verbi eue, eum. . 

Ἢ σιοδος, ψ, ὁ) Hefiodus, nomen| S«jss, e, cenfido, bono animo sum, 
propr. poetz. ἡ are, p. τιθκύῥηκα' ἃ Sae 

ἡσσαομαι. Vel ἡτταομαι, muas f. η] idem quod θάρσος fiducia. 
eopau, inferior evado, eincor, su- ϑοωιῤῥυνω, fiduciam addo.  'Th 340. 
feror, fuccumbo, frango.  "Th.| ees fiducia. 


ὄττημει. ΤΉ. ἡσσωῶν, minor. 

Ἥφαιστιων, oves, Hepbheflion, nom. 

propr. 

Ἤφαιντος, u, ὁ, P ulcanus, ignis. 

uaxte, e, Í. www, sono. Th. exer, 
Sonus. 

qx, ees, eve, ἡ, &cbo, sonus rectpro- 
cus, vox repercufa. — Th. wxes, 
sonus. 

Hes, e«;, o»g, s, aurora, diluculum, 
dies. 


e. 


Θαλαάμος, ev, à, tbalamur, cubicu- 
lum. 

OaAaeca, scu ϑαλαττα, "o * 
mare. 

O«Xxo, f. Jo, foveo, calefacto. 

Gau S enxas, u, , 1 bambracas, nom. 
propr. 

Ju»aTes, ev, 9; 98010! : à Ovwex 9, moe 
rior. 

ϑανωμες, Dor. pro Sayega», 1. pl. 
aor, 2. subj. verbi ϑνησκ.. ^ 

Gare, Icfelio, £. o, p. viaa, 
p. m. γίϑηπα. 


ἥσσων, minor. Oeeros, ses, το. fiducia, audacia. 
Ἥσσων, οἵ ἥττων, eve, ὁ, d, minor, [ϑαάρσυνω, fidvciam afero, Í. vr. 

smferior. — ih.Sweses, fiducia. ὁ : 
JHevxes, ὦ, o, quietus, . 9xce, Dor. pro wee, fut. 1. ver- 
drvx s, adv. quiet : ab ἥσυχος. bi zifsges. 


sre, ct sri, sequente vocali, εἴ ϑασσον, celeriue, citius, compar. pro 
contracte sru, 3. sing. imperf| ^ vex;erv ex sexos, celer. 
verbi ete, ῥείος Í. aco, p. s-|Jaecwr, celerior, comparativus ex 


v1x05. vuxws, Ctler, ταχρων, ϑασσων vel 
aros, fioe stu, Sel cerié. — Th. w| ϑαττων. | 
aul. Sereur, celerior, vide Saccw. 


ἡττκομαι, -wpa Vcl qeraeuai Ju- ᾿ἸΘαυμαζῳ, miror, admiror, colo, ρα 
geror, inferior evado, perf. paff. 5 — servo, few, p. vifavsiana. 


ex 1 


ϑαυμαάστος, ἡ. ον, admirabilis. 

Jen, ας, ἡ9 den c sed 

Jean, as, s, speciaculum. ΤῊ, 9e«o- 
pei, specto. 

- Osea, specto, conspicor, contem- 
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sali. j| s '! 
O:o, f. ϑευσομαι, curro, cursu con- 
tendo. 


Deuptu, specto, f. «1. p. vtÓsa puxet. 


Th. ϑέωρος, spectator. 


plor, f. 1. -«ασόμαι, perf, pass. v«- | Owye, acuo, f. £o, p. «faxa. 


θεαμαι. : 


*. 


Θηξαιος, αἰα, αἰον, Thebanus. 


Θηλῦὺφ, tos, ὁ, ἤν) eb. 9ϑηλεία, et. 7o 3- 


A», ftemineus, a, um, 


ϑεηΐος, &, à, Poét, pro ϑέεειος) quod | Jar, ρος, ὁ, fera. 


pro. 3256, divinus. 
Djeus. 


Th. 6:5,| 9upa, ac, 7, venatio, prada. 


Th. 
0p, fera. 


Seres, ev, To, divinitas, numen: ἃ ϑηρευτικος, ev, venaticus : à 


" Otros, Deus. . 

Sees, ti, tior, divinus, a, um. ΤΏ. 
Oe, 064 Jjeus. - 

Θελγω, mulceo, delinio, decipio, f. 
£e. ' 

SeAo,8seu s&rAu, volo, opto ; item pos- 
Sum; ϑελησω, p. τεθεληκα, con- 
jug. scil..à ϑέλεω. e 

Sup, eoe, Te, id quod ponitur, de- 
positum. 

ϑεμος, ἐστος, Vel (00s, ἡ, jus, lex, fas, 
dea juris. 

Θεος, ov, o, Deus, et aliquando etiam 
f. g. pro dea. 

ϑερωπεια, ας) 7, Obsequium : à ϑερα- 
7 EUs. quod vide. 


S2ecvo, feras venor, capto, f. «vcw, p. 
τεθηρευκα' à, wp, fera. 
Soo ov, το, fera, bestua. ΤΊ. 925, 
id. 

Θησαυρος, ev, o, thesaurus. 
ϑέίγω, tango, attángo, f. £o, p» τεθιχα. 
3»acxe, Dor. pro $yycxe, morior. : 
Θνησκω, morior, f. ϑνηξομαι, f. 9. 
qn. ϑανουμαι, p. τεϑνηκα, a. 2. εθα- 
yo". - : : 
ϑνητος, ev, ὁ, mortalis. ΤΉ. 9»sc- 

xo, moror. . 
Gerry, 55, ἡ, epulum, convivium ; 

item cibus. 

ros οὐ, turbidus: à Sees, sor- 
es. — d 


Jepamevo, Servio, Angl. £o court, to ϑορυθεω, tumulfuor: f. sco, p, τεθο- 


cojote 3 f. €UTw, p. τεθεραπενκα. 
Th. Sepavro», mintster, servus. 


φυζηκα. νι. ϑορυξος, tumultus. 
ϑορυθος, ov, ὁ, tumultus, turba. 


Ospe t», ovrog, o, minister, famulus, ϑουρος, ev, à, émpetuosus: in f, g. 


Servus. 


ϑουρις ΤΉ. 3eeo, salio. 


ϑερμαιναγ calefacio, f. ἄνω» p. Tt6«p- | Θρῳχηγ ns, ἦν» Thracia. 


| ogueyxi, ΤῊ. ϑερω, id. 


Opa£, ακος, ὁ, Thrax. 


Sapien, 26, ἦν calor, cxstus. ΤῊ. 9«- | 3pave, tie, v, audao. ΤῊ. θάρσος, 


pe, caülefacio. 


fiducia. ᾿ 


ϑερμος, ev, ὁ, lupinus, leguminis ρ6.} θρέμμα. «τος, To, pecus, omne quod 


nus ; sed 
' 9egpoe, et, 0, 4, calidus. 
Ospog, to, To, TROSSiS, 054[648. 
᾿Θεσσαλια, Yide Θεφταλια.. 
Θετις, δος, ἡ,), "T'hetis, nom. propr. 
Dez. 
Θετταλιά, ἀφ) 5, Thessalia, nomen 


alitur: à vpedw, alo. 


Θρηΐκιος, ov, e, Tliracius: à Sp»£, 
( 


xoc, Ion. pro ϑραξ. 


ϑρηνεω, lamentor, lugeo, f. seo, p. 


τεθρηνηκα" à ϑρηνος, luctus. 


Opi£, T) xs, n capillus, seta, villus: 


dat. pl. ϑριξι- 


regionis: hine ϑέτταλοι, el, Thes-! 9poves, ov, à, thronus, solium. 
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act. verbi εἰδω, video. - 

iepros, «og, à, sacerdos: abicpos, sa- 
cer. 

"Iepox2ane, 1106, tovc, Vel "lepoxAns, 8s, 


Ovyarss, fiia, nata, gen. epos, pos, 
δες. Svyurspa, ατρα, vOC. Φ 2v- 
γώτερ, dat pl. 9vyarjaci. 

ϑυγατριον, ov, voy flliola: à Svys- 


Tw eve, Hierocles, nom. propr. 
Svjiapet, ares, τος 8Suffilus ; ἃ iepos, ev, te, δαῦτα (edes, lemplum. 
Gvjuae, suffio, edores incendo. "I1gog, e, o», SGCET, 1, um, prastans, 


Θυμῶος. ev, ὁ, animus, mens, ira. 

Svues, v, ad iram provoco, concito, 
éncito, f. ere, p. τεθυμωκα, Th. 
ϑυμος, ira, animus. 

Ova, ας, 5, janua, ostium. 

Svopio , ovy, το) ostiolum, item fenes- 
tra 


magnus. 

Ἵεροσολυμαι, uv, τίς . Hierosolyma. 

ἑεροσυλεω, vw, sacrilegium. commillo, 
f. sce, p. ἱεροσυληκα ex iepor, et 
evAae, Spolia. 

lóuxs, qc, 7, Ithaca, nomen regionis, 
Ulyssis patriz. 

Ιϑακησίος, ov, à xai 5» Jthacus. 

Ἵκανος, ἡ. o», édoneus, sufficens, con- 
gruus. à 

ixase, convenio, adeo, assequor. "Th. 
κω, venio. 

ίκανως, adv. sufficientér, abund?, 

ἑκετευω, supplico, f. εὐσω. 'Th. ixi- 
της) Supplez. 

ἱλάρος, a, ev, hilaris, lotus. 

Lue», ev, 7e, lium, Troja: ab ἷλος 
qui filius Trois regis. 

Ἵνα, ut, eonjunct. 

Ἰναχος, ev, e, Inachus, nom. propr. 

I»dos, ov, ὁ, Indus. 

ἐξευτης) ov, Las visco aves captat, 

auceps. . 4£oe, Visctm. 

Ιξίων, ονος, €, Lxion, nomen propri- 

um. ! 

Ιουδαιος, ev, ὁ) Judas: item Judai- 
€us, a, twm. 

ἰφυλος, ev, ὁ, lanugo. — 'Th. evaes, 

" mollis. 

ἔππαρχος, ov, €, equitum prafectus, 
magisler equitum ; ex ἑππος, et 
&px», principatus. 

ἵππευς, t$, €, eques, — Th. iwmes, 
equus. 

iarzixov, ev, το, equitatus : ab 

ἱππίκος, ev, equestris. ΤῊ. isses, 


Sopopos, eu, ὁ. ἦν janum custos, jani- 
tor, pro ϑυρουρος" ex 3vpe, et ovpes, 
custos, 

Sweia, ias, p, victima : à vw. 

Ce, mucto, sacrifico, item impetu 
feror, furo, f. ϑυσω p. τεϑυκα. 
Sexes, fis quod ἀφ. δ) ὁ, sedile. 
ϑωπευω, adulor, . εὐσω, p. τεϑωπευ- 
κα' ἃ Jw, assentator, quod à 

Seve, assentor. 

Ovpa£. axeg o, thorax, pun vestos 
qua tegitur pectus, lorica. 

SepuxeQopes, ev, ὃ, 5, thoracem fe- 
reni: ex ϑωρηξ, et φερω, fero. 

T [on. pre ϑωραξ, pectus, quod 
vide. 


I. 


laepeti, exi, — T. aropai, medeor, 
Sano, CUrO, D. αμαι. 

lace», oves, ^, Jason, nomen viri. 

taTpec, ov, 6, medicus. Th. «aouni, 
Sa10. 

δαϑυρσες, ev, ὃ, ldathyrsus, nom. 
propr. 

ἐδὲεα, ας, ἦγ visus, species, idea : ab 
εἰδω, video. 

die, &, es, proprius, a, um, priva-| equus. 
tus, suus. ἱπποκόμος, δ) à καὶ 5, equiso: Angl. 

ida», eya, conspicatus, a. 2. part; & groom: ex ἑππος, equus, et 
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xXopte, curo. 


"Irirog, ov, 9, equus, in f. g« equa, et 


equitatus. 

ixmorpoQsa, f. qew, equos alo: ab 
ios, et rpsQu, alo. 

Ἵσταμαι, volo, a$ : prtes. inf. /zr«c- 
θαι, f. πτησομαι, q. ἃ. TA. 

l1ptc, 1dog, 106, 195, ἢ, GrCu8. Ccolestis, 
Iris, dea. 

low, 1056, (0201, Scio. 


leig, δὸς, 5, Isis, nom. propr. dece 
ZEgyptiace. 

Ἰσμηνίας, ev, ὃ, JIsmenias, nom. 
propr. 


ἴσος, vel (066, £ ev, qualis, par. 
"lerne, statuo, erigo, sisto: q. à 


eras, f. στησῶ, p. ἑστακα, vel. 


ἑστηκα. 


leis», Ion, pro ἑστιῶν) accus. sing. 


ab serie, Vesta, focus, domus. 
ἡστιον, ov, το) navis velum : ab icres, 
malum navis. 'Th. ἔστημι, βίο. 
Ἰστρος, ov, ó, nomen fluv. German- 
ici, Danubius, Ister. 
ἱστορία, &$y P, cognoscendi studium, 
historia: ab ícvwp, sciens. Th 
ἐσημι) SCÍO, | 


Ισχυρος, &, oy; robustus, a, um: in| 
compar. ἰσχυρότερος, superl. «c- 


xspeTraTog. "lh. «exve, robur. 


ἰσχυρῶς, adv. validé vehementer, 


enixó: à prwced. 
lexse, vos, 5, TObur, vis, accus. ἐσ. 


xr 
ἐσως) adv. equaliter, fortassis. : 


ἱτάμος. ov, temerarius, audax, ami- 


Tent magnanimus. — lh. (της, 

id. 

Itu, ves, 7, circumferenlia et curva- 
tura reto ; omnis exiremilus ro- 
tundo rei. 

Ιφικλος, ev, lphiclus, nom. propr. 

Ἰχϑυς, veo, 0, piscis. 

Ixvog, toc, τὸ) Veslig ium. 

Ixep, epos, o, Sanguis crudus, sa- 
nies, labum, — Sumiter et pro 
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humore, qui ex Deorum cute vul- 
neratá efftust. 

Iu, os$, ovs, ἢ, Jo, nom. propr. 

lo», wv, e, lon, à quo Iones 
dicti. . 


K. 


Keys, Dro sei sye, δὲ ego. 

Kadpos, ev, ὁ, Cadmus, nomen 
viri. 

Kudevzios, ov. e, Cadustus. 

καϑαιρεω,) detraho, everto, destruo, f. 
yco, f. 9. καθελω. i 

Καϑαιρω, purgo, mundo, f. καθαρ, p. 
κεκαθαάρκα, a. 1. part. passe καθαρ- 
0516, $100, s». ! 

xeÜux1p, adv. sicul : ex sara, et eoreo.— 

καθαρμα, «Toy To, .Durgamentum : 
hinc 

xabappara, ra, homines viles et ab- 
jecti. 

καθαρος,) &, ev, DUTUS, G Um: à x«- 
Óaipo, purgo. 

xaluptixes, y, ov, purgandi vim ha- 
bens: à καθαιρω. 

καϑεζομαι $ sedeo, [885. rt. καϑε. 
ζόμενος, imperf. ἐκαθεζομην, f... 9. 
m. κωθεδουμαι" ex xara, et (Qo, 
seu £e, colloco. 

xaÓtAxvm, deorsum traho. ΤΉ. ex- - 
xve, traho. Zu" 

καθελῶ, εἰς) εἰ) f. 9. ind, act. verbi 
καθαιρεων destruo, quod vide. 

καθευδὼν dormio: ex xara, et «ida, 
f. 17e, dormio. 

καϑημάι, Sedeo, — ΤῊ, ἥμωαι, id. 

καθιζω, sedere facio, colloco, f. ew, 
ἃ, 1. exadice, καϑιζομαι, sedeo: 
ex κατα et igo, sedere facio. 

xai, demitto, f. »ca, p. καθειπα" 
ex xaTa, et ini, 1nalto. 

xalixveojua, contingo, asseguor : ab 
ixvtopcti, VERO ἐ f. i foni, ἃ, 2. m. 
ἑκομην. 
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παϑιξας, αὐϑθ4, e, 8. 1. rt. act. Bor. 
pro καθίσας à cabibu, sedere fa- 


€10, f. (co, ἢ 

ευϑιππευω, perequito, equo decurro. 
"Th. £x*o«. 

xalia Tui, οἱ καϑιπταμαι. devolo, f. | καλ 
t Teo ju41, ἃ. 2. ACL. xerTem TM, part. 
καταπτας. (Uum decolásset. 'Th. 
“τα, unde ἱπτημι) volo. 

καϑιίστημι, vel καϑισταω, constituo, f. 
xavacTyTe, p. καϑεστηκα" eX Satu 
et στημις statuo. 

Kei, et, etiam. 

Kouwvg, τος) 8, 
propr. 

Καινος, ἢ», e», που, G4, "tm^ com- 
par. xeivorseos, superlat. καινοτα- 
τος. 

Καιρος, ov, ὁ9 Οσσαϑίο, opportunitas, 
tempus. 

καίτοι) quanquam, conj. cum ind. ex 
xai, et τοι. 

Kai, uro, accendo, cremo,f. xaveo. 
p. χεκαυκα, perf. pass. κεκαύυμαι. 

κακεινοςγ eb ille, pro. καὶ exeivos. 

xaxi&, «c, 5, malitia, pravitas, vi- 
tium. 

κακοδαιμονία, ας, ἡ» sinfelscitas, mise- 
T4. 

κακοδαίμων, ovog, ὁ xett p, Anfelix, mi- 
Ser: ex xaxe;, malus, et deinen, 
damon. 

κακοπαθεια, ee, ἢ, VeXxalio, molestia 
Th. vec 9, patior. 

XoxX0270(£9, malefacio, f. gvcw, p. xt- 
κακοποιηκα' ex κακος, et moite, fa- 
c10. 

xaxoT paci, t&$, vs jactura, infelici- 
tas. 

Kexos, 9, ov, malus, improbus, igno- 
bilis, à ignotus, timidus. 

κοικοτῆς, ?T06, 5; caumátas, malum. 
ΤΉ. κακός, malus. i 

κακῶς, mal2, improbé, perperum. 
adv. à κακος, malus. 

Καλαμος, ev, ὁ) calamus, culmus, a- 


Caoneus, nomen 
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vundo. 

Kao, v0c0, imploro, nomino, f. «ec, 
p. xexAxxe, pres. ind. pass. x«- 
Aevke:, pres. part. pass. xeAeo- 
μένος, » 9». 

X&ÀL0, ας, 5, THUS, acc. Ion. καλιην. 

Καλλιδ' "Wi di ev, 9, Callidemides, 
nom. propr. 

Καλλιόπη, ἢ, et Dor. Καλλιοπα, 
«s. 5$, Calliope. nomen Musz: 
eX xac, pulcher, et ox, owes, 5 
vox. 

Καλλιππος, e», ὁ, Callippus, nom. - 
propr. 

xau Bine tra, 9765 7» dictionis εἶδ. 
guntia: ex καλος et peo, dico. 

Καλλισθένης. :0, ους, Callisthenes, 
nom. propr. 

καλλιῴνλλος, ὃ) ἦν pulchris foliis 
proditus, 
κάλλος, tog, et contracté κάλλους, το, 
pulchritudo. 7. xa^, pul- 
cher. 

καλλωπιζν, f. ico, decoro, perf. 
part. pass. κεκαλλωώπισμενος,) Comp 
tus, a. um. 

καλλώπίσμος, οὐ, ὁ, COmplus, fucus. 

καλοκαγαθία, «c, 5, probitas: ex 
καλὸς et ὠγαθος. ' 

Ka2es, s, ev, pulcher, honestus, bonus, 
decens ; compar. καλλίων, superl, 
ἘΚΆΛΙΘΤΕΣ, 

καλυξη) ἧς» ἦγ Éugurium : ἃ καλυπτω, 
abscondo. 

καλωδιον, ev, Te, funiculus, dimi- 
nut. à 

Καλως, e, Vel aes, o, rudens, funis 
nauticus, | 

καλως, adv. pulchre, reció: à κα- 
Aes. ' . 

xe&£, DrO xai eje, eb qme. 

φαμμυω, per Sync. pro καταμο, 
conniveo, claudo oculos, f. vcw, a. 
l. exeajuevm, D. κεκαμμύκα, pro 
καταμεμυκα eX κατα, et uvm 
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claudo. 'Fh. «2A», jacio. 

Καμνω, laboro, cgroto, f, sane, Vel|xeraGasm, degravo, onero, f. sew, 
XAoMAUIANL, D.- XEXMNUS, DV 32, su&-| — p. καταϑεδαρηκα, Th. gases, τὸ. 
guo pondus. 

κων, esi, quamvis, pro xa as, γε} } καταδρωσκω, devoro. 'Eh. gpacxe, 
£a. | comedo. 

xai. Dro xad ἐπί. xaraytaaw, s, derideo, f. ec«, p. 

x&*06, 09, ὁ, Dor. pro »»wos, ev, x4 T 0 y &^y 6 Atocob, Th. *y126b ri. 
hortus, deo. 

Kap, Cor, gentile nomen. xarays, deduco, f. xa«rate, perf. 

x&p5, Te, lon. et xaes, ve, indec.|. act. κατηχα" ex xara, deorsum, 
apud scrip. recen. autem »aja,| οἱ eye, duco. 
ας. Vel xoe», ἧς, ἦν capul, vertex.  κατωγωνιζομαι, debello, f. cope, p. 
"Vh. κωβηνον, idem. —— pass. xecmyyercudi ex κριτοῦ, ei 

x«eayov, Dor. pro xaemes, caput. eyeniGeut, Cerlo, — "Th. eye», 

Καρδια, ας, lon. -», »«, ἦν cor, ani-| certamen. 
mus. καταδίκῃ» ἐς») p, condemnalio; ex. 

Καρηνον, ov, το, capul, vertex. xt T2, Οἱ dino, jus. 

Kapin, 095 ἡ) Caria, nom. regio- καταδιώκω, persequor, f.£« ἜΝ. 
nis. ; : διώκω, persequor. e 

ἕκαρπος, ov, ὃ. fructus, semen, fetus, | xarudviw, vel -dvu, vel -dupu, subeo, 
ulilitas: item carpus. ^ Anglk| descendo. ΤΆ. we, subeo. 

| the wrist. καταδω, occino, cantu obstregs. ΤΉ. 
κωρτερεω, 9, f. sce, forti animo sum,| — «o, cano. 
fero patientór, tolero : à καρτερος, [καταθεαομοαι. “μι, TeSpicio. ͵ 

παρτερία, ας, ἡ) Lolerantia, patventia :| καταθραυν, effringo. — 'Th. ϑρανω, 
ἃ xaeTspeg. — Jrango, f. ew. 

καρτερος, ov, robustus, potens, vehe- |xataxaio, eXuro, f. κατακαῦυσια, ἃ. 9, 
mén5: ἃ were, quod per Me-| κατέκαοι» perf. κατωχεκαῦκα" ox 
tath. pro xgavec. to6. TO, robur. κάτα, et xU, T0. 

xaci&, 4$, 5, σαρκία, frutex ἰαμγοϊκωτακεκρατημανος, 5» ον, devictus, 
similis | perf. part. pass. à xaraxemrrw, 

Καστωρ, ogoc, 0, castor. | fosce, vinco. lh. κρατός, rO« 

Kara, praposit. cum gen. deno-| bur. 
tat oppositionem, et redditur|xerexerrse, pungo, vulnero, f. sco, 
conird, in; cum accus juxta-| Th. κέντρον, stimulus, | 
positionem, et redditur secun |xeraAewOzve, invadao, nanciscor, 
dàm, versus, cüm, apud.  ln| affendo, obsiringo, f. καταληψο. 
compos. redditur Angl. down ;| «€, p. κατειληθα' ex κατα, et 
vel auget significationem. — Aa o ayót, ξαρῖο. p 

- κρτωαδαίνω, descendo, imperf. κωτε-Ἶ καταλαμπομενος, s, ov, Mlustrabtus, ἃ 
ὅκινον, f, πωταδησομαι, D. xara-| καταάλαμπο, f. Spo, illustro. 
ξεθηκα, ἃ. 9. κώτεθην" ex κατα, et] xa Tati, relinquo, f. ya, p. κα- 
Bev, eo. TaAiMUDW ΟΧ κατα, ei λείπει, 

καταξζαλλω, dejicio, everto, solvo, 


linquo. | 
appono, f. «Aw, p. καταφεῦληκο. | xararuALmxo, consumo: ex κατα, et 
6 : 


Á 


49 KA EA 


deo, p. κατατιτροόπωχα. ΤΙ 

veio, verto. 

zaT&Qwyo, devoro, ἴ, 2. m. κατω- 
Qwyeumi, pro. xerepayoevpei, ἃ. 
$. act. κατεφώγον, a. 2. part. 
act. καταφαγων. |— Th. φαγφῳ, 
edo. 

καταῷερω, deporio: Angl. fo carry 
or bring down, f. 1. xereire, a. 
Q. κατηνέγκα. δ. Qspo, fero. 

κατάφευγω, perfugio, aufugio, f. 
Φευξομαι, ἃ. 2. act. χκατεῷυγον. 
Th. φευγν, fugio. 

xaTaQÓ.ipu, COTTUmpO, depravo, f. 
Qitpu, p. εφϑαρκα' eX κατα, et 
Φθειρω, corrumpo. | 

καταφλεγω, f. «Eo, p. tx, comburo : 
ex xe«ve, et Q2tyo, uro. 

καταφρονεω, despicio, sperno, cum 
gen. f. »ee, perf, act. xaraztQye- 
»»xa&, lh. p», mens. , 

x&TapornCig, £965 v, contemptus : ab 
eodem. 

καταχφαόμαι, «ui, Gbutor. ΤΏ. 
xpuemat, utor. ij 

κατα Y GUN, A, YIUMI, GOTCTÓI, du- 
co, terrá obruo: ex xer« et obs. 
xe". 

xettijt, descendo. ΤΉ. iue, eo. 

κατελεεώ, £9, fhisereor, &c. 
eeu, id. 

κατερχομαι,) descendo, —'Yh. ἐρχο- 
pei, venio, ; 

κατεσθιω, devoro: imperf. xevsrt;- 
ο.. Th. ecfis,edo..— 

κατέχω, relineo,detineo, possideo, f. 

καθεξω, Ὁ. κατεσχηκα. Τῇ. exe, — 
habeo. 

κατηγοβεῶ, -&, acCcuso, reprehendo, 
cum genit. item indico, arguo: 
f. ca, p. κατηγοβηκα" ex κατα, 
conirá ; ei αγορεω, SeU  avyoptuM, 
loquor. ΤΠ. «yea, forum. 

κατορθοα) erigo, cum virtute aliquid 

| gero, f. eve, p. κατωρθωκα. ἢ: 
epfos, rectus. 
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«ναλισκω) übsumo: quod ex «a, 
et &Uuexo, Capto. 

uavareto, intelligo, contemplor, f. 
σῶν, D. κατανίνοηκα eX κατα, οἱ 
vese, cogito. 

καταπεμπν, démitto. lh. sexo, 
mitto, quod vide. 

xaramascce, vel σπληττω, percello, 
obstupefacio. Th. πλησσω, quod 
vide. 

x&TUS«40481, ὠμά execror, devoveo : 
perf. pass. κατηραμαι, "Th. ape, 
preces, dirb ; hinc 

xaraperes, U,o, ἡ, maledictus, diris 
devolus: Augl. accursed, a mis- 
creant. 

καταριθμεω, ünnumero: f. ere, p. 
κατηριθμηκα, ἃ. 1. m. κατηριθμη- 
σαμην. ΤῊ. «ριθμος, numerus. 

καταῤῥεω, defluo, decido, delabor : 
ex κατα, et ju, fluo. 

xe Tac Gre, -βεννυμι ,extinguo, com- 
pesco, f. σξεσω" ἃ σδεννυμι, idem. 

κατασκευαζω, adorno, conficio, f. «- 
ee, p. κατεσκευαχα. ΤῊ, extvog, 
To, UGS. 

X&TA4CX/06, οὐ) ὃς 5, Opücus, obscurus. 
Th. exie, umbra. 

κατασοβίζω, sophismatis et argutis 
fallaciis utor adversus aliquem : 
Angl. £o over-reach: f. ie», 
perf. κατασεσοφικα' eX. κατα, el 
σοῴος, sapiens, 

xavac xao, e, Qistraho, deorsumtra- 
ho, f. acu, p. κατεσπακα, ἃ omae, 
iraho. E 

καταστρεῷω, Subverto, f. Je, p. x«- 
τεστρεῷα, — "Th. evgrQo, verto. 

καταάσυρω, deorsum fero, vel traho: 

. CUpu, D. κατασεσυρκα. ΤΏ. cv- 

ege, traho. 

κατατιθημ, depono.  'Th. τιθημι; 
pono. 

κοιτατρεχῶ, incurro, insector. — ' Th. 
TetXe,CuTTO. ὁ. 

xe&TaTpexon, fuzo, in fugam verto, f.|. 
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Kur&, adv, infra, deorsum, infernó.|Kegospos, ov, ὁ, Cerberus, eanis in- 


κατωθεν, ab imo, infrà ; ex inferio- 
τὶ loco. 'Th. κατω, deorsum. 

Kavyaonai, uai, glorior, T. xavxs- 
Cope. n 

καχαζω, f. cu, cachinnor. 

καχλαζα, strepito, resono: à 

Καχληξ, nxoc, o, lapillus, calculus. 

Kr, et sequente vocali xe», in car- 
mine idem valet, quod in prosa 
cy, 

xt&T&i, Seu xeuerai, jacent, lon. 
pro χειντάι» 8. pl. pres. ind. à 
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K«66, ητος, ὁ, Cobos, nom. propr. 

Keigat, σαι, ται, jaceo, positus sum, 
gendeo, desideo, f, f. κεισομιαις 

κείνος) lon. pro exeivog, εἰ. 

Keieo, tondeo, abscindo, vasto. 

xeAaivos, ὃ) ev, niger. ΤῊ. μελας, 
niger. 

X£AtCUN, jubeo, hortor, f. «vro, p. xt- 
κέλευκα. ΤΉ. xeAo, hortor. 

Κηλης, τας) e, (scil, ἑἱππος)) celes, 
equus desullorius. | 

κεν, vid. κε. 

κενοδοξία, «c, ?, vana gloria : ex κε- 
γος, inanis, et, δοξα, gloria. ΤῊ. 

᾿ς δόκεω, | | 

κοτασε, Dor. et Ton. pro ἐκεντησε, 
gunzit. 'Th. xevreo, pungo, f. 
scu. 

Ke»yraopeg, ot, 0, y, Cehlaurus: ex 
xiyrto, pungo ; et ταῦρος, taurus. 
Vide p. 19. | 

xeyr pov, δὲ, το, Sbimulus, calcar. ΤῊ, 
xtYTto punpo. 

κεράμεος, £m, eov, fictis. 

κέραμευς, εος, οἱ Att, emg, fimulus: à 

Κεράμιος, ov, 0, lerra figularis ; les- 
ta, tegula ; vas fictile, vel aliud ; 
crater lapideus. 

Kepag, ατος, &t06, 66, T0, COTRA 

xepatvoc, ev, o, fulmen. 

xspatyvos, f. wco, fumino, fulmine 
percutio : à κεραονος,) fulmen. 


fernus. | 
κερδαινω, lucror, lucrifacio, f. κερδα- 
ya, perf. κεκερδάκα, — Th. xepoos, 
76, lucrum. Ped 
κερᾶφος; lucrifer, lucrosus, vulpinus, 
Epith. Mercurii: à κερδὸς, lu- 
crum, vel à κερδὼ, vulpes. 
xsv Toc, 8, GCW, picis, Cestus, cingu- 
lum Veneris : à xevreo, pungo. ἡ 
κεφαλαίον, ov, vo, Capul, capitulum, 
veríex. —— ᾿ 
Κεφαλη, ng, ἦγ) caput. — ^ * 
κηδομαι f. 37copuumt, 'Cuno, solicitus 
sum de aliquá re, satago: item 
swuereo, molestia αἰδοῖον: item 
exequias alicujus curo. — 'T'h. xa- 
- δὸς, cura, moror, funus. 
Κηῖΐος, we, o», Ceus: à K»m, e$, ) 
Cea insula. 
κημε, Dor. pro καὶ ejr, | 
xs», Dor. pro καὶ e», sed x! s» pro - 
Xe ἣν. à 
κῆπος, ev, hortus. 
K»p, pos, », Sors, fatum, mors, fata- 
lis: at | 
xsv, contract. prO eap, «ros, τὸ, 
cor. | : 
Κηρος, ovy ὁ, CET, 
κηρυσον, praxdico, publico, celebro,, 
ἔς νξω, p. κεκηρυχα. Th. κηρυξ, 
praco. ᾿Ξ 
κιθαριξζω, cithara cano. f. ico. ΤῊ. 
κίθαρα, cithara. | 
κινδυνεύω, periclitor, f. £008, D. xf- 
κινδυνευκα' ἃ, ! 
Kiydvvog, ov, o, periculum. 
Kiveo, m0t6£0, σῶς D. κεχινηκοῖ, 
Kuvopne, ov, ZEol. -«a, Cinyras, nom. 
propr. | ] 
Κινυρομαι, lamentor, lugubri voce 
queror, | 
Kixto, et xix tio, xix aso, et κιχημῖς 
invenio, assequor, comprehendo, 
f. »co, p. »x«. 
Κλαδὸς, 00, ὁ, ramus, 
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KAaie, vel xàge, lachrymor, ploro, 


Jleo, f. xoavew, p. κεκλαυκα. 
Κλειτος, ον, 6, Ülitus, nom. propr. 
Κλεοδαριος, e», ὁ) nom. propr. — Cle- 

odamus. 

xJte6, Εἰ κλέος, 006, To, gloris. ΤΆ, 
κλεῖν, celebro. 

κλιπτης, ep, ὁ. Jur : ἃ muere, J 
TOt. 

Κλιπτω, furor, f. ye, p. κεκλεῷα, 
ἃ. 2. ἐκλαπον, perf, pass. xexoeg.- 
pon, perf. m. xexAose. 

xÀgporeueg, ey, ὁ, Apres: ex mAmpes 
80r8, et νεμω, divido. 

Κληρος, et. o, 5018, patrimonium. 

Κλινῳ, sinclino, reclino, f. »», p. κε- 
κλικῷ, 

κλυτος, ov, inclylus: à xAve, audio. 

Ke», avos, o, ramus, surculus. 

Kop, v, 5, tibia, crus ; hinc Angl. 
knee. 

Κνημων, aoc, Cnemon, nom. propr. 

Kowcios, ev, e, Gnossius: ex urbe 
Gnosso, in insula Creta. 

Κοιλος, ον, CGUUS, σοποαῦμ5. 

X61A41.8, «τος, το, COUilGS: ἃ ποίλος, 
cavus. 

Keine, ὦ, facio dormire, sopio, f. 
ce, D. κεκοιμηκαι, Dr2es. in. xei- 
μαομαι, dormio. 

Koivos, ov, communis, pollutus, im- 
purus. 

xeivonie, ας, 9, COmminio, societas. 
'Th. κοινός. 

Koipatyiog, oy, ὃ, princeps, dominus 

Κολαζιν, punto, castigo, f. ew, p. 
14 X6 A46, 

X6AAX410, 4, ἡ» adulatio, assentatio : 
ἃ xoAsxtspe. 

xeAaxcss, adulor, assentor, f. svro., 
p: κεκολακεῦκα, — Th. xoAa£. adul- 
ator. 

Κολαξ, uxes, o, adulator, parasitus: 
à X0À0Y, cibus. : 

κολεισις. tec, ry Supplicium, crucia- 
us: à κολαζω, punio. 
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Κολοιος, ov, ὁ, graculus, monedula. 

Κολπος, ov, ὁ, δὲ 25, gremiun. 

KeAvue ue, e, tato, aquas subeo, f. 
ἢσω, p. xexeAvp e ms, 

si. 2$, ἡ» COmma, ccsaries. ; 

κομίζω, fero, 0, item curo ; € 
in v. M ἐ ρθη οῈ de epistolá, 
f. «re, p. wexepuxa. h. xe» 
pto. s 

xest&, ας, ἡ, Ion. xevs, pulvis, calx. 
Th. 350946, pultis. 

xexte, Seu xene, pulvere impleo. 
"Th. xe». 

Kesi6, 10$, 9, pulvis, C1N1$. 

xe*res, ev, e, labor tezotium. 
κοπτω, 5600. 

Κοπτω, ctedo, ecindo, pulso, plango; 
f. xo o, p. x1xed$a, pras. m. xov- 
vogue , plüngo. 

xopo, ας. et xepm, m puella. 

Kopa£, xog, 6, COTUMS. 1 

X699) 15; 7» puella, pulchra mulier. 

xepeg. oy, 0, pUET. . 

Kepve, 96og, eU vos. 5 galea, casstá, 
acc. sing. κορυέα, et χορον. 

Κορώνη, 26, ἤν CO TA. 

κοσμεῶ, OrnO, Í. unco, D. κεκοσμηκα, 
"Ih. κοσμιος. ordo. 

κόσμιος; ev. bene compositus. ΤΉ, 
xecpas, mundus. 

xecuise, adv. composié, decenter, 
τὰ, "Th. κοσμος, ornamentum, 

KorvAs, se, y, Cavitas, acetabulum, 

xevet, 9$, 7, μοι, lon. pro χορ. 

κϑρίδιος, s, juventilas, item qui juve- 
vili atate uxorem duxst, xspidiu, 
ας» ry qui sic tirum, seu quas 
virgo nupsit: à xovjes, pro xepec, 
juvenculus. 

κῦρος, lon. pro xeees, puellus: ut 
et xavps, pro zeps. puelia. | 

Κουφος, ov, levis, facilis, $nams. 

κοχλίας, οὐ, ὁ) cochlea: Angl a 
cockle, a. perivinkle: à xexiw, 
£370. | 


Th. 


Á 


ΚΡ 


Κραζω, clamo, crocito, f. 1, «ραξω, 
p» xexpaxe, D, Dh. κεκραγ οι. 

xgevw, ac, Der. pro κρῆνῃ, 95 0 
fons. | 

Xpane», s, ve, ογαπέππι, Ccalvaria, 
caput. — Th, xapsivos, cuput. 


. Xa, κράτος, 0, Vel vo, vel κραας, 


xpea Tos, ὁ, vel ve, caput. 
Κρατερος, €, ὅν) Üralerus, nom. 
propr. ν 
πρατεῶς e, Leneo, apprehendo, U$NCO. 
fortiter àmpero, f. eco, perf. act. 
xexpammoa Τὴ. «pavoc, robur. 
xpaTiTTog. 9. o», validissimus, d, «um, 
prestaniissimus, superl. grad. 
Th. xpzroc, To, robur. 
Kgnrog, £oc, €o, robur, poteniia, im- 
perium | 
Κρεώς, «rog, (Ton. xesmeg, et Att. 
x$t€$,) ve, caro. 
χρείσσων, vel “ττῶν, gen. ese, ὃ) 5, 
prestantior, polentor, anelior, 
comparat. ab  «yaées, onus. 
"Th. κράτος, «og. το) robur. 
Kypeptono, 9 vopsp^nyvoes, Cb κρεμιαννυμι, 
suspendo, f. «cw, pres. m. xps- 
μαριαι, σαί) Tai, pendeo: part. 
᾿πρεμώμενος, pendens. 
ἄζρημνος, ov, à, praocipilium : à κρε. 
uae, suspendo. 
Keurs, s, t. fons. 
Kors, 2$, y Creta «insula. 
Κριϑη, ης, ἡ. hordeuw., 
Kpiyo, judico, cerno, discermo. senlio, 
f. xpo, p. act. xexpixa. 
xpiTixeg 84 0, Ürilicus, qui de alio- 
rum scriptis judicat. 
Kpercog, ὧν :0, Ürasus, Lydorum 
rex. | 
Κρόνος. 2, 0, Saturnus. 
Kporaos, 1, ὁ, tempus, pars capitis, 
dat. pl. xgereorzi», lou, 
xpopes. s, o, frigus, glacies, Tb. 
κρύος, idem. 
Kpves, eec, To, frigus, algor. 
Κρυπεν, abscondo, tego, celo, f. «o; 
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perf. «exsooa. 

Κταομαι, epa), Gcquiro, comparo, 
possideo, t. xrqrepoas, ἃ. κεκτημαιο 

Kreiyo, interficeo, occido, f. κτενω, 
p. ἐκτακα, et poet «xrayxe, 8. 1. 

, κτεῖναι, à. Ὧι. ἐκτανον. ! 
κτενιίζω μοοῖο, f. «cw* ἃ κτεῖς) pecten. 
κτημα, οἴο4) TO, DOSSESSIO, πτημαῖα, 

τῶν, v&, bona, facultates, opes. 
Th. κταομαίς possideo. 

Κυθέρεια, Cytherea, Veuus. 

Kvéspa, urbs Cypri ; item Venus. 

Kuox2es, δ, o, circulus, orbis. 

Κυκλωψ, weg, ὁ, οἱ οἱ, Κυκλωπιες, 
Cyctopes. 

κυλιξ, ἱκος, ἡ, calix. — Th. κυλίων, 
volvo. ἬΝ 

ΚυλίιΦῳ, voto, voluto, f. ἐσῳ, 

Κνμω, ατος, το, fluctus, unda. 

κυνηγέσιον, 8, To, UCAGlAO ; ex xver, et 
ay t. 

XUYMytE A, f. are, veROT; eX x90, 
canis, et eye, duco. . 

κύνηγος, Hy ὁ καὶ ᾧ,), Venalor, -irix: 
à κυων) et «yo, duco. 

Κυπρις, ἐδος, ἡ», Venus: acc. Kv- 
πριδα, et Κυπρν. ἢ. Κυπρος, 
Cyprus. 

xypitoo, dominor, cum gen. f. eve, 
p. κεκυριευκα" à xvpieg, dominus. 
Th. xvpog, auctoriias. 

κυρίος, 8, ὁ, dominus, prastans ; 
item proprius. "lh. xvpes, auc- 
tortas. 

Κυρος, δ, ὁ, Cyrus, Persarum rex. 

Κυω. in ulero gesto, sum pregnons, 
osculor, l. cw, y. xa* κυεω. idem. 

K»w», xse»eg, per SynC. κυνὸς, 6, yj, 
canis. 

Ke2ve, prolibeo, impedito, arceo, f. 
νσῷ, D. xtxeAUxo, 

Κωμῃ. 9, ὁ) pagus, vicus 

κωμωδοσποίος, 4, 0, COfl.ed Uu Scriptor . 
ex xeu, pagus, «à», canlilena, et 
woe, Jücio. — 

Ko», 7$; 5 Temaus., 
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Xu, dé, &; Dor. pro xep*- ᾿ς, $5 
sive, x»p», puella, oculi pupilla. 

xepes, Dor. pro xapes. 

κωρυκίος, tt, ον, Corycins, d, um. 


AH 


huntur. 
At Gs, »Tec, ὁ) lebes, pelvis. 
Aryorri, Dor. pro Aryser à eye. 
Arye, dico, f. λεξω, p. λελεέχω. 


Kedes, y, ον, surdus, mutus, stoli-| A«te, libo, fundo, f. o, p. 217 


dus. 
A. 
Ans, 96, d, 
brium,  l'h. λαμθωνω, capio. 


A«Goa, «xe, ὁ, labrax, piscis:|2sxvpo», 5, ve, lectus. 


Augl. a pice, forsan a shark. 
Aayses, &, 6, et 
λαγως, Φ, ὁ, lepus. 


φα' dicitur et 
ASLU, «νος, 0, pratum. 
λειμωνοείδης, 106, ὃ καὶ ἦγ prabo simi- 

lis, floridus: ex Aur, et εἰδὸς. 


εἰν, Ion. et 


ehensio, ansa, manu-|A«me, linguo, relinquo, desum, defi- 


cio, É. spe. p. λελειῷα. 

Th. λιγω, 
cubare, facio. 

λεληθότως, adv. sensim, latenter : à 
λανϑανω. 


λαθρα. adv. clam, latenter : à ληϑω,] λεξικον, 2, τε, (scil. βεῦλιον.) lexicon, 


lateo. 

Àsipos, 9, ὁ) gutter, gula. 

AuxsiLo, calcitro, f. ice, p. λελακ- 
vix&, — 'Th. A«£, adv. calce. 

AeXe, e, loquor, f. sce, p. λελα- 
ληκεῖς 

λάλημα, «res, Te, SEIo, loquacitas : 
ἃ AxAtw. 

λαλίστερος, loquacior, λαλιστατος) u, 
loquacissimus, superl. à λάλος, lo- 
quaa. 

«uere, capio, consequor, ab obso- 
leto verbo, ληδν. f. 1. m.. ληψο- 
, Mai, p.» act. λεληῷα) Att. εἰλη- 

9^4, a. 2. ind. ἐλαῦον. 

Λαμπας, ades, 5, lampas, fax: à 
λαμπως luceo. 

Aere, luceo, splendeo, f. ausu, 

. Qu. - 

λανθανω, seu ληθω, lafeo, ignotus 

sum, f. Aure, a. 9. eAxGor, in m. 
obliviscor. p. m. λεληθα, 

Àaog, 5, ὁ, et Aeg, v, 9, Att. popu- 
lus, turba. 

Λασπιθης, ὃ, e, Lapitha, οἱ Λαπίθαι, 
qui cum Centauris congressi 
sunt. 

Λαρισσα, 5, p, nom, urbis. 

A«Qvpa, v«, spolia que vivis deira- 


A 


Qo --— 


diclionarium. ΤΉ. λεγν. 

Δεπτος, , o», tenuis, gracilis, rarus, 

MoxesrapuQeg, δ) ὁ καὶ 5, Cujus vestis 
album limbum, aut. albos clavos 
habet ; ex λεῦκος, et weapudm, 
protexta. 

A«vxeg, albus, candidus, serenus. 

Aer, ovrog, ὁ, ἶδο, λεαινα, ve, 5» lee- 
na. ΄ 

Asevidg, 9, 0, Leonides, nom. 
propr. 

Ateffopes, δ) à, ἦγ ódeg^ Yon. et Att. 
pro Aaegepes, via publica: ex 
λέως, pro A«eg, populus, et Φερῶν 
fero. | 

Ληδα, ws, ἦν Leda. "Vide ad p. 30. 
n. 27. 

Axtaiog,  lethaus, obliviosus, ad. 
ject. à ληθη, oblivio. "ΓῺ. ληθω, 

teo. | 

ληϑη, ve, £, oblivio, Lethe, flumen 

eapud inferos. "ΓΒ. ληθω, lateo. 

ληΐζομαι, proedor, depopulor, f. (o«- 
Mei, Ὁ. pass. λεληῆσμαι. ΤΉ. 
λεία, pravda. 

ληρεω, deliro, ineptio, f. sew, — 'Th. 
Angeg, Tuna. 

Aste. eog, 0Ug, 


: $5 i Lalona, mater 
A pollinia. | 
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Aus, valdó, admodum. 
λιδάνωτος, s, 0, et λιδανώτον, ev, To, 
thuribulum: à λιξανος, thus. 
λιξανωτοῷορος, 8, 0, n, lhurifer. 
λιγαίνω, oblecto, proprié arguto so- 
no : vocis acutum edere sonum : à 
Aly 96. 
λιγυρος, :4, ον, idem quod λιγυς, 
. Siridulus, suavis. f. «yu, Th. Avus, », ἡγ exili- 
28 veg, ἡ) o9, lapideus, d,Uum. CTh.| wm. 
λίθος. λυπεω, tristem reddo, dolore afficio, 
Aulog, s, 6, £, lapis, saccum. f. sew, p. λελυπηκα, pres. m. 
Λιμνη, 76» ἦν Slagmum, palus. λυπεομαι) doleo. 'Th. Ave», do- 
λέμος, ὃ) ὁ et Dor. ἡ, fames. lor. | 
λιμωττω, ἴ, £e, p. λελιμῶ χα, 0SU- AES 965 ἣρ dolor, mostitia. 
Tio, Th. λιμός, fames. λυπηρος, ov, tholestus, tristis ; à λυ- 
λιπάρος, t, 99, pinguis, Obesus. 'Th,| ^" delor. ' 
(0 λίπος, pinguetudo. Λυρα, «as, et Ion. s, ἡ» lyra : inde 
λογίζομαι, colligo, vationem ineo,| λυρζφ» 6. imo, Lyra-cano, et lu- 
-. supputo, ἴ, «ceu, p. λελογίσμαι.)] 60 : Εἴ λυριστης : item 
"Th. Aeyw, dico. s Avpixegs s, Lyricus: à λυρα. 
᾿λογίσιμος, S, ὁ, ratiocinatio, supputa- Áveipa xg, δ) 6, nom. propr. Ly- 
tio. ΤῊ. Aeye. ; simachus. | 
λογος, &, ὁ, verbum, ratio: à p. m. λυσιτελης, E065 0, f utilis, commodus :' 
AsAoye, Verbi. Atyo, dico. eX Avw, S0lvo, et τελος, impensa. 
λογχη, ὑὸν sp 8078, lüncen : ἃ Aay.|Ast7*) SU TTae, furo; in rabiem, 
. xev, Sortior, assequor; a. 9.| 420: ἃ λυσσα, 
ἐλαχόν, Ὁ. m. Asàoyxe. — , λυττάω, vide λυσσδας 
λοιϑορεω, ὦ, convitior, maledico, f. Arxyes, &y 6, lychnus, lucerna. 
179, De λελοιδορηκα, pres. part. Avw, solvo, f. Avcw, p. λελυκα. 
pass. et med. Aeiepspereg, ΤῊ. | ^Tiv6$, 9; 9n lotinus : à 
τς λοίβορος, convitiator. Λωῳτος, 89 à lotus, arbor. 
Λοιμος, 8.) ὁ, pestis, contagium. 
Aero», adv. 135 posterum. —— 
λοίπος, s, ov, Treliquus,a, um. "Th. 
Auro, linquo, p. m. λελοίπα, 
Aevxigyeg, ὃ) 0, Lucumus, scriptor 
facetijs celeberrimus. 
Aue, lavo, Í. co, p. AsAsxa. «| 
λοχιαγοςς οὗ, ὁ, Quclor λόχου, i. e. 
turme, vulgo centurim. — 'Th.| 
eye, duco. 
λυγδινος, εἰ, levis, politus, candidus- 
que marmoris Parii instar : à 
Avydes, ev, ἡ) lapidis genus can- 
doris eximii. 


Λυγκεὺς, tes, ὃ, Lynceus, nom. 
propr. : | 

Avd 1€, θές, f» Lydia. 

Λυδὸς, 8,0, Lydus. 

Λυκαβξας, &yreg, 0) αἨπΊι8. 

Avxeg, &, o, lupus. / 

λυμαινῳ, purgo: à λυμαᾳ, sores, 

item pernicwem, affero, corrumpo, 


M. 


Μαγειρος, δ) ὧς COqutüs. 

Μαδατας, 8) 9, JMadaías, nom. 
propr. 

μαθημα, «rog, To, doctrina, discipli- 

tia. 

μαθηματικος, mw, e» ad disciplinas 

pertinens, Mathematicus. 

Maia, ας, p, obstelriz, nutrix : teu 

nom. propr. 

gati tym,et μαιενομαῖι, ObsLebricem a20; 
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Th. sa, obstel rio - prguo. 
Maironai, insanio, furo, f. wasupei, |astxyortioc, «, e», pugnandus. ΤΆ. 
perf. m. sejcna. (— μαχομαι, ΡΏΡΊΟ. 


μαίοομαι, ovni, οὐδέσέτέοον, f. sev- 
MAL 

gaietpo», u,Te, proomtum oletetrseis : 
ἃ nei, obstelrix. 

Masep, epos, 6, ἐφ beatus, felio : in 
nom. pl exei, dat. pl. ^e«- 
papei, et Ion. μωκαρεσσι. 

μακαρίζω, beatum presdico, f. :eo. 
Th. μικαρ. 

paxapies «, ex ὑδαίμδ, α, WW: CX 


Maxeusi, puono, f. 1. pex ven 
et «roua:, f, 9. m. pwaxosi, 
perf. p. wapa χημαι. — ' 

μεγαλοῴωνως, tnapru, UOCE? 8X με. 
yes magnus, et Pers, vox. 

μεγαλως, maguoperàó, vehementer, 
adv à μέγας, magnus, 

Μεγας, μεγώλη, paa, TULTTS, 0, 

um: in comp. μείζων, major: 

superl. μέγιστος, maximus. 


μακαρ, felaac. pet tÜog, δος, eve, T6, magiitudo : 
Maxidev, ονος, ὁ, Macedo: in pt. Angl. size. Th. μεγας. 
Maxdostg. μεθηκα, dimisi, a. 1. ind. act. verbi 


ptxpes, &, ev, longus, α, um ; comp. 
K&»peTtpes, SUperl. μακπροτῶτος : 
vel comp, μηκέων, superl. μηκισ- 
vog. lh. μηκος. 

Μαλα, adv. valdó, mullum, admo- 
dim: comp. wa» superl. 
Mal cT. 

pay» 9g, ἡ» malod, 

μαλέστα, maximé, adv. superlat. 
grad. à «X, valdó: comp. 
μαλλον. 

Μανθανω, disco, infellizo, f. μαϑηνω, 
perf. act. μεμάθηκα ; à unóto. 

μαντεύομαι, talicinor, auguror: con- 
jicio ; oraculum consulo : ἴ. μαν- 
τευσόμαι. ΤῊ. werig, vates. 

μανυτας, «, o, Dor. pro μηνντης, 
ev, ὁ, index, qui rem aliquam in 
dicat. ΤῊ. pwvo, indico. 

Mosaiyn, f, avo, marcescere facio, 
flaccidum reddo: Ὁ. eyxa, μα- 
posivojusat, Tür Cesco. 

Μαρναμιαι, pieno. μειραάκισκος, M, ΓΑ adolescentulus : ἃ 

. Μαστιξ, ess, ἡ) flagrim, flagellum.| μειραξ, adolescens. 

pe TOL0g, Oi  cLLOY, et waTcoaieg, M, ὁ, MEAR'y xou, 0, melancholid labo- 
$, tanus, supervacaneus.  'Th.| o,insanio: ex μέλας, et χολὴ, 
μάτην. bis. 

Marry, adv. frustrà, incassum. ἱΜελας, avos, o, niger, ater : in f. g. 

μάτηρ, ἐρος, & Dor pro μητηρ. μελαινα, n. δ. μέλαν, 

μαχηρ 1$, c9 pugna. — Th, μαχομοι, Met, (imperf.) cure esf, f. μελη» 


μεϑιημι. 

μεθιημι, 66880, dàmistto, f. μεθησω» ex 
μετα, οἱ ings, seu. tu, millo ; p. 
xat, ἃ. 2. gr. 

MtÓv, το, vinum. 

μεϑυσθειες, 8. 1. part. pasa. à 

μεϑυσκω, ebrium reddo, f, sco, a. 1. 
“μεϑυσαι, praes. DASS. jsÜvexenads 
inebrier: a. 9. pass. spséoeciw, 
f. 1. pass. uóvofecenes. Ἢ. 
piv, το, tanum. 

μεϑυσος, δ, e, ἡ, ebrius. Th. edv. 

Mtidao, seu. piidvo, rideo, subrideo, 
f. vro, p. μεμεει δηκα,. 

μειδιαω, ὧν Subrideo, f. acu, 

μείζων, evog, ὁ, v, et vo, piov, ma- 
jor, et majus, compar. à positi» 
VO μέγας, agnus? Superl. με- 
yic Tes. 

μειλεχογηρβυς, ηος, 9, καὶ Dlandam vo- 
cem habens ἃ pat240co, delinio, 
et yzpvg, vox. 


ΜῈ 


eei, perf. δεῖ. μεμεληκεγ perf. m 
pos An AE. 


βελεταώ, meditor, curo, exerceo, 
f. seo, p. μεμελετηκά, Th. με- 


λεές 


pAnpet, mres, Ta, σα, Solicitudo: 
Angl. a favourite: à «2, cure 


est. — 

Mt, (Tos, T6, mel. 

μελισδεις,) 9. sing. pres. ind. Dor. 
pro μελέζεις, μελισδεταις modula- 
tur, pro μελιζεται" ἃ μελιζω, 


πιοάμῖον, — Th. μέλος, 7e, car- 
T£. 

μελισμα, «Té, τοῦ Canlus: ἃ με- 
λιζο. 


μελίσσας 86} μελιττῶ, 96, ἤ9 CAS. 

Μελιταιος, 3, ὁ καὶ 5, melitoous: ex 
ansulg -Melite, — 'Th. Meis, .Me- 
lite, nom. ins. 

Μέελλω, futurus sum, cunctor. im- 
perf. ej422o», f. μέλλησῶ, vel -ce- 

Μέελος, sog, το, membrum ; item me- 
bos, carmen. ὁ 

Mae, canto, cantu. celebro, f. 4o, 
p. $4, p. m. μεμολπα binc uea- 
“ἡ, cantus. . 

Meat, oxog, 0, JMemnon. 

Μεμφῖς, £06, Memphis, nom. ur- 
bis. - 


 Mitpopai, culpo, incuso, vitupero,| 


Cf. μεμψομαι, perf. pass. μεμεμ- 
μαι. ᾿ | 

Mis, quidem, conjunct, ὁ. jo», ἡ pav, 
vo, μεν, Gller quidem, &c. o δὲ, 
&e. alter vero. 

Μέενελαος, δ) ὁ Menelaus. 

Μενιπποῖςς δ) 9, «Ἤδεπίρριι8, philoso- 
phus Cynicus. 

μέντοι, lamen, conjunct. 


: Mese, maneo, habito, expecto, f. με- 


ya, p. μεμενηκαῖ, 
pipiCo, partior, divido, f. (ee, p. 
μεμερικα. — "Th. μειρώ, divido. 
Μεριμναῖ, uo, ἦς Cura, Solicitudo. 
7 


μεταξν, inler,cum gen. 
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ppiós δὸς, j "8, commumo. Th. 
gui pan, dio o. | 

Mpeg, £ogy 76, DüTS3 axo pMrpug, EX 
parle ; ανα pagos, ViCiSSm 5 κατα 
μέρος, Singulatim, "ἢ, μεείρῳ, 
divido. 

gut posl, e7res, 6, homo: à peipo, di- 
vido, et ey, vox, quia vocem 
habet divisam, seu articulatam. 

pu£mevyUxTI06, &y 0, y, Ut tnedico noctis 
est: q. d. μεσὴ »v£. 

Μεσος, 5, medius. 

MscoQpuer, δὲ), TO, medium inler su- 
percilia : ex μέσος) medius, et eQ- 
ρυς, Supercilium. 

MicT0$, 9, o", plenus, a8, un, cum 
gen. 

Mere, cum gen. cum, Angl. 
ilh: cum acc. post, after. [n 
comp. denotat interdum muta- 
tionem. 

μεταδαλλω, mulo, f. usraGaAs, p. 
μεταδεῦληκα. — "Th. βαλλῳ, jacio. 

μεταδρώθεῖς,) sm, c», devoratus. a. 
1. part. páss. à jur«Gpocxe, f. 
ece, p. Btopexe, 

μεταδιδωμι, imperlio, f. μεταδωσω, 

P μεναδεδώκα, ἃ. 9. wrtdws, 
h. 2:2ej«, do. : 
μεταλαμβανω, capio, percipio, par- 

— liceps sum, f. μεταληψόμαι. ΤΉ. 
Apoyo, COqAO, 

μεταλλευσις,) teg, 9, indagabio: 
Angl. a digging for metal: àseq. 

MaTaAuue, f, rvcw, melalla eruo, et 
per Metaph. scrufor. 'Th. s- 
τάλλον, metallum. 

μεταλμενος) Cratisiliens, Ion, et per 
Syncop. pro ,46aAAeevog, pros. 
part. ex μετα, et «uki, Sülio. 

μεταμελείας 66, 3, pOonalentia, τοδὶ ρὲβ. 
centia, Δ}. jac, curo est. 

μεταινοία, ας) 5, thutalio consilti, re» 
" S$piscentia : ex μετὰ et vovg, 

Th. με- 

τὰ, preepos. 
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peraxiusouai, Grcesso, cum acc. [1 μοδέπω, necdum, nondum: ex μηδὲ, 
ψόμαι, a. 1. m. μετεπεμψαμην} neque; (quod à μη, non) et se, 
e, «Te* eX τα, οἱ πέμπω, mutto. aliquatenus. 
gasazeoito, TRuLO, CORmULO : eX pava.| Mules, s, ὁ, Medus, nom. gen. 
et veieo, facio. μηθυσος, s, à, 5, ebrius. — Th. μευ. 
paraxpexo, decorus sum inter, ua: -| μηθεὶς, evos, o, nullus, nemo. 
speres, imperf. — Th.  mpeso,| uaxevi, non amplius : ex ps, non; et 
decorus sum. Boa adhuc. 
μετατρίπω, COnverio, — Th. vgemw, | εηκίστος, 5,0 καὶ r, longissimus, pro- 
verto. cerissimus ; superl. à μηκος. 
paTtipa, 60 post, persequor : ex μέτα.) μηλον, To, malum, pomum, item ovis, 
et eu, eo. pecus. 
μυτειμὶ, inlersum: ex μετα et εἰμι.] Μηλεα, ac, ἡ) malus, arbor. ' 
sum. M», tamen, quidem: aliis particu- 
μετερχομαι,) arcesso,consector, "Th.| — lis jungitur. j 
ἐβχομαι, venio, f. ελευσομαι, ἃ. 9.| MyyiyE, iyyos, 5, membrana, maie 
«Ao. mé que cerebrum ambi. 
μέτεσσεται, 3. 8. f. 1. ind. Med.| Mo, indico, ostendo, f. veo, p. 
Poét. pro μφτέσεται, verbi suv-| μερωπυκα. 
“ὦ. ΜΝ psezs,ne quando, si forte, fortasse: 
μετεωριζω. in. sublime tollo, f. ;ze.| ex μα, ne, et ποτε, aliquando. 
Th. μέτεωρος, sublimss. "Th. ers. 
Μετέωρος, u, à, ἦγ sublimis, editus, | μηρίον, 8) Tro, idem quod th. μα- 
erectus. pes. 
μετοικεώ, 4, Í. oe, itcolo, migro. | Mspos, 9; o, femur. 
"Th. eixes, domus. pare, conjunct. neque: ex μη) mon, 
μετρίοτης, ητος, 5, TüOderatio, medio-| εἶ τε) que. 
crias: à μετριεὶς -moderatus.| Mrrse, et. Dor. ματηρ, 5, mater, 
Th. μέτρον, mensura. gen. epec, et per Sync. τρος. 
μετρίως, mediocriter, moderato : à μηχαναομαι, -egai machinor,moli- 
μέτριος, moderatus. or, f. »ogxi, p. «μα. — CTh. 
Μέετρον, u, το, mensura, wdus, me-| | «»xars, machina. 
irum. μῆχος εος, τος Consilium, remedium, 
μέτωπον, Se. μετωπίον, ὃ, vo, frons :| nit, a6, 5, una, à masc. sig, unus. 
ex μετα, et ax, oculus. — Th.| μιαρος, ov, pollutus, scelestus. — 'Th. 
ὁετομαι, tideo, pinta, polluo. ] 
piv, pro μου, mei, gen. Dor. 80] Μιγνυμέ, SeU. μέγνυαν WiSCEO; f. ἕξω, 
ἐγῶς €29. p.e μεμιχα. 
Msxpi, seu pex pie, sequente vocali,| Midas, «Midas, s, lon; ce, rex 
usque ud. Phrygiz ditissimus. 
Mas, adv. ne, non ; numquid ? pixxog ὦ, e», Dor. pro juxges, a, 
μηδ᾽, μηδὲν neque, ne quidem, con-| e», parvus. 
junct. Th pu, 71:07. MAXBoÀ0yE0pLUI, 9UMRMI, rei parve ra- 
μηδεις. 6, nullus, nemo, f. usdiuua.| | twnemhabeo, sordidé et parce fa- 
D. μηδὲν" ex px, dr, et tic, u-| CiU: eX μέκρος) parvus, et Aeyes, 
nus. ratio. 


MO 


Muxpos, a, ov, οἱ Att. σμικρός, par- 
€HS, COmp. Miporepog, superl. 
μικροτάτος, vel irreg. ἧσσωῶν, et 
μείων, ἴῃ comp. 
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forma, specie. - 

Mom x06, 5, 9, ? vitulus. 

Mocxes, uj ὁ, Moschus, nom. 
propr. 


Μιλησίος, u, 0, Milesius: Angl. of |uevros, Poét. pro oves, solus. 


or belonging to Miletus. 

Μιλητος, 8, 5 'homen urbis. 

Μιμεομαι, ουμαις Vnitor, f. μιμησο- 
pul, D. AERA AMAA. 

Mi», ipsum, acc. Po&t. pro avro», 
avr, vel s. 

μισγω, misceo, trempero, f. £e, p. &«- 
pa X. 

parto, w, odi, minus amo, f. »c», p. 
μεμισηκα. 

Μιισθος, ov, ὃ, merces. 

μεισιθοῷορος, S, é, Pr miles: ex Mic 8os, 
merces, et $epe, fero. . 

Μιτυληνη, 764 5, Dor. Μιτύλανα, 
«Mitylene, no uen insule. 

M»aouai, memoro. mentionem facio, 
recordor, memor sum, f. 1. μνησο- 
Mu, perf. put uiuat, 

μινη μῆς 9$. H5, memoria. 

μινημονευώ, memoria teneo, f. «vea. 
Th. povatopeatt. 

μνημονικος, S, 0, ἦγ) memorid vacens. 
"Th. «vni, themoria, : 

μογευμες,) Dor. pro μογουμεν, labo- 
ramus, 1. pl. prees. à 

poty to, Cerimas patior, f.av». "Th. 
μογος, labor. 

μοιρα, «ag, v, pars, portio, fatum. 
Th. μείρα, divido. 

μοισα, ἄς. &, Dor. pro wovea, fnu- 
sta. ] 

Μολεν, 868 eA, venio, tado, 
curro. 

μόλιςς adv. vix. 
bor. 

μοόλω, venio, et wore, . 

pover, adv. solum; solummodo. 

Μονος. s. ov, S0lus, d, um. 

μορμολυκιον, S. ΤῸ, larva. — Th. 
popu, 0v$y o» mulier horrenda. 

MopQn, 25,9, et Dor weppo, a6, ὧν 


Th. μολος, la- 


Μουσα, 96, ἥ» musa. 

Hep eikes, ov, ὃ, musicus. 
σα. | 

Movrixug, Thusicé, eleganter : à ws 
cixeg, musicus. — Vh. μουσά, 
μοχθηρος, &, laboriosus, cálamitosus, 
malus, improbus. ΤΏ. Max bes, 
labor. 

poUOoAe yi, ας, £ fabula: ex: p.ulloc, 
verbum, et Aeyos, quod à λέγων 
dico. 

M»fes, s, ὁ, verbum, fabula. 

μυθώδης, me, ὃ, ἢ) fabulosus : ἃ μυ- 
θος, fabula. 

Mvta, a6, 7, musca. 

I4UÀQY, ὠνοὸς, e, pisirinum. 'Th. μυ- 
A5 mola. 

μυρίας, αδὸς, καὶ f decem millium. nume- 
Tus. ΤῊ. μυρίος. 

μυριζω, ungo, E. icu, p. μεμυρικο 
Th. μῦρον, unguentum. 

Μυρικη, 935, 5, myrica, arber. 

μυρίοι, «1, v, decem mille. 

μυρμηξ, tiX0G, o, formica. 

μυρομαιν fleo, ploro : pr. imper. av» 
peco, μυρεφ9 eb pupa, 

Μυρον, 8, 70, unguentum liquidum. 

μυρσίνη, Vel μυῤῥινη, ἧς. ἡ, myrtus. 

Mvpcw», e$, ὁ) .Myrsou, nem. 
propr. 

Myvs. veg, e. TUIS, vOC. ὦ μυ. : 

μώραίνω, ἐπ ξαΐμο, stultó ago, f. pepa- 
γα. p. jtguo party xa, "Th. puereoc, 
stultus. : 


"Th. Mov- 


N. 


Na, adv. nc, profecto, imó, etiam. 
vajux, «Tos, To, fiuentum, latex : à 
eM, fluo. 
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Ναρϑηξ, uxos, o, arbor. quadam, fe- 
; baci " : 
9npxeae, torpeo, . 99€, 
Natus, v, 7; torpedo. 
Νωρκισσος, Us, ΓΑ AVarcissus, n. pt 
saveryto, ἢ. d. τὴν ναῦν eye, natem 
ango, f. wee, p. »maeaymxe 
Angl. to be shi ked. 
Nave, »86, ἦγ Müvis, lon, rss, rues, 
dat. νηΐ, 
νάντης, s, o, tala. — Th. »e»s, 7aes, 
5 navis. 
ΡΟΝ [. «ve, juvemesco. Ih. νεὸς, 
f0UU5, juvenis. 
vsssius, v, 0, adolescens. — Th: νεὸς, 
fi0UNS, juvenis. 
vsasiexos, 5, ὁ) jutenis, adolescentu- 
lus. — "Th. νεος, novus. 
ve pes, ὅς 9, kinnulus, pullus cervi. 
s»t3Avc, vdeg, 9, u, qui nuper adoent : 
ἃ νεος») πουιιδ, el s0190», Β6 ἐρχο- 
μαι) venio. 
Νειλος, δ) 6 Ailus, Egypti flu- 
- V1ug. 
vexpixec, 5, moriualis, funebris: à 
yx pog, Tnortuus. 
vtxpoxoyme$, 8,0, Qux: manium, &c. 
eX νεκρος, fROTÜUuS, ei πέμπω, 
ento. 
Νέκρος, &, o», TROTUUHUS, 
NexT4e, «pec, Te, fiecíar, potus Jje- 
orum. 
vwsxve, vog, defunctus. "Th. »exos. 
Nigra, ας) 9, JVemea, sylva Ar- 
gi. 
Vtj4£716, 806, y, indignatio, reprehen- 
sio. Th. poa, andignor. 
Nes, tribuo, habito, pasco, f. yege s, 
p- γενεμδηκαις 
yte'y&Mes, 9, 0, », Qui recens 1LXOrem 
duxib; vel recens nupta. 'Th. 
γαάμεώς UXOr''€TR duco. 
γεογνος, 8, ὁ καὶ! ἡ) T'ECERS genitus: ex 
9£o$, 1OUUS, et yure i, 
NNses, sos, vto», ποῖ 8. juvenis. 
Neoeces, et »terres, v, A pullus, ati- 


NÓ 


eula. 

viprcpos, itferior, pro exepevepoy ab 
tpa, ας, ἡ» lerra. 

?tUfeb, ας, R- lon. »$, mertus at- 
cfs. "lh. νεῦρον, s, vo, nervus. 

Neypos, 5, vo, her'Uus. 

νεφέλη, "6, ἡ, nebula, wubes, item 
nomen vicus. "Th. νεῴος. 

wueAxte, e, navem traho, subduco, 
&c. 6X »«vw, navis, et sxe, 
traho. : 

VetyTe$, U, ὁ xat. v, TECERS emplus: 
eX »05, H0UUS, εἴ φνεωμα;:, ἐπ. ^ 

tes, ὧς ὁ, Att, pco saos, δ) o, Lem- 


πε. 

Ns, per, adv. aílirmantis et ju- 
raüdi cum acc. νη Aie, per Jo- 
vem. 

wwypeteg, 5, δας quo ques excitari 
nequit : ex vs, et «ysipo, excito. 

vxros, εἰ) o, natalilis: à νεὼ, nalo, . 
ve vaxres, facullus natandi. 

Nw»pe, ides, ἡγ JVereis, nympha 
maris, 

Noeeog, e, c£ snsula. 

N»vcCw, 580 νηττα, ας, 5, RAS, 

v29$, 7305, Vide νανς, 

Nik&€, Cinco, SUpero, νικησω, p. »t- 
VIMUS, 

9X9, 96, ἡ) Victoria, à praeced. 

*iXZM&, τος, To, bicloria. 

vi*, Poét, et Dor. ipsum, am, um, 
pro *, vel avrer, ut gu». 

Nio6s, *$, ἡ» )Viobe, nomen mulie- 
r18, 

Νίφεὺυς, «0$, ὁ, JVireus, nom. propr. 

νιῷας, «doc, o, nix, Gcervalam e£ cum 
vehementi impetu decidens. — 'Th. 
ye, iino. 

γνιῴετος, 5, ὁ, idem quod νιφας. 

vote, Cogato, intellizo, f. sexco. — 'Th. 
9606, νοῦς, 0, TRES. 

γοημα, «τος, το, intellectus, cogstalio: 


ἃ »ose, Th. soos. 
νομενω, püsco, Í. ce. "Th. ww, 
idem. 


P d 
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Est et Ξανϑος, ev, ὁ, nom. propr. 
fluvii. 

ξεναγεω, f. 27v, duco, hosgiles ad. e 
que visenda suni; ex ξένος, hos- 
pes, et eye, duco. 

ξενια, ac, et Ion. sg, 2, hospitium. 
Th. ξένος, es. 

ξενιζω, hospitio excipio, f. veo, p. 


Ῥομὴ, 96; 9» pabulum, distribulio, pos-! 
Sessio: à νεμω, pasco, tribuo. . 

"νομίζω, lege Sancio, item exssiimo, 

, reor, t. (ve, perf. vweyogu - 

κα' à νόμος, lex. — Th. ej o, ári- 
buo. 

Νίομεος, ov, $5. lex. 

Ness, νους, e, tRens, cogitatio, pru- 


dentia ἐξενικε,. Th. ξενος) hospes. 
yeet os, 5 ὁ 3 morbidus, morbosus. Ξενοκράτης, 09. ὦ, Xenocrates, nom. 
"Th. veces. propr. 
vorew, (e r0to, f. 57e, p. vere. | Etvog, ov, hospes, peregrinus. 
Th. νόσος, morbus. £evas, 2, os, peregrinus. 
yoroweitu, f. nre, morbos facio ; j eX |Ervogon, ὠντος, ὁ, Xenophon. 
voces, et roitw. Egpec, ov, aridus, $iccus. 


Necos, ev. p, morbus, vilium, qu. | Κυλον, ev, 7e, lignum, baculus. 
y», et σοος, Sünus. ξυνδησαι, colligare, a. 1. inf. Att. 

yovésteo, admoneo, commonefacio, f.X — verbi συνδὲω, 
qoe, p. νενουθετηκα" CX νοῦς, tens, | ξυνετος, oo, intelligibilis, Att. à sub- 
et τίθημι, pono. sequente verbo. 

γους, vide »eec, tents. £vrima, pro ots, quod vide. 

yuxrspises, ev, nOClurnus. ΤΉ. νυξ, ξυνουσια, id. Att. quod συνουσία, 
"nox. . quod vide. 

vuxtwp, adv. noctu. Th. »£. £vre», przs. part. Att, pro evi». 

yuxTomopiu, ας, 5, iler noclurnum :|— à συνείμε, 8um cum alio. Th. 
ex »v£, et wopes, iransitus. εἰμι, 80m. 

NonQ", ἧς, 5, Sponsa, nova. nupia, |£vjae, seu -se, rado, tondeo ad cu- 
nympha. . (em : à ξυρος, novacula, quod à 

᾿γυμῷιος, 0U, 0, 8pOnSHS. ΤῊ, »o».| — £vo, pro. £e, rado. 

Νυν vel Att. v», nunc. 

Nv£, vuxTes, ἦν no. 

Νωλεμης, teg, 0, i, eb τὸ νώλεμες, o, 
indesinens, E hinc γωλεμ.}: 
«ws, indesinenter, adv. , O, 5, το, Art, Angl. The 

Neres, ov, 6, dorsum, tergum: in Pd M ev, ὁ, Obolus, sexta pars. 
pl. τὰ sera. dracone, 

A £66. 0, f, Cl το, ee, lardus,  ογδοηκοντα, octoginía. — Th. pud 
SeghiS? eX wv» et x:AAw, moveo,| octo. 
curro. Oyxaeputi, Mui, rudo, proprié de 
asinis. 

'Ods, 78e, vod1, hic, haoc, hoc: ex ὁ, 
et ài. 

ὁδευω, iter facio, eo, f. eu, p. NES 
κα, lh. ὁδὸς, ου, ἥ, via. 

'Odes, ov, Ys via, der. 

Οδους, οντος, 6, déns. 


E. 


Eoiyo, carmjno, carpo, cado, per- 
cutio, f. £avo, p. e£ayxa. 
Rarfos, "» o, Jiavus, a. um; luteus. 
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lus: Angl. a. gadfty. 

OT», 9$, 9, Oeta, mons Thessalice. 

Oixepni, abeo, discedo, proficiscor 
f. οἰχησόμαι, p. φχημαι. 

Οκνος, ov, o, pigritia, metus, izna- 
via. 

ολδιος, x, ὁ, beatus, dives, locuples, 
ab 

Ολᾷξες, ov, ὁ, felicitas, opes. 

ολεϑριος, ev, 6, 5, exitialis, pernicio- 
i lethalis: Angl. abandoned : 
a 

ολεθρος, ov, o, pernicies. Th. eav- 
μι, perdo. 

eAryapicria, ας, prandium propar- 
cum: Angl « spare dinner. 
'Yh. ἀρίστον. 

Ολέγος, ev, paucus, parvus. 

ολιγοχρονίος, 8, à, 7, UTEUIS temporis, 
exizuo tempore durans: ex on- 
γος, et χρονος, lempus. 

Ολλυμοι, seu. ολλυῳ, perdo, f. eacco, 
p. Φλεκα, p. m. “λα, et Att, eA»- 
λα. 

Ολολυζω, ululo, ejulo, ploro, f. £o. 

Ὅικος, ev, ὁ, domus, familia. ὁλοπορῷυρος, ov, ὁ, v, lotus purpue 

Ou», »$, ἡ» Ul. semita, cantus,| TES: ex πορῴῷυρα, purpura, et 
vox. | Ὁλος, ev, totus, unizersus. — 

eiparyn, n$, 5, ejulatus: ab Ολοφυρομαι, lamentor, ejulo. 

eus o, ploro, ejulo, f. £v. ΤῊ. οι, Ολυμπίας, eos, 7, Olymgnas. 
hei, heu. Ολυμπος, ov, ὁ, Ülyimpus, 'hessalie 

Oros, ev, ὁ, VIT. vel Maxedonis, mons ailtissi- 

eise soos, ov, ὁ, poctllator, pincerna:| mus: item celum. * ) 
ex ores, et xo, fundo. Ολυμπίος, ε, Olympum incolens, 608 

eios, Vel οιμαι, opinor, existimo, lestis. Ὀλυμπία, e», re, Olym- 
quio, f. οἴησομαι, perf. pass. «x-|  piaca cerlamina, que in hono- 
μαι, 4. Rb errem, — "Th. eie, pu-| rem Jovia celebrari solebant. 
to. 1 eAwAm, ας, t, peri, Att. pro «Aa, 
οἷον, adv. Sicul, ferm? : ab οἷος, p. m. verbi eAAvj, perdo. 

Qies, oin, οἷον, Sulis. Ὅλως, adv. omnino: Angl. ἐπ short... 

Ojos, eia, οἷον, qualis. Th. ὅλος. 

Os, eios, Yel οἷς, oio, i Ovis vel ὁ, Ὅμαλος, planus, levis. 
aries. j Ὅμηρος, ov, ὁ, Homerus. 

οἴστος, ον, à, Sagitta : ab oiu, fero, f. | iuo, w, colloguor, convérsor, con- 
eio. suetudinem habeo, Í. »v«, p. 

Oiepos, ὃ, ὁ, αϑίτιιδ, tabanus, stimu- ὠμιληκα" ab. ὁμίλος, turba, cetus. 


Ovis, w;, ἦν dolor. 

οδυρμος, ov, ὁ, ejulatus, lamentatio : 
ab οϑυρομαι, lamentor. 

Οδυρομαι, lamentor, ploro, f. edvps- 
μαι, p. Φδυρμαι. 

Οδυσσευς, ces, ὁ, Ulysses. 

ὁθεν, unde, ex qua causa. 

«ida, ας, e, nott, perf. m. verbi «i- 
dte, Scio. 

Oidto, et oid nao, tumeo, inflatus sum, 
f. 2e», p. φδηκα. 

eixsioc, tiat, cio», domesticus, a, um ; 
item proprius. ΤῊ, ees, do- 
mus. 

οἰκέτης, ον, 0, domesticus, item ser- 
vus. Th. οἶκος, domus. 

eixtui, ὦ, f. n0, p. oxuxa. "Th. e:- 
x66. ᾿ 

οικητηρίον, ov, το, domicilium. 

eixid, ας, ἡ, domus: ab eixeg, idem. 

eixio», o9, T0, idem quod οἰκος, do- 
Tus. 

eixodojut e, wu, axdifico, f. gro, p. qxeo- 
δομεκα" ab oixec, domus, et δεμω, 
struo. 


eyuu2t, &Tog, ro, OCulus, aspectus, fa- 
αἴθ: ab οπτομαι, video. 

Opyvp4, Seu. ομινυώ, juro, f. ομοσω, 
p. Φμοκᾶ. 

ὁμογενῆς, £06, 0, Z» consanguineus, 
cognatus: ex eueg, Similis, et 
γείνομαι, TSCOT. 

&Meiog, eic, ον, Sijnilis. 
idem. 

ὁμοίως, adv. similitér, perindé , ab 
ὁμοῖος, idem quod ὅμως. 

éMé!sxpes, ov, 0,7, Simul mortuus: 


Th. ὁμῶς, 


ex éeues, Similis, νεκρος,  mortu- 


"us. | 
ὁμοτεχνος, ov, o, à, qui ejusdem est 
artificii: ex eueg, similis, et τεχ- 
»5», ars. : 
ὁμου, Simul : ab ὅμως, Ssimilss. 
ὁμοψηῷος, ev, 6, 7, cujus idem est 
suffragium : ex owes, et. ψηφος, 
calculus. 
ομφαλοεῖις, ἐσσῶ, εν, umbilicatus : 
Angl. embossed : Epith. scuti : 
a0 . 
Op 2eg, ev, ὁ, umbilicus, umbo... 
Ομφαξ, axes, 5, uUà. acerba necdum 
matura. 
ὅμως, tamen: sed 
eje, Simul, Poét pro ouev. 
. eue, Similis. 
Osap, το, SO mium, 
ονειδιζω, exprobro, conviior, f... 1. 


Th. 


* 


(me, p. Φνειδικα. Τῇ. ὀνείδος, 
probrum. s 

extipeg, ov, ὁ, Somnium, — Th. ovas, 
idem. 


Orne, slve ονένημι, ab ove, juvo, 
|| grosum: item "vitupero, cum 
acc. f. ayaeo, p. Φνηκα, prtes. pass. 
ὀνημῶ!, SeU ovejumi, juvor, fruor, 
cum gen, f. 1. ev20o ui, a. 1. m. 
ὠγησαμην, ἃ. 1. m. opt. ονησαι βοῦν, 
contract. φνοί μην. 


Ovest, ἀτος, το, Ἠοπιο, fama, cele- 


britas. 
ονεμαξω, nomine, f, «cv, p. Φνομα- 


emicéty, pon? à tergo,adv. 
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κα ΤΉ. eveua, nomen. 
οἵομαστι, adv. nominatim : ab 
ονομῶστος, ev, Celebris. "Th. exeo, 
nomen. s 
Oxes, sv, ὁ, 7, asinus, -a. 
οξυθυμος, ov, e, 7, qui acerbo est. ani- 
mo, iracundus: ab efe, et 9v- 
μος, animus. 
O£vs, tix, v, acutus, eelox. 
οξυχολος, ov, o καὶ v, qui subito et 
graviter irascitur, biliosus: ex 
e£vs, acutus, et χολη, bilis. 
O5, vs, n, foramen. 
'Oxs, adv. ubi? quo? quomodo? 
ah ὃς, qui. 
eife, relró, post, on. et Dor. pro 
οπίσθεν, ; 
ΤῊ. 


πίσω, reiro, 

Osce, adv. retrorsum, retro, post. 

ὁπλη, ης, ἡ, ungula. 

ὁπλίτης, ev, ὁ, tiles, armatus, ΤΉ. 
ὁπ λον. 

Ὅπλον, ev, το, lelum, vel τὰ ὅπλα, 
arma, ansírumenta quavis. 

ὁποίος, 6i, ei0*, Qualis, -e, idem 
quod e/o 

ὁποσος, ov, quantus: ἃ veros, et hoc 
ab ὅσος, quantus. 

ὁπόταν, adv. quum; pro ὅποτε, et 
αν, ubi. 

ὁπότε, quando, citrà interrogat. 
adv. idem quod o7:. 

évov, adv. iudefinite, idem quod 
σου, uli quo, quum. 

ὁπσποτε, Poét. pro ὁποτὲ. 

Om-«e, torr£o, asso, f. nr, p. ex- 
T93X06. ; 

Οστομαι, video, f. φψομαι, p. en- 
μαι. | ; 

ὁπσως, uf quomodo. Th. πῶς, quomo- 
do ? 

ραν, video, cerno, intelligo, im- 
perf. Att ἑφραον, ἑωρωῶν, f. ao, 
p. epaxa, et Att. tepaxa. 

ργανον, ov, το, inslrumenium, vel 
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opus, organum. 
Oypys, 9; 7, ira. 
Οργια, ων, ve, sacra. Liberi, orgia. 
epyiQo, ad iram. incito, lacesso, fa- 
cio irasci, f. veo, p. epyize, praes. 


med. ὀργίζομαι, irascor, cum 
dat. "Th. epy», ira. : 


Ορεγω, Seu. ope'yyoju, porrigo, exten- 
' do, f. £e, p. eesx, pres. m. epe- 

γομαι, appeto, cum gen. 

Oples, 5, e», rectus, a, wm, erectus. 

epluc, adv. recte, ué par est et decet. 
Th. eefes. 

δριζω, definio, f. ópieo, et Att. opio. 
'T h. 6gec, terminus. 

Ὅρκος, ev, à, jusjurandum. 

ápuao e, TUO, irruo, impetum, facio, 
prorumpo, f. wre, p. ὥρμηκα" op 
μαόμαι, proficiscor. — "Th. épu», 
impetus. ] 

eprte?, ov, T6, volucris, avis : ab 

Opis, 1605, δὲ ἡ» avis, gallina. 

Opos, tes, Te, RORIS. 

Ορφευς, cuc, ὁ, Orpheus. 

Opx:oMtt, salto, f. yTepuelo 

Os, ἡ» à, qui, qua, quod, relat. seu 
artic. pustpos. 

écaxic, οἱ ὁσακι, quos, adv. citrà 
interrog. Th ὅσος» quantus. 

Oripig, 106, ὁ, Osiris, Deus Egyp- 
tiorum. 

'Ocec, η, ον, et Poét. ὁσσος, quantus. 

ect, ἡπερ, “τε, qui, que, quod. 
Th. ec, idem. . 

*Orres, l'oét. pro. ὅσος, quicunque. 

Οστερν, οὖν, geh. tov, δ, TO, 08, 0SS1S. 

Ὅστις», ἥτις, 471, gen. οὐτινοί, ἧστι- 
νος, &c. quis, quisnam, quicun- 
que; qui, qua, quod 3 ab es, qui, 
et Tis. 

OcQvs, ves, $, lumbus, dia: Angl 
the flank. 

ὅταν, seu ὁτ᾽ a», quum, copjunct. 
item quamdiu : ex ὁτε) et αν. 

Ὅτε, quando, quum. — Sed wer, 
quando? : 


oo 


Ὅτι, et Poét. or, "quod, quia, 
conjunct, Sed ὁ, τι, quicquid, 

, Pronomen, n. g. ab seras. 

ὁτιοῦν, quidlibet : ab és, quss, et ev», 
ergo. 

orti, quia, quoniam, Poét. pro ὁτσι, 

Os, seq. conson. eux seq. vocal 
cum spir. len. et οὐχ seq. vo- 
cal. aspirat. adv. mon, mequa- 

m. 

evéaec, nequaguam. — Th. ev, non. 

evót, neque, conjunct. ex. e», non et 
δὲ, vero. 

evdtis, ἐνος, δ, ullus, f. ουδὲμια, n. 
evdov. ex ovdt, neque, et εἰς, unus. 

evàssrom, nunquam, adv. ex ουδὲ, η6- 

, et mers aliquando. 

"E non adv. heir jas nunquam. 

οὐκέτι, hon. amplius: ex οὐκ, et ari, 
adhuc. ' 

οὐκοῦν, fonne?  icilur: ex eux, et 
evi, ergo, Sed evxevs, non. 


lOs2es, ev, integer, sanus, mollis, te- 


Wer, etiam evAes, pro ees, per-- 
ficiosus, ab e2Avju. —— 
Om, igitur, itaque, ergo, conjunct. 
οὐνεκα, et oovssx?, Dro οὗ, ἐγεκά, cujus 
, rei gratia, propter, quoniam. 
οὐρα, ας, ἡ, cauda. | 
Ovpaves, ov, ὁ, clum, acr palatum. 
eve, «Te$, vo, GUuTiS, in pl. va, ere, 
aures. 
evTt, et ovr?, ut et ev, neque ; ex 
07, et τε que. 
οὗτος, αὐτὴ, TevTo, hic, loc, hoc. 
Vide Gram. ! 
οὗτω, et οὗτως, Seq. vocali, sic. Th. 
οὗτος, hic. ' 
evxi, tonne? item Attice, mon, 
adv. "Fh. ov. 
Οφειλω, debeo, reus sum, f. οφειλη- 
ee, p. Φφειληκα, 
οῷελον, »6, t, ἃ. 2. verbi edeiAu, de- 
beo. Et usurpatur ut adverb. 
optandi, cum εἰϑε, utinam, 


IIA 


bftAes, 105, τὸ uliliar, utus ? ab o. 
φελλῳ, juvo. 

eQénAuos, w, à, eculur. ΤῊ. owte- 
μαι, ideo. 

Ὄφις, ἰος, et 196,0, ferpens, nom. 
pl efus, eue, ou. ᾿ 

ejns, wres, τὸ, debitum. " "Eh. 
ἀφεελω, debeo. 

Ofes, "εἴ efe; uf, quo, adv. Poet. 
pro iso, oxws. 

OQeve, ves, ἡ, supercilium. 

eftoc, {065 ὁ, retinaculum, oedlis ; in 
pl ex, Ion. ab sx, teneo. 

οχίω͵ Í. wee, vebo, porto. - 'T'h. e- 
χος, curru. Ὁ 

exmex, ἀτός, το, Ὀεῤιομΐμηι : ab e- 
x19, 'oebo. 

exse, turbo, commoveo, «exo, f. ἡ» 
ce, p. ex^axe. 

Οχλος, 9, ὁ. turba, motur, multitudo, 
populus. ᾿ 

ex vgos, munitut, firmus. 

eus, soc, ἡ» ultus, faciet, conspec- 
με) Situr: à 2. [fing. perf. 
paff. νψαι, verbi omropa, vídeo. 

Ojos, 2, το, opfonium, quicquid cum 
pate comedimu :, pifcis. ij 

exowotoss ὧν à καὶ ἡ, opfonia appa- 
ran:, conditor: ex ojo et 
qoia. 


II. 


Ilwya, ας, ὦ, Dor. pro πηγὴν fone. 

παγίς) ides, ἡ decipulum ς Angl.a 
irap. Th. “ηγνῦυῶ, 

πάθος, τος, ὡς, τὸ, affecfus, calami- 
las ἃ πασχώ, pattor. 

παιδαγωγός, uy 0, pedagogus, puero- 
rum cuffos : ex wis, puer, et. «- 
ye, duco. 

παίδεια ας, ἥ, institutio, dodrina. 
ΤΉ, s. 

σπακέδευω, erudito, doceo, f. sve, perf. 
mwredapxe. ΤῊ, σαι» puer. 

8 
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παιδίον, ὧν Te, infans, puerulus, pu« 
ellus, dimin. à wes, παιδὸς, ὁ». 
fuer. s ; 

παιδοτρίδης, w, o, ludimagifler : ex 
mutis, Puer, €t veioo, tero. 

Hee, more puerorum lufto, ludo, 
salio, f. παίξω, et cw, p. πεπαι- 
xe. ! 

Tw, eve, ó, idem quod «aur, 
νος, o, Zdpollo; Deus Medicine. 
Iles, πρεῖδος, ὃν 9 puer, Vel puella, 

Jervus, filius. — 

παισὸν, Dor. pro παίζω, quod 
vide. . 

maim, Í. esci, p. αἰκα, Dercutio, fe- 
rio, pulfo. 

IIuAat, adv. oltm, quondam. 

vasos, &, o, ΩΝ ΔΉ, dy «rfl, Ve« 
tus. . πάλαι, olim, adv. 

παλαισμοσυνῆ, us, 9, idem quod. se 
Aa, luda. | 

παλαίστρα, «s, ἡ, palefira, luda, 
luGe locus. "'Yh. sw, luda. 

Παλαιφατος, 9, 0; Palepbatus, nom. 
propr. 

waAmw, lucior, f, παλαῖίσω, p. πὸ 
παλαίκα" à πάλη lucia. 

παλαρμαίσι, manibur, dat. pl. Ion, à 

Παλαρέη, ve, q, manus, palma. 

Παλη, 56, ἤν lucta, 

Ila», adv. iferum, rursus. 

Παλλιῳ, vibro, agito, quatio, fortior, 
f. aA«, p. eAxa. 

“παροπολὺς, παβμπολλὴγ — COAUEOAV, 
gen. παμπολλε, fermultus; cx 
“ας, omnis, et πολυς, multus. 

Iu», Πανὸς, e, Pan, pafforum Deus. 

πανταχω, adv. ubique, ubivis terra- 
rum. "lh. ww;,omhnis. 

παντόϑαπος, ἡ, e», ex omni folo, om- 
migenus: CX xa, et δαπεδον, fo- 
lum. 

marreie, p, omnigenus, oarius. ΤῈ, 
«τας, Omfiif. 

mayo, adv. omnino. - 'Th. sug, ΟΝ — 
fj. — 
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sarveretos, adv. poffremam. 

waroraTes, ἡ, ou, pofiremus. 

Ilasvees, v, ὁ, Pupjyrut. 

Παρὰ prep. cum gen ὦ; ab: 

ngl. from: cum dat. aped ; 
cum acc. at, beÁde. or mear— 1n 
compofitione valet freas, pre- 
ter, apud. 

σαραδαλλω, oljicio, trado : ex πάρα, 
et βόλλωῳ, jucio 

Weesyiesens. Gd'Ocfilo, fertenio : Cx 
παρα, Ct nouas, jum, fio. 

Psi rh trado, / ΤΣ P 
παραδιδωκα. Th. διδωα,, do. 
"e αδὸοζος. V, à; 8; preter epinionem, 
tnopinatus. ΤῊ. Qexse, videor. 
West, ew, admoneo, bortor : ex 
παραγ Ct ate laudo — Th aes 

laus. 

Sapaxali,o, federe facio, f we, 
perf. παρακεκαθικα εχ παραγ ct 
καιθίζω, federe facio: quod ex 
xeta ct ilo. : 

παρακαλέω, ὧὦ, rogo, precor, obfe- 
cror, f se», D^ παρακέκλιμιεξ. 
&&tu, voco. 

wneaxoys, perperam. audio. neglizen- 
Jer audio, f. evew, p. saesxevxa, 
p. m.esweeuxen CX παρα, Ct axuo, 
audio. 

παραλαμθανω, accipio, affumo, ad. 
duco: €x waga, Ct λαρδανω, Cd» 
pio 

wapaAMme, Drelermitio, omilio, - 
lentio praetereo: ex. saga, Ct Aet- 
so, linquo. 

πηραλλαττω, iramimuto, differo ; f. 
£e p. med. παρηλλαγα᾿ CX. πα» 
£a εἰ eXAorte, muto. 

παραλογιζομαι) argumentando ;. vel 


ΠΑ 


[" “ξαρονϑιοριμ, waa, con/olor, δορέοσ: 


€X Saee, εἴ μυϑεομαμ, dico. ΤΏ. 
putos, φεγύωμι. 

ποραπίρπο, f. Vw, fretermito, di- 
millo, frantmilio. ΤΉ. suse, 
mitto. 


παξαπλησίος, v, Proximé ad aliquas 
accedens. 

παράσιτος, u, ὁ, Darafiu. — Th. σιν 
T9; frumcnfum. 

ταρασκευαζω, praparo, apparo, com- 
pono: €x παρα, εἴ σκεναζο, pde 
re. . €x19665 906, τὸ, UGJ. 

Taeeratre, Vcl -eco, in acie. collo- 
c0, aciem. infiruo: CX sage, εἴ 
“΄ασσω, Vel -v70, ordino. 

waeurwue, produco, extende, prore- 
40» detincea. — Th. sevo, tendo. 

παρατηριν, , Obfervo, imperf. s«- 
qevxetor iis; Xe θῶ, P* *egavéeo- 
κα. Th. sew, servo. 

weeerióus, appono, propono, com- 
mendo: ΕΣ swee, CL τιόηρμ, p0- 


Th. | weesxenpe, adv. em tempore, illico, 


ffatim. 

waeryyvas, ὦ) Í. uem, Per mamus 
irado, adborior, jubeo, munitio t 
ab syeyvae, in manus trado. 'Th. 
Vy'y9ut, sponfio. 

Παρεια, as, ἡ gena, maxilia. 

wwe, ad/um: CX. παρα, Ct eu, 
Jum. 

“αριλαυνῶ, preteragito, avebo, r4. 
tervebor. ΤῊ. ἐλαννω, agito. 

πορφίργονγ) v, τὸ, Gbpendix, acceffio : 
CX παρα Εἴ tyor, opui. 

παρέργως, adv. obiter, perfontoric. 

w«etexonMes,  pretereo,  progredir. 

"Ph. ἔρχομ, 60. 


Jupputando fallo : Angl to make |mapwsws, Φτος, adflans, qui. praffo 


a fale accownt, to. overcbarge ; 
f. scent εχ uen, perperam, et 
λογιζοροιε Th. λιγω, dico. 


cf, perf part. act. contracte 
pro παριστηκῶς, οτος, Verbi se«- 
gru, quod vide. 


wepeune, permanco ἢ CX sagn, Εἴ παρινθυς) flatim: idezm] quod s 


pto, maneo. 


θυς.-. 
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παρέχω, subibeo, prebeo, f. παριξω, | ietuo, ce eet, à, pater. 
vel wapacyx»78, Dp. apto mue [ἜσΈῤΙς, (005; n» parriía. Th. *etne 
ex παρα, et yo, babeo. pater. | 

παρϑέροενος, apponenr, Poct. seu Ton. | Dave, ceffare. facio, f. waves, p. 
prO παραθέμενος, a. 2. part. m.| ssavxa" in v. Th. ceffo, defino, 
Verbi παρατιθηρι, appone. 'Th.|  qutesco. 


vió»: pono. : Hein, n5, », Venus. : 
Iaefoec, u, ἡ) virgo. —' edes, v, à, nomen urbis. 
Παρθες, v, ὁ, Partbut, nom. gen- παχυνώ, pinguefacio, f. vro, p. πε» 
tle. — ΄ | á |^— χυγκας 
Ilees, ides, ὁ, Parit, Priami fili- «19/2», w, το, calceus, talare. 
us, | Tibe», uw, To, Campus, planities à 


waeiorna, fflo, in medium produco, — side», folum. 
exbibeo, f. παραστησῶν p. παρέστη» Πεζα, 965 H^ malleolus, scu planta 
x&' eX παρα, Ct ierna, flo. ^opedis. 
sagutrdeeg, a, ον, Parmenidicus, a, [πεζοαρχος, w, à, peditum, prefectus 5 
wm. | ex web, et eex m». princeps. 
Παρικνίων, νὸς, ὁ, Parmenio, ὩΌΤΩ. [πεζίκον, w, vo, peditatw, exercitus 
propr... terreflris ὁ à 
πκροδος, wu, », aditur, tranfitus : εν] πεζικος, εν, pedefiris, πεζικὴ Quyapus, 
παρόδῳ, in tranfiu : ex saow, et|  peditatus, pedeffris exercitus. ΤᾺ. 
ὅδος. w. ἡ, υἷα. |] πεζα, ios fede. 
m&poxto, e, commoror, babito, f. «- |weiw, oes, ὡς, », fuada, fuadela, et 
ee. p. waewxsxa ex wapa. Ct| —Pitbo. deg dicendi prefes: à. 
exte, babito. ΤΉ. ees, domus. Πειθὼ, | perfuadeo, f. sow, perf. 
wagenutis, de, ἢ, proverbium;  cx| πεποικαγ pres. m. sefeues αἱ. 
παρα dpud, εἴ ein, 56 οἰμος, v, | entier; item cum dat. obedio, 
ὃ) ἡ, id. parco, credo. 
W&oopne, limit oculif afbicio, con- |Uena, ns. ἡ, fames. | 
emno, negligo : ex παρα, et. épaw, | veram, f. acu, Vel ro, p. seen 
video. | xe, efurio. 
Tlaeos, v, ἡ, Paros. Una ex Cy- |llega, we, ἡ, conatüs, imceplum, ex- 
cladibus in mari JÉgeo. perimentum. ' 
Πας, xaca, war» gen. σαντος, wa-|etao, Ὁ, Ct menpstéphotó, abbpi, COIOF, 
C9, πάντος, omnir, es folus. miior, f. ace, vel wwe, p. πέπει- 
παστος, ὦ, confperfus: item subf.|  eaxs. — Tb. sega, enperimen- 
lbalamus : à suere, conspergo fum. ᾿ | 
Ileexe, patior, afficior, f. m. πει- |Tlenw, transadigo, transfodio, f. se», 
coke, 4. ἃ πειθω, ἃ. 2. trabes, | p. xa. 
a. -. inf, παθεῖν, a 2. part. swa |Ilseyes, s — ev, τὸ, Pelagus, 
ϑων. perf. act. πεπσαύηκαγ p. m | — mare. ; 
πέπονθα. Πιλως, adv. prope. 
Ilaracco, pereutio, f. £o, p. Siwa- Ties, «s, ἡ, columba. 
ταχ — Πιλέκὺς, 10$, 05 Jecuris, bipennis. 
Tlertw, calco, protero, f. new, p, πτὸ [πελεν, Ion. pro exu. 
"eToxu. Πελίας, ὦ, ὁ) Pelias, n. pr. 


í 
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Ye), exec, 


propr 


mU raeiw, v, à, pelafa, peliatus : 
à 


e 
e, 


Ts ex, ss, ἡ, pelia, ecutum. brevius. 
II:Ae, et esos, 5 um. 


Pelops, | nom. eieieyo, 


ΠΕ 


circumeo,  circumago, f. 
miele, a. 2. πιριηγαγον, Att. 
pro segewyer €x oret, et vos, 

πιρίοαλλω, circumdo, cimgo, ami- 
cio : CX περι» circum, ct βαλλω, 
jacio. 


πίμμα, οτος, v0, cociura, coWum|aseesAoc, w) ὁ, ambilur, scptum ὁ à 


aliquid, genus. quoddam placente : 
à σεπτω, Coquo. 

Πιμπω, mitto, dimmitio, Í. do, p. 
simi po. 

πένης, qros, à, qui. labore oium que- 


rit, pauper: à euni, laboro, περιέρχομαι, circumeo. 


Πενθος, ses, vo, luus, meror. . 

wf, ec, à, Ct Ion. s, ἧς. paufer- 
ddr: à wi, pawper. lh. πι- 
sapsatis laboro. 

Ilevrs, quinque. 

wivraxevra, quinquaginta: ἃ wis, 
quinque. 

m9reges, W, ὁ, ἡ, malurus, euis. 
Th. sexo, coquo. 

πιπλασμῖῆνος, w, perf. part. pal. 
verbi πλασσω, Í. co, Ὁ. κα. 

TlsxAeg, v, o, Ct πέπλον, uv, 10, feb- 
lus, um ; veftis muliebris. 

mixaxa, bibi, perf. at. verbi. aio, 
bibo 

Ile, particula, quz aliis, oratio- 
nis, partibus annedi folet, et 
plerumque fignificat Angl. 4o 
«vit, alibougb. 2rd 

atpacn, T. ww, p. axyxa, fini, ef- 
cio. ΤΏ. seas, finis. 

Ila, ates, τὸ, fni, ferminus ; 
item adv. denique. 

Iheaw, tranfeo, fupero, f. «rw, et 
"eec. ᾿ 
Περδίκκας, w, é, Perdiccas, nom. 

propr. 
πιρδιξ, ixog, ὁ, ἡ, perdix, avis. 


sieienA An. 

περιγνγνομαμ, fupersum, polior, adi 
pieor. phiidán : ai 

wsenAaviw, cogo, abigo, 'Th. s«v- 
»«, quod vide. 

Th. texe- 
penis eno. 

wii, occupo, contineo, cireundo, 
cingo. "Th.sye. babeo, 

Πεφιλλος, οὖν ὃ, Perillus, nom. 
propr. 

mieuetie, expecto. ΤῊ. μένω, ma. 
neo. 

περιουσία, ας, €, übundantia, pre- 


jflantia : à περιειμ. ΤΏ. eue, 
fam. . 
sseixu vt, | obombulo, deambulo, f. 


ἢσω. D. πιριπεκατηκα CX περι) 
circum, et wwrw, calco. 

Te A TNTIXOG, M, e, Peripateticus, 
qui profitetur — fectam | driflotelis. 
Angl. Peripatetic. 

πιριπλίκω, circumligo, circumpledor : 
EX περίγεῖ πλέκω, nedio. 

περιποθητος, u, ὃ καὶ xà, defderatus, 
defiderabilis. ΤῊ. ποθεν,  defide- 
fo. 

περιποιοίώ, 5or0, comparo, Í. ure, pe 
πιριπεέχοιηκα, pras. med. see 
ποιίορέαι, ὕβρις, (CQUITO Σ CX. χέρι, 
€t ποιξω. 

TSpimeetvouas, circumco, ἔν copa ex 
wipe, CL sopivepgai. — 

περίπτυσσω, complector, f. £v εχ 
stes, circum, et wrveew. plico. 


Iles, prep. cum gen. de, Angl. περισαρῤιος, Dor. pro «5840 28606, y, | 


. about, concerning Σ cum acc. cir. 
ca, circum. — In compofitione 
sepe auget fignificationem. 


o. ἡ, infgnitus, infignis, notatus : 
ΕΣ περι, et exo, frgnum. 
περισ saw, N, f. eco, detrabo, 420 


ΠΗ HA 6t 


b 
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πηραγας, 6, Dera, SQccus. 

πηχὺς, £665, ἡ, Cubilus, ulna. 

ILepim, ας, et lon. Πιερίῃγ se, 5, 
Pieria, regio Macedonis. 

πίθανος, Ὁ, ov, probabilis, persuasori- 
us; compar. πιθανώτερος, Superl. 
“ιθανωταῖος. 

771x006, 0409, QTWITWS. 

*ixpoe, adv. amare: Angl. rigid- 
ly : à πίκρος. 

aivaxie, δος, p, tabella ; ἃ 

πίναξ, ἄκος, ὁρ tabula, libellus, in- 
dex. 

Πινδαρος, ov, ὁ, Pindarus, pocta. 

IIo, bibo, imperf. ἐπίνον, f. oco, 
- πεπώκα (tanquam à mee) 

'ide Gram. 

mumpaexo, vendo, venundo, f. πρα-. 
es, p. πίπραχα, — "lh. σπεραω, 
vendo. | 

wixre, cado, procido, f. πτώσω, ἃ. 
2. ἐπεσον, et. perf. πεπτωκα, (tan- 
quam à στο.) Vide Gram. 

πίστευο. Credo, f. evme, p. πεπιστευ- 
κα. "Lh. πειθω, persuadeo. 

migie, tus, 7, fides, persuasio, proba- 
tio. 'lh. πειύω, persuadeo. 

micros, fidem facio, et exigo, con- 
firmo, stabilio, f. «co, p. πεπισ- 

vexe à πιστις,) fides. "Th. πείθω, 
compingo, cogo, concrescere facio, persuadeo. 
figo, f. fe, in v. m. rigeo ; item|v;e, inusitat. pro «ne, bibo. Est 


lo, pres. med. περισπαομωι. "Th. 
Xa, traho. 

wspiccog, eU Att. περίττος, 5, ον, ex- 
cellens, item Tedundans. ΤΏ. 
spi 

περίσσως, adv. amplius: à περισ 

. Cg. | 

“-εριστασ εῶς, i, Slatio, circum- 
stantia: ex περι, et ἔστημι, Slo. 

περίστερα, ας, ἦγ, Columba. 

αιριτρεχο, circumcurro, percurro, 
f. περιθρεξω, p. περιδεδραμηκα. Th. 
τρεχῶ, CUTTO. 

sepit Tog, ey, &c. vide in περίσσος. 

Ilepidepo, circuwmfero: f. weptoiee, 
a. 9. περιηνεγκον. "Th. Qepo, fe- 
To. 

Περσεῷονη, wo, ᾧ, Proserpina, filia 
Jovis et Cereris. 

ericoy, ovrog, qui cecidit, a. 2. part. 
act. à sivo, cado. 

σετομάᾶι, ἀμαιγ Ct πεταομαι, VOlO, 
as. e 

arsTpo, ag, v, pelra, rupes. 

πετρώδης, togy ὁ, καὶ ἐγ DelTOSUS, lapi- 
dosus: à "£T pog, lapis. 

πεφιλαμενος, Dor. pro. “εφιλημένος, 
x», o», ümatus, perf. part. pass. 
verbi φιλεω, quod vide. 

Tisys, ts, ἡ» fons, scatebra. 

Jlyyr»ve, vpi, et πησσω, 800 wotTw, 


hareo. et a. 2. sub. act. verbi zw», f. 
αηδαω, salio, salto, f. ἡσω, p.sems-|  $979,8. 2. emi 
δηκα. ες {Π|ωνς eros, o, ἦγ pinguis, obesus. 


Πλαζω, errare facio, Í. πλαγξω, p. 
χα. 

πλαισίον» ov, τὸ, lateris forma, vel 
forma in qua lateres formantur ; 
q. à σλασσω, formo. 

πλανώώ, errare facio, f. seo, p. wt- 
mAusyxe. lh. wa», error. 

IIAara, a6, y, error, vagatio. 

αλανος, 8, 0, n, Seductor, impostor, 
error : p qe, error. 


IlgAsww, ovog, Cl  e"eg, e, Pelides, 
Pelei filius, Achilles. 

s»uxeg, ἡ, e» Quantus, a, um? 
Angl. of that sixe? 'Th. ἡλιπος, 
uantus, citra interrogationem. 
dem fit in “τοσος, ὁσὸς 4'o(0g οἷος, 
qualis ; ποτε ὅτε, quando ; ποῦ οὐ», 
ubi; ποϑὲν ὁθεν, unde; πῶς ὧς) 
quomodo, &c. 

TlyAiov, ov, vo, Pelion, mons 'Thes- 
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αλασφω, οἱ “τω, fingo, ilino, f. 
sAace,p. σπέπλακα. 

Πλατυς, ἐος) ὁ, latus, emplus, in f. 
g. πλατειά, iD n. g. πλωτν.. 

IDerws, esos. ὁ, Plato, magister .4- 
ristotelis. 

quiere, 69, v, plurimus, a, um, su- 
perl. ἃ πολυς, mulfus ; comp. 
srAciam, et oua. 

Suse), oves, à, ἡ, major, amplior, 
compar. à weave, multus, 

πλικτανῃ, 96, 7, plexus, cincinnus, 
cirri, fla polypodis : à πλε- 
x0, plico. 

YDexe, plico, necto, texo, f. £w, p. 
Tits Ye. 

IDue, natigo, f. «ves, p. πεπ- 
λεῦκαι, 

αλεῶν, pro sue», quod vide. 

mArys, 96, 5 plaga, ictus, vulnus: 

à p. m. sisarye, verbi πλησσω, 
percutio. 

τ ληϑος. «o4, το, multitudo, vulgus, 

bs. — Th. sues, plenus. 

wAsée, impleo, inundo, f. πληϑ. 
perf. act. πεπληκα. Th. wA, 
plenus. 

Iw, adv. preterquam, proter. 
eum gen. sed, sed tantum, tamen. 
ceterim, &c. 

sueco, e, impleo, f. eco, supplebo : 
p. semapoxa. . "Th. sues, plenus. 

τλησίον, adv. prope: à 

qAweiog, (4, 09, propinquus, a, um. 
Th. si2«s. prope. 

Τλησσω, seu «τεῷ, percutio, vulne- 
vo, f. ἔξω, D» πεξληχα;, a. 2. ἐπλη- 
γον, et ἐπ λαγον. 

“λοῖον, θυ, T6; navigium : ἃ xA. 
natigo. 

πλοος, 9$. ὁ) gen. ov, ov, tlavisa- 
(io, cursus navis. — Th. zw, 
fdvizo. 

πλουσίος, ev, dives, locuples. ΤῊ. 
$2evtos, divilic. 

Elovrepxes, 9, ὁ) Plutarchus, nom. 


no 


propr. 

[1Aovt stg. coc, lon. ses, Plulo. 

sAevrew, &, dives sum, f. sro, p. 
πεπλοντηκα, Th. πλουτος, 

ἤλουτος, ov, ὁ, diviti, Plutus. 

Πλοντων, eec. 6. Pluto. 

etie. Poét. pro s», spiro. 

πνεῦμα, avos, To, venlus, spiritus: à 
9605, spiro. 

Iso. flo, spiro, f. πνευσω, p. sic 
γευκα. 

Ilvty o, suffoco, strangulo, f. £o, 
ied φᾳεπνιχα. 

ποδωκης, ἐος, ὁ, 9, pedibus celer: ex 
πους. sedes. pes, et exvs, celer. 

medexin, ας. Ion. sedwxim, ws, ἦγ pe- 
dum pernicitas. 

vof, sequente aspir. pro sere ali- 

ando. 

vobis, unde? adv. inte 
ab ὁθεν, unde, indefinit. 
qui. 

ποθευντι, Dor. pro swofteves, 8. pl. 
pres. ind. à 

ποθεω. desidero, expeío, amo, f. see, 
et emu, "Th. solos, ov, ὁ, deside- 
rium. 

Πούος, ov, e, amor, desiderium. 

ποι, Quo, quorsum ? ab indefin. ei, 
quo; item ahquo. Th. e, 
qui. 

Ποιεω, facio, creo, f. sce, p. πεποιῃ»- 
και, 

e »s, lon. pro see, «e, z, her- 


tivum: 
Th. es, 


mei Tue, ov, ὁ) po&tía: à ποιεω, fa- 
στο. 

IIeixiAog, ἢ9 ον, tüurius. 

Ποιμὴν, eves, ὁ, pastor. 

Srot66, 01e, iov, qualis, e. 

meto, v, bello, prolior, f. sev, p. 
wewoAuaxs. ΤΉ. πόολεβιος, bel- 
lum. 

πολεμικός, ev, bellicus, bellicosus: à 
πόλεμος, bellum. 

“όλεβειος, ov, hostis, inimicus. 


Ko 


Πολεμος, οῦ, et Ion. 010, e, bellum. 
φολιορκεω, urbem obsideo, et. cingo 


' obsidione: ex πολις, urbs, et 
ἕρκος, Seplum. — Th. eye, inclu- 
do. 


IleAuog, o», canus, albus. 

IHe2ug, teg, 7, urbs, civitas. 

πολιτῆς) οὐ ὁ) οὐδ, Th. πόλις, 
£965 05 urbs. 

“ολιτίκος, 2. o», politicus. civilis. 

we^^Am, nom. 'pl. n. g. vel adv. 


pro πολυ, multum. ΤΉ. πολὺς, 
multus. 

veAAmxig, adv. spe, "Th. sew. 
multus, 


πολλαπλασιος,ου, ὁ καὶ i multiplex : 
ἃ σολυς. 

Πολτυς νος, e, Pol!ys, nom, propr, 

πολυ, multum, n. g. vel adveib, 
valde, diu. Sic et in pl. τὰ 
σοόλλα multum, valdéó : à πολυς, 

Πολυδευκης, Pollux, nom. propr. 

WeAUxXAGUTTO$, DU. multum defletus : 
ex meA», et. κλαίω, fleo, Í. κλαυ. 
σῶς 

πολυομμοτος, 0U, ὁ και 3 multos ha- 
bens oculos: ex πολὺς, multus, 

. et enue, oculus, — Th. exceuz:, 
vídeo. 

“ολυπους. edes, multipes ; item poly- 
gus piscis, à multitudine pedum 
dictus : ex πόλυς, multus, et a5, 
pes. 

IleAvg, πολλῃ, πολυ, mulus, a, um. 
iin comp. ware, superl. σπλεισ- 
τος. 

πόμα, «τος, Te, polus, — Th. sio, 
bibo. 

πομπευα, f. εὐσω, transmitto, Lrans- 
veho, pompam duco: à 

eju, 3€, 5, fhiSSi0, pompa. ΤῊ. 

Tigre, inilto. 

πονεώ, e, laboro, tolero, f. aee, et 
eco, Τῇ, smevouai, facio. 

Tewrpog, «, e» malus, malignus, 
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πο- 

improbus, scelestus, mal? se ha- 

bens. 

πονηρῶς, male : à prseced. 

[Iosteg, ov. ὁ, Pontus, mare. 

πορεία, ας, ἡ) tiu, iler: ἃ opes, 
trausitus. 'Th. suee, transadi- 
Bo. p "n. wezepe. 

mepsoyati, proficiscor, eo, f. πορευσο. 
pui, perf. pass. πεπορευμαι. Th. 
«ipo, transeo. 

πορευώ, ire facio, f. svcw, p. πεπο- 
pruxe, in. med. eo, precor: à 
πόρος (ransitus..— "Th. sepe, tran- 
sadigo, p. m. sopa, 

STopÜjsug. tg, ὁ, portitor : à 

πορθμευν, F. svcw, Lrajicio. 

πορθμείον, ov, Té, fretum, et navis 
qua fretum trajicitur. 

πορθμιφν, 8, Te, merces quee pro Lra- 
jecta freti. persolvatur, naulum : 
Augl. the ra : interdum ipsum 
navigium : ἃ πορθμος, fretum. 
Th. sepo, tiansadizo. 

πορθμος, ov, o, fretum; trajectus: à 

miipo, iransadigo. 

Πορτις, 106, ὁ, 7, titulus, juvencus, 
aut vilula, juvenca. 

πορῷυρα. as. ἡ» purpura. 

"wopQupteg, evg, gen. «ov, purpureus, 
"Th. sep?vpa. 

πορῷυρις, δος, i, purpurea vestis : ἃ 
πορῷυρα, purpura. 

IIect;do», e»og, o, JVeptunus, Deus 
maris. 

πόσις, (06, Vel £«g, 0, marius, Τῆς 
sve, bibo. 

πόσος, 5, e». quantus, quotus? πόσες 
quanti? 'Th. ὅσος, quantus, ci- 
trà interrog. et 

gres. aliquantus, quidam. 

Ποταμος. ov, o, fluvius. 

wort, aliquando? Bed sers, quan- 
do? - 

σότερον, adv. ulrüm, an: à 

Ποτερος. uter. 

ποτηρίον, ev, Te, poculum, calix; à 


04 


"qiio bsbo. 

veri, Dor. pro aes. 

serito, do potum, duco aquatum, f. 
(e, εἰ Att. ie, p. memorixa. 
"Th. ivo, bibo. 

etes, ev, Te, potio, potus, quod. bi- 
bitur. 

πότος, ev, ὁ, potatio, potus. ΤΙΝ. 
siye, bibo. 

vov, ubi ? adv. — Est et dictio en- 
clitica. Vide ad p. 35. n. 2. 

Ylov. sredeg, o, pes. 

πραιγμαῖ, &Te c, To, Hegolium, Tes, 0- 
pus, administratio reipub. à perf. 
pass. πιπραγμαι) verb πράσσω, 
facio. 

wea» Dor. pro πραην, nuper, an- 
tea. 

πραξις, tes, 5, factum, actio, suc- 
cessus rerum.  'TI'h. πράσσω, fa- 
cio. 

σραος, eL mpeeos, ov, lenis, milis, num- 

us. 

wpaerz;, e προῦτης, ητος, 9$, lenitas, 
mansuetudo : à prteced. 

Ilpacce, et «ττῷ, Jucio, ago, f. £e, 
P. x^. 

πρέπειν dece, cum dat. imperf. 
everst, part. pras. e πρέπον, de- 
corum; pras. inf. πρέπειν à 

Iyexw, decorus sum, conspicuus 
sum, excello. 

πρεσδευω, legatione fungor ; item 
Senior sum, f. evee, p. πεπρεσζευ- 
xa* à πρεσξυς, senex, legatus. 

Πρεσῷυς, tiu, v, genit. vos, et Att. 
wwe, &e. senex ; item. legatus. 

πρεσξυτης, ov, ὁ, δεηθῶ; : ἃ πρεσῦυς, 

Πρίαμος, emo, 

Πριν, priusquam, regit inf. et ind. 
Sepé postponitur s,ut πριν » xa- 
τοικειν) antequam habitaret. 

Προς antó, coram, pro, pra» gen. re- 
git. Angl. before. 

cpenys, propago, deduco, incito, 
produco, Í. wpeste. - "Th. «yw, 


ΠΡ 


ΠΡ 


duco. 

προαίρεσις, sey, cy propositum, vo- 
luntas, consilium. 

weebu2Ae, Í, «ww, p. προδεξληκα, 
projicior, emilto, propono, ΤᾺ. 
BaAAe, milto. 

Προξατον, ov, ro, Ovis, pecus ; in pl. 
dos disi sedi 

προδίδωμι, do prior, prodo,f. dece, 
p. προδιδωκα. Th δίδωμι, do. 

προδιτης, ov, ὁ, proditor, dat. προδο» 
τῇ, &ccus. pl. προδότας à προδι- 
δωμι. 

wpotx,o, f. προεξω, pracello, proten- 
do. "Th. xe. 

προθυμεομα!) ουμαι. alacri sum. ani- 
πιο, promptus sum. 

προθυμος, οὔ, ὁ, p promplus. 

προθυμως,) adv. prompió, alacri ati- 
m0. Th. ϑυμος, animus. 

προικαι, adv. gratuito. — 'Th. προιξ, 
donum, dos: accus. προίκα, 

προκαλεομαι, provocos item hortor. 
ΤῸ. καλέω, toco. 

mpexaraxAse, ante alios accumbere 
jacio. ὍΤ᾽. κλενω, reclino, 

προκαταλεμθω, prüaoccupo, anti- 
cipo, anteverto : ex προ, κατα, et 
Aun onse, COpio. 

apexvs re, inclinans me pr ; 
emineo, germino, &c. Th. xv" 
τῶ, pronus sum. 

mjeAuxe, Telinquo. — Th. 
linquo. 

m 901A x06, εἰν 0, ry Gnlesignanus, pro- 


λείπω, 


pugnator. "Th. μαχομαι, pug- 
no. 

προπιμπῳ, deduco. Th. sme, 
milto. 


προπηδαω, «e, f. sew, perf. apewt- 
πηδηκα, prosilio. ΤῊ. »ó«e, 
salio. 

προπινο, propino, bibo ; item. po- 
culo provoco: ex we, et wow, 
bibo. ! 

προπυλιίονγ ov, Te, vestibulum. Tb. 


᾿προσείπεινγ alloqui, affari, a. 1. 
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τροσθηκὴ, ἧς) ἡ, additamentum: à 
προστίθημι, addo. ἢ. τίθημι, 
pono. 

προσιημί) üdmillo, aggredior: ab 
ispi, 86 nup, seu ἐηρι!. "Th. do, 
mitto, seu se, €0. ^ 

προσκαταξαίνω, descendo ad: ἜΝ. 
Besos incedo, 

TPOUXUMEN,  osculor, adoro, veneror, 
cum acc. et ssepe dat. f. sce, 
p. προσκεκυνηκα' ΟΣ pog, et xv- 
νεὼ, idem quod thein. xee, os» 
culor. 

πρισλαμθανω, accipio praterea, asgtue 

mo, excipio, — "lh. A«u6avw, σας 

io. E 

* ico aspicio, intueor, — 'Th. 
e* Tos, video. 

προσπαιζω, Ut. προσπαιζω σοι, 7060} 
tecum: ἃ παιζω, jocor, ludo. 
Th. πάις, puer. B^ us 

τροσπιττω, accido, adorior. Th. 
*uTrw, cto. ᾿ 

προσποιίεομαι, ὅμαι, Simulo, pre me 
fero, acquiro, suborno. ἘΠ. 
rente, facio. 

προσπυνθανομαι, insuper &nferrogo : 

, .eX seges, et πυνθανομκε, Í, wevev- 
iai, perf. pass. πεξυσμεί, 

προστάσσων, vel -rte, mando, pro- 
cipio. .Th. τασσῳ, vel t«tre, 
ordino. 

προσταγμαι, «TOW, Te, mandatum :. à 
-ροσταόσω, 

προστάτης, s, ὁ) patronus, dux: à 
προΐφημιγ propono, prasficio, 'Th. 
to T0, Stabuo. 

προστίθημι, | Gppono, f. προσϑησω, 
perf. swyjeereéeixa. — "Th. τιθήρῶ, 
pono. — 

mporQipo, affero, conduco, f. προσοι- 
cw, 8. l|. προσηνεγκαά, — Th. φε- 
pe, fero. 

wperQvs, vea, adhaerens, a. 9. 
ia act. verbi sje$vu, quod 


ws, porta. 
Προς, cum gen. ἃ, αὖ, ex: Angl. 
. from; cum dat, ad, apud, us- 
que; Angl. added to; cum 
acc. in, apud, ad, juxta, circi- 
. der: Angl. to, with relation 
to. 
προσαγορεύω, compello, saluto, cog- 
nomino, Í. svce, praet. προσηγο- 
qsuse. — "Th. «γορα, forum. 
wporeye, adduco, f. £u, p. προσηχα. 
"Ih. eye, duco. | 
προσαναπλασσ, — aüdfingo. Th. 
sAacce, fingo, quod vide. 
wpecacre, aliügo, appendo, affigo : 
in med. σπροσαπτόμαι, leviter 
tango, altinge. ΤΏ. ἅπτῳ, ngc- 
to; 


mpecsprae, Gppendo, ΤΠ. apraw, 
idem. 

vpérGaAAe, üdjicio. — Th. Bae, 
jacio. ͵ 

προσδιχόμει, expecto, exeipio, f. Es- 
μαι) p. τροσδεδεγμαι, ἃ. 1. m. 
φροσεδεξαμιην, ὦ», Ts. ΤΉ, dixo. 
με capio, : 

προσειδω, video, aspicio, f. 1. m. 

*rfocticepdi. 

Secr, accedo: ab εἰμι, 60 item 
énsum, adsum; ab eue, sum. 
"Th. εν. 


inf. act. à σροϑέπων. — "Th. ee, 
dico. 

“ροσεκτυῴλοω, insuper excaco. Th. 
Tv bg. COCCUS. 

qpercporaen, insuper interrogo. ΤΏ. 
ἐρώτα. 

πρόσεστι, αὐδεϑί, addibur, accedit, 8, 
sing. prgs. verbi sers ab 
εἰν 88R,— "Th. sor. 

προσεχω, üGdhibeo, scil. vov su», ani- 
mum adverto, caveo ; item ob- 
tempero, applico, appellor, perma- 
weo. Th. £a, habeo. 

προσθεν) antea, — Th. seo, ante. 
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terrefacio, f. £e. — Th. srese, 

terrefacio. 

IIreiedwgog, 5, ὁ, Plapodorus, nom. 
propr. 

Πτολεμαίος, 8, 0, Plolemaous. 

πτωχένω, pauper sum, mendico, f. 
tUcW, Ὁ. πεπτωχεῦκα' ἃ πτώχίος, 
pauper. ; 

πυθαγορεῖος, €, ov, Pythagoricus. 

Ivéia, a», Pythia, orum, i. e. Py- 
this ludv: ἃ Πυϑίος, quod vide. 

Πυθιος, s, 9, Pythius, cognomen 
Apollinis. ; 

Iloxe, dense, spissó, accuratàó, pru- 
denter. 

πυκαζω, denso, stipo, f. «cw. ΤΉ. 
Svxe, densé. 

πύκινος, ἢ, o», idem quod πυκνός, 
creber, densus, spissus, prudens. 
"Th. πυκα, dens?, adv. 

xvxtive, pueil sum, pugilem ago, f. 
sUTM, D. πεπυκτευκα" ἃ 

voxT»6, 5,0, pugil, qui pugno certat. 
Th. πυξ, adv. pugno. 

IIyAs, ἧς» ἧς poría. 

συλῶν, aves, o, Glrium, vestibulum. 
"Th. 0923. 

Πυνθανομικι, Seu wevlousi, audio, 

cognosco, percontor, quero, f. 

πευσομαι, perf. pass. πέπυσμαι, 

a. 2. m. ἐπυθομην. 

πυξος, 55, Duxus. 

IIvp, πυρος, te, &g fiis. 

πυρπολεω, incensis depopulo: ex 
πυρ, et sroAro, tersor. 

πυῤῥιχιζω, Pyrricam salio, seu ar- 
matus salto: à πυῤῥιχη, sup. 
ορχησις, Pyrrica, salialio in ar. 
mis ἃ Pyrrho auctore. 

Iloyen, T dd T. ὁ, bar ba. 

IeA:e, vendo, imperf. ἐπώλεον, a», 
f. aeo, p. seme. 

πώποτε, Dro sore, Wünguam, adv. ab 


προσῴυω, Gghasci facio, f. es, perf. y 
προσπιῷυχα, agnatus sum: item 
annexus sum, adhoareo. 'Th. £v«, 
fascor. 

wpoce*e», sw, TO, facies : ex ej. 
oculus, "Th. exropaui, video. 

τρόοτασσω, vel -rrw, proslituo, ante. 
colloco. "Th. «arco. 

srporeivo, prielendo, distendo, propo- 
πο. per προτιτακα, — Th. vue, 
tendo. 

πρότερον, adverbialiter, prius, po- 
tius: à 

pereseg, ἃ) prior. ΤΉ. προ, ante. 

Πρροτεσίλαος, ὃ. o, Protesilaus, nom. 
propr. 

meatus, ὦ, f. ἡσω, pluris facio, 
profero: à τιμὴ, honor. ΤΉ. 
vie, honoro. 

wjorpsxe, cunctantem urgeo, adkor- 
tor, f. yo, p. προτετρεφα. Th. 
Tet o, erlo. 

arporpexa, proecurro, anteverto, ΤῊ. 
τρέχω, CUTTO. 

Tlgeswsex,e, anté existo, provenio, 
ante sum, f. £w, p. προύπηρχα. 
"Th. sex», initium. 

eyopepe, profero, in medium affero. 
Th. φέρω, fero. 

πτροφητης) δὴ o, propheta: à ae, 
dsco.. 

πρώην, adv. paulo ante, nuper, guon- 
dam: à πρωΐ, mane, 

Πρωΐ, man, adv. temporis. 

Πρωτεὺς, tes, o, Proleus, deus mari- 
nus. 

smperrog. ἢ, e*, primus: ἃ προ, ante. 

IieeAsn.. 5,5, ulmus. 

φτερβοεις, avTog, alatus, celer : à 

Πτερον, 5, 1e, ala ; item penna. 

wriposn, «ὦ, f. oco, alutum facio, 
alas addo. Ἐν. πτερον, s, τος ala. 

ππτερυξ, vyes, αὶ, αἷα. Th. srepos, ala. 

t Teporag, δ, 0, p, alatus, pennatus. ὅτε, quando. 

ersece, melu contrahor, expavesco,| Πωρος, s, s, luctus; item Porus, 
fugio, me abscondo; et activé ^ nom. propr. 
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I, interrog. quomodo? qui? quo 
pacto? &c. sed 


z. 


zwe, quodammodo. | 
2 Ze, ua, Dor. ex σὸς, e», σὸν, tuus, 
a,um. "Th... 
?. cae, moveo, caudam moveo, (pro« 


prié de canibus qui caud4 ad- 
blandiuntur) f. σανῳ. 

Σαιρα, scopis purgo, verro, f. «pe, 
perf. σεσαρκα. 

Σάκαι, Saco, Scythise populi. 

Σανδαλον, οὐ. 7o, Sandalium, calcea- 
mentum muliebre: Angl. a slip- 
per. ἜΣ 

LawQw, c, ew, Sappho, Poetria 
celeberrima. 

Σαρδαναπαλος, s, ὁ, Sardanapalus, 


Ραδδὸς, 5, r, virga, bacillus. 

"Padiog, «ας, ov, facilis ;. in compar. 
jac», facilior;  superl. jacres, 
facillinus. 

* ῥαδίως, adv. facile ; à $«dios. 

fexos, cog, ro. lacera vestis, pannicu- 
lus, lnteolum: ἱπαὲ Angl. , rag. 
"(Th ῥησσω, jJrango. 

ἱῬαμδακας, s, o, Hhambacas, nom. 


propr. t 
ῥέεθρον, s, Te, fluentum, ΤῊ. jro,| ultimus Assyriorum rex, — Vid. 
H0. ad p. 33. n. 10. 


Zac, συρκος, ἡ) caro. 

Σατραπης, s, o, satrüpa, provincias 
prases: vox Persica. 

σαντον, DrO σεαυτον, le ipsum: ex 
cv, lu, et avros, ipse. 

Σδεννυμι, et σᾷξενννω, extinguo, res- 
tinguo, comprimo, f. σξεσω, perf. 
sconm, — 

σεαῦτου, ἢς, 4, et. contracté ewvcu, 
»$, δ) lui ipsius, caret nominati- 
VO$5 compositum ex «cro, pro 
ea, bui, et avzu. 

ctio, et eto, lon. pro. ce, gen. à ev, 
lu. 

Σειρα, as, ἡ» cutena, funis, linea. 

Zs10, concutio, quutio, moveo, agito, 
f. σεισῶγ p. σεσεικα, perf. pass. 
σεσείσμαι, : 

Σελινον, 8, 76, apium. 

Σεμελὴρ ἧς, 5, Semele, mater Lijbe- 
ri, Cadmi filia. 

cw, Dor, pro es, gen. à ev, tu. 

Σηκος. 9, o, Slabulum, fanum, tem- 
plum. M 

σημαίνω, eiomum do, sienifico. f. ew, 
perf. σεσημαγκοις Th. exa, sig- 
num. 


pervia, &To6, ve, fluentum, unda, fluc- 
fus: à fte, "πα. 

"Pre, fluo, f. ῥευσω, Ρ. ἐῤῥευκαι. 

ftv, dico: ab ἐρεως 

ῥημα, aros, vo, Verbum, res, facium, 
carinen, mandatum, sermo. ΤΉ, 
pre, dico. ..———. 

paree, opogs ὃ, orator, vhetor. — 'Th. 
ῥεω, dico. 

Ῥιζα, 7$ s vadia. . 

ῥιζοτομος, ἐς ὁ καὶ 5, radicum sector, 
qui radices colligit : ex fica, ra- 
dix, et τεμνω, Seco. 

*Pov, et. i6, ῥίνοςν vy παϑιι8. 

"Pove, 96, 5, lima. 

Ῥιπτο, É spo, p. ἐῤῥιῷα, projicio. 

“Ῥοδίος, e, ov, Rhodius. 

ῥοδινος, ἡ, o», TOSGCEUS. — "lh. jedo», 

' TO0St. E 

Ῥοδον, s, To, O$H. -. 

feos, ἃς» 9, fluxus: à pse, fluo. 

ῥνομαι, traho, tueor, libero. 

Ῥυπαρο., ας o", sordidus, d, wm: à 
pues, sordes. 


esuarrpot, v, ve, Sigillum: à cuna, 
sie nut. 

σημείον, 9, To, Signum, miraculum, 
indicsum : à, exu, signum. 

Σέενω, valeo, possum. 

Σιγαώ, e, laceo, sileo, f. sew, p. σε- 
σιγῃκαι. 

ViyN, 945 ἥν: Dor. viyt, silentium, 
taciturnitas. 

Σιδηρος, 0, ferrum, ensis. 

Zide», eve$, 5, nomen urbis Pho- 
nicis, Sidon. 

Σικελία) ag, ἡ, Sicilsa, regio. 

Σικελικος. & o», Siculus. 

Zip, ov, ὁ) rimus; pressis R&ri- 


AE 


Zune, et eivenas, noceo, ledo. 

Σιταλκος, ou, ὁ, Silalcus. nom. 
propr. : 

Σιτος. 9, ὁ, frumentum, panis. 

Σιαπαάώ, Sile0, L. ven, p. σεσιωπηκα 

σιωπὴ) 9e, 5, Silentium: à cuxae, 

exapidies, ἃ, το, linter, navigium : à 
exa», scapha, quod à σκαπεω, 
odso. 

Xxiduo, ale, ei σκεδαννυμι, dissi- 
go, dispergo, f. «cw, p. εἐσκεδα- 
$606, 

Σκελος, 10$, το, CT'18, pes. 

Σκέπτομαι, circumspicto, inviso, ci- 
deo, speculor, delibero, f. «dene, 
perf. sex«ena. 

Zxsves, i06, To, UGS, ὑαδῖθ, ulensile, 
instrumentum. 

φχευοβορος, 9, ὁ, 5, qui. sarcitias fert, 
lsxa, calo. » Cx£Ves, US, 

Ex», ἧς, 5, Scena, tabernaculum, 
tentorium, compotalso, actio sce- 


nica, 
Zxexre, innior, incumbo, cado, 
Tuo ; : 


Σκια, ας, 5, umbra, 
à Σκιλουρος, δ, ὁ, Scdurus, nom. 
" propr. 
exiprao, salio, exulto, f. sew, perf. 
ἐσπιβτηκα, Γῇ, exaipo, salto. 


P. ἢ 


σπληρερ, s», o, durus, a, um. Tb, 
σχελλῳ, eX SLCCO. 

(x07 9, ὦ, speculor 9 considero, f. we, 
p. ἐσχοτηχ, — Th. σκέπτομαι, 
circumspicio. | 

Φφκοτεινος, 9, ον, tenebrosus, 04 Wm; 
nom. pl. neut. gen. emere. 
Th. σκθτρε, calige. 

Z£xetes, s, e, Vel qw, vo, lemebres, 
caligo. 

itis “, ὁ, Scytha, qui eal à Seg- 
thia. 

Xebiw, abigo, expello, eo, f. sew, p. 
eicoóonxa, 

Ze, s, salvus, incolumis, perfec- 

. ius. : 
veg, ση, σον, luus, G, um: ἃ συ, 


tu. 
σοῷια, ας, et Ion. ss 5, sapienbia, 
Th. ees, sapiens. 


φοφισμα, aT, ve, COmMmeDium:- 
Angl.a trick: à 
Zefesg, 9, ὁ", sapiens, 
σπανίως, TGYO, : 
σπηλαίων, q, To, Spclunca, spelosum. 
Th. σπέος, tes, 7e, $peCus, &n- 
irum. ' 
Σπλώγχνον, U, TO, UÍSCHS, τα VXMMy- 
χα, viscera, cor, jecur, pulmo- 
nes, affectus malernus, commise- 
raiso. 
exudate, sedulo ago, contendo, fes- 
tino, serio ago, f. «ace, pet 
εσπουδακα' à cwevéw, dilsgenisq. 
Th. σπευδν, festino. 
oxudates, ei, aio», diligens, probus, 
honestus, serius: comp. exadae- 
τερος, οἱ Att. σπεδαιέστερος, ma- 
jori studio uteus. — Th. σπειδο, 
festino. 
σπϑδη, »$, ἡ, et Dor. σπονδα, fesli- 
natio: per Metaph. asgimi dt- 
tenlio, desiderium, studium, dili- 
Wo Th. σπενδω, festino, 
$4106, i&, ον, firmus, 4. um, stabi- 
lis: ab iceue: sto. — Sed ««4- 


(o eme, p. ectaavoemn, ΤῊ. στεῷνῳ, 
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es, ev, o, Subslant. et το cragior, 
stadium, curriculum, seu. can- 
pus, ubi equestria vigent exer- 
citia. ' 

φτασιαζῳ, T. aco, seditionem excilo 
énler. Th. ἔσγημι, sisto. 

VTO€MyBAS αν, ὁ, Suspirium, gemi- 
tus: à στεναζω, jApceucn. Th. 
eTtves, anoustus. 

Zrttos, ev, angustus, arctius. 

esto, f. eo, gemo, deploro, resono. 
"lh. ees, angustus. 

Zvepso, privo, οΥδο, f. sew, et seo, 
pert. exa et saxa. | ] 

Στερνον. ov, Ion. oio, vo, pectus, 

φτεφανισκος, ov, ὁ, corolla: à evipa- 
γος. COTORG. . 

σεεφανος, ev, ὁ.) COTORG. Th. er;- 
9e. — 

σπεῴανοω, ὦ, COPOTO, ΟΥ̓́ΠΟ, decoro, f. 


p. ἐστρατευκα. Tb. στράτυς, ex- 
erciius. 

σερατημος, ov, ὃ, prafectus militie, 
dux, prator: ex erjate;, exer- 
ciíus, et «γω, duco. 

σερατιο, 46, j, idem ac th. ere«- 
τος) eX'ercitus. 

etpetieTM, ev, ἡγ ties. — Th. στρα» 
τος, exercitus. 

στρατόπεδον, ev, ve, σπίτια, COT Ci- 
(us: ex στρατος, exercitus, et 
sido», solum, campus. 

Στρεῷω, verlo, torqueo, flecto, f. 
esses, p, ἐστρεῷα, 

Στρογγνλος, ev, rotundus, coutkac- 
tus, globosus. uM 

φερουθιον, av, Te, passerculus, dimi- 
nut. à στρουϑος, passer. 

eTV'ytpeg, ὧς o», Lerrablis, éristis, gra- 
vis, Th. ervyso. 

CTUy906, 9 09, odiosus, invisus, tris- 
tis, Th. erwyse..— 

Zv et Bor. vv, iu, in gen. σου, &c, 
hinc ces, (uus. 

φυγγένομαιν CORUETSOT, COTtGeRL1O, 00. 
€0. "Th. ytivopti. 

evyytWTXw,  CcOgnOSCO,  igmosco: 

Angl. fo pardon, aor. 2. act. 

συνεγνῶν, [quasi à evyyssqa,] in 

iuperaf.  evyyret: Angl. ex- 


corTOnO., 
ette, teg, To, COTORG, Seu corolla : 
^ 


à 
Zr:9e, corono, vediémio, f. d, p. 
Qo, perf. pass. ἐστέμμαι. 
Στηριζω, firmiter statuo, confirmo, 
stabilio, fao, £ ἔν, perf. εστηρὶο 
20. , 
esiose, «des 5, siratum calcatum,|. 
torus ex herbis aut foliis humi|  cuse: ex συν, et yivwexe. 
siratis. — συγκάλεω, w, SC. £t0jU1, (UAI, CON» 
στολη, ης, 5, Sbole, vestis oblonga.|. voco. ΤΉ. x«^se, voco. 
'Th. στελλωὼν amáicio. — συγκαλυπτῳ, coaperio, occulto. ΤῊ. 
στολιζω, f, wo, veslio, apparo: ἃ]  xaAvirre, tego. 
eve», 8lola, vestis oblonga,  Yh.|evyxaraemae, una. convello, — Th. 
στελλφ, millo ; item amicio. exae, f, acu, 
Στομά, ατος, T0, 08, oris. CU'yX AGO, confringo, f. aca ἃ xa, 
eregier, ev, Te, pürvum os, dim. ἃ frange. 
στομας 0S, OT iS. evyxapm, gratulor, cum dat. a. 2. 
Zvopsu, f. 270, Vel 270, sferno. imperat. pass. συγχαρηθι. Th. 
eTeaTiUMA, aves, Te, EXcrcitus: -à| χαίρω, gaudeo. 
στρατίυω. — "lh. στρατος, exerci-|ocvyxopsiug, evco, una. canto. 
tus. vvyx,uptu, concedo, ignosco, assenti- 
erpazius, educo, in med. exercitum] ον, indulgeo, f. ἡσα". ex ev», et 
in eapedilionem, milito, f. «vcw,| — xepco, eo, accedo. 
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eviayo, colligo, congrego: ex συν, 

, et «ye, duco. 

συνανεγινῶσκῳ, Simul lego. — Vide 
αναεγινώσκώ, 

συνανταῶ, e, OCCUrrO, cum dat. f. 
sce, p. συνηντηκα' ex cw, et a»- 
T&w, Obvius fio. "Th. «rri, con- 
trà. 

eviexTe, üplo, necto, agrlutino, f. 
Ve, p. συνηῷφα. Τῇ. &xre, mec- 
to. 

Tvyapsratc o, corripio, abripio, f. «cw, 
p. evrpraxa. — Th. «emat, ra- 
pio. 

cviapreo, e, appendo, annecto. Τὴ, 

«prae, suspenudo. 

συνδὲῳ, unà. vincio, f. ἡσω, p, συνδε- 
δεκα, perf. pass. συνδεδόμαι, perf. 
part. pass. συνδεδεμοενος" ex συν, 
et die, ligo. 

συνδιαπραττω, una conficio. Th. 
πράττω, facio. 

evidiagécipn, simul. corrumpo, per- 
do, ΓΒ, φθειρω, corrumpo. 

συνδόκει, imperf. videtur: à evide- 
xt», COnseniio. — 'Th. dex, vi- 
deor. | 

συνειδω, perspicio. ΤῊ. «e, wv 
deo. ] 

eviiut, sum cum alio: ex συν, εἴ 
fij, SUm. 

συνείρων connecto, perpetua oratione 
declamo. Τ᾿. «ise, necto. 

συνέπαινεω, e, collaudo, f. «ce, p. 
συνεπηνεκαι" CX. €v9, ἐπι) et. eut, 
laudo. 

συνεβχομαί, COMUeniO, una venio. 
"Th. ἐρχομαι, venio. 

evnicis, suc, ἡ) intellizentia: à ver- 
bo συνίημι, iniellizo ; — quod 
vide, 

συνηθης, «os, δ) ἡ, Consuelus, familia- 
TiS: eX cv», Εἴ ηθος, mos, consue» 
tudo. | 

συνίημι, proprié commiffo ; item 
intelligo, ἴ. evmvo, perf. συνεικα" 


evxeQuirrco, e, calumnior, sycephan- 
tam ago, f. sce, p. σεσυκοφαντη- 
κα' à συκοραντης,) Angl. syco- 
phant., 

συλλαμδανω, comprehendo, f. συλλη- 
Veuati, ἢ. Att. evreiósa^ ex. συν, 
et A«u Gase, capio. 

eve, evento, contingo, accido. 
'Th. βαινῳ, eo. 

συμξαλλω, cotieidero, conjicio, con- 
fero, €. συμξαλω, pert. evi Age 
καὶ, ἃ. 9. m. συνεδαλοριην, ov, tfTo. 
"Fh. 8«aA», jacio. 

evuGien, f. ecw, convito: ex σὺν et 
βιοω. vito. — Th. βίος, vita. 

συμδελενν, Simul consulto, suadeo, 
consilium do: ex συν, et BuAeve, 
consulto. ΤῊ. Bevas, consilium. 

συμμαχεώ, v, $n bello sum socius, so- 
cius sum pugne: ex ev» et ua- 
Xon, pugno. 

συμμαχος, ev, ὁ, ἡ, cOmmilito, pug- 
πῶ socius: ἃ συμμαχομαι, Simul 
pugno. Th. μαχομαε, pugno. 

evjuzuaxe, [. £o, connectu, cogulo, 
conjungo. : 

συμπλεω, Wn ἄμ ἢ f. πλευσω, p. 
συμπεπλευκα. — Ah. wA, navi- 

Ee eu, Te, CORVibiUm, com- 
potatio: ex σὺν et sive, bibo, f. 
cere, p. πεπώκα. 

συμῴερω. eig, 165 conduco, prosum : 
ex ev», et Qteo, f. οἰσω. 

συμφιλοσοῷεω,» o, una plalosophor : 
ex σὺν et φιλοσοφεν, quod e 
912oe, et eodos, sapsens. 

φυμῴορα, «6, $; collatio, congestio ; 

' item casus, eventus, plerumque 
fortuna, adversa, calamitas ; ex 
συν) et Qepo. - 

συμῴῷορος,) ev, δ, ὁ, util, aptus ; 
item comes; ex cv», et Q1peo. . 

€vpjQ aves, 8, 0 p, ΘΟ ΒΟΉ 18) CORCOT'S ; 
ex συν, et Qu»r, vox. 

Zv», cum, preepos. regit dat. 


AY 


ex cv» etis, seu £e, millo. 

evvievpmi, constituo, slo, f, συξησω, p. 
«viec Taxa, Seu συνέστηκα, perf. 
. part. act. σφυνέεστακως, et per 
Crasin COVEC NS, συνες TO, COnsis- 
iens, Th. imag, siatuo. . 

€'Uyo A8», adv. ORIEVSO, in tnvereum, 
Th. ὅλος, ; 

συνώμιλεω, e, COnvVersor, unà collo- 
quor, f.aco, p. συνωμέληκα, "Th. 
epA2og, ccplus, turba. 

€ UyoL0Ae y top! , opi, et 

συνομολογεῶ, ὦ, assentior, consentio. 
comprobo: eu συν, et λογος. Th. 
λέγω, dico. 

CUT Tope, conspicio : ex συν, et 
οστομαι, video. V. B. aor. 1. 
verbor. dep. sumitur interdum 
; passive. 


συνουσία, 96, Fs. consuetudo, convivi- 


um. Th. Hs Sum. 

συνοῷρυς,. “δος; δ) ἡ, ἡ ποία supercilia 
habens, . 
cilium. 

evraecce, vel -Twe, una cum aliis 
ordino, colloco, constituo, f. «£e, 
Ρ. συνυτετάχα. Τῇ. τασσώ. 

συντιθημοι. compono, p. m. συντίθε- 
μαι, paciscor, consentio, 'Th. τιθ- 
μι, pono. 

evyrojug, adv. concise, breviter. 

συντρεῷω, Simul educo, alo, f. ϑρεψω, 
p. pass. -τεθραμμαι. — "Tb. 7pego, 
alo. | 

συγτρεχώ, CONCUTTO, COnUEhiO, cOn- 
Sentio, f. m. συνθρεξομῶι, a. 2. 
συνεδραριον, p. m. evydsdpoja. zn 
Tpt 9, CUrrO. 

evyrpiGo, contero, comminuo, Quas: 
S0, f. pe, p. συντετριῷα, 'Th. τρι- 
Gv,tero. 

συριγξ. γγος. ἡ, ftslula. — Th. Puri 
ew, sibilo. ; 

συσκενάζω, f. &cu, in fasciculum 
collizo, compilo, apparo : ex συν, 
et σκευαζν. "Th. exevos, tas. 


"Th. e2£ve,. ves, h uper: 
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συσκιαζω, obumbro, occulo, f. «co 

Th.exis ας, 5, umbra... . 

συστρατίωώτης, eV, 0, COmmO: ex 
συν, et στρατιώτης, OU, 6; miles. 
Th. στρατος, exercitus. 

Za, supplanto, everio, fallo, 
circumven, f. «Au. 

σφιγξ, γγος, » sphinx ; Mem qui 
enigmaticé loquitur : à σφιγγωῳ, 
siringo. 

σφοδρα, valdé, vehementer ; adv. à 
σῷοδρος, vehemens. 

σφραγίζω, obsieno, sigillo, consiz- 
πο. f. (0o, Ρ. ἐσῴφραγικα.- 

Σῷραγις, ἐδος. καὶ t» sigillu lit, signum. 

Σχεδον, adv. propé, propemodum, 
juata. 

σχεθω, habeo, pro sje. 

σχίζω, findo, scindo, f. (cw, p. teaí- 
xc. 

σχολαζω, Olior, vaco, f. «ce, p. sc- 
xaxa, Th. e xeAn, otium. — 

σχολωστικος, ἢ) 0», qui oliari solet, 
olio deditus : Angl. ads Jdler, a 
Lounger, a.silly felluw, one iz- 
norant of the world, a Novice : 
à σχολαζω, olior, quod à cxx, 
otium. 

Σ χολῆς "6, ἡ otium. 

σφος, idem quod eec, idem quod th. 
T0606, 0U, salvus. 

ceto, servo, f. cv, p. escexa. — 'Th. 
σφος, SIUS. 

Zum, ὠτὸς. TO, corpus. 

σωματοφυλαξ, ἄκος, ὃς CUSLOS Π07}0- 
ris, custodia: ex conua,corpus, 
et QvAucco, 

ceprus, cOGCErUO, Í. εὐσω, p, σεσῶ- 
pivxa, ἢ. σωρος, acervus. 

σῶος, vel es, integer, salvus: ex 
σαος, idem quod eec; et contracte 
οως. | ! 

ceT»piog, ovy à, v, Salulifer. Th. 
€oog, Salvus. 

σῳωφρονεω, ve, Sum sobrius, sana, men- 
te sum proditus, ἡσω, p. σεσαι- 
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φρονεκα ἃ σσῷρων. 
σωφροσύνη, vs, », modestia: ex 
σωφρων, evoc, à, ἡ, 5GR6D TERIS, lem- 
GAS. COnLiRENS: eX vesc, COD- 
tracté, ee, sanus, et ὥρην) mens. 


T. 


Teva, ας, c, toonia, fuscia, vitta, 
corona. Th. evo, tendo. 

va&xs,pro τηχῃ 2. sing. pres. pass. 
verbi raxe, Dor. pro tsxe, ligue 
facto. 

«αλαιπῶρος, ev, TISEeT, (CEUmROSUS: 
ex τάλαω, et *wpos, ov, à. lucius. 
Ἴαλαντον, ov, To, Slalera, libra, lanx, 

taleutum. 

TUAu6, &x05, 0, miser, Í. g. vau, 
neut. vaAas. Th. v«2«e, suffe- 
rO. . 

φτανηλεγης 106, 9,5, longum somnum 
afferens: ex ταναος, longus, et 
Acy s, cubare facio. 

Τανταλιδης. ev, lon. se; à, Tantal- 
des, filius Tanta. 

Ἴανταλος, et, $; Tantalus, noin. 
propr. 

φανῦν, nanc. adv. 

ves, ilem quod veo, tendo. 

ταξίαρχος, ev, ὁ, Ordinum ductor, 


centurin. — 'Yh. rece», ordino. 
Ἴκξιλης, ev, ὁ, uxies, hom. 
propr. 
vais, ordo.  'Th. τασφω, vel -tro, 
ord$no, 


ταρισσω, vel -rre, turbo, commo- 
veo, f. £v, p. rerapaxa. 

ταραχῆς 9f, ἡ) turbatio, turba : à τα» 
φάσσω. B 

*Te$. Dor. Pro T*6. 

T«vpes, ev, o, laurus. 


TE 


ses, celer. 

ταχιστα, cilissimà. "Th. vex». 

ταχνδρομος, ev, à 5, γιὸ velociter 
curri : à vaxos, celer, et τριχω, 
curo. 

Taxw, s4, », celer, velox, pro- 
ceps. 

Tass, e, Pato: flectitur Atticé s. 
geu. rue, &c. — Vide ad p. 6. n. 
S. Legitur, et vaa», «vec, ὁ. 

Te, conjunctie copulativa, et, que. 

tiep Doc: proce d ewe e P) 
uus. 


T1y0$6, δὺς, 6, lectum, domus, Th. 
eTeye, Lego. 
vtbasa, moriuus sum, Dor, pro 


Tt vx«, perf. act. verbi ϑνησκω, 
mort1or. 

Τεύνανακι, Dor. τεέϑναμεν, et σεθναμες. 
ναί, pres. inf, à ssim», pro 
ϑνησκχω. 

τεθνηκω, f. τηϑνηξω, f. 1. τῇ. τεϑνοξό. 
par nov, verb. fact. ex perf. 
τεθνηκαν, verbi 9»sexe, morior. 

Teivo, tendo, éxtendo, porriso, f. τ» 
yw, p. TtT&xa. 

Teipo, vexo, afflizo, subjuso, ter 0, 
sicco, f. spo. 

Tex, 105, To, mutus, mania. 

Ttx99, ov, To, filius: ἃ vire, pa. 
Tio, 

τελεϑν, εἰς, ti, Sum, flo, orior, Poüt, 
'Th. 75222, sum, fio. 

τελείῳ) Poét. pro. τελέῳ, perficio. 
Tb. τέλος, tes, vo. finis. 

τελευταίος, i6, cio», GAllámus, phst- 
remus: ἃ τελευτὴ, idem quod 
τελος,) finis. ' 

τελευταω, finio, ad finem perduco, 
morior, f. sce, τετελεντήκω ἃ τες 
λευτη, ἧς, ἦγ finis, tors. Th. 
τέλος, finis, .΄. à 


v&xa, adv. brevi, cito, velociter, | True, seco, scindo, f. veo, p. τετ. 


jorsitan, utique. 'Th. ταχὺς, ce- 
ler 


ταχέως) &dv. celerilór: ex ταχυς,) 


pun ἃ. 9. £949, P Ih. vITU- 
ΜΗ. ᾿ : 


TI 
τιραστίος, ον, ὃ "« ἢ, poriento- 
Jur, monfirosus δ, 
gium. 


Tip"» w»s, ὁ, f. g- Tte, denen, 


. molhts. 

Tigwvog, yw, jucundus, venuflus : ἃ 
τίρπω, deledio. 

TH, wc, 5, pref. opt. act. à 


vitse, folero.— 'Th. ταλαω, per- 


fero. 

τετράγωνος, ἃ, ὃ καὶ 3, quadrangula- 
rit, quadratus : ex. τιτρας, «os, 
numerus, quaternarius,. et γωνία; 
“ἐς; ἡ, angulus. 

φιτραπους, ὁ, » καὶ τὸ τετράπουν, 
Quer in gen. τετραῖο- 

"T'rri£, yos, ὃ, cicada. 

τετυχηκως, perf. part. a&., verbi 
τύγχανω, Í. τευξομαι, 
cr. . 

Τευχο, Term Jfruo, paro, affe. 
quor, f. t», p. TiTioxe. 

Τιχνη, n5, 9, ari, dolus, fallacia. 

vtxXiTWS, w, ὁ, arii fex. — Tb. τέχνη, 
ars. 

viec, tamdiu. 

Tuxe, liquefacio, macero, mollto, f. 
£e, p. rero. 

τηλικότος, τηλικαύτη, τελικῶτο, lan- 
fus, a, um, εἴ de magnitudine, 
et de etate. Ex muxo, tfan- 
fus, (quod ab ἡλίκος, guantus,) 
et οὗτος, αὑτη, Teyre, bic, bec, 
boc. 

τῆνος, Vel τῆνος, “ἢ, «ὁ, bie, Dor. 
pro sxevvoc 

T»ess; ὦ, o, Teret, nom. propr. 
ἐγρανῆς, ὦ, ὁ, [i igranes, 
propr. 

Tubs, pono, colloco, fuppono, facio 
ita effe: (ab inufit S), 20- 
πο: :) imperf. tTíÓ5, ἧς, n, et 
sridior, εν, tanquam à «iw, f. 
facro, p. τεθοικας 

Τιθωνος, s, lon. ot, ὁ, fius 7.40. 

10 


nom. 


à τερας, prodi-| 


tiancif- 
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medontis, αὖ — /furora | adama- 
fus. 

Tixvo, pario, signo, creo, f. m. τιξζο 
ομῶι, A. 2. «τέχον, a. I. ind. 
paíf. ετεχϑην, ἧς, w, a. 1. part. 
paff. τέχϑεις, inf. πέχβηναι, f. 1. 
paff. ind. τεχθησομία, perf. m. 


δι τέτοκα, perf.'párt. τῇ. τετόκως, 


eres, o, et f. g. τετοκυια, νεοίς, d 
q. à rixw. 

Τίλλῳ. É. Au, Ρ. τέτιλκω, vello vel- 
lico, qexo. 

τιμάω, ὦ, bonofo, effimo. f. . «ro, p. 
Tren ΤᾺ. vw, bonoro. 

Tip, ἧς, ἡ, bonor, laus, pretíum, be- 
fid ἃ mw, Bonoró, f. πίσω, p. 
'τετικα. E 

Tipos; pretiofus, carus, bohurabilis, 
| ΤΉ, sie, bonoro: ὁ 

τιμώρεῶ, e, ῥυπὶο, ulcifcor, euxilior, 
de efendo, f.'wre, D. TirHewpnxa" 
in voc. med. wkifzor pro me: 
à i9, bonoro, βίο. 

τιμωρία, ας, M, pena, Jufplicium, uL 
iio, auxiltum.: à τιμωρὸς, ullor. 

Tuvwvacce, qualie, concutio, vibro, f 


£o, p. xe 


Tis, τινος, ὁ, ἡ, εἴ in n. g. τι, quis ? 


quid : ? Sed. τις, τινος, indefint- 
tum, aliquis, quidam. 

TTA, 6906, 0; Titan. 

Tirgaw, τιτρημς, et τιτραινν, f. cese 
ré à Tpaw,) perfino, terebro : 

fo pierce, to. bore, perf 
ταις 

fiar, f. Tesco, eulnero, le- 
do. 

TAN, 6706, δ᾽ i patiens, erümno- 
ft, audax, fortis s. Σ ἃ cas, 
per Syncop. pro Tease, pr- 

ero. 

Ἐς quidem, particula .eft .encliti. 
ca, que adverbiis vel conjunc- 
tionibus, adnectitur.. 

τοῖν tibi, Dor. pro ee: à ev, iu. 

Tevyapuy, igiluri CX τοί, yap, cnifm 
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et ov» ergo. 

conv»  idgilur: CX ve, Εἴ rm, 
nunc. 

φοιοσδι, teas, vendi. lali, e? ex 
* 195, et δὲ fyllabicaadject. 

4οιουτος, τοιαύτη, τοιουτο, ἐαἶ;, €. 

" ex see, quod vide εἴ οὗτος͵ 
Bic. 

Te xe. u. ὁ, paries, murus, 

sexa, Do.. pro vers, tunc: ab éx», 
pro ers. 


TOMUS, τος, ὁ, parens, gen. Ton 
νος, acc. pl. Ζοκιμέο b. jTixT9, 
p^''?. 

$10) Meu, «ὦ eudco, v//ineo, f. you 

^p. seeuxa. Th. τόλμα, du- 

. dacia. .. 

τολμηρὸς, α, e», audax, — "lh. seA- 


μα, qudacia. 

τοξευμα, «ros, τὸ, Jagilla. 
τοζον. 

φοξευω, jaculor DÀ 

Te£os, v. το, arcus, vel ars iffa. fa- 
gittandi. 

τοξότης, w, à, fagittarius.— "Th. τοῖον; 
arcus. : 

voxaqamar, omnino, prorfus. 

"Tones, v. 0, locus. 

τοσαυτακις, foltes : à τοσῶτος, ἰᾶπο 
tur. » 

veros, lantus; ὅσον Tore», anium 
quantum. ΤῊ. cos, quantut. 

Torwtzeg, τοσαυτὴ TocwTe, lanius, d 
um; in pl. veewro, fof : eX το 
co;, tantur, et. οὗτος, Dic. 

veri, lunc, ve:&  aGliquando: «Ὁ 
eT. . 

qiDa»ri, pro Te iva»Ties, conira, 
é contrario. 'Th. ἀντι, pro, con- 
ἐγά. ᾿ 

τοτι, Att. pro τυτο. 

τραγικοδης, ὁ καὶ ἢ, aptus ad trage- 
dium componendum : ΕΣ τραγι» 


Th. 


xeg iragicus, et wón, conlilena.|vevres, w, e» tertiis. 


"Th. τράγος bircus. 
Τραπίζα, 25, à, mena. 


.P 


Tero me;, «, ὃ, nummiálaria:, sen. 
fularius s: à vea vua, menfa. 

To0VM&, ἀτος, το), Dulnsut : 4 à tent- 
«e, pro quo ufitatum eft. 77 
quexe, vulnero, f. vewew, perf. 
paff. τιτρωμαι. 

τρανματιας, ᾿ς ὁ, veulner. atus , [μωρία 
w;: ἃ przced. 

Τραχηλος, «, ὁ, colhtm, cervix. 

Teexvs, 406) afper, feaber,  agref- 

is. 

Tee, οἱ, «S, et vu, veia, tres, tri', 
gen. τρίων, dat. pl. sei:, 

Tevxe, «río, comveríe, muto, con 
J'dero, f. o, p. τετριῷα, ἃ. 2. 
sreusos, perf. paff. rerqagepono, 
perf. m. sergexa. 

Τριφω, alo, nutrio, f. ϑρέψω, perf. 

^ φετρεῷα, perí. paff. σεθραρβιβεαι, 

iy "TTG. 

Tetxe, curro, f. e, f. 2. m. 
δραμόμαι, perf Dgaptaxes, a. 2. 
ἐδραμον, p. m. διδρομα, 4 ü δρε- 
po, Íeu δραμέων. — Vide Gram. 

Tenxvs, afper, lon. pro τραχὺς. 

Τρίθω, fero, fundo, quotidiani Ja- 
boribus exerceo, £. do, p. vie 
Qa, perf. paff. ssreieues, p. ni. 
τιτρίθα. 

Τρικαρηνια, as, 1, dricarenia, nom. 
urbis. 

τρικαρηνος, fricebs, ἢ. ἃ ptas neteura, 
iria capita habens: ex sees, ct 
καρήνον. 

τρικεφαλος, 9 ὁ καὶ 2, tria babens. — 
capita : €x veu, ter, εἴ sepa, 
caput. LU 

τριοδος, wy, ἡ, irivium : Ct τρεῖς, fret. 
et édo;, eta. * 

τριποθακτος, V, ὁ, », Dor. pro 
τριπόϑητος, w, 0, 5, fer opigtwa 2. CX 
seis, ter, εἴ molares" ἃ solos, de» 


fiderium. 
'Fh. ees, 


iret, 
Tero», Triton, Deus marinus. 


τί 


aun, 46, ὁ» 7! "0yd. Th. 
Teac, ὁ, Trojanus. 

v9ase, v, 4, modus, more, 
Th. setze, verto, p. m. 
se. 

TpexwrTW, weec, ὃ, funis, feu lorum 
quo remes ad fcalmum alligatar. 
Th. τρίπω, verto. 

mTjo909, 16, 3, alienum. Th. «ρι- 
$e», alo. 

φφοχος, v, ὁ, rola. 

v(exes, w, o, curfur, curfor. ΤῊ, 
TOSXN, CurrO. 

τρυζω, idem quod veu, flrido, 
murmaro. i 

φρυφιερος, e, οὐ, delicatus, mollis: à 

TU ^2, "c, », luxus, delicie: ἃ τετρυ- 
9a, perf. verbi ϑρυστω, frango. 

Teoas, αδος, ἢ, regia. Troica. 

Teevyu, rodo, edo, comedo,. f. ξοροαι, 
p- τετρωχρε, 2. 2. STpatyyor. 

Teoixos, w €, di TOJIRUS. ΤῊ. 
Tees. 

| Tews, Tewes, Trojanus. 

7», Dor. pro ev, ts. 

Toyxas, ec, e, fum, forte fum, 
eompot fio, a/fequor, Í. τευξορμεαι.- 
(qu. à TW, paro : Ja. 2. srv- 
χον, ἃ. 2. part. act. qvx e», voce, 
e», vulgarit, ez. perf. ind. act. 
τέτευχε, ας) f, CL TtTvX xe, QU. 
ἃ τυχεώ. 

Two, w, ὁ, buflum, fepulcbrum, 
tumulus. 

Τυνδαρος, v, lon. «e, Tyndareus, 
nom. propr. 

Toss, verbero, pulfo, tundo, f. Vw, 
Pra. 


spare, ides, i, tyrannis, imperium . 


ἃ Twpameg. 


Τυραννος, w, 0 ", tyrannus rex, 
princepr. 

Tees, eu, ov, T yriut ; Angl. of or 

longing to Tyre.— 

Τυρος, v, -, nomen urbis. 

opratos, uy o, Cyri&us, poeta. 


Tess, 


rat:io. 
TiTgo- 
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Tess, δος, ας, ἡ, Tyro, nom. muli- 
ers. 

τυτθοςς ἡ, o», Vel à καὶ 3, τντύος, Par- 
UNI. 

Te(Aes, t, ον, cecus. 

TUX9, ἢ» ài, fortuna. 

T», Dor. pro v. 


Y. 


Ὑακενθος, uv, à, ἦν byacintbur, puer, 
05. 

veeitw, contumelia afficto, injuriur 
Jum, infolco, f. vw, et Att. 
i9, p. ὕσεικα. ΤῊ. ὗδρις» contu- 
melia. 

Ὑδρις» se, injuria, contumelia, fu- 
perbia. 

Vepiwus, wy contumcliofus, injuriofus : 
ab jene, contumelia. 

ὑγιαίνω, fanus fum, f. ew. Ih. 
ὑγιας, fatus. 

"Yo1ue «s, ἦγ fanitas, ealetudo Ὁ ab 
ὑγιηςν fanus. Μιὰς pulchrum. 
poema Angl 75e art of ῥτὲ- 
serving beattb: by Dr. zirm- 
Jfrong, ad init. 

byines, wu, fanus, saluber..— ''h. ὑγ,» 
sg, fanus. 

Ὕγιης, τὸς» ὃν hy sanus, incolumnis, in- 
teger. 

"Yves, a, ov, bumidus. | 

deos, w, o, bydrus, serpens. aquati- 
cus; ab ὑδωρ, aqua. 

"Yee, “τος, τὸ) QQud. 

via, DIO vita, acc. 8. ab witvs, fi 
dius. 

vius $049 ὁ, Jilius. Th. wes 
idem. 

Yies, V, 0; ftus. 

Ὑλι, s» 4, cylva, materia, lig- 
num. ] 

Üptyaiec, ὧν e, hymeneus, nupttarum 
freies genius. et. nuptiale carmen 


Th. Ὕμην, Hymen. | 
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óptrioess, a, ον, voller, rarum: ab] — nimi, et eynoc, tumor. 


ὕμες, vot. Th. συ, tu. ὑπεροπτικος, uw, qui contemnere εἰ st. 
"Year, tros, ὁ, Hymen, carmen nup-|  perbó  depicari solet, superbus. 
tiale. "Th. essepeus, ideo. 
Uses, wu, ὁ, bymnus, carmen. in bono- |owtepteo, excello, supero. ΤᾺ. Qe- 
rem Dei scriptum. es. 


Vraexe, eu, en rum, adrum, initium ὑπηρέσια, ας, ἡ, minifferium. 
δ, tühelo 5 τὰ Vraexorra, que ὑπηρότιν, «e, seroio, miniffro, cum 


quit. babet, f. ὑπαρξω, p. ὕπερ} dat. f. aes, p. vswerexe ab 
x" ἃ 1.ind. act. ὑπηρξα- Th. [ὑπηρέτης, wu, ὁ, remex ; item quili- 
ἀρχή, 91$, ἢ» inilium. bet minifler, famulus : ab ᾧπο, 


ὑπασπίστης, u, à, clypeatus. satelles 2] εἰ ἐρέτης» w, ὁ, γένια. ΤῊ. ses- 
ex ὑπο; εἴ ἀσπιστης, clyptalut,| σιν, vel «ττω, remigo. 


quod ab aes, clypeus. VIFM Y 96046045 0045, polliceor » jfro- 
wucteyeuai, éubrepo ; ex me, eg, | — mitto, ἔ, Vwoeyuepes, perf. pall. 
] et Sex, epus, VEnIO. Dui yes" ex ὑπο, εἴ iex", pro 


Ys», cum gen. sufer : Angl o-, ἔχω, teneo. 
eer, above ; CUID acc. ultra,; Ὕπνος, w, ὁ, JOmnU. 
preter, trans, Beyond ; cum dat.|' Yxe, cum gen. junctum, à, ab, 
raró ;uper. In compofitione| ex: Angl. jy. Cum dat. et 
super, supra, trant, preter, et [5.0] acc. ub. subter, under. Incom- 
crementum fignificat. pofitione etiam submi/fonem, et 
Üzxtea c4, ^, funis, quo antennarum| — diminutionem fignificat. 
cormua tenduniur εἰ laxanter : | vseoeDajesuos, a, ov, suppofititius ; &c. 
ab ὑπερ. et sao, fino. ab ὑποδαλη, suljectio, ΤᾺ, βαλ- 
ὑπερανω, et ὑπερανωθεν, adv. cum A6 jacio. 
genit. Jongé, supra : ex ὑπερ, et ὑποδείκνυμε, monffro, indice, f. ὑπο- 


avo, furIum. δειξω, perf. xw, perf. pal. ὑπο- 
Umtaseirexo, morior Pro aliquo.| δεδειγπιαι, bas, και. Th. δεικνυ- 
h. 9vyyexo, morior. piis Íeu δεικνυν, offendo. 
ὑπιρδκλλω, excello, supero, f. «λω,] ὑποδεχομαι, excipio, ἔ. ὑποδεξομαι; 
Ρ. κα. Th. βαλλω, facio. perf. paff. ὑποδεδεγμαι, a. 1. m. 


ὑπιρειδω, obsol Sed in usu eft| ὑπεδιξαρην, e, are. — "ih. OÓsxe- 
aOr. 2. ὑπερειδον, despexi. — Th.| — gem, capio. 


edo, video. ὑποδοχὴ, wc, 3, convivium, receptio : 
ümtesx riw, solvo pro: ab jaw, sx,| ab ὑποδεχφραιε, excipio comvivio. 
et «iso, Íeu vi, solvo. Th. δέχομαι, capio. 
ὑπερηφανίαν ας, 5, superbia: ab Qwi-  ὑπεζυγιος, «, ὁ, ᾧ, subjugis ; et ὑπο- 
9046065. ζυγιον, Te, jumenium :. Angl. ἃ 


UatenQaves, wy o, n, superbus, qui su- | — beafl of burden: ex ése, et Qu- 
τὰ alios ult videri : εχ imwp,| γος» Ὧν 0, jugum. 
super, et Qause, apparco, oflendo. | Usexerres, ὧν ὁ) proprie biffrie, per- 
ὑπερκαχλαζω, cffrocicere facio: | sonam aliquam im fabwla swf. 
a καχλαζω, flrepito, quod vide.| nens: Angl. a player: bypocri- 
Vwigeyxos, s, 6 n, supra modum fu-| — 1a, fimulater : Angl. an. bypo- 
midus: ex ὑπερ, iwper, id cfl] — erite. 


YII 


ὑπολάμθανω, suscipio, excipio : item 
puto, ΤΟΥ͂. f. ὑποληψομαῖε, per. 
ὑπειληῷα, B. 2. ὑπελαξον, te, 5, 
Suscepi: a. 9. part. ὑπολαξων, 
οντος, €rcipiens Sermonem, seu 
respondens. Τῇ. A«uGe», ca- 


pio. 


ὕπομενω, SuSLineo, tolero, persevero, 


[. ὑπομένω, p. ὑπομεμενηκα, — 'Th. 
psva, 321a meo. 

ὑπομιμησκω, i memoriam Tévoco, 
f. 0X 0pAYQC 9, - perf. ind. act. ὑπο- 
μεμνηκα' ὑπομναομαιί, Ón v. med. 
recordor, perf. pass. ὑπορίεμνη- 
μαι, σαι, 74, 1. ind. pass. 
ὑπεμνησθην" ex ὑπο, et μιμνησχω, 

- idem quod th. μναομιαι. record- 
Or, Í. μνησομαι. 

ozez yo, Suffoco, f. £e, p. ὑποπεπ- 
γιχώ. lh. w»yo,id. 

ὁποπορῷυρβος, x. e, ἡ, aliquatenus 
purpureum colorem referens : ex 
ὑπο, et πορῷυρα, purpura, 

vzex arco, pro tamore me submilto, 
evereor, — 'Th. w757c», quod 
vide. 

ὑποστρεῷω, converio, revertor, f. 
ye, p. ὑπεστρεῷα, Τῇ. epedo, 
certo, 

ὑποταρασσω, leviter turbo: Angl. 
to disturb. somewhat, "Th. τα- 
pacco, lurbo: Vide ad p. 4. 
n. 26. 

ὑποτιθημι, Suppono, suppedito,T. ὑπο- 
(yc, à, ὑποτεθεικα, — Th. τίθημι, 
pono. ' 

ὑποτυγχανώ, respondeo, apposité res- 
gondeo, ἴ. τευξομαι, aor. 9, act. 
ὑπέτυχον, D. ὑποτυχων, CX, o, 
qui scit? respondet. — 'Th. τυγχα.- 
yo, 8um, &c. 

ὑποῴερω, Suffero, f. ivoire, ἃ. 1. 
ὑπηνεγκά, in med. fero meipsum 
sub. 1. e. moveo sub. — 'Ph. eee, 
fero; f. οἰσω, 
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τιοη 8: ab ορος, ede, to, tons. 

Ὕρκανιος, δ, 0, Hyrcanius. 

ὑστεριζῳ, Í. ce, idem cum serepre, 
sum posterior : item tardo, cunc- 
tor: ab . 

Ὕστερος, α, posterior, sequens, infe- 
rior. : 

ὕστερον, adv. posted, postremo, tan- 
dem, posi: ab ὕστερος, posteri- 
or. 

$QaAeg, s, ὃ, 5, Sub mari latens, 

εὖ οἱ inira mare: ex ὑπο οἷ 

αλς ΠΟΥ, 

ὑφαπλοω, Substerno stragulas vestes. 
quasi explico sub aliquo: Angl. 
to spread under : ex ὑπο, et &z- 
Aee, explico ; quod ab ἄσλοος, 
simplex, 

ὑψηλος, 3, ov, altus, a, um, sublimis, 
δ. Th. qos, coc, o, allitudo. 

"Yos, eos, o, aliitudo, cacumen. 


Φ. 


ῴαγν, edo, comedo, f, 2. m. φαγο- 
pui, cui, ται, Cdaw, pro. φαγοῦ- 
μαι, ἢ», £iT4I, ἃ. 2. εἐφαγον. 

Φαινω, ostendo, f. φανω, p. πεφαγκα, 
pras. m. φαίνομαι, appareo, vi- 
deor, luceo: f. m. da»sua, perf. 
pass. πεφαμμκι, εἰ Att. 710a0- 
pete 

Φαλωγξ, αγγος, 5, phalamx, genus 
aciei apud Macedones, acies qua- 
vis. 

ᾧανερος, &&, cv, apparens, snanifestus. 
Th. $e, appareo. 

φαντασία) «c, », tisuim, visio, ima;- 
natio, phantasto, ostentatio, "Th. 
Qaiso, ostendo. 

ῷφαρετρα, te, Vel -vpn, τρης, Ion. ἡ, 
pharetra. DEDE. 

φαρετριον, Sy To, diminut. parva 
pharetra. ᾿ 


Umeptist, e, 7, ἔπι montis pars, pes|eapuexrot, tes, ὁ, veneficus, magus. 


f$ ei ὃ ΧΑ 


Th. ϑώρμααον, φΦιλαρψυβος, V, ὁ καὶ 5, αὔσνηϑ. CX 
φαρμαικον, y, vo, medicameniwm, ve-|.— φιλος, amicus, et ἀργυρος, argen- 
SERHUm. tum. 
Φερυγξ, vyyes, ὁ, 5, gultur. φιλασαι, Dor. pro Φιλησαι, aor. 1. 


inf. act, verbi φιλέω, osculor, 
amo. 

95e, e, amo, dilizo, osculor: Φι- 
λύσιν Solent, expelunt, f. Qi2acu, 
perf. πιφιληκα. — Th. 90$, a- 


Φαυλος, y, o», pravus, vilis, malus. 

91i, parcas, pres. imperat, lon. 
pro φειδυ à 

O«denan, parco, íznosco, parcà utor, 
Gbelineo, cum genit. f. m. φεισο- 


pa. . micus. 
Φερα!,) ὧν, αἱ,  Phere, oppidum|2«2sus, aves, το, 0Sculum : à Quo. 
Thessalite. Th. φίλος, amicus, 


Qipisos, Qipriges, et. Qepruves, Opli-VGuua, ας. ;, amicitia. — Th. φίλος, 
cus, superl. à φέρω, compar.| amicus. 
919i poc, validior. $us, amicus. ΤῊ, φιλος, idem. 

Qupo, fero, porto, &c. f. οἴσω, (tan-| Φιλιπισιδὴς, 2, Ὁ, Philippides, nom. 
quam ab eie.) B. 1. ἤνεγκα) 4.] propr. 
ab ἐνεγκω,. Vide Gram. Φιλιππος, s, ὁ, Philippus, nom. 

Φινγω, Juzio, evado, declino, reus| viri. 
sum, 0. £o, f. 1. m. φευξομαι, a. | φιλοζασιλευς, oc, regis amans. 

2. ind. act. sQvye», pert. in. πεν Φιλούηρος, δ, ὁ, c, venationis amatoy. 
Qvys. Th. 5s», fera. 

Qivxres, ἡ, ον, fugiendus, vitandus,|$uexisd' vies, adv. more eorum qui 
evitabiis : à Qavye, fugio. periclitari amant: Angl. like a 

C», dico, a. 2, εῷην. Vh. $ae,|— person fond of danger : ex 90s, 
idem. : Ginicus, et xivdvses, periculum. - 

Φθανω, prüvenio, anleverlo, f. φθα-  Φι λοκύνηγος, 5, ὃ καὶ 5, €RGltonis G- 

00 eu. p. ἐφθαικοι. Wwta4ns: ex Φιλος, amicus, οἵ xv- 
Qro y outi, sonum edo ; item loquor.| νηγος, venator: quod ex κῶν; 
clamo, ἴ, φϑεγξομαι, perf. «Qécy-| — canis, et eye, duco. . 
μαι, p. m. “ΦθοΎΎ α. Φιλος, u, ὁ, amicus, φιλη, we, ἦν Gmá- 

QUrexepey, autumnus: ex ῴθινω,, ca. 
deficio, contabesco, et exwpa, «s, | QiAemedeg, x, &, philosophus, studie 
ἡ» autumnus. Bupientie dedilus : qu. Qus σο- 

Φϑιτος, 5, ὁ καὶ ἡγ moriplis,  Th.| eie. Th. ves, si, sapiens. ] 
ῴϑινω, corrumpo. Φιλοτιμεομκι, isi, f. QUoMdi, ambie 

eres, s, ὁ, invidén, reprehensio. honorem, contendo: et 

φιλαδελῷια, ας, ἧς fraterna charitas :} Φιλοσετιμεω, ας, 2 ambo, cemulatio, 

' ex Quse, atticus, et αδελῷος, u, e,| contentio: à : 
froter. Φιλοτίμος, εἰ, ὃ, ἣν honoris cupidus, 

φιλαλεξανδνος, s, ὁ, amans «ἤϊοχαη-} ambitiosus, überalis; ex Φιλος, 
des. et viu», qe, ἦν honos. — Th. ri, 
honoro. Sn , 

φιλοτίμως, adv. ambiiose, studio 
honoris, solicite. 
ιλοζυχεω, nimium amo dnimulam 


Φιλωμαιη «ves, Te, Dor. pro. φέλημα, 
ve,0sculum. —— 

φΦιλαγγυρια, as, 5, avaritia, amor 
pecunie; et —— 


΄ 


etr 


meam ἢ ex Qus, et ψυχῆ anima, 
vila. . 


Φιλυμνος, 8, ὁ, z, amons hymnos: 
ex φιλος, üGnmicus, et ὕμνος) hym- 


7s. * 
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Ov», ss, ἢ, Matura, indoles, — 'Th. 
Qve, nascor. 

φυλακή, we, ἡ, Cu:todia, carcer, tute- 
la, vigi. Τὴ. φνλασσω, cus- 
tadie. 


Φλια, ac, 5, porte? pag mentum, ania, Φυλάκιος, Hy ὃ, Phylacensis, — Vide 


vestibulum, limen. 
Q^oyetis; ἐντὸς, flainmeus. 
Q^ryo, ura. 


ad p. 86. n. 7. 


Th. φυλαξ, &Xx66, ὁ, "n custos, servator. 


'Th. φυλασσως. custodio. 


Φλυάρια, ae, ἡ, nugit, parrulilas: ἃ] Φυλασσν, vel vro, custodio, tueor, 


φλυω, vel giro, πον. 

Φοξευμαι, Dor. pro Qe Gov. 

Qe6:o, v, terreo, . scu, p. πεφοβη- 
καρ DrdS. In. Φοδεομαι, evita, lÀ- 
1160, metuo. 
p. m. 'πεφοῦα, 

oboe, 5, o, tiuor, metus, f"za. 

QpeiGog. s, o, Phupbus, «Ἱροίίο. : 

Φοινιξ, (xoc, ὁ, βιωμῖα, nom. viri. 

Qornios, su, cruentus : à Φονος, cedes. 

φΦόνενω, accido, f. svcw, p. πεφονευκα" 
à φόνος, codes. ΤΉ. Qevo, occido. 

Φενος, 5, o, cedes, homicidium, cla- 
des: à p. m. πεῷονα, vetbl ge 

. vepatt, vel devo, occido. 

Qopio, ὦ, fero, gesto, f, «cu, et sco. 
p. “εφορηκα' ἃ φέρω, fero, 

€oprrros, 9, ον, ferendus, tolerandus: 
ἃ disi, fero. Th. Φερω. 

Qon iov, 8, To, UMS: ἃ, ῴορτος, 

ierrec, “δ, ὁγ Onus, TES molesta, el 
otiosa. 

᾿Φραζω, dico, meworo, 
TiÓjaxe.  -“- 

ὥρεαρ, aos, τα, puteus. 

*poyy, Φρόνος. "ἢ, mens, sapientia. 

Φρονεω, idteliizo, cogito, sapio, f. 
»ce, p. weQporaxa, Th. φρὴν, vec, 
y, mens. 

Φρονημα, aros, to, cogilalio, animus, 
prudentit, Τῆι. es. 

Φρονιμως, δ, ὁ καὶ ἦν prudens, sapiens. 


f. ave, p. 


Φρυξ, Φρυγος, ὁ, Phryx, Phrygio|. 


ἑποοία. 
$vyn; 56) ἦν fuga. 


Τῆ. φινγω, fa- 


Th. Qs Goal, iimeo. 


obserto, f. φυλαξο, p. πιφυλαχω, 
prsiea. med. φυλασσαμαι, caveo, 

QvAAae, «dog, ἡ, foliorum acervus. 
'Th, ῴνλλον, foisum. | 

Φυλλον, δ᾽ 76, folium, f TO7^$, - (is. 

Qv, 8, τό, idem quod Qv, 5 
iribus. . | 

Qurig, tec, 5, natura, ingenium. 
Th. ?v«, nascor. 

Ove, gizno, parior, nasco, f. Qvew, 
p τεῷφυκα, 

Qevce, voco, clamo, nomino, invito, 
f. »ee, p. πεῴονηκα. ΤΏ, Qe», $, 
toxr. 

Ow», ἧς, ἃ» UOX$ SORUuS, lingua, ru- 
for. 

Ourgtixos, ἢν e*, VOCcali3: ἃ dere, 
tox. | 

Φως, φωτος. τος lux, focus, contract, 
eX Qee, se, τὸ, idem. Th. 
9e», luceo: sed φως, Qwres, ὁ, 
vir. 


K. 


Xeive, hisco, dehisco, f. evo, perf. 
᾿ποχᾶκα, ! 
X«ipo, laor, guudeo, delector, va- 

leo, f. xape, p. xtxepxa, et χαι- 
pio, T. σῶς p. nxe. 
XaiT2, 9€, ἡ» Juba, coma, casaries, 
seit. — , MF τὶς χὰ 
xac, 8, perniciosus, gravis, dif- 
jicilis. ΤῊ. xaxsre, ledo..— 
Χαλιγος, 8, ὁ, απ. 
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Σαΐπας, s, ἀ, Ge*, STONGR ΘΕΥΈΝΙ. exa Lqpem, e χα, perf. κε- 


(P5, εἴ ss7ov, opus xwe xx tulaus, a, um, 
adv. ore hosmée: ἃ pwwe.|  desertus.oríus auque τε. 
XA adv. her. 


xem onm:, domo, rufi ; em, m, πᾶσ. 
przs. part. supsar, ἔς xsm-| Karue, πος. ^, ἔππέεα. 
ewm, perf — pases.  sxmmepum.| XÀepm, &, en, is, kerbidus, et 
Th. χέρας, coz. ἡ, zrufia. quai res vermes faci, mellis. Th. 
Xapos, res, 7, grubia. Zee, viride eremen. 
zes.7os, tres sorores Crutia dictz. zm, indizner, *rascor, cum dat. 
Th. pes. É ere, p. πεχρλακα. — Th. xeas. 
Xasr», x,c, charin. — Ancl. chart, Xa a m is RÀ ρων 
& card. Xapó's, vs, ἦν fides. 


rem er 5 Cena, ers punte xem, x, T. Chorem. — Th. xepep, 
Pis c TUR Th. xw-| χρρεύπης, em, e, sliador. CTh. y» 
»a, bisce. chorus. 


gue, εἴ ἐγιρκμάξδεπε. 
quus, sos, 7o, labrum, lsburm. Χάρτας, u, e, farmurm, eramen, herba. 
χεῖρε, eres, το, Xyasmeti, aput, πίον, cum dat. «ypa- 


kyems, tempestas. 
χειμκαζα, Í. es, kyrmo, kyherme,| ον. emu, 45, e, ucro, «ro, etin 
Jew Lempesiale vexo, cexo vulmt| 5. pl. sxgaere, σαντο, Í. xp 
porcella. "Th. xr. mm, perf. pass. xex mma, usus 
xime, enec, o, kyems, lempesias, ἃ. sum. Th. youe, do 
quod rz. X pria, ας, 7, usus, ει δα. 
Xsi5, χεῖρες, ἦν mERES, d. pl. χερσι. Xsemursz o, hinxio, Í. ew, p. (xa. 
xps, το, pejus, in pl. xeess, et xm oporiei, smit imperf. 
xuiper, ec, ὦ, ἦγ pejor, Comppur.| sx, εἰ xeu, ἔ. χρεδει,) oporte-: 


ἃ τακός, malus. bi; pres. inf. xj, pro quo 
xuupersme, per sujfrazia fero, q subinde χρν. Tb. χρεία, nds 
€Rs& TRE amr Aia τπος 


giis solebant. f. 4o, p. πεχειρο- | Xguma, avrog, το, reS, in pl ra x" 
ae ΕΣ Xp, κα, RERNES, et ru-| ματα, pecunie,OpeS, à χραομαι, 
ulor. 
χελ λον, ooo, ἡ, hirundo. Χρησᾶκι, pro xpesíe pres. inf. 
xrpsd pers, v, το, dimin. à xup, ἃ, verbi xeaona:, κίον. 


YE ! ὮΝ | 31 
χρησέμιος, 9, à, ἐγ utilis : ἃ χραομαι,ν — p. ἡ«Ψεχα, perf. pass: εψεγμαι. 
utor. Ψψεκαξω, guttas demilto, stillo, rigo, 
χρησμοσυνὴ, 5, inopia: à xgnale,in-| E. eo ἃ Ψεκας, adve, ἡ» gutta ; 
| digeo. | quod à Ψεω, comminuo. 
Jpn Tes, », ov, utilis, bonus, benignus. | ψευδὴς, ces, à, ἢ, mendaz, falsus. 
CTh. χραω, commodo. Ta. Ψευδὼ. 
X poa, «5, ἣν color. | ψευδοδοξια, «c, f, falsa. opinio, falsa 
χροια, ge v. inserto :, pro xpee, «s, gloria : ex Ψευδης, et δοξα. 
p, color. | Ψευδοπαιδεία, as, ἡ, falsn disciplina. 
Xpovos, 2, o, tempus, annus, diutur-|N/cv2oe, ses, ve, mendacium. ΤῊ 
nitas. ψευδὼ, fallo. — | 
χρυσαντας, s, $, Olhrysantas, nom. | vtvéw, decipio, fallo, f. ψευσω, p 
propr. E εἐψευκα, praes. τη. ψεύδομαι, men- 
χρύσειος, idem quod χρυσεος, ους.Ϊ tior. —. | 
aureus. (oU [Nonce, rado, frico. Th. Ψαω, idem. 
χρύσεος, Hé, ὁ) Gureus, in f. g. xpy.| Yi2oc, δ, tenuis, nudus, glaber... 
ctx», ἢ, et in. n. g. se» δν, "Y'h. | oes, εἰ, o, strepitus, sonus. 
' qXpvcog, aurum. ψυχαγωώγεω. -ὦ, Í. «ro, animam 
χρυσοκερως, e, more Att. Vide ad| duco, seu educo, animum allicio, 
p. 66. n. 8. vel Φτος, aurea, vel| seu oblecto ; et. 
deaurata habens cornua : ex xpo. ψυχαγωνγος, ὦ. animarum deductor : 
σός, et κερας, Cornu. ex ψυχη, anima, et ayaryog, dua. 
χρυσίον, 8, o, aurum, Dit. ἃ Th. ey», duco. 
Χρυσος, 8, o, nurum. Yos, ze, ἡ, anima, vita, spiritus, Ψυ- 
χρὼς, «Toc, 0, cOrDUS, culis: idem| — xw», in gen. pl. Ion. pro «vxo. 
quod χρους, χροος, χροῖ, ΤΉ, Ψυχος, tog, sc, το, frigus: à vxo, 
xpom, color. —— | refrizero. 
χυτρα, we, ἦν Olla. — "Th. χυτρος, | vx, refrigero, erben: sicco, flo, 
idem. spiro, f. £v, p. εψυχα. 
x) e, pro καὶ o. | | uL 
χωρᾶ, ας, ἧς regio, locus, sedes, ΤῊ 
χῶρος, locus. 
| χωρίον, 8, To, locus, locus munitus ; 
item ager, prodium, villa. ΤῊ, [Ὡς adv. vocantis. et exclamantis. 
xeeos, locus, ager. ὧδε, adv, sic, hoc, modo: et pro τω- 
Χωρις, seorsum, separatim, absque,| δὲ, hfc, et huc: ab ed, ἠδὲ, vods, 
sine. hic, hoec. hoc. : 
ed" 5€, ἡ, 0de, cantus, carmen: à 
perf. m. seid, verbi addo, cano. 
wv, Sive. wie, τινος, ὁ) dolor partu- 
| vientium, vehemens dolor.  'Th.. 
Xave, tango, contrecto, pervenio nd,| | edvis, ns, 5, dolor. 
f. ve, p. εψανκα, 1. ἃ. pass.|Qege, s, 0, humerus: Sed 
εὝψαυσθην. — Th. syae, tango leni-| pe, s, crudus, immitis, sccvus. 
ter, &c. | & [φνεκας Dor. adv. pro οὐνεκα. 
Ayrye, reprehendo, vitupero, ψεξω, Ὡνεομαι, 85e, emo, mereor, (q. ab 
11 


. € 


*. 


χεῖρον, 76, pejus, in pl. χείρονα, et 
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' ΘΗ. 2 
Xeo, fundo, ἔ, χεσω, χεισω, et χευ- 
vo, ἃ. 1. ἐχευα, et ἐχεα, perf. xe- 
x9xa, perf. pass. κεχυμαι.- 
X995, ας, y, vidua. 
X»pos, χηρα, χηρον, tiduus, a, um, 
deserius, orbus aliqua re. 
Xéss, adv. heri. 
Χόθων, χόονος, 5, terra. 
Xii, ei, ας mille. 
Xiortog, 89 ὁ, ἡ» niteus. — Th. xi», 
9906, ls nix. 
Xaro», oves, ἡ» tunica. 
χλωρος, ὦ, o», viridis, herbidus, et 
qui res virides facil, mollis, ΤΉ. 
x^ea, viride gramen. 
XsA«e, indignor, irascor, cum dat. 
f. ace, p. κεχολακα. — 'lh. xeAx. 
Xe2n, ws; 5, bilis, fel, ira, nausea. 
Xegód's, »c, ἡ» chorda, fides. 
χορεία) «s, 9, chorea, — 'Th. xejeg, 
chorus. 
xepeurus, ev, 6, saltator. . 'Th. x 
pes, chorus. — 
Aoprvo, salto; saltando celebro. ΤῊ. 
Apes, chorus. 
X opos, s, e, Chorus, catus canentium 
ek saltantium, chorea, iripudium. 
Xopros, 9, ὁ) f&tum, gramen, herba. 
Xpaopati, ὠμῶν, utor, cum dat. exsa- 
ὁμῆν, “μὴν, 5, e, atTo, «ro, eL in 
3. pl. t X petere, we»ce, f. Apxos- 
μαι, perf. pass. χεχρημαι, WSus 
Sum, Th. xpae,do utendum. 
X ptis, a, ἡ, usus, utilitas. 
Xptpa tito, hinnio, ἴ. «cw, p. ixa. 
xp» oportet, impersonale, imperf. 
expri et xem, ἴ. χρησει) oporte- 
bii; pres. inf. χρηναι, pro quo 
subinde xj».  'Tb. χρεία, ας, 5 
sndigentia., 
Χρημαι, τος, To, TES, iD. pl. τα χρη» 
ματα, pecunim,O0pes, à χραφομαι; 
utor. 
χρησϑαι, pro χρασθωι, pres. inf. 
verbi xsaopei, ulor. 


XaAxs0g, UG, £9, Vy £079, Uv, COTCVS, &, 
um, "Ih. χαλκος, ces. 

Χωλκος, v, ὁ) (559 Qmd. cred. — 

X&Axevpyos δ, 9, faber ramus: 
Angl. a brazier: ex χαλκος, 
(555) et «pov, opus 

χανδὸν, adv. ore hiante: ἃ xao, 
hisco. 

χαρίεις, ἐντὸς, fem. ema, n. ἐν, gra- 
tiosus, elegans, acc. pl. χαριεν- 
vas. ' 'Th. xapig, (Tos, 5, gratia. 

χαρίζομαι, xia μϑ condono, 
pres. part. χαριζομενος, f. xapi- 
esum, perf. pass. xexepimpens. 

. Χαρις, ἐτος» ἡ, gratia. 

Χαρις, τος, ἡ) gratia. 

χώρέτες) tres sorores Gratie dicte. 
'Th. χαρις. 

Χαρτης, δ, e, charta. — Angl. chart, 
a card. 

Χάρων, οτος, ὁ, Charon, orcs porti- 
tor. 

χασμει, «τος, Te, hialus. ΤῊ. χαι- 
ys, hísco. 

ζαυνοω, larum et. fungosum reddo, 
vanum efficio : à Ó 

Xavseg, ᾿ s,lazxus, fungosus. ΤΉ. 
xeivo, hisco. 

x ties, 106 ro, labrum, labxum. 

χεῖμα, aToc, ro, hyems, tempestas... 

xumnto, f. aco, hyemo, hyberno, 
item tempestate vexo, vero velut 
porcella. "Th. χειμαι. 

χείμων, aec, ὃ, hyems, ten:pestas, id. 
quod χειρί. 

Xei9, x;tipos, ἦγ manus, d. pl. χερσι. 


- 


χειρῶν, eros, ὃ, $y pejor, compar. 
à κακός, malus. 

xtperone, per suffragia fero, q.|. 
grotensa manu eligo, ut in suffra- 
giis solebant. f. sce, p. κεχειρο- 
Toryxa* eX Xp, ἡ, πια 8) et τει- 
vo, tendo. 

Xe2:d0, ονες, 5, hirundo. 

χερυδριον, δ, το, dimin. à xp, ἡ, 
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D. exon, perf. pass; espeypani. 

Ψψέκαξω, muttas demitto, stillo, rizo, 
[ ew ἃ Ψψεκας, αδὸς, ἡ, gutta ; 
quod à Ψεω, comminuo. 

Ψευδης, tog, ὁ, 7 mendaz, falsus. 
Ta. divo. 

Ψψευδοδοξια, «s, £, falsa. opinio, falsa 
gloria: ex ψευδης, et δοξᾳ. 

ψευδοπαιδεία, ας, 5, falsa disciplina. 

Ψευδὸς, ses, ve, mendacium. ΤῊ, 
ψευδὼ, fallo. — 

Yivdu, decipio, fallo, f. ψευσω, p 
εἐψευκα) przs. τη. ψεύδομαι, men- 
tior. 

ψυχος rado, frico. ΤῊ. sae, idem. 

Yi2oc, 8, tenuis, nudus, glaber. 

odes, δ, o, Slrepitus, sonus. 

ψυχαγώγεω, --. f. sre, aninam 
duco, seu educe, animum allicio, 
seu oblecto ; et. 

Vyvx asyoryog, 4, animarum deductor: 
ex ψυχη, anima, et eyeyos, dua. 

"Th. eye, duco. 

Yu, ze, , anima, vila, spiritus, ψυ- 
χέων, in gen. pl. Ion. pro vxo». 

Ψυχίος, s66, 86; το, ἢ ricus ἃ ψυχω, 
refrizero. 

Yvxe,refrizero, pii sicco, flo, 
spiro, f. £v, p. eyvxa. 


χρησέμος, 9, 6, ἐγ ullis: à χραομαι, 
utor. 

χρησμοσυνή, 5 inopia : i xe oo, in- 

igeo. 

3i pu os, 2, ov, utilis, bonys, benignus. 
Th. xpas, commodo. 

X pon, ats, ἦν color. 

Xpois, &g, 5, inserto ; pro pem, as, 
g» color. 

X poros, δἰ, o, lémpus, annus, diutur- 
nitas. 

χρύυσαντας, 9, $, Chrysanias, nom. 
propr. 

χρύσειος. idem quod χρυσεος, ovs. 
aureus. F 

χρυσέος, se, 0, aureus, in f. g. χρυ. 
cix, », et in. n. g. ee», 2v. "Ih. 

' χρυσος, aurum. 

Xevroxepes, ὧν more Att. Vide ad 
p. 66. n. 8. vel eres, «urea, vel 
deaurata habens cornua : ex χρν. 
cos, et κερᾶς, cornu. 

χρυσίον, 2, To, aurum, Dit. à 

Χρυσος, δ. o, uurum. 

χρώς) «Tes, 0, cOTDUS, culis: idem 
quod χρους, χροὸς) χροῖ, ΤΉ. 
χροα, color. 

χυτρα, ας) 5, Olla. "Th. χυτρος, 
idem. | 

χ᾽ ὦ, pro καὶ e. 

χώραν a5, ἢ) regi 
χῶρος, locus. 

Xepios, ἃ, o, locus, locus munitus ; 
item ager, prodium, villa. ΤΉ. 
χῶρος) locus, ager. 

Χωρις, seorsum, separatim, absque, 
847€. 


0, locus, sedes. ΤῊ. | 
n n Ω, 


Q, adv. vocantis. et exclamantis. 

ὧδε, adv. sic, hoc, modo: et pro ro- 
δὲ, hfc, et huc: ab ὁδὲ, £s, τοδὲ, 
hic, haec. hoc. 

wd", 9€, ἡγ ode, cantus, carmen: à 
peif. m. ηοι δα, verbi ad:do, cano. 

wi», Sive ede, voe, ἡ» dolor partu- 
vienlum, vehemens dolor. "Th. 
edvys, ss, 5, dolor. 

Ωμος, δ) 0, humerus: Sed 

Qgpeg, “9 crudus, immilis, seevus. 

o»«x&, Dor. adv. pro οὐνεκα. 

Ὠνεομαι, 814, emo, mereor, (q. ab 


*. 


Xaov, bango, contrecto, pervenio ad, 
f. v», p. εψαυκα, 1. 8. pass. 
εψαυσθην. — Th. sao, tango leni- 
ter, &c. | ' 

Verve, reprehendo, vitupero, ψεξω, 

11 
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evo, juvo,) f. evuremas, p. pas8.| erani, adv. quasi ; pro wee, — Th. 


[ΠΣ i, ἃ. l. m. euo ec pg, s, eto. ὡς. 


Quer, &, Te, OvUm. ὥσαντως, eodem modo, adv. ab ὡς, 

"Ops, ac, 5, tempus ;. item hora ;| sicut, et avres, ipse. 
pulchritudo, venustas. ὥσπερ, sicut, adv. ex es, et περ. 

ya, 464 5», CUT G. ὥστε, et ὡστ', adeo ut: ab ὡς, et τε. 

ép», 9, lon. pro eje, «e, ἡ) hora,|ev«, aures, nom. et accus. pl. ab 
tempus. He, τος, Te, GUTiS. 


ὥριος. v, lempestivus: Angl. period-|Qgiaso, “5 juvo, prosum, f. ὠφελη- 
ical: certo tempore aunt Th.| ce.p. epus, pres. pass. egr- 


epa, lempus. 4 AMeMAL -EMALUS juvor, prodest mihi. 
epos, 404) το, Dor. pro eyes, iib; το] ῳῷελιμόρ 8, ὁ x«i 2, Utilis: abesse. 
mons. Qxees, u pallidus. 


Qe, μὲ sicut, postquam ; qu. ab es 


Ad pag. Lexici Lrr1. addendum, Zvves, », o, communis. 


APPENDIX. 


Tertio hujus operis Partis voces, φ in Lexico pracedents 


non reperiuntur, hic. subjungimus. 


A. 


'AGeag et αὔρααμ, Jbram, no- 
men viri indecl. 

Αγγαι, nomen loci indecl. 

«γγελικος, V, OV, angelicus. 

αδηλος, ον, ὁ καὶ ὦ non mune 
incertus. 

φεννάος, 09 ὁ καί gs perennis, per- 

jeluus. 

Αζηκα EQepiaen, nomen loci apud 
lxx. 

aÜrpiTog, οὐ, ὁ κάι αὶ p, mefandus, il- 
licitus. i 120 

auos, ev, à καὶ ἐγ tulctam non pas- 
sas, im pumis. 

«ἰδεομιαι, ουμαιγ αἰ. scopi et ησο- 
μαι. veneror, timeo. 

αἰκιζω, Fut «cw, virgis ctdo, crucio. 

Q1 X ARAM TEUM; fut. ευσω, captivum 
duco. 

Atv, «nog, 0, avum, seculum, mun- 
dus. 

Ακκαρων, urbs Philistaeorum. 

Axove, fut. ουσω, etiam intelligo. 

«xporapiaQo, Tut. aco, extremitates 
corporis ampulo. 

α«λαλαζωῳ, fut. £v», clamo alala, tollo 
clamorein letum. 

«αλαστωρ, epég. ὁ, scelestus, crudelis. 

αλγηδῶν, yog, ὁ) dolor, cruciatus. 

αλλοῷυλος, ev, ὁ καὶ καὶ alienigena, et 
prsesertim Philistaus. 

αλυσίιδωτος, οὐς ὁ, ex hamas consertus, 

ἁμαρτία, 6 T peccatum. 


[ανθρωπος, aU, ὁ, 


: S uai DIS e», 0 καὶ ἡ) peccator, ve 


peccatrix. 

evo, oU, 0, agnus, 

-[ava6ie mie, ewe, ἡ, reditus ad vilam, 
resurrectio. 

αὐαξλεπῳ, oculos attollo, conspicio. 

asaGona, o, fut. sce, Cxclumo. 

Aa TY, adv. infer. Sepe ex He- 
braismo repetitur. 

ανωτολῆ, ἧς, ry Orlus, oriens. In 
plurali, idem. 

ἀγειμεί, redeo. 

ax A, convenio j ανηκειγ competit. 

lic vox inter- 
dum accipitur distributive, ut 
idem sit, ac, unusquisque, ixac- 
70$. 

ανιστημῖίς Surgere facio, a. 2. avac- 
T» surrexi. 

ἀνόσιος, 09, ὁ καὶ 72 impius. 

ανταποδιδωμι, rependo. 

ayr&7odojux, «rog, To, Telribulio 

avripxprupso, e, fut. sow, contrariam 
testor. 

axoipo, fut. apu, tollo, discedo. 


απανταώ, ὦ, fut. zc«, apud Ixx, ?n1- 


terficio, percutio. 


«re pus pono, eU, ὁ xi i, "0n circum- 


cisus. 


axoAxsia, includo, apud lxx. trado. 
| «ποῷαινω, ostendo, exhibeo. 
Apa, 76, ἡ» Vitium, principium.— 


τὴν apx s", Scilicet κατα, ab initio, 
olim,— eg s» ἀῤρχῃ τῆς evi porvvas 
μου, CE pro summa mea laxitia. 
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Ασκάλων, we; 5, Urbs Philistmo-| qui postea rex Israel fuit. 
rum. δέρμα, nog, vo, pellis, cutis. 
«σῷαλτος, ev, 5, bitumen, quo suis [δέεντε, adv. excitandi, agite, vende, 
in terris erumpente Babylo- |dyaarepevo, defero, accuso. 
nii, calcis loco, in condendis | yug, ον. ὁ, lictor, carnifex. 
muris usi sunt. Bitumen δυ- δηνάριον, ov, to, denarius. 
tem ad zdificiorum  exstruc- διαδιϑωμι, spargo, dissemino. 
tionem valde idoneum esse, ve-|2iadviw. obest perlabor. 
[ d 


terum testimonia probant. 9.apvbpuco, fut. «ew. coapto. 
a Tj, δὸς, 9, vapor, fumus. δι ασαφΦεω, e. explico, doceo, 


αὐλῶν, sec, o, vallis. διασπειρω, fut. spo, dispergo, dissipo. 

αυτουργια ας, ἢν USUS ipse rerum, διατιμησις, cog, 5, Costimalio. 
agendarum. διατρεφω, alo, nutrio. 

| J'iaOtvysm, el ugio, evito. 

διαχωριζω, ut. ic, Separo, disjung; 
διαχωριζόμαι, disjungor, díscedo. 

d: tytipu. excilo. 

Βαιθηλ, nomen loci indecl. vi ety- διόπερ, quapropter. 
wi significat. domus Dei. δικαίως. juste, merato. 

Baxrneitt, a5, 7 baculus, scipio. Aopatiayog. ev. ὁ, Domiltamus, unus 


βασανιζω, crucio. lmperatorum Romanorum. 
Bac avog. ov, ἡν cruciatus, 


βασιλιια, ας) ἃ) TCez um —feciàti- 
«;, titulus quorundam  libro- 
rum Veteris Testamenti. 
ferrata, porto. 


E. 


ἑαυτοῦ »€, ev. Solet hoc pronomen 
reciprocum ad omnes adhiberi 
personas, et non tertie tantum. 

ἐδδομηκοντα, 01, €i, τὰ, Septuaginta, 

—Septuaginta Interpretum sub 

nomine vulgatur Hebraicarum 

Scripturarum — versio Greca, 

que Alexandrie,  Ptolemeeis 

regnantibus, facta est. Critici 

autem hodierni optimg note 

hujus versionis titulum vetus- 

tum rejecerunt; et ei Alexan- 

drine versionis nofnen indide- 

runt. 

*"EGpaiég, oy, ὁ, Hebrous. 

εδαφιζω, fut. icu, allido. 

Εδωμ, nomen viri et populi. 

Er, prep. pro, vice—cig. λιθον in- 
stead of stone. 

ἐκθυμος, oU, ὁ καὶ n alacer, fortis, (0. 
census ird, 


I. 


Γεϑ, urbs Philistzeorum. 

σχενεσις, £6, ἢ, OTLus, origo s creatio ; 
generatio, nativitas ; titulus li- 
bri primi Mosis. 

y», y*6, ἦν terra, regio, per meto- 
nymiain incole orbis terrarum. 
γλωσσοτομεῶ, o. fut, 574, linguam 

amputo. ἜΠΟΣ; 
Γολιαθ. 0, nomen gigantis Gittzi, 
indecl. : 
T'ogoppet, wv, τα, Gomorrha. 


A. 


Δαυιδ, seu Aa6;2, nomen pastoris, 


RH 


sxxtyos, e, füt. sew, vacuum reddo. 

ἐκκλίνω, flecto. 

sxAccm a, fut. ye, derelinquo, dese- 
vos; omitto, pretermitto;  de- 
jicio, desum.—»e«i νὰν ovx. ἐκλει- 
Ψψει nx κυτων avra, oci αὐ ἐπ ,- 
(ovra) ποιεῖν, eb nunc non αὖ iis 
deficiet omne quod stuluerint 
facere, i. e. nec desistent a 
consiliis suis, donec ea opere 
compleant. | 

jo fut. ' £o, percello, stupe- 

i0, Ἐφ 

ex Antig, son, 5, consternatio. 

ἐκ 0p8U0pst, €J0€0. 

ἐκπύροώ, e, incendo, excandefacio. 

exe xao, extraho, evello. 

exvpepo, enuirio. 

$4421 061 $6064 09, ὁ, ludibrium. 

ἐμπαιζὸ, fut. £e, vel ew, illudo: 

ἐμπίστευω, fut. even, concredo, fi- 
dei commitlo. | 

ἐμπνοος, CORÍT. cx ovi, ov, à καὶ ὦ) 

spirans, vweus. 

e», prep. apud Ixx. cum. "n 

εναντίον, adv. coram, 4n conspeclu. 

ty&xervwesu, e, iiprimendo expri- 
πιο. 

εὐνκκισ χίλιοι, &$, & πουεῖῃ millia. 

ἐννεώ, T1OUEIm, 

ἐξακοσίος, ai, e, 86:τοοπ δ... 

ἐξατιμαζω, despicio, sperno. 

ἐξιστημι, percello, stupefacio, a. 2. 
ἐξέστην, stupefactus sum. 

εἐξεναντεας, adv. ex adverse, e regi- 
0ORn£. ὶ 

ἑξης, adv. deinceps, ordine. 

εξομολογέεώ, w, confiteor. 

e£oveia, as, n, licentia, potestas. 

ἐπαγω, adduco. 

£100, AUSpicVo, a. 2. eotidos, 

επερωτάώ, a, Tut. ἡσω, interrogo. 

ἐπιγείος. 095 ὃ καὶ ἣν lerrestris. 

ἐπιδέχομαι, ἐσοερίο, Suscipio. 

ἐπιπληξιφ) tas, 7, reprehensio, cas- 
l'igatio, 


- 
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ἐπιτηδευμα, Tos, τὸ) UilD. inslitu- 
tum, zenus vita. 

ἐπιτίθημι, émpono, snanum. impono, 
inchoo. | 

ἐπόπτης, ov, e, inspector, spectator. 

ἐποργιξζομοις ἐγ ΒΟΥ. 

ἐπουρανίος, eUs ὁ καὶ ἡ) οὐἰ65{25. 

tz72, Septem. 

£p'y&7 ia, ἐς, ἡ, OUS, Opera, . ' 

ετάσμος, ov, e, inquisitio, tormenía. 

ευθαρσως, adv. cum fiduciá. 

εὑρετὴς. o9, 0, ἡπυ ΉΟΥ. 

ευψυχως, aquo animo, fortiter. 

tQux ropa, üaltingo. f 

$Qopae, «, intueor, observo. 

ἐχομένως, adv. deinceps, statim. 


Z, 


Zeyeea, nomen loci. 
Zon vs cingo. 


1 


H. 


'Hyscimmos, o9, 6, Hegesippus, qui- 
dam Judeus, qui an. Dom. 137 
Christianorum castra secutus 
est, et anno 181 Rome obiit. 
Historiam Ecclesiasticam com- 
pu ex quá excerptum breve 
oc libro excudimus. E 

Ἡρώδης, ov, e, Herodes, 
ruüth. 


rex Judao- 


I. 


idov, adv. en, ecce. 

ἽἹερουσαλημ, 4, indecl. 
Judzorum. 

Ἴυσους, ov, 9, Jesus, Filius Dei, Ser- 
vator nester. 

ἑλεώς, 9, à καὶ s, propilius. 

Ἰορδανης, ov, o, iluvius Paleestinee. 


metropolis 
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Ἰουδας, «, e, filius Israelis, et tri- A. 
bus ex eo orta. Etiam nomen 
Apostoli Jesu. Christi. 

Ἰουδαία, «s, ὁ. Judea. 

ἐφυοκατος, ov, 0, EtoCaOlus. 

Ισαωκ, Isuac, nomen viri. indecl. 

Ισραηλ, nomen viri, etiam populi, 
indecl. 

Ire, ας, ἡ, salix. 


Λαφυγξ, γος) ὃς gultur, 
Λείφς, 4, ov, ἰ[(ουΐδ. 

λστρν e, fut. sce, redimo. 
Awr, e, nomen viri indecl. ' 


M. 


μακαριθτος, ἢ) ev, qui beatus habe-. 
tur. 

Μακκαζξαιοι, ev, oi, familia Judai- 
cà, quz in centurià secundá 
ante Christcm natum  foruit. 
Libri, ex eá cognominati, in 
Hebraico sermone non reperi. 
untur, et a Protestantibus et 
omnibus Reformatis ex canone 
sacro exclusi sunt. 

Μανδνας, ov, ὃ) genus vestimenti 
militaris. 

Μαρτυρ. υρος; ὁ καὶ ἡ) testis. 

μαρτυρρίον, ev, To, Lestimonium. 

μέσον, ev, Te, medium ; «ve μέσον, 
vide «ναμεῦσον. 

μεσακλον, ev, T6, liciatorium, Angl. 
a weaver's bema. 

μεγαλείος, €, ον, magnificus. 

μειράκιον, ov, To, adolescens. 

Μελίιτῶν, avos, o, Melito, episcopus 
Sardium, qui floruit circa an- 
num Domini 170. 

Mte, fut. seo, futurus sum. 

μεταλλασσω, Tuo, migro, tnori- 

* Of. 

μετατίθημι, transfero Σ ἴῃ med. 
descisco. | 

μονομαχεῶ, ὦ, Íut. sce, singulari 
certamine pügno. 

μυκτηρισμος, eU, 6, 1TTSUO, 
μυστηριον,), ov, . To, TnySlerium, Tes 
ineaplicabilis et 4naudita. 


[4 


K. 

x&dios, ev, Te, pera. 

Και conj. et etiam. — Apud Ixx. ha- 
bet multas alias significationes 

Καισκρ. αρος. ὁ, cognomen Impera- 
toruu: Romanorum. 

καρπωσις, cuc, v, hclocaustum. 

xetayivevxe, condemno. 

xataArye.dico. 

»eruAAacre, fut. £e, reconcilio. 

καταπώτεω, conculco, proculco. 

xaraxaye, Cessare facio, cesso. 

Xe TOIX60, M, fut. 376, inhabito, in- 
colo. , 

χνημις. 1006, ἡ, OCTEG. 

xeiAag «des, », allis, 

κοιλία dé. p, Mlerus. — 

xeAAae, v, fut. »ce, adjungo ; πολ 
A&eji , adheresco. 

Kerrog. ev, 6, contus, sudes ;—xoyre; 
Poenos, the shaft of a spear. 

xe04461xog, ἢ. 0», undas. 

Κόσμος, ev. ὃ, mundus. 

xomiae, e, Lut sew, moleste fero, 
fatsgor. 

Kpiog, ov. à, QrieS. 

xpicty 196, ἡ, judicium, condem- 
nato. 

,xTyw6g, teg, Te, jumentum, pecus, 
bos. ' 

xT50:6, £96, ἡ, DOSSEeSSiO, ODesS. 

κτίστης, 09.0, CTCGlOT. 

&vpio, ev, o, Apud Scriptores 
Hebrao-Grecos Κυριος dicitur 
Deus Optimus Maximus. 

Κωλον, ov, vo, membrum. 
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πλινϑευω, ἴ- εὐσω, lateres fingo. 
πλινθος, ov, ἡ, later, tezula. 

AevriCe, fut. ;co, dato. 
qrvon, »6, ἡ, Spiritus. 
ποιμαίτώ, pasco. 
TOI AYIXOG, ἢ» 09, pastoritius. 
T0/)4J109, οὔ) Te, Z'T'CX: OUAUI. 
παλεμιστης, oU, e, bellator. 
στογος, δῦ. 0, labor, erumna. 
προανατάττομαι, propono. | Apud 

Ixx. profero. 

mpewyepog, ov, à, qui primus causam 


N, 


sone, "Tog, 4, adolescentia. 
νηπίος, εἰ, ev, infans, parvulus. 


pou aeo EE cmn αἱ 
£. 


Z£iQos, tes, το, gladius. 


4 


Ο. 


ὁμολογεω, w, fut. sce, confiteor, 


dicit, patronus. 
laudo. : προσδοκαω, e, lut, -c«, exspecta, 
eseidog, toc, το, probrum. spero. 


προσεῤχομαι, adeo, accedo. 

προσκαλεῶ, ὦ, Gaccerso. 

προσκυπτώ, inclino me, 

"peo TipjL0V, QU, TO, supplicium. 

προτέραν, adv.—pag. 131. ve wwpors- 
ρον, at the firsl, i. e. priusquam 
in /Egrptum demigraret. 

arose, e, Lerrefacio. 

Ἴπυρα, eg. v, pyra, rogus. 

Πυργος; ov, o, turris. 

πυρῥώκης, ov, e, rufus. 


ewyixe, adv. quum, quando. 
àv, adv. ubi. 


E 
“αἰδαρίον, ov, το, puerulus. 
aquyrtAec, adv, omnino. 
“παντοκράτωρ, opos, ὁ, omtiipolens. 
srapua Gave, transgredior. | 
Παράδεισος, ev, o, hortus. 
παρακαλεομιαι) YASETEOT. 
παράκλησις, awe, ἡ» exhortatio. 
σαραταξίς, tec, ἢ, acies instructa. 
πορεμθαλλω, fut. βαλω, 1mmillo. 
castra melor. 
παρεμξολη, ze, ἦς Vmmissio, casira, 
phalanz, acies. 
παρουσίας as, ἡ) adventus... 
πάτριος, oU, ὁ καὶ ἡ, palTius. 
σεδαω, e, fut. scu, εἰἰἶσο. 
Wipietpui s fut. ἐσομωι, Supersum. ᾿ 
περικεφαλαία, ας, 5, galea. 
᾿περισκυθιζω, Scytliüco more crines 
cum cule a capite veseco. — 
aepicupo. divello. " 
περιχῶρος, 0U, ὁ καὶ ἢ» circumja- 
cens, finitimus ; territorium. 
αετείνος, ἡ, ον, τοί ΣΟΥ, : 
Πηλος, ev, ὃ. lutum, comum, limus ; 
a "illa, creta. 
mixpos, adv. amare. 


Re 
po. Qaia, as, ἡ» gladius. 


x. 


σαξαωθ, Vox Hebraica significans 
' exercitus, Angl. hosts. 

Σαδεκ, apud lxx. nomen fruticis. 

Σαουλ, ὁ, Saul, rex Hebreoruim. 

Σενααρ, ve, indecl. Nomen regio- 
nis in Babylonia. | 

σημερον, adv. hodie. 

z1x2os, ov, 6, Siclus, didrachmum. 

Zia», indecl. mons, in quo Hiero- 
solyma collocata est; hinc, me- 
taphorice pro civitate judaicá 
aduibetur. . ἯΙ 
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τυλος, ev, e, callus. 
τυπος, οὐ. e; typus. 


exien, n, fut. ecu, tentorium figo. 

exgrapus, aToc, vo, tentorium. 

exAtitt, a5, ἡ) duriltes. 

Σοδόμα, wv, ταί, Sodoma. 

Σοκχωθ, nomen loci indecl. 

Σπιθαμῃ, »$, ἦγ spithama., 

φταϑμος, eU, ὁ, pondus. 

σταυροω, ὦ, cruci adfizo. 4 

στοιχείωσις) tug, 5, primorum ele- 
mentorum traditio, formatio. 

evyxiu, fut. «ves, confundo, per. 
turbo, a. 1. συνεχεαι. 

evyxurié 105, 5, confusio, contur 
batio. — Graecus interpres hác 
voce τ τὸ ἀρ να usus est pro 
Hebraico Babele, seu Babylone, 
ut nominis ratio clarius appa- 
reret. 

συλλογη» 2s, 5, Collectio, pera. 

συμᾷουλος, ov, à καὶ py 8650}. 

συμπας, omnis. 

συμπίπτω, concido, deficio. 

evuxodiQu, vincio. 

συμπορευομαι fut, cvcopatt, proficis 
cor cum. T 

συναντησιίςγ $96, p», OCCUTSUS. 

Cost n6, à nd 9. 606, CORLIIAMUS, 

evrrtAca, ag, 7, fitis. 

edeys, 9$» e mactatio, codes. 

σῷασσω, Ev, itimolo, occido. 

σφενδοναν, “9 fut. »co, fundá tor- 


Y. 


- 


à1106, & ov, porcinus, suillus. 

v:e€, ev o, filius. — "Yi: τῶν es6pa - 
ze», homines, id quod ανϑρωποι, 
quemadmodum apud Homerum 
passim vie$ Axa» Achivi di- 
cuntur. 

9109306, ov, ὁ) POS. 

vzuxous, fut. ουσω, obedio. 

ὑπερώγοντως. adv. supra modum. 

ὑπεροραω, e, contemno, posthabeo, 

vQae, lexo. 

ὑφοραω, e, Suspicor. 


$. 


«exe, dico. 

Φερεσαίος, ev, ὁ, Pherescus. 
ῴθαρτος, ev, mortalis. 
Φορος, ov. à, tributum. 
φρναττομαι, glorior. 

Qro», ev, ve, planta. 


X. 


Χανααν, indécl. nomen viri, etiam 
terre. . 
Xasayasqios, ov, 0, Cananaus, incola 
Canaan. 
Χειλος, ἐος, Te, labium, labrum; 
Sermo, dialectus; ii, qui ἀπά 
eádemque lingu&. atuntur, popu- 
lus, natso. 
χειμαρῥος, ovy o, torrens. 


queo. 
Σφενδονη, ἡς, y funda. 
σωτηρία, as, 9, Salus. 


τ. 


« 
Teccapté, 0) καὶ ἀι; τεσσώρε, TU, 


quatuor. | χιλίας, «dos, ἦν fumerus mille con- 
τηγανίζω, f. (ce, sartagine coquo.| tinens, mille. 
frigo. : χλευαζω, derideo. 


χρεία, a6, 5, ΤΕΣ, negotium. 

Χρίστος, ov, ὁ, Christus, Servator.- 
noster. 

Xopro, ὧφ fut. c9, 60, vado ; capio, 
contineg. 


τηγανον, oo, To, SüTlamo. 

Tpaiavos, οὗ, 6, Trajanus, unus Ro- 
manorum Imperatorum. 

τριάκοντα, triginta. 

vpoQoQopre, e, fut. educo. 
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Cicada et formicae (Aesopi Fabulis) 7 
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In amorem (Anacreontis Ode) ὁ 102, 108, 112, 118 
In cicadem (Anacreontis Oda) 118 
In columbam (Anacreontis Oda) 105 
In hirundinem (Anacreontis Oda) 119 
In lyram (Anacreontis Oda) 101 
In mulieres (4nacreontis Oda) ; 109 
In rosam (Anacreontis Oda) 105 
In seipsum (Anacreontis Ode) 104, 107 
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Inis et Neptunus (Luciani Dialogis) 46 
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Judae et Nepotibus apud Domitianum reis (éx Hegesippo) . 143 
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JupPrrER et Mxncunivs (Luciani Dialogis) 45 
᾿ L. 
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Lupus et grus (Aesopi Fabulis) 8 
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| M. 
Mans et MERounivs (Luciani Dialogis) 81 
Martyrium septem fratrum (ex Maccabaeorum II.) 137 
Mznxuoxirs dictum (Plutarchi Apophthegmatis) 57 
MxnzLAvs et Pnorzvs (Luciani Dialogis) 59 
" Mxnirpvus et Manounivs (Luciani Dialogis) 30 
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Militaris virtus commendata (ex 'T'yrtaeo) 193 
Mulus (Aesopi Fabulis) 4 
Mures (Aesopi Fabulis) 11 


Musca (Aesopi Fabulis) 4 
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N. 
Nionx (Palaephati Fabulis) 
0. 
Oz»nrzvs (Palaephati Fabulis)— |. $6 
Pavo et graculus (Aesopi Fabulis) | 6 
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Separatio gentium (ex Genesi) Pas 129 
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Vurocaxus et Jurrrza (Luciani Dialogis) |. 4$ 
Vulpes apud histrionem ( Xesopi Fabulis) 5 
Vulpes esuriens (Aesopi Fabulis) 9 
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Vulpes et corvus (Aesopi Fabelis) — , 40 
Vulpes plures (Aesopi Fabulis) 11 
X. 
XasTBUs et mare (Luciani Dialogis) | 47 
Z. 
ZzxoPHANTES et CALLIDxBGDES (Luciani Dialogis) 34 
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